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ರತಮಾ 


ಬ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟಿ, ಎಂ. ಎ. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತವಾದ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯಿದೆ, ನವೀನ ವಿಚಾರನಿದೆ, ಮತ್ತು 
ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯನಿದೆ. 


ಡಂ॥ ರಂ. ಶ್ರೀ, ಮುಗಳಿ 


[ಇಲ್ಲಿ] ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕೆಲವು ನಿರ್ಣಯ 
ಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಆಯಾಯ ಶಾಖೆಗಳ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಧಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿವೆ. 


ಪ್ರೊ॥ ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ 


ಬೆಲೆ: ರೂ ೧೦-೫೦ ೧೫-೦೦. 


ಸಂಶೋಧನ ರತ್ತಮಾರಿಕೆ 
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ಬ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟಿ, ಎಂ. ಎ. 


ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾನಟ ಕಾವ್ಯಾ | 
ಕ್ಪಾವಳಿ-ನಿರ್ಭೀತಿ-ವರದ-ಕರಯುತೆ ನುತೆ ಸ 


ತ್ವಾವಹೆ ಚಿರಸಾಹಿತ್ಯ ಧ 
ರಾ ವರರಂಗದೊಳಿರಂತ್ತೆ ನರ್ತಿಸುಂಗೆಂದುಂ. ॥ 
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SHA ಚಿರಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಹೆ 28, ಮಾಳಿಗೆ, ಕ ಮೆಯಿನ್‌ ರಸ್ತೆ 
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ವರ್ಗ 
ಬಂದ ೫; 0 ಲೇಖಕರದು 
ಬೆಲೆ. ಭಾ, ೧0-2್ಪೂದಲನಿ ಮುದ್ರಣ 1969 
ಬೆಲೆ: ರೂ. 10-50 
ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಪ್ರತಿ ರೂ, 15-00 
ನ್‌ ಲ್ನ ಜ್‌? ಖಿ 


ಮುದ್ರಕರು ; 
ಜುಪಿಟರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಬಳೇಪೇಟ್ಕೆ ಬೆಂಗಳೂರು-22. 


ಅಧಿಕ. ಸಹ (೦ / | 
\ ತ್ತ ಸ್‌ ಟ್‌ 

ಆಗಾಗ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬರೆದ ನನ್ನ- ಬಾಬತ್ತು ಯನ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಲಾಗದೆ, ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಪೋಷಕವಾಗಿ ಇನ್ನೆರಡು: 
ಚಿಕ್ಕ ಲೇಖನಗಳು ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ: ಹೆಚ್ಚಿನವು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಪ್ರೌಢ ಪತ್ರಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮ್ಮೃತಿಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ (ಪೂರ್ವ ಪ್ರಕಟನ: 
ವಿವರಕ್ಕೆ ಪುಟಿ ೨೨೦ ನೋಡಿ). ಹಿಂದೆ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಕಟನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖನ: 
ಗಳು ಆಸಮಗ್ರವಾದುದುಂಟು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇವಕ್ಕೆ ಸರಿಪೂರ್ಣತೆಯಿದೆ,. 
ಏಕದೇಶೀಯತೆಯಿನೆ, "ನಾಮ ವಿಭಕ್ತೆಗಳು' ಎಂಬ ಲೇಖನದಿಂದಾಯ್ದ 
“ಪ್ರಥಮಾ ನಿಭಕ್ತಿ' ಮತ್ತು "ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ” ಎಂಬಿವು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದೆ: 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದವು. "ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟಿ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು', «ಹನಿಕರ 
ಕನ್ನಡ, ಸಂಶೋಧನದ ನೆಲೆ'- ಎಂಬಿವು ಇದೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ: 
ಹೊರಬರುತ್ತಿವೆ. «ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರುಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯವು ಉಲ್ಲೆ ತ 
ಖನೀಯವಾದ ಮಾರ್ಪಾಡಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಉಳಿದವು ಯಥಾನುಸಾರ: 
ಸಂಕ್ಷೇಪಣ ವಿಸ್ತರಣ ಪರಿವರ್ತನಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ: 
ಪೂರ್ವಾದೇಯಗಳಾದ ಭಾಷೆ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು ಎಂಬೀ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ" 
ವಿಚಾರವೇ ಈ ರಚನೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಸ್ತು, ಈ ವಿಚಾರದ ಒಳಹೊಕೃಷ್ಟೂ, 
ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಯಿಸಿದಷ್ಟೂ, ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ಆಸಕ್ತ ಮತಿಗೆ: 
ನನೀನ ದ್ಯುತಿ ಸಂಗತಿಗೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ದ್ಯುತಿಯ ಪ್ರಕಟಣೆ ಅಧ್ಯಯನ: 
ಶೀಲರಿಗೆ ವಿದ್ಯುತಿ ಅಥವಾ ವಿದ್ಯುತ್ಛ್ರಕಾಶವಾಗುವುದು. 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಇವೆರಡೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾತ್ರಿತಗಳು. ಶಾಸ್ತ್ರವು: 
ಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಪಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರಿ. ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ನ್ಮಿತಿಯಾಗುವ 
ವರೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರ, ಈ ಆಧಾರದಿಂದ: 
ಶಾಸ್ತ್ರವುದಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಪುನಃ ಪರಿಷ್ತರಣಕ್ಕೂ, ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗ: 
ಸಂಕುಲಕ್ಕೂ, ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂಬಿನೆರಡೂ ಆಧಾರಗಳು, ಕಾಲ: 
ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಮುಂಬರಿವುದರಿಂದ, ಕೆಲವೆಡೆ. ಹಿಂದಿನ: 


IV 


ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವುದೂ ಇದೆ. ಈ ಉಲ್ಲಂಘನೆ 
-ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತಕ್ಕುಣು ಅಥವಾ ತಗದು ಎಂಬ ವಿವೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರನಿಗೆ 
ಇರಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿವ ಪ್ರಯೋಗವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅಬದ್ಧ ವೆನ್ನ್ನ 
ಬಹುದೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸರಣೆಗೂ ವಿವೇಚನೆ ಬೇಕು. ಮಾರ್ಗೋಲ್ಲಂ 
'ಘೆನದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ ನಿರ್ಮಾಣದ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ಪೋಷಕವಾಗಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಇವು ಬಳೆದು ಬರುತ್ತವೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ಪೋಷಕ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕ್ರಮ ಅನುಸಂಣೀಯವಲ್ಲ--ಎಂಬೀ ತತ್ತದೃಷ್ಟಿ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳು. ಇವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ 
ಗ್ರಂಥೋಕ್ತಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಷಿತಗಳ ಶುಕಚರ್ಜೆಯಲ್ಲ ಅವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿರುವ 
'ಲೇಖಕನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆರಡರ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಪಡೆದ ಸ್ವಾನು 
ಭೂತಿಯ ಸರಿಣಾಮಗಳು. ಸಂಶೋಧನದ ನಿರ್ಣಯನೆಂಬುದು ಕೆಲವೆಡೆ 
«ಅರುಂಧತೀದರ್ಶನ ನ್ಯಾಯ'ದಂತೆ. ಸಂಶೋಧಿಸಿದಷ್ಟೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಸತ್ಯವು ದೂರವುಳಿಯಬಹುದಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಬಹುದೆ ? 
'ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಮುಂದೆ ಸತ್ಯಾನ್ರೇಷಣ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ತಳಹದಿ 
ಅಥವಾ ತುಳಿದ ಹಾದಿ ಆಗದೆ ?' ಆದುದರಿಂದ ತಾನೆಂದುದೆ ಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ, 
ವಿಭಾಷೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬ ತೀರ್ಪು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆಧಾರೆಗಳಿದ್ದು, ನಿರ್ವಿಕಾರ 


“ಮತಿಗೆ ಸನುಂಜಸನೆನಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ 


ಸಂಶೊಧನ ಕೃತಿಯೆಂದೊಡನೆ, "ಯಾರಿಗಿದು ? ಯಾಕಿದು? ಲೇಖ 
'ಕನಿಗೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಸ್ಯ ಶೃಂಗಾರಗಳ ಸರಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
"ಬರೆಯ ಬಾರದಿತ್ತೆ' ? ಎನ್ನು ತ್ತ, ರಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ರಚಿಸದಿರುವು 
ದನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ ವ್ಯ ನಮ್ಮ ಲ್ವದೆ  ಹಬಗೆಯ ಅವ್ಯ್ಯುತ್ಸನ್ನರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ 
ಇದಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಿಣತರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯರ ಗುಣವನ್ನು 
ಕಾಣದ ಆತ್ಮಾನಂಮನ್ಯರೆನಿಸುವ ಅಸಹಿಷ್ಣಗಳ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೂ ಇದಲ್ಲ. 
ವಿದ್ವಜ್ಞ ನರಲ್ಲಿ ಹಿರಿತನದ ಉದಾರ ಮನದವರಿದ್ದಾರೆ ಕರಿಯರನ್ನು ಹರಸಿ 
ಸರಿ ನಡೆಯಿಸುವ ಗುರುತ್ವ ಅವರಲ್ಲಿದೆ, ಗುಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಹೆಂಸತ್ವದ 
'ಅಂತಸ್ಸತ್ವವವರದು. ಅವರ ಸಹೃದಯ ಸದನದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಂಶೋಧನಾ 


V 


ತ್ಮಕ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪ್ರದನಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮುನ್ನುಡಿ: 
ಮತ್ತು ವಿದ್ವಜ್ಞ ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು :ಂಬ ಭಾಗಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ... ಓದುಗರ: 
ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗ ಸರಿವರೆಯದವರದು ಹಾಗೂ ಕೆರಿಯರದು. ಗುಣವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚುವ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳೂ ಆದ ಇಂಥವರಿಗೆ ಈ (ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕ” 
ಹಾರಲ್ಲೊ ಳ್ರುದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯಿ`ಲ್ಲ. 


| ಕೃತಜ್ಞತೆ: ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಕಟನ ಕೃತಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಪೂರ್ಣವೂ- 
ಅಮೂಲ್ಯವೂ ಎನಿಸುವುದು ಕೇವಲ ರಚನೆಯಿಂದಲ್ಲ; ಇದೇ ಬಗೆಯ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮುನ್ನು ಡಿಯಿಂದ 
ಸಮೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದ. ಅವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದುದಕ್ಕೆ ಧನ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಹಿರಿಯ ಸಂಶೋಧಕರೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದರೂ ಆದ ಪ್ರೊ| ಡಿ ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್‌, ಎಂ. ಎ. ಅವರು ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನಿತ್ತು. ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಗ್ರಂಥನನ್ನೋದಿ ಮೆಚ್ಚಿ, ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುವ: 
ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳಾದ ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಪ್ರೊ| ಸ. ಸ. ಮಾಳವಾಡ, 
ಪ್ರೊ! ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಪ್ರೊ ಎಸ್‌. ವಿ. ಸರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟಿ ,.. 


ಡಾ!! ರಂ. ಶ್ರೀ, ಮುಗಳಿ, ಡಾ| ವಿ. ಕ್ಟ. ಗೋಕಾಕ್‌, ಪೊ ಸಿ. 
ಮಹಾದೇವಪ್ಪ, ಪ್ರೊ! ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟ, ಪ್ರೊ ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ,. 
ge] ಶಿ ತ್ರ 
ಡಾ|| ಎ.. ಎನ್‌. ಉಪಾಧ್ಯೆ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ರ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಪ್ರಕಾಶನ ; ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಶೋಧನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆಯಲು: 
ನನ್ನಂಥವರಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಯಾವುದು? ಧನಾರ್ಜನೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಖ್ಯಾತಿ: 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಶ್ರಮವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದ ಅಂತಃಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೊಂದೆ, ಸ್ವಾಂತಃ 
ಸುಖದ ಲಕ್ಷ ಸವೊಂದೆ. ಇದು ಬರೆದಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲದು. ಬರೆದಾಗ ಈ ಸ್ವಾಂತ 
ಸ್ಸುಖದ ಒಂದು ಅಂಶ ಮಾತ್ರ ಈಡೇರುವುದು. "ಸ್ವ? ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿ: 
ಗಳು ಆತ್ಮವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮನು ವ್ಯಾಸಕನಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಹೃದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ: 
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"ಇರುವನು-ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇತರರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಅಂತ 
'ಸ್ಸುಖವಾದಾಗ ಈ ಸುಖವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದ 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕು. ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥದ ಸ್ವಾಂತಸ್ಸುಖವೇ. ಪ್ರಕಟಣೆಗೂ 
ಪ್ರೇರಣೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕಟನಕ್ಕೇನು 
ಉಪಾಯ? 


ಹಿಂದೆ ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ "ಸತ್ತಾಲೋಕನಂ' ಎಂಬ ಹಳಗನ್ನಡದ 
ಹೊಸ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ೧೯೫೯ವರೆಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಸಿಗದೆ, ನಾನೇ ಅಚ್ಚು 
ಹಾಕಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಪ್ರಕಾಶಿತ ಕೃತಿ ವಿದ್ಮನ್ಮಾನ್ಯವಾಯಿತು; ಸರಕಾರದ 
ಬಹುಮಾನಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರವಾಯಿತು. "ತೂಗು ದೀವಿಗೆ' ಎಂಬ ಕವನಸಂಕಲನ 
ವನ್ನೂ ಸ್ವತಃ ಸ್ರಕಟಸಬೇಕಾಯಿತು. "ಹಾಡಿನ ಚೂಡಾಮಣಿ” ಎಂಬ 
ಜನಸದಗೀತಗಳ ಸಂಕಲನ ೧೯೬೨ ರಲ್ಲಿ ಕೈಬರಹೆದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಸರಕಾರ 
ದಿಂದ ಮಾನಿತ ಸಹಾಯಧನ ಪಡೆದರೂ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸಾಲದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿ 
"ಯಿತು. ೀರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ'ವನ್ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶನಪಡಿಸಲು ಭಾರ 
ಕೀಯ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಮುಂದೆ ಬಂತು. ಸುಮಾರು ಐನೂರು ಪುಟಿಗಳ ಈ 
'ಬೃಹದ್ಸ),ಂಥ ಈಗ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ, ಈ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ 
ಮಾಲಿಕೆ” ಯ ಪ್ರಕಟನವನ್ನು ಯಾರೂ ವಹಿಸಲೊಪ್ಪದುದರಿಂದ "ಆತ್ಮ್ರೈವ 
ಹ್ಯಾತ್ಮನೋ ಬಂಧು” ವಾಗಬೇಕಾಯಿತು, ಆದರೆ ಬಲನೆಲ್ಲಿ? ಬೆಂಬಲವೆಲ್ಲಿ ? 
ಇದಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಸವಿಮರ್ಶ-ಸಂಶೋಧನ- ಸಂಪಾದನ ಗೃಂಥ 
ಗಳೂ ಮೌಲಿಕ ರಚನೆಗಳೂ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗಿ ನಾಮುಂದೆ ತಾ 
ಮುಂದೆ? ಎನ್ನು ತ್ತಿರುವಾಗ ಜನೋಪಯುಕ್ತವಾದ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆ 
ತರಲು ಸಹಾಯವೆಲ್ಲಿ? ಹಸುಳೆ ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕಲಿ, ನಡೆಯಲಿ | ಓಸರಿಸಿ 
ಬೀಸರಿಸಿ ಬೀಳುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕರ ಕರಾನಲಂಬನ ಬಾರದೆ ಇದ್ದೀತೆ ? 
“ಹಾಗೆಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಯೇ “ಚಿರಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ*.. ಈ ಪ್ರಕಾಶ 
ನಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ವಾರ್ಷಿಕ, ಪ್ರೇರಕ, ಪೋಷಕ ಸದಸ್ಯರ ಸಹಾ 
ಯವೇ ಕರಾವಲಂಬನ. ಕ 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಗಳನ್ನು ಹೊಸತಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ, 
ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲು ಮುಂದಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ವಿನಂತಿ. ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಳ್ಳವ-ಕೊಡುನ್ಕ - ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ-ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಉಭಯತರಿಗೂ ಒಳ್ಳಿತೆನಿಸುವ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾರಚರಿತರು 
ನೆರವು ನೀಡಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಈ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೊಪು ಎವ ಸಂಕೇತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಚಿತ್ರ 
ಕಲಾಭಿಜ್ಞ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಟಿ. ರಾವ್‌ ಅವರಿಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆದಷ್ಟು 


ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಮುದ್ರಿ ಸರುವ ಜುಪಿಟರ್‌ ಪೈಸ್ಸಿನವರಿಗೂ ಅಭಿವಂದನೆಗಳು. 


ಬೆಂಗಳೂರು ಟಬ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ ಎರ; ಐಎ. 
ವಿಜಯದಶಮಿ ೨೦-೧೦-೧೯೬೯ 


ವಿ. ಸೂ....ಈ ಪುಸ್ತಕದ ೨೮ನೆಯ ಪುಟಿದ ೧೭ ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯ 
ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾಗಿರುವ «ಕ` ಎಂಬುದನ್ನು (ಸ್ವಾ? ಎಂಬ ತೆಲುಗು ಅಕ್ಷರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇತರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತಿದ್ದು ಪಡಿ 
ಯಿಂದ ಸರಿಮೂಡಿಯೇ, ಓದಬೇಕಾಗಿ ಅರಿಕೆ. 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ನನ್ನ್ನ ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಓಟ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟಿ, ಎಂ.ಎ. 
ಅವರು ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ 
ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಳಗನ್ನಡದ ಚಂಪೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅವರು. 
ಬರೆದಿರುವ "ಸತ್ತಾಲೋಕನಂ' ಏಂಬ ಕಾವ್ಯವು ಸರಕಾರದಿಂದ ಬಹುಮಾನಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಅವರು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ರಚಿಸಬ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಅವರ ಶಕ್ತಿಗೆ "ತೂಗು. 
ದೀವಿಗೆ' ಎಂಬ ಕವನಸಂಕಲನ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನ 
ಪೀಠದ ಮೂಲಕ ಹೊರ ಬಂದಿರುವ ದೇವಪ್ಪ ಕವಿಕೃತ ರಾಮವಿಜಯ. 
ಕಾವ್ಯವು ಅವರು ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪರಿಣತಿ ಸಡೆದಿರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಇದೀಗ "ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಭಾಷೆ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದೋವಿಷಯ ಳನ್ನುಳ್ಳ ಅವರ ಲೇಖನಗಳು. 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿವೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶ, ಅಭ್ಯಾಸ, 
ರಚನೆ, ವಿಮರ್ಶೆ ಇವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆದಂತೆ ಸಂಶೋಧನೆಯೂ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಹಲವಾರು ರಹಸ್ಯಗಳು ಬಯಲಾಗಿ 
ಜನತೆಯ ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರ ತುಂಬುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಇಂದಿಗೆ ಹಲವು ಕನಿಕೃತಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯತತ್ವಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದು. 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸದ ಅಡಿಪಾ 
ಯಕ್ಕೈ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಲಿಪಿ ಭಾಷ್ಕೆ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದೋನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸುವವರು ವಿರಳ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖಕರು ಅಂತಹ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಾವು ನಡೆಸಿರುವ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತುಂಬಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. ಲೇಖಕರು ಸ್ವತಃ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ, ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ-ವ್ಯಾಕರಣ- 
ಛಂದಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಗಳಿಸಿರುವ ವಿದ್ವತ್ತಿನಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಬೇಕಿ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು, ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು 


ix 


ಮೋಷಾದೋಷ' ನಿರ್ಣಯದ ಒಕಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ವಿವೇಚಿಸುವ ಅಂತಃಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಈ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಳ್ಕೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದವರೆಂಬುದು ಈ ಗ್ರಂಥನನ್ನೋದು 
ವಾಗ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನದ ಆಧಾರಯುಕ್ತ ವಿನೇಚ 
ನೆಯ ದೀರ್ಫಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯ ಫಲಿಶಾಂಶವೇ ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲನೆಯ ಲೇಖನ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಥಮ ಪಾಠ 
ವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಆಕಾರದ ಕುರಿತಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಷರ, ವರ್ಣ, ನಾಮಿ- 
"ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆ, ಕಾಗುಣಿತ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಅಕ್ಷರಾನಯವಗಳು- 
ಇವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿವೆ. ಇವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಅರಿತಿರಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳು. 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿರುವ "ಆವಾನಿಂದ್ರಿಯದ ವಿಷಯಮಂ' ಎಂಬುದು ಅಕ್ಷರ 
ಮಾಲೆಯ ಆದ್ಯಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಿರೂಪಿಸುವಂತಿದೆಯೆಂದು ಮಾಡಿರುವ ವಿವರಣೆ 
'ಚಮತ್ವಾರೆಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. "ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು” ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ವಿದ ಜ್ಞ ನರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಆಶ್ರೆ ಯಿಸಿ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮ ಹಕ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಥಮಾ, ಚತುರ್ಥೀ, ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನೂತನ ವಿಚಾ 
ರಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲೆ ವು, (ಭಾಷಾಶುದ್ಧ ತೆಯ ರಹಸ್ಯ : ಎಂಬುದು ಭಾಷಾ 
ಭ್ಯಾಸಿಗಳು ಮತ್ತು ಪರಿಣತರು ಕೂಡ, ಲಕ್ಷ್ಯವಿಡತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರುಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ, ಪದ್ಯರಚನೆಯ ರಹಸ್ಯ, 
ಒನಕೆವಾಡು, ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟಿ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು- ಈ ನಾಲ್ಕು ಲೇಖನಗಳು 
ಪದ ೈರಚನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಲೇಖಕರು ಸ್ವತಃ ಕನಿ, ಗಮಕಿ, ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಗಾಟ್‌ ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಜೆ ತಟ್ಟಿ ಹೇಳುವ 
ಪ್ಸೆರ್ಯ ಕಾಣುತ್ತಿ ದೆ ps ಬು ಹೇಳಿರುವ ಪೂರ್ವ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಉಕ್ತಿ ಗೆ ತ್ರಿಸ ಯನ್ನು ಹಾಗೂ ತಿ ತ್ರಿ ಪದಿಜನ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಸಾಂಗತ್ಯ 
ವನ್ನು ಐಚ್ಛಿಕ ಗಾ ಹಾಡಬಹುದೆಂದು ಶೇಖರನ ಪ್ರಸ್ತಾರ ಹಾಕಿಯೇ 
ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನು ವನರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ತಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಹಾಡಿಸಿ ಕೇಳಬಹುದು. 


X 


"ಹೆವಿಕರ ಕನ್ನಡ? ಎಂಬ ಲೇಖನವು ಹನಿಕರು ಆಡುವ ಕನ್ನಡದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ )ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, ಆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲಪು ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನುಸಂಶೋ 
ಧಿಸಿಜೆ. `ಅವುತಣ, ಹೊದಳು, ಸಕ್ಸಣ--ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಆಲೋಚನೆಗೆ ತಕ್ಕ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಹವ್ಯಕರ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಬರು ಮೂವರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬಿಡಿಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಿಸು: 
ವುದು ಈ ಲೇಖನಗಳ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದಿಷ್ಟೇ: 
ಸಾಲದು. ಆ ಉಪಭಾಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಡು, ಕತೆ, ಗಾದೆ ಮುಂತಾದ 
ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಆ ಜನ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೆ 
ನಿರೂಪಿಸಿ ಅವುಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆ ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ವ್ಯಾಕರಣ 

ನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಶ್ರೀ ಎಸ್‌, ಯು. ಪಣಿಯಾಡಿ ಅವರು 
ಬರೆದಿರುವ ತುಳು ವ್ಯಾಕರಣದಂತೆ ಇದೂ ಇದ್ದ ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಈ ಕೆಲಸ 


ವನ್ನು ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸಂಶೋಧನದ ನೆಲೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಸತ್ಯಾನ್ಟೇಷಣಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟರುವ ಸಂಶೋಧಕನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ 
ತಾಳ್ಮೆ ಜಾಣ್ಮೆಗಳು, ಅವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸುವ ತರ್ಕಶಕ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲ 
ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿನೆ. 


ನವರತ್ನಗಳು ಎಂಬ ಭಾವನೆಗೊಪ್ಪುವಂತೆ ಇರುವ ಒಂಬತ್ತು ಲೇಖನ 
ಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಬಂದಿರುವ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಲೇಖನಗಳು, ಶಬ್ದ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಎಂಬ ಅನುಬಂಧಗಳೂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರಿತೆ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿವೆ, ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಾವೇ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಲೇಖಕರಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


— ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 
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ಅಕ್ಷರ ಸಂಜಾ ಕಾರ; 


ತನನಲ ಹೇಳಿಕೆ-ಲಿಪಿಯೆ ಪ್ರಾ ಚೀನತೆ-ಸ ಸುಧಾರಣೆ- ಅಕ್ಷರ-ನರ್ಣ ಕ್ಷಣ 


“ಕಾರ? ಸಂಜೆ -ಶುದ್ದಾ ಕ್ಷರ-ಗುಣಿತಾಕ್ಷರ-ಸ್ವರಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ- ಅಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿ-ನಾಮ್ಯರ್ಥ 
ಇ ಯ ಕಿ 


ವಿವರಣೆ-ಸ್ವರಚಿಹ್ನೆಗಳು-ಬತ್ತು ಗಳು - dee ವೊತ್ತುಗಳ ಸಂಶೋಧನ- 
ಅರ್ಕಾರೂತ್ತು- ಷಾತ ಲಿಪಿಪಂಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಠ್ಯ ಕ” -ಸಂಜ್ಞಾ ಚಿತ್ರ-ಗ್ರಂಥಾಧಾರ,] 


ಜ್ಞಾನದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರವೇ ಮೂಲ. ಅಕ್ಷರರೂಪದಿಂದ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮನೋಭಾವನೆಯೇ ಭಾಷೆ. ಭಾಷೆ ವಾಕ್ಯಮಯ. ವಾಕ್ಯವು 
ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದ (ಪದ) ಗಳಿಂದಲೂ ಶಬ್ದಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೂ 

ದಾಯ ಎ ಎ 
ಮೈದಾಳುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಅಕ್ಷರವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು-ಎಂದಂತೆ 
ಆಯಿತು. ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಜೇಶಗಳು ಅಥವಾ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಲಿಫಿಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು 
“ಅಕ್ಷರ ಸಂಜೆಗಳು” ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞೆಗಳ ಸರಿ 
ಇಂ ಎ ಇ 

ಯಾದ ಪರಿಜ್ಞಾನವೇ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕವೆನಿಸುವ ಸಾಧನವೆಂದು 
ವೈಯಾಕರಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆರಯಿ ತಚ್ಛಾಸ್ತ ಸ ಸ್ತ್ರವ್ಯವ 

ಹಾರಜ್ಞಾ ಮಾ ೫! ಪೇಟಲ್ಪಡುಗುಂ 

ಧೀರರಿನಕ್ಷರಸ ಸಂಜ್ಞಾ ತಾ 
ಕಾರಂ ವ್ಯಾಕೆರಣದಾದಿಯೊಳ್‌ ಪರಿವಿಡಿಯಿಂ! 


ಹೀಗೆ ಕೇಶಿರಾಜನು (ಕಾಲ-೧೨೬೦) ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಲಕ್ಷ ರ್ಜ. ಮುಂದಿ 
ಆತನು (ಅಕ್ಚರಮುದಯನ ತಾಣ'ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ; ಅಕ ಕ್ಸರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ... ಅಕ್ಷರಗಳ ಉತ್ಸ ತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು, ನಿರೂಪಿಸಿ 
ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು? ಧವಳವರ್ಣಮಕ್ಷರರೂಪಂ' (ಸೂತ್ರ ೩೪) 


1 ಕೇಶಿರಾಜ- ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧, ಸೂತ್ರ ೧. 


೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ್ನಮಾಲಿಕೆ ಈ 


ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ದ್ಯ ವಳ ವರ್ಣವು ನೇತ್ರ ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲ, ಭಾವಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಾದ ರೂಸವನ್ನೆ "ಜ್ಯ ಸಿ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷರಗಳ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಾಲ್ಕನ್ನು, ಅವು ಬಿಂದು- 
ವಿಸರ್ಗ-ಜಿಹ್ರಾಮೂಲೀಯ-ಉಪಧ್ಮಾನೀಯಗಳು. ಇತರ ಅಕ್ಷರಗಳ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು -ಅಂದರೆ ಅವುಗಳ ಚಾಕ್ಷುಷರೂಸವನ್ನು, ಕೇಶಿರಾಜನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. 


ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಹಿಂದಿನನನಾದ ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು (ಕಾಲ 
೧೧೪೫) “ಅಕಾರಾದಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ವರ್ಣಾ8?* ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ಅಕಾರ ಮೊದಲಾಗಿ ಹಕಾರ ಪರ್ಯಂತವಾದ 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಅನಾದಿಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಕೆಲಸವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಬಿಂದು-ವಿಸರ್ಗಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ನಾಗವರ ನ ಇನ್ನೊ ಂದು ಕೃತಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಶಬ್ದ ಸ್ಮ ತೈಧಿಕರಣದಲ್ಲ ಸಂಜ್ಞಾ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು “ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಕೇಶಿರಾಜನಿಗಿಂತ ಆಧುನಿಕನಾದ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕನು (ಕಾಲ ೧೬೦೪) 
ತನ್ನ ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನದ ಮಂಜರೀ ಮಕರಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ--“ತತಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾದಾನಕ್ಷರ ಸಮಾಮ್ಮಾಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ, ಪೂರ್ನಾಚಾರೈರನಿ ತಥೈವ 
೯೨೫3 ಎಂದು ವ್ಯಾ ಕರಣದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಮಾಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
೯ವ್ಗವೆಂ ದಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅದರಂತೆ "ಸಿದ್ಧಾ ಹಿ ಶುದ್ಧ ಹಾ” * ಅಂದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರ ರೋತಸ್ರಸಿಷಷ ಇದೆ ನಿಂದು ಹೇಳಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡಿದಾನೆ. ಈ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಕ ಕರಗಳ ಕುರಿತು ಅವುಗಳ ನಿಭಾಗ-ಸಾಖ್ಯೆ ಬ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಮಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳ oe ಸ್ಟವಾದ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. ಒಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ 


ಕೃತತ್ವಾ 
ವುದು ಷ್ಟ 


ತ್‌ 
ತ 


ಆ 


Ny 
ಅಕ್ಬರಗಳ ಲಿಖತರೂಪವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವ 


-ಭಾಷಾಭೂಷಣ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧, ಸೂತ್ರ ೧. 
ಕಲಂ ಕದೇವ--ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ, ಪು ೧೫. 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾರ ಷಿ 


ಫೇಶಿರಾಜನು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಶ್ರಾವಣ ಮತ್ತು ಚಾಸ್ತುಷ ಎಂದು ನಿಂಗ 
ಡಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಬರೆಯಲೂ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ 
ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಚಾಕ್ಷುಷ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಚಾಕ್ಷುಷದ ರೂಸವನ್ನು 
ತಿಳಿಸದಿರಲು ಕಾರಣ ಹೀಗಿರಬಹುದು: 


ಅಕ್ಷರಗಳ ಮುಖ್ಯರೂಪ ಅವುಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ. ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಾಡಿಲ್ಲ, ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವು ಅ.. ಸರಗಳು. ಅವನ್ನು ಆಕಾ 
ರದಲ್ಲಿ-ಲಿನಿರೂಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಆ “ಅಶ್ಲರಸಂಜ್ಞೆ ಗಳು” ಕಾಲಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಭಾಷಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುವು 5. ಕನ್ನಡದ ಲಿಪೀತಿಹಾಸದ 
ಪರಿಶೀಲನೆ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುವುದು-ಲಿಫಿ ಹೇಗೆ ಕಾಲಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದರ ಅರಿವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಪ್ರಾಚೀನತೆ: ಇಂದಿಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಅಕ್ಷರಸಂಜ್ಞೆ ಗಳಿಗೆ ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ “ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿ” 
ಮೂಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ-ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಪೂರ್ವ ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ, ಬರೆವಣಿಗೆ ಇತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ಖುಗ್ರೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಓದುವ ಸಂಗತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಓದಬೇಕಾದಕೆ ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಇರಜೇಕಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ಅಥರ್ವ ವೇದದಲ್ಲಿ (೨೦-೧೩೫-೩) “ ಗ್ರಂಥ” ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವೂ (೨೦-೧೩.೨-೮ರಲ್ಲಿ) “ ಲಿಖ್‌ ? (ಬರೆ) ಎಂಬ ಧಾತು ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಬಂದಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವೈಯಾಕರಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಣಿನಿ6 ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಮಾ 


ರ್ಪಾಡು . ಆಗದಿರುವವೆಂದು ಬಿಂದು-ವಿಸರ್ಗಗಳ ಲಿಪಿರೊಪವನ್ನು 
ವೈಯಾಕರಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆನ್ನ ಬಹುದು. 

6 ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 2,400ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 300ನರೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪಾಣಿನಿ ಬುದ್ದ ನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ಪಿಕನು, ಬುದ್ಧ ನಿರ್ವಾಣ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
543, ಇದರಿಂಡೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಭಂಡಾರಕಾರರು ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 700 ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹಂದು. 


೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ಸಮಾಲಿಕೆ 


“ ಲಿಪಿಕಾರ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, “ ಪಟಲ” 
ಎಂಬುದನ್ನು " ಬರೆನ ಹಾಳೆ' (ಪತ್ರ) ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಗ್ರಂಥ, ಪಾಠ, ಪುಟ ಇವುಗಳ ವ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಾಣಿನಿಗೆ ಲಿಪಿಯೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೆಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರನನ್ನು 
ಥಿಯೊಡರ್‌ ಗೋಲ್‌ ಸ್ಪ್ಸರ್‌ ಎಂಬವನು ““Panini: His Place in. 
ಈ ಆ) 
Sanskrit Literature” ಎಂಬ ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ.. 
ಹೀಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಅಕ್ಷರಜ್ಞಾ ನದೊಡನೆ ಲಿಫಿ. 
ಜಾ ನವೂ ಇದಿ ತೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲಿಪಿಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಇಂದಿಗೆ: 
ಇ ೦ ೨ ವ ಷಿ 

ತಿಳಿಸಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 


ಪರಿವರ್ತನೆ ಸುಧಾರಣೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾರ್ಷ: 
ಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಲಿಪಿ-ದಕ್ಷಿಣಲಿನಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಭೇದ: 
ಗಳಾದುವು. ಉತ್ತರದ ಲಿಪಿಯಿಂದ ದೇವನಾಗರಿ, ಬಂಗಾಳಿ, ಶಾರದಾ: 
ಮುಂತಾದ ಲಿಪಿಗಳೂ ದಕ್ಷಿಣದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೀಲಿನಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, 
ತಮಿಳ್ಳು ಗ್ರಂಥಲಿಪಿಗಳೂ ಪುದಾಳಿದವು. ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿನಿ ಹೆಚ್ಚಿನ. 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ರೇಖಾಕೃತಿಯದು. ಬರುಬರುತ್ತ ಅದು ಚೌಕಾಕೃತಿಯನ್ನೂ 
ಚೌಕಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ದು ಬರುತ್ತ ವೃತ್ತಾ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ತಾಳಿತು. ಸುಮಾರು. 
“ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೫೭ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡ-ತೆಲುಗು ಲಿಪಿಗಳು ಜೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಬರುವಷ್ಟು ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆದಿದ್ದ ಪು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು.» ಹೀಗೆ. 
ಮಾರ್ಪಡುತ್ತ ಬರುವ ಲಫಿಸ್ತರೂಪವಿಷಯಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು. 
ಅಂದಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಸೂಕ್ತವೂ ಅಲ್ಲ-ಎಂದು ವೈಯಾಕರಣರು ಭಾವಿಸಿರ 
ಬೇಕು ಕನ್ನಡದ ಲಿನಿಸ್ತರೂಪವನ್ನೂ ಆ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಆಧುನಿಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ. 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿದುದುಂಟು (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮುಂದಿ 


7 ಡಾ|| ಎಂ, ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ" 
ಅಧ್ಯಯನ, ಪುಟ 236, 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾರೆ ೫ 


ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ.) ಕನ್ನಡದ ಈಗಿನ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಲಿನಿಯಂತ್ರಕ್ಟೂ 
{Type Writer) ಮುದ್ರಣಕ್ತೂ ಲಘುವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
'ಲಿವಿಸುಧಾರಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೂ ನಡೆದಿವೆ. 
ಕನ್ನ ಡದ ಲಿಪಿಸ್ತರೂಸವು ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 

ಮುಂತಾದ ಪಾಶಾ ಶಕ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ಇದು ವರ್ಣಾತ್ಮ' ಕವಲ್ಲ. ಮುದ ದ್ರಣಕ್ಟೂ 
ಲಿಪಿಯಂತ ತ್ರಕ್ಕೂ ಯೊ (ಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಕೆನಿಸುವ ತಲೆಕಟ್ಟು, ಇಳ್ಳಿ 
ಗುಡಿಸು, ಕೊಂಬು, ತು ಗಳು ಕನ್ನಡದ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ವೆ ತಿಷ 3ಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಯೊತ್ತು ಗಳನ್ನು. ಪರಿಹರಿಸಿ ಬರೆವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಂದಿಭುಡಲೇ 
ನಡೆದಿದೆ. ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕುಮುದೇಂದು ಮುನಿ 
ವಿರಚಿತವಾದ ಅಂಕಲಿಪಿಯಲ್ಲಿರುವ “ ಸಿರಿ ಭೂವಲಯ » ಎಂಬ ಸರ್ವಭಾಷಾ 
'ಮಯೀಗ್ರಂಥದ ರಚನೆ ಒತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ ರೂಪದಲ್ಲೆ ಇದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ.೧೮೫೭ 
ರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನ ಮಿಶನ್‌ ಛಾಷಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ “ರಾಜೇಂದ್ರ 
ನಾಮೆ” ಅಕ್ಷರಗಳ ಅಡಿಯೊತ್ತು ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆ:-.-"ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ” ಎಂಬುದು ಅಲ್ಲಿ "ಅಷ್‌ಟು ಹೊತ್‌ತಿಗೆ' ಎಂಬ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು ಬರೆದ “ ಕನ್‌ನಡದ 
ಬೀವುಟ ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಒತ್ತು ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಕೈಬರೆಹಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಸಂಜ್ಞಾ ರೂಪಗಳು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗವು. ಹೀಗೆ 
ಬರೆಯುವುದು ಸುಕರವೂ ಅಲ್ಲ; ಸೌಂದರ್ಯ ಕರವೂ ಅಲ್ಲ. 

ಈಜಿಗೆ ತೆಲುಗು-ಕನ್ನಡಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಏಕಲಿಪಿ ಯೋಜನೆಯ ಮಾತು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದೆ. ಇದೇನೋ ಸಾಧ್ಯಸಂಗತಿಯಾದರೂ ವ್ಯವಹಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಈ ಯೋಜನೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವ ಲಕ್ಷಣನಿಲ್ಲ. 
ಈ ಬಗೆಯ ಏಕರೂಪತೆಗೆ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ : 

೧. ತೆಲುಗರು ಕನ್ನಡ ಲಿಫಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ದಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು. 

೨. ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮದನ್ನು "ಇಟ್ಟು ತ್‌ ಲಿಫಿಯನ್ನು 

ತಮ್ಮದಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


8 ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟ “ಪುಟ 1, 


೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


೩. ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷಾಲಿಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾರ್ಧವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು. | 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪದ್ಧತಿ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಸೊಗಸೆನಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈ ಬೆರಕೆಯ ಲಿಪಿ ವಿರೂಪವಾಗಿ ಅಥವಾ ಕುರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸದಿರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅನುಸರಣೀಯವಾಗದು. ಲಿನಿಸೌಂದರ್ಯದ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಅಡ್ಡ ಹಾದು, ಈ ತೆರದ ಬಳಕೆ ಅವ್ಯವಹಾರ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಒಂದನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ವಿಧಾನಗಳು ತೆಲುಗರ ಅಥನಾ 
ಕನ್ನ 'ನಿಗರ ಸ್ವಾ ಭಿ ಮಾನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ | ಬಾರಜಿ ಇರಲಾರವು. ಇದರಿಂದ ಈಯೆರಡು 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಗೆ ಏತಲಿಪಿ 2 EN ಮನದ ಮಂಡಿಗೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ವುದು. “ ಸಮಗ್ರ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೇ ಏಕಲಿಪಿಯಿರಬೇಕು, ಅದು ನಾಗರಿಲಿಪಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು” ಎಂಬ ಸುಧಾರಕರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಇದುವ ೈವಹಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಲ್ಲಿ 
i ಡದ ಲಿಪಿಯ ವಿಚಾರವೇ ಉಳಿಯುವುದಿಲ ವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತು ತ್ರ 
ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರಸಂಜ್ಞೆಗಳ ಮಾತೆತ್ತುವಾಗ, ಹೆಲವರು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುವ 
ಒಂದು ವಿಚಾರವೆಂದರೆ, ಕೆಲವು ನವೀನ ಅಕ್ಬರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ. ಅನ್ಯದೇಶೀ 
ಶಬ್ದಗಳಾದ Coffee, Elephant, Physics, Vision — ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗನುಸರಿಸಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬರಯಬೇಕು?- 
ಎಂಬೀ ವಿಚಾರತರ್ಕವೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲ. ವರ್ಣಾತ್ಮಕ ಲಿಪಿಯ ಅನು 
ಸರಣೆಯಾಗಲೀ ಲಿಪಿಸುಧಾರಣೆಯಾಗಲೀ ನವೀನ ಲಿಪಿ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಯ ಯೋಜನೆ 
ಯಾಗಲೀ ಪ್ರಕೃತದ ಉದ್ದೆ ೇಶವಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡದ ನಾ ಶುದ್ಧ 
ಸ್ವರೂಪ ಜಾ! ? ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರೀ ಲಿಫಿಸ ಕ್ವರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ. 
ಸಯ? ? ಸರಿಯಾದ ರೂಪವಾವುದು? "ಯಾನ ಸ್ವರೂಪವು ತನ್ನ ಡದ ಜಾಯ. 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದು? ಯಾವ ರೂಪವು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ? ಎಂಬುದನ್ನು ಯಥಾ: 
ಮತಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶ. 
ಕನ್ನಡದ ಲಿಪಿ ಇಂದಿಗೆ ಸರ್ವಾಂಗಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ, ಪರಿಷ ತ 
ವಾಗಿ ಶಾಸೆ ಸ್ರತ ವೆನಿಸಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ-ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಯತ್ನವಿದು ; 
ಅಭಿಮಾನದ ಗೃತಿಗೆ ಪ್ರೆ ಫೆ ಪ್ರೇರಕವಿದು. 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾರ & 


ಅಕ್ಷರ-.-ವರ್ಣ : ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ವರ್ಣವನ್ನು ಹಾಗೂ ವರ್ಣ 
ವತಾಲೆಯನ್ಟ ದ್ಯೋತಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ ಅಕ್ಕರ (ಅಕ್ಷರ), ವರ್ಣ, ಶುದ್ಧಾ 
ಕರ (ಶುದ್ಧ ಕಾನ), ಶುದ್ಧಗೆ ಸುದ್ದ ಗೆ.ಎಂಬವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಕ್ಚರಮುಂ ವರ್ಣಮುಮೆಂ 
ದಕ್ಕುಂ ಶುದ್ಧಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ನಾಮಂ....* (ಶ.ದ. ಸೂ. ೨) 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಅಕ್ಷರ, ವರ್ಣ-ಎಂಬಿನೆರಡನ್ನೂ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೇ  ಗಣಿಸಿದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, 
“ವರ್ಣಂಗಳ ಪಾಠಕ್ರಮಂ?” (ಸೂ. ೪), “ಅಂತ್ಯವರ್ಣಮವರ್ಗಂ? 
(ಸೂ. ೧೩), “ವರ್ಗದ್ವಿತೀಯವರ್ಣಂ ವರ್ಗಚತುರ್ಥಾಕ್ಷರಂ ಮಹಾಪ್ರಾಣಂ? 
(ಸೂ. ೧೪)-ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. ನಾಗವರ್ಮ ಭಬ್ಬಾ ಕಲಂಕರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷರ-ವರ್ಣ 
ಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿದೆ; ಪ್ರಾಚೀನರು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಇವೆರಡರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮೊದಲು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಅಕ್ಷರ : ಅಕ್ಷರ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾಶರಹಿತ ಸರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾ ರೆ “ಅಕ್ಷರಂ: ಬ್ರಹ್ಮಸರಮಂ?, “ಕೂಟಸ್ಕೋಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ? (ಭಗ 
ವದ್ಲೀತೆ). ನಿದ್ಯೆ-ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶಬ್ದ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 
| “ಅಕ್ಸರಿಗರ್‌” ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಸರಮಾತ್ಮ, ವಿದ್ಯೆ, ಜ್ಞಾನ, ಮುಕ್ತಿ 
ಇವೆಲ್ಲ ಅಕ್ಷರಗಳು, ಅಂದರೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದವು. ವಿದ್ಯೆ-ಜ್ಞಾನ-ಸರಮಾತ? 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ: ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಶಗಳು ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮುಖೋಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದ ಆ ನಾದ ಕಿವಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಕೇಳಿಸಿ ಮರೆಯಾಗುವುದಷ್ಟೆ ? ಆದರೆ ಅದನ್ನೇ ಲಿಪಿರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ 
ದಾಗ ಅದು ಅ ಕರವೇ ಆಗಿ ನಿಲುವುದು. : ಈ ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ ಲಿನಿರೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ “ಅಕ್ಷರಗಳು” ಎಂಬ ರೂಢಿ ಬಂತು, ಈ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚಾರ 
ಣೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದಾಗ “ಅಕ್ಷರಮಾಲೆ” ಆಯಿತು. ವರ್ಣ 
ಮಾಲೆ' ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 


೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 

ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಗೆ “ಅಕ್ಷರ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಅಕ್ಷರಮಾಲೆಯ ಸೂಚಿ 
ಯೆನಿಸುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡಗಳ ವರ್ಣಮಾಲೆ ಅಕಾರಾದಿ ಸ್ವರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಕಾರಾದಿ ವ್ಯಂಜನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಂಬರಿದು ವಿಸರ್ಗಾಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದು. “ಅಕ್ಷರ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವರ್ಣವಿಭಾಗ (ಧ್ವನಿಯ 
ವಿಂಗಡಣೆ) ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ "ಅಕ್‌ + ಷ್‌ +*(ಅ) ರ್‌. (ಅ)” ಎಂಬ 
ಆರು ಭ್ರನಿಗಳೆ ಸಮಾಮ್ನಾ ಯ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿಯ ಅಕಾರವು 
ಸ್ಪರಾಕ್ಷರಗಳ ಸೂಚಕ. ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಆಕಾರವು ವ್ಯಂಜನ 
ಯೋಗವಾಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಗಳಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಪಕತೆಯ ದ್ಯೋತಕ. ಕ್‌? 
ಎಂಬುದು ವ್ಯಂಜನ ಸೂಚಿ (ಕಾದಯೋ ವ್ಯಂಜನಂ-ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನೆ). 
ಷ್‌ ಮತ್ತು ರ್‌-ಎಂಬಿವೆರಡು ವ್ಯಂಜನಗಳು “ಸ್ರೋ ವಿಸರ್ಗಃ” ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಸರ್ಗವನ್ನು . ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ವಿಸರ್ಗವು ವರ್ಣ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದು. 

ಬಿಂದು ವಿಸರ್ಗಗಳು ಸರಾಂಗವೆ? ವ್ಯಂಜನಾಂಗವೆ? ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ವೈಯಾಕರಣರ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ಕಾತಂತ್ರ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಅನುಸ 
ರಿಸಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾನೆ 

ಪರಿಕಿಸೆ ಬಿಂದು ವಿಸರ್ಗಂ 
ಸ್ವರಾಂಗಮುಂ ವ್ಯಂಜನಾಂಗಮುಂ ತಾಮೆಂಬರ್‌?? 

ಇವು ಸ್ವರ-ವ್ಯಂಜನಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸೇರುವವಾದರೆ, ಅಕ್ಷರಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವೆಲ್ಲಿ? ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ನರಮಾಗಮ' 
ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಯೋಗವಾಹಗಳಿಗೆ ಪೃಥಕತ್ತನಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ-ವ್ಯಂಜನ-ಯೋಗವಾಹ ಎಂಬೀ ವಿಭಾಗಕ್ರಮ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನಕಾರನು ಈ ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ-- 

“ವರ್ಣಾಸ್ತಾವತ್‌ ದ್ರೇಧಾ, ಮೂಲವಣ್ಣಾ೯ಃ ಸಂಯುಕ್ತವರ್ಣಾ 
ಶ್ರೇತಿ; ತತ್ರ ಮೂಲವರ್ಣಾಃ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ತ್ರೇಧಾ, ಸ್ವರ ವ್ಯಂಜನ ಯೋಗ 
ವಾಹಭೇದಾತ್‌” 18 


೨ ಕೇಶಿರಾಜ-ಶ.ಗ. ಸೂತ್ರ ೧೨ 
10 ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕ-ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ್ಮ ಪುಟ ೧೭, 
fo) > 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾರ ೯ 


ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷರ ಎಂಬ ಪದಸಂಜ್ಞೆ ಅ, ಕ್‌, ಷ್‌, ರ್‌-ಎಂಬೀ ವರ್ಣ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವರ-ವ್ಯಂಜನ-ಯೋಗವಾಹ (ಯೋಗವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ 
ವಿಸರ್ಗ)ಗಳನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. "ಅಕ್ಷರ? 
ಎಂಬುದು ಭಾರತೀಯ ವರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಲಕ್ಷಣ-ಲಕ್ಷ $ಗಳರಡೂ ಆಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇ ಷ್‌ ಮುಂತಾದ 

ದೇಶೀ ಭಾಷೆಗಳ ವರ್ಣಮಾಲೆ “ಅಕ್ಷರಮಾಲೆ? ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು 
ಹಾ ಎನ್ನುವುದೂ ಭಾರತೀಯ ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು "ಆಲ್ಬಬೆಟ್‌' 
ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿ ಆಲ್ಬಬೆಟ್‌ pe ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವರ್ಣ 
"ಮಾಲೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಗಿ ಗ್ರೀಕೆನಿಂದ ಬಂದುದು. ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯ 
ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯ "ಎ' (ಸಿ) ಇದನ್ನು ಆಲ್ಪ (Alpha) 
ಎನ್ನು ವರು. ಎರಡನೆಯ “ಬಿ” (B) ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇಟ (Beta) ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ... ಈ ಎರಡು ವರ್ಣಗಳ ಹೆಸರೇ ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಇಂದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ಅ ಆ ಬರೆಯುವುದು” “ಅಆ ಇ 
(ಆಯಿ) ಬರೆಯುವುದು” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ "ಆಲ್ಪಬೆಟ್‌' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ «ಅಆ, "ಅ ಆ ಇ” ಅಥವಾ “ಆಯೀ” ಎಂಬುದು 
ಸಂವಾದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಈ ದೇಶೀ ಪ್ರಯೋಗವು ಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸಿಲ್ಲ. "! 


11 ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
'ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾನೆ.. 


ಶ್ರೀ ವ ವಾಗ್ಗೆ ಪಿಗೆ ಶಬ್ದ ದಿ 
ನಾವಾವಿಂದ್ರಿ ಯದ ನಿಷಯನುಂ ಶ್ರೊ ತ್ರ ದೊಳು 
ದ್ಭಾ ವಿಪ ೧ಕ್ಕೆ ಲಮುಾರ್ತಿಗಿ 


ಾನಂಡ್ಯೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಖದೊಳವನತನಸ್ಸೆಂ || 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಆವಾನಿಂದ್ರಿಯ್‌ (ಅಲ್ಲ ಆಇ. ಇಂದ್ರಿ ಯ) ಎಂಬುದು 
“ಅಆ ಇ ಆಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅ,ಆ ಎಂಬ ಅವರ್ಣದ ಇಂದ್ರಿಯವೇ ಸಮಸ್ತ 


೧೦ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ಸಮಾಲಿಕೆ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವೈಯಾಕರಣರು “ಅಕ್ಷರ?” ಎಂಬುದನ್ನು «ಸ್ತರ? ಅಥವಾ 
"ಸ್ಪರ ಸೇರಿರುವ ವ್ಯಂಜನ? ಎಂದು-ಅಂದರೆ; ಒಂದು ಪೂರ್ಣಾಕ್ಷರ ಎಂಬ- 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಸ್ವರ ಅಥವಾ ಸ್ವರ: 
ಯುಕ್ತವಾದುದು 

ಯಚೋ ಅಕ್ಷರೇ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ* 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವಾ ಆಧಿನಿಶ್ರೇ ನಿಷೇದಂಃ 12 

[ಹುಕ್ಕುಗಳು ಪರಮ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಶಬ್ದಮಯವಾದ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿನೆ. 
ಈ ಅಕ್ಷರದಲೆ « ದೇವತೆಗಳು-.-(ಜ್ಲಾನನಿಷಯಗಳು) ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ]. 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪಾತಂಜಲಿ ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ “ಮಹಾಭಾಷ್ಯಪ್ರದೀಪ” 
ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಕೈಯಟನು “ಅಸ್ಸರಮಜ್‌” ಎಂದಿದ್ದಾ ಪೆ: 
"ಆಚ್‌' ಎಂದರೆ ಅಕಾರಾದಿ ಓಕಾರದ ವರೆಗಿನ ಸ್ವರಗಳು. ಇದಲ್ಲದೆ “ಅಕ್ಬರಂ 
ವ್ಯಂಜನಸಹಿತೋ$ಚ್‌*. ಅಂದರೆ, ವ್ಯಂಜನ ಸಹಿತವಾಗಿರುವ ಸ್ವರವು 
(ಗುಣಿತವು) ಅಕ್ಬರವೆನಿಸುವುದು-ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
(ಯೇ ಯಜಾಮಹ-ಇತಿ ಸಂಚಾಕ್ಟರಮಿತಿ?-ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅರ್ಥ: 
ದಂತೆಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರವನ್ನು ಸಿಲಬಲ್‌ (Syllable) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
"ಸಿಲಬಲ್‌? ಎಂದರೆ ಹ್ರ ರೂಪದ ಅಥವಾ ದೀರ್ಫ್ಥರೂಪದ ಒಂದು : 
ಪೂರ್ಣಾಕ್ಬರ. ಈ ವಿವರಣೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಅರೆಯಕ್ಟಗ (ಅರ್ಥಾಕ್ಬರ)ಗಳಾದ ' 
ಕ್‌, ಚ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಅಕ್ಬರಗಳೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನ್ನು ವರ್ಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವೇದದ ನಿರುಕ್ತ ಕ್ಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬರೆದಿರುವ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯನು “ಅಕ್ಬರ? ಎಂದರೆ “ಸ್ಪರ ಎಂತಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಖಯಕ್‌ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ “ಸ್ವರೋ ಅಕ್ಬರರ್ಮ? ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
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ಜ್ಞಾನದ ನಿಧಿ, " ಇಂದ್ರಿಯ ' ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ಅವಯವನಶಕ್ತಿ. . 


927) 
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಾನಿಂದ್ರಿಯ' ಎಂದುದು. ಅಕ್ಷರವನ್ನು (ಅಕ್ಷರಮಾಲೆಯನ್ನು) ಎಂತಲೂ - 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ «ಅ ಆಯಿ” ಎಂಬುದನ್ನು ಕ್ರೇಶಿರಾಜನೇ : 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

೦ 
12 .ಖುಗ್ಗೇದ--೧-೧೬೪-೩್ನ೯. 


ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಾಲೆ, ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಗೂ : 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಜಾ ಕಾರ ೧೧7 
ಕ ಇ 


ಅಕ್ಬರದ (ಲಿಪಿಯ) ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣವೇ ನೇತ್ರರಮಣೀಯತೆ.. 
“ಅಸ್ಲೇಣಿ ರಮಂತೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌? (That which delights the 
eyes of a seer.) ಈ ಮಾತನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಶ್ಲೋಕನಿದು- 


ನಾಕರಿಷ್ಯದ್ಯದಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲಿಖಿತಂ ಚಕ್ರುರುತ್ತಮಂಂ 
ತತ್ರೇಯಮಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ನಾಭನಿಷ್ಯತ್‌ ಶುಭಾ ಗತಿಃ (ನಾರದಸ್ಕೃತಿ) 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಗಸೆನಿಸುವ ಲಕ್ಷಣ ಇಂದಿನ ಸನ್ನ ಡದ ಲಿಖಿತಾಕ್ಟರಗಳಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಬರಗಳು ದುಂಡಗೆ-ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟಿ, ಹೊಕ್ಕುಳ, ಗೆರೆ, ತಲೆಕಟ್ಟು, ಗುಢಿಸು,. 
ಕೊಂಬು, ಇಳಿ, ಸುಳ್ಳಿ ಸೊನ್ನೆ-ಮುಂತಾದ ಮುಖ್ಯಾವಯವಗಳೂ ಉಪಾ 
ವಯವಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. . ಉಪಾವಯವಗಳು, ಒತ್ತುಗಳು ಮುಂತಾದವು: 
ಇದ್ದರೂ ಅಕ್ಬರಗಳ ದುಂಡುತನ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಲಿಖಿತಾಕ್ಟರಗಳ' 
ಸೊಬಗನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ- . 


ಬಿಂದುನಿನೊಂದು ಶೋಭೆ ತಲೆಕಟ್ಟಿನ ಪೊರ್ಕುಟ ಚೆಲ್ವು, ಮಾತ್ರೆಯೊಳ್‌ 

ನಿಂದ ಬೆಡಂಗು, ಬಳ್ಳಿಯೊಳೊಡಂಬಡುತಿರ್ಪ೯ ನಯಂ, ವಿಸರ್ಗದೊ 

ಳ್ಪೊಂದಿರಲಕ್ಕರಕ್ಕೆ ಬರೆವಂ ಚದುರರ್‌ ಪರಿವರ್ಣಿಸಲ್‌ ನವಿ 

ಲ್ಲುಂದದ ಮಾದಿರಾಜನಿಬುಧಂ ವಿಬುಧೋದಿತ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯಮಂ | 13 

ಎರಡನೆಯ ಗುಣವ ನ ಪುತ್ತ ದಂತಪುರಾಣದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು, 
ಬರೆದ ನವಿಲ್ಲುಂದದ ಮಾದಿರಾಜನ (ಕಾಲ ೧,೩೦೦) ಲೇಖನ ಕಲೆಯ 
ವರ್ಣನೆಯಿದು. 


ಹೊಕ್ಕುಳ ಎಂಬುದು ಕೆಲವು ಅಕ್ಸರಗಳಿಗೆ ನಡುವೆ ಬರುವ ಒಳಸುಳಿ. 
ದ್ರ ಪ್ರ: ಬ-ಇಂತಹೆ ಅಕ್ಬರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕುಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ 


13 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ ಭಾಗ೧ (೧೯೬೧) ಪುಟಿ ೪೬೨. 


೧೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


`ಹೊಕ್ಕುಳದ ಪಕ್ಕದ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿರುವ ಭಾಗವೇ ಹೊಟ್ಟಿ 
(ಹೊಟ್ಟು), ಕೆಲವು ಅಕ್ಬರಗಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊಕ್ತುಳೆಗಳಿಲ್ಲ. 
ಉದಾಹರಣೆ: ಗಳೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


ವರ್ಣ: ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೊಳೆದು. ಕಾಣುವಂಥದು - ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
'ಅರ್ಥವಿಜಿ. "ವರ್ಣ್ಯತೇ ದೀಪ್ರ್ಯತೇ ಅನೇನೇತಿ ವರ್ಣಳಿ ಅಂದರೆ 
ರೂಪನೆದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಮೂಲತಃ ರೂಸರಹಿತವಾಗಿ ಧ್ವನಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಕಿನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ ನಿಚಾರಕ್ಕೆ ಚಾಕ್ಸುಷರೂಪವು 
(ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ರೂಸ) ಬಂತೆಂದಂರೆ, ಅದನ್ನು “ ವರ್ಣ” ಎನ್ನಬಹುದು. 
"ಲಾಕ್ಸ್ಮಣಿಕರು ಅದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ರೂಸವನ್ನೆ ವರ್ಣವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ 


ಮಂತ್ರೋ ಹೀನಃ ಸ್ಮರತೋ ನರ್ಣತೋ ವಾ 
ಮಿಥ್ಮಾಪ್ರಯಖಕ್ತೋ ನ ತದರ್ಥಮಾಹ 

ಸ ವಾಗೃಜ್ರೋ ಯಜಮಾನಂ ಹಿನಸ್ತಿ 
ಯಹಥೇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ಸ್ವರತೋ ಪರಾಧಾತ್‌ ॥ 14 


ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯ (ಸ್ವರಾಘಾತದ) ದೋಷದಿಂದ “ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರು? 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ *ಶತ್ರುವಾದ ಇಂದ್ರನು: ಎಂದು ಆರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ 
ತಪ್ಪಾದ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯೇ ವಾಗ್ವಜ್ರವಾಗಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು (ಯಾಗ ಕರ್ತ್ಯವನ್ನು) 
ಘಾತಿಸುವುದು.] 

ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತರವನ್ನು ಉದಾತ್ತ್ಮ-ಅನುದಾತ್ಮ-ಸ್ಸರಿತಗಳೆಂದೂ ವರ್ಣ 
ವ — -“ ವ 

ಎಂಬುದನ್ನು ಮೂಲಾಕ್ಷರವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದು. 


“ ವರ್ಣ ” ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಧ್ವನಿ, ಏಕಧ್ವನಿ “1” ಇದು 
ಅಸ್ಸ ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಕನಿಷ್ಠಧ ನಿ ; ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದು. ಅದೇ 


ನಿಷ್ಠ ಧ್ವನಿಯ ಲಿಖಿತರೊಸಕ್ಕೂ "ವರ್ಣ' ಎಂತಲೇ ಹೆಸರು. "ವರ್ಣ? 


14 ಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆ ಭಾಗ ೧, ಪುಟ ೫೫೨. 
15 ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಗಳು, ಪುಟ ೬೮, 


ಆಕ್ರರ ಸಂಜ್ಞಾಕಾರ ೧೩ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಕ್ಬರಗಳು ಎರಡು. ವರ್ಣಗಳು ವ್‌. ಅರ್‌. 
ಣ್‌ 4 ಅ ಎಂದು ಐದು. ಇದರಿಂದ ವರ್ಣಗಳೆಂದರೆ ಮೂಲಾಕ್ಟರಗಳೆಂದು: 
ಹೇಳಬಹುದು. ಸ್ವರಗಳು, ಸ್ವರರಹಿತ ವ್ಯಂಜನಗಳು ವರ್ಣಗಳೆನಿಸುವವು. 
ಯೋಗವಾಹಗಳಿಗೂ ವರ್ಣ ಸಂಜ್ಞೆ ಯುಂಟು. ನಾಗವರ್ಮ-ಕೇಶಿರಾಜಾದಿ: 
ಲಾಕ್ಟಣಿಕರು ಅಕ್ಸರಕ್ಕೂ ವರ್ಣಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

ಕಾರ: ಏಕಾಕ್ಟರವನ್ನು (ಒಂದು ಪೂರ್ಣಾಕ್ಸರವನ್ನು) ಉಲ್ಲೇಖ: 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ "ಕಾರ? ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಅಕಾರ, ಕಕಾರ, ಮಕಾರ. 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು, ಇಲ್ಲಿ "ಕಾರ? ಎಂಬುದು ಪೂರ್ಣಾಕ್ಸರದ್ಯೋತಕ. 
ಹಕಾರ: ಎಂದರೆ «ಕ? ಎಂಬ ಅಕ್ಬರ. ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ: 
“ವ್ಯಂಜನ ಕಕಾರ” ಅಥವಾ “ಅರ್ಥ ಕಕಾರ” ಎನ್ನುವರು. «ಕ್‌ ಕಾರ 
ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ "ಕಾರ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಅಕ್ಸರ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ: 
ಇಲ್ಲ. 


ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ನವನ್ನು ಶರ? ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದಲೂ ದೀರ್ಥವನ 
ಕಾರ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದಲೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ರ 


ಉದಾಹರಣೆ : «ಅ? ಎಂಬುದನ್ನು ಅಕರ? ಎಂತಲೂ "ಆ? ಎಂಬು 
ದನ್ನು "ಆ ಕಾರ” ಎಂತಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ 
ಪೂರ್ಣಾಕ್ಸರವನ್ನೂ "ಕಾರ? ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ ನಿರೂಪಿಸುವುದು. 


ಶುದ್ಧಾಕ್ಷರ-ಗುಣಿತಾಶ್ಷರ -. ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಾಕ್ಸರ,. 
ಶುದ್ಧ ಗೆ.ಎಂತಲೂ ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ಶುದ್ದ ಕಃ” ಎಂತಲೂ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. 
ಗಳು ಬಂದಿವೆ. “ಸುದ್ದಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದೆ.16 
ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ ವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಕದ ನಿವರಣೆಯಿದು-- 
“4 ವರ್ಣೇ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯೇ ಶುದ್ಧಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ » 17 
ಇದರಿಂದ « ಶುದ್ಧ ಕ್ತ? ಎಂದರೆ ವರ್ಣವೆಂತಲೂ ವರ್ಣಮಾಲೆ: 


16 ಪಂಪಭಾರತ ಆ. ೨--ಪದ್ಯ ೩೪. 
17 ಭಟ್ಟಾಕಲುಕ-ಶ. ಶಾ, ಸೂ ೧ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಪುಟ 16. 


೧೪ ಸಂಸದನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


“ಯೆಂತಲೂ ಅಭಿಪಾ ್ರಿಯವಾಗುವುಡು. ಶುದ್ಧಾಕ್ಷರ-ಶುದ್ಧ ಕ ಇವೆರಡೂ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳು. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಣದಂತೆ ತೋರುವ 
"ಶುದ್ದ? ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಒಂದು ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಷರ? ಎಂಬುದೂ. 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಕ ಎಂಬುದೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. «ಕ 
ಎಂಬುದು ಗುಣೆತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿಯದು. ಇದರಿಂದ ಕಕಾರಾದಿಯಾದ ಎಲ್ಲ 
ಗುಣಿತಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ (ಕಾಗುಣಿತ "ಕಾಬಳ್ಳಿ” ಎಂಬ ಹೆಸೆರುಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕವರ್ಗ, ಚವರ್ಗ, ಎಂಬಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಯಾ ವರ್ಗದ ಆದ್ಯಕ್ಷರದ ಹೆಸರಲ್ಲಿ 
'ಆಯಾ ವರ್ಗವಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಗುಣಿತಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿರುವ 
ಕಕಾರದ ಹೆಸರಲ್ಲಿ “ಕಗುಣಿತ” ಎಂಬುದೇಕಿಲ್ಲ? "ಕಾಗುಣಿತ? ಎನ್ನುವರಲ್ಲ | 
ವರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ «ಕಾವರ್ಗ' «ಚಾವರ್ಗ' ಎನು ವುದಿಲ್ಲವನ್ಪೆ ? 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ಕಾಗುಣಿತ? ಎಂಬುದು ಸಾಧುವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉನಿ 
ಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥಿವು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಎಂದೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ. “ಕಾದಿ (ಕ--ಆದಿ) ಗುಣಿತ” 
ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಮರೆಯಾಗಿ *ಕಾಗುಣಿತ'ವಾಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ "ಕಗುಣಿತ' ಎಂದರೆ "ಕ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದ ಗುಣಿತವರಿಸುವು 
ದಲ್ಲದೆ, ಅದು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಿತಾಕ್ಟರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸದು. 


ಕನ್ನ ಡವು ಸಂಸ. ನಿಯುಕ್ತ ವಾದ ಭಾಷೆ. ಸ್ಪ ಸ್ಟ ವಾದ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಹ ಹೆತ್ತ ವಿದೆ: ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಂತೆಯೇ ಸ ie 
ದಂತೆಯೇ ಉಚ್ಛಾರಣೆ-ಇದು ತಪ್ಪಿ ದಕ" ಅರ್ಥದೋಷವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಕನ್ನಡದ ಭಾಷಾವಿದರು ಶಬ್ದಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಶುದ ತೆಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ಥ್ಯವಿತಿ 
ತ ಕ ೦ ಚ ಧಿ ಘೂ ಸ್ಟಾ... 
ದಾರೆ, ಬರೆವ ಲಿಪಿಯ ಸ್ವರೂಪಸಾಧುತ್ತಕ್ಟೂ ಅಷ್ಟೇ ಮಹತ್ತನಿದೆಯೆಂದು 


ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಕ್ಚ ರಗಳನ್ನು ಜೇವಾಕ್ಸ ರಗಳೆಂದೂ ಅಚ್ಚು 
ಗಳಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಜೀವಾಕ ನರಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸದಿರುವವು * ನಿರ್ಜೀನಾ 


18 ೪. ಜಿ. ಮಾಬೆನ್‌ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಬೋಧಿನಿ (1896) ಪುಟ 14. 


ಅಸ್ಷರ ಸಂಜಾ ಕಾರ ೧೫ 
leg) 


'ಶ್ಚರಗಳು. ಇವನ್ನು ವ್ಯಂಜನಗಳು, ಅರ್ಧಾಕ್ಬರಗಳು-ಅಥವಾ ಬೀಟಿಕ್ಕರ 
ಗಳು-ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ 'ಎಚಾರವನ್ನು ಒಂದು ಆಧುನಿಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ... 


ಪ್ರಾಣಂಗಳ" ಸ್ವರಗಳು ನಿ 
ಷ್ರಾಣಗಳರ್ಧಾಕ್ಷರಂಗಳಿವಪೂರ್ಣಂಗಳ್‌ 19 


ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರವನ್ನು ಉಯಿರ್‌ (ಉಸಿರ್‌ ಎ ಪ್ರಾಣ) ಎಂತಲೂ 
ವ್ಯಂಜನವನ್ನು “ಮೆಯ್ಯೆಟುತ್ತು” (ಮೆಯ್‌ ದೇಹ. ಎಟುತ್ತು = ಅಕ್ಬರ) 
ಎಂತಲೂ ಶಕರೆವುದು ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಈಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
'ಗುಣಿತಾಕ್ಸರಗಳ ಮಾತು ಬಂದಿದೆ. ನನ್ನ ಯ್ಯ ಕವಿಯ ಆಂಧ್ರ ಶಬ್ದ ಚಿಂತಾ 
ನಾ ವಾಖ್ಯಾನ 5. Jal Re ಎಂಬ ಛಂದೋ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ " ಸ್ವರಗುಣಿತಮು' "ಗುಣಿಂಚಡಿ ವಿಧಂ” ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯಲರಾಜು ನಾರಾಯಣಾಮಾತ್ಯ 
ವಿರಚಿತ “ಹಂಸವಿಂಶತಿ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಿತಾಕ್ಬರವನ್ನು ಬರೆವ ಆನು 
ಭವದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 8 


೫ ಕನ್ನಡವಲ್ಲ ಗುಣಿತಾಕ್ಸರದ ಪ್ರಸ್ತಾವವು ಅರ್ವಾಚೀನ ಎಂದು ತೋರು 
ದೆ. ನಾಗವರ್ಮ-ಕೇಶಿರಾಜ-ಭಟ್ಟಾ ಕಲಂಕರು "ಗುಜೆತಾಕ್ಸರ' ಎಂಬುದನ್ನು 
(ಳಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಕಾವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಉದಾ 
ಹರಣವೂ ದೊರಕಿಲ್ಲ. ಕ್ರ ಶ್ರ ೧೬೫೦ರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಕೆ ನೆಂಬ ವೀರಶ್ವೈವ 
ಕನಿ ತನ್ನ“ ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ 'ಧಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವದಿಂದಲೇ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಆ ಸಚಾಕರಗಳಿಂದನೆೇ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ 


ಹ 


19 ಮುನಿಷಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ--ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ವ್ಯಾ ಕರಣ (1837) ಪುಟ ೧೪. 


§ ತೆಲುಗಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದನರು 
ಮಿತ್ರ ರಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಸಿ. (iG ಎಂ.ಎ. ಗು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. 


೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಐವತ್ತೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳಾದುವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಹ್ರಸ್ವಸ್ವರೆಗಳನ್ನು 
"ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ಹರ”ಗಳೆಂದೂ ದೀರ್ಫ ಸ್ವರಗಳನ್ನು “ವಿಕೃತಿಸ್ಟರ”ಗಳೆಂದೂ 
ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವರಸಹಿತ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು “ಸಕಲಾಕ್ಷರ”ವೆಂತಲೂ ಸ್ವರ: 


ರಹಿತ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು “ನಿಕಲಾಫ್ನರ”ವೆಂತಲೂ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ 


ಮುದದಿ ನಿಕಲಾಸ್ಷರಂ ಪಂಚೋತ್ತರತ್ತಿಂಶ 
ಮದಕೆ ಸ್ವರಮೊದವೆ ಸಕಲಾಸ್ಷರಾಹ್ವ ಯಮಕ್ಕು 20 


ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಿತಾಕ್ಷರವೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಷರ, ಸಜೀವಾಕ್ಷರ, ಸಕಲಾಕ್ಟರ, ಪೂರ್ಣಾಕ್ಬರ, ಸ್ವರ” 
ಯುಕ್ತ ವ್ಯೃಂಜನ್ಯ-ಎಂಬಿನೆಲ್ಲ ಗುಣಿತಾಕ್ಸರವನ್ನೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿನೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಅಕಾರ: ಅಕ್ಬರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಕಾರಣಗಳು ಧ್ವನಿ, ಪ್ರಯತ್ನ. 
ಸ್ಥಾನ ಎಂಬೀ ಮೂರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯೂ 
ಇರದು. ಅದು ಎಲ್ಲ ಅಕ್ಬರಗಳಿಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಪ್ರಯತ್ನವು ಅಭ್ಯಂತರ, 
ಬಾಹ್ಯ ಎಂದೆರಡು ವಿಧ. ಅಭ್ಯಂತರ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ನಿವೃತದಿಂದ ಸ್ವರಗಳೂ 
ಸ್ಪೃಷ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಂಜನಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 

ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಅ ಕಾರ. ಇದಕ್ಕೆ "ಅಸ್ಸರಮುಖ” 
ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ "ಸಂವೃತ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂದೂ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿವೃತ ಪ್ರಯತ್ನ ನೆಂದೂ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಸಹಜವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ: 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಬಾಯಿತೆರೆದೊಡನೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಹೊರಡಿಸಿದ ಹ್ರಸ್ಟಸ್ತರ: 
ಅಕಾರ, ಇದರೆ ದೀರ ಆಕಾರ. ಅಕ್ಷರೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ. 
ಯದಾದ ಕಂಠದಿಂದಲೇ ಇದರ ಹುಟ್ಟು. ಉರಸ್ಸನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ. 
ಹೇಳಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು ಕಂಠದಿಂದಲೇ. ಕಂಠದೆ 


20 ಸಿದ್ದನಂಜೇಶ ರಾಘವಾಂಕ ಚಾರಿತ್ರ, ಸಂ. ೨, ಪದ್ಯ ೫೬ 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಜಾ ಕಾರ ೧೭ 
ಗಸ | 


ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಅಕ್ಷರದ ಉಚ್ಚಾರಣವೂ ಆಗಮ ಅದರಂತೆ ಅಕಾ 
ರದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲಪೆ ಇತರ ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಇರದು. “ಸಮಸ್ತ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳ ಸಮೂಹ, ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಸಮೂಹ್‌ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಧ್ರನಿಸಮೂಹೆ 
ಇವು ಸ್ಥಾನ-ಪ್ರಯತ್ನ ಭೇದದಿಂದ ಅಕಾರದ ರೂಪಾಂತರಗಳೇ ಆಗಿವೆ” 
ಎಂದನ ಒಬ್ಬರು ನಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ... ಅಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಾಗಿ 
ತೆರೆದ ಬಾಯ ಬ ತೆ ನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಸಂಕುಚಿಸಿ, ತಿರು | ಅಥವಾ 
ಮಣಿಸಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಸ ಅಂದರೆ, ಔಕಾರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ 
ಮುಂದಿನ ಸ್ವರಗಳು ಸಂಜನಿಸುತ್ತವೆ. ಅ,ಆ ಎಂಬ ಅವರ್ಣದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಯಾವ ವಾಗವಯವಗಳನ್ನೂ ಮಣಿಯಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅವರ್ಣವನ್ನು ಳಿದ ಸ್ವರಗಳನ್ನು "ನಾಮಿಗಳು? ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾ ಕ್ಷೆ22 
“ನಮತಿ (ನಮಯೆತಿ) ಇತಿ ನಾನೀ" ಅಂದಶೆ ಮಣಿಯುವುಮು ಅಥವಾ 
ಮಣಿಯಿಸುವುದು "ನಾಮಿ?. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬೆಂಡರ್‌ (Bender) 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಕಾರವೇ ನಮನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಉಳಿದ ಸ್ವರ 
ಗಳಾದುವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಸ್ವರಗಳು ವ್ಯಂಜನಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣವನ್ಸೀಯುವುದರಿಂದ ಆಕಾರವೇ ಎಲ್ಲ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವುದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕಾರವೇ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ "ಆದಿ?-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯದು-ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅಕಾರದಿಂದಲೇ ಇತರ ಅಕ್ಷರಗಳಾಗಿವೆ- 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು-ಬೀಜದಿಂದ ವೃಕ್ಷವಾಗಿರುವಂತೆ. ತಿರುವಳ್ಳು ಕವಿಯ 


“ಕುಟಳ್‌? ಗ್ರಂಥದ ವಾಕ್ಯವಿದು-- ಗ 
ಅಕರ ಮುದಲ ಎಲುತ್ತೆಲ್ಲಂ fs ಸ 
ಆದಿ ಬಗನನ್‌ ವಬದಟ್ರೀ ಉಲಗ್‌ ॥ ತ ೫5 
ಇದರೆ ಕನ್ನಡ ಕಂದ ಹೀಗಿದೆ ಬ 4, 
ತ AM 


21 ಫಂ. ರಘುನಂದನ ಶರ್ಮಾ--ವೈದಿಕ ದ 
22 *ಪರಿಸರಿಸೆಯವಣ೯ಮನಾ | ಸ್ವರಂಗಳವು ನಾಮಿಯೆಂಬುವಕ್ಕುಂ? 
(ಸೃಜ್ಞತ್ಥ್ಯೃತಿ ಸೂತ್ರ ಷ್ಟಿ). 


೧೪೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ತಿರೆಯೊಳ್‌ ನೆಗಟುಕ _ವಡೆದ 

ಕ್ಷರ ಮಾಲೆಯೊಳೆಲ್ಲಮೆಂತುಟಾದಿಯಕಾರಂ 
ನಿರುಪಮ ಕೆಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರ 
ನಕ್ಷರದಂತುಟಾದಿಯೀ ಜಗಕೆಲ್ಲಂ | 23 


ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ, “ಆದಿ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಉಳಿದವುಗಳ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ? ಎಂಬ 
ಅರ್ಥ ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಓಂಕಾರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವಾಗ ಅಕಾರವನ್ನು ಖುಗ್ರೇದ 
ದಿಂದಲೂ ಉಕಾರವನ್ನು ಯಜುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮೆಕಾರವನ್ನು ಸಾಮವೇದ 
ದಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂದು ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜುಗ್ರೇದದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರದ (“ಅಗ್ಟಿಮೀಳೇ ಪುರೋಹಿತೆಂ”-ಎಂಬಲ್ಲಿನ) 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರ ಅಕಾರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಖುಗ್ರೇದದ ವಿಸ್ತರಣವೇ 
ಇತರ ವೇದಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಕಾರವು ಖುಗ್ರೇದವನ್ನು 
ನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಕಾರವೆಂಬುದು ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾ ನರಾಶಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು 
ಇತರ ಆಕ್ಷರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆದಿಯದು. ಅದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಸ್ಥಾನ ಕೂಡ, ಅಕ್ಷ 
ರೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿರುವ ಕೊರಲು. 


1 


“ ಅವರ್ಣಂ ಪಿಂಗಿದಾ ಸ್ವರಂ ನಾಮಿಯೆಂದು ಪೇೇಟ್ರಲ್ಪಡುಗುಂ” (ಶ.ದೃಸೂ.೯.) 
“ನಾಮಿ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ Bending; changing a dental toa 
೦೦7೦17೩! (ಬಾಗುವಿಕೆ; ದೆಂತ್ಯಾಕ್ಷರವು ಮೂರ್ಥನ್ಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವಿಕೆ) 
ಎಂದು ಕಟ್ಟ ಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವರ್ಣವು ಅಂತ್ಯ ವಾಗುಳ್ಳ ರಾಮ, 
ರಮಾ-ಇತ್ಯಾ ದಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಗಳು ಸಪ್ತ ks ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಸು, be ಎಂದಾಗುತ್ತವೆ. “ನಾನು ತ್ತರಾಂತ್ಕ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಸಪ್ತಮೀ ಬಹುವಚನದಲಿ ಹರಿಸು, ಗೌರೀಷು, ಧಾತೃ eA 
ನೆಂದು. ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ನೋನೀರ್‌ ವಿಲಿಯಮ್ಸ್‌ ಸಂಸ್ಥ ತ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಯೂ *"ನಾಮಖಿನ್‌” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಟಾ 
ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಆದರ ವಿಚಾರ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಸಾರಸ್ವತ 
ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ "ನಾಮಿ'ಯ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪವಿದ್ದರೂ ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಹ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

23 ಆರ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ--ನೀತಿ ಮಂಜರಿ, ಭಾಗ ೨. ಸದ್ಯ ೧, 
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ತಲೆಕಟ್ಟು : `ಕನ್ನಡದ ಲಿಪಿಪದ್ದ ತಿ ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದುದು. ವರ್ಣಾ 
ತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದ ರೆ “ಕ” ಎಂಬುದನ್ನು «ಕ7ಅ? ಎಂದು ಎರಡು ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳಿಂದ 
ಬರೆಯಬೇಕಿತ್ತು —ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ “Ka” ಎಂಬಂತೆ. "ಕ? ಎಂಬುದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಮತ್ತು ಅ ಎಂಬಿವೆರಡೂ ಸೇರಿರುವಂತೆ, ಅದರ ಲಿಖಿತ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈಯೆರಡರ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲೆ ವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
“ತಲೆಕಟ್ಟು” ಅಕಾರದ ಅಂಶವಾಗಿ ಅಕಾರವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು (ತಲೆಕಟ್ಟನ್ನು) ತಲಕಟ್ಟು, ತಲೆಕೊಟ್ಟು ಎಂತಲೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾಕೆ.24 ಹುಂಜದ ಹಾಗೂ ನವಿಲಿನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬರುವ ಕೆಂಪಾದ 
ಭಾಗ “ಹೊಟ್ಟು” (೭6st). ಅದರಂತೆ ಮಣ್ಣ ನ್ದು ಕಡಿದು ಮೊಗಚುವ 
ಉಪಕರಣವಾದ «ಹಾರೆ`ಗೂ "ಕೊಟ್ಟು? ಎನ್ನು ನರು. ಇದು ಅಕ್ಷರಗಳ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೊಡುವ ಚಿಹ್ನೆ ಯಾಗಿ ತಲೆ ಕೊಟ್ಟು? ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಇದು ತಲೆಯ (ಕೂದಲಿನ) ಕಟ್ಟಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದೂ 
ಹೌದು. 


ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಕಾರದ ಅಂಶವಿದ್ದರೊ ತಲೆಕಟ್ಟಲ್ಲದ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹಲವಿವೆ. 


ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಕಟ್ಟಿಲ್ಲಡವು : | 
ಇ ಊ ಊ, ಎ, ಏ,ಐ, ಒ ಓ ಬಿ. (ಈ.) 


ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಕಟ್ಟಲ್ಲದವು : 

ಖ,ಜ ಜ್ಯ ಇಡ, ಟೃಣ್ಕ ಬಾಲ್ಯ ಟ. (ಈ) 
ತಲೆಕಟ್ಟು ಒಳೆ ಹೊಕ್ಕಿರುವವು : 

ಕೈ ಲ್ವ ಅ. (ಈರಿ) 
ಸ್ವರಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಕಟ್ಟುಳ್ಳವು : 

ಈ, ಖ್ಕು ಖೂ. (ಈ೩) 


24 ಚ. ಸುಂದರೇಶನ್‌--ತಲೆಕಟ್ಟು (೧೯೬4), ಪುಟ ೧. 


೨೦ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ತ ಮಾಲಿಕೆ 


ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ (ಧಾರವಾಡದ ಕಡೆ) "ಭ' ಎಂಬುದನ್ನು ತಲೆ 
ಕಟ್ಟ ಲಡೆ «ಬ' ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. . ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ. 
ಸ” (ಧಾರವಾಡೇತರ) ಕಡೆಯ. ಬರವ ಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕ ತಲೆಕಟ್ಟು 
ಇದ್ದೇ ಆ ಇದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ತಲೆಕಟ್ಟು ಕೊಡುವುದೇ ರುತ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 


ಅತ್ರ ದ (ಅಕಾರದ) ಸ್ವ ಸ್ತರ ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ "ತಲೆಕಟ್ಟು ಎಂಬ ಹೆಸರಿರು: 
ಮತತ ಇನ್ನು ಳಿದ ಔಣಾರದವರೆಗಿನ ರ We ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಈ ಸ್ವ ರಸಂಕೇತಗಳು ನ ೦ಜನೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ ಗುಣಿತ 
(ಕಾಗುಣಿತ)ಗಳಾಗಿನೆ. ತಲೆಕಟ ಸೈನ ep ಸ ಸ್ವರ ಚಿಹೆ ಗಳನ್ನು ಪದ್ಯ 
ರೂಪದ ಸೂತ್ರವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ;: 


ಇಳಿ ಗುಡಿಸು ಕೊಂಬು ವಟ್ಫಿ ಸುಳಿ 

ಯಳವಡಲೇ ತ್ವೈತ್ವವೋತ್ವ ವೌತ್ವಗಳೆಂಬೀ 

ದಳಸರದಿಂ ಕಾಗುಣಿತದಿ 

ತಿಳಿವಿಕೆಗೊಂದೆರಡು ಸೊನ್ನೆ ತೋರುವುದದರೊಳ್‌» 25 


"ಇಳಿ? ಎಂಬುದು ಅಕಾರದ ದೀರ್ಥೆ. *ಗುಡಿಸು' ಎಂಬುದು ಇತ್ತ 
"ಕೊಂಬು' ಉತ್ವ. "ವಟ್ಫಿಸುಳಿ' ಎಂಬುದು ಖುತ್ವ ಚಿಹ್ನೆ. ಏತ್ತವು ಎಕಾ 
ರದ ದೀರ್ಫೆ ಚಿಹ್ನೆ. "ಐತ್ವ'ವು "ಐ' ಎಂಬ ಚಿಹ್ನೆ, ಓತ್ತ ಚಿತ್ರಗಳು. 
ಓಕಾರ ಔಕಾರಗಳ ದೀರ್ಫೆ ಚಿಹ್ನೆಗಳು. ಇವುಗಳ ಸೇರಿಕೆಯ ವ್ಯಂಜನ: 
ಗಳೇ ಕಾಗುಣಿತಗಳು, ಒಂದು, ಎರಡು ಸೊನ್ನೆ ಗಳು ಬಿಂದು 
ವಿಸರ್ಗಗಳು. 


25 ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣ (೧೮೩೭) ಪದ್ಯ ೯ 


ಸ್ವರಚಿಹ್ನೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು 


ಕಾಗುಣಿತ 
ಸ್ವರೂಪಗಳು 


ತಲೆಕಟ್ಟು 


a 


ಇಳಿ, ಅತ್ವದೀರ್ಫೆ, ಆತ್ರ (ದೀರ್ಫೆ) 


ಗುಡಿಸು (ಇತ್ತ) 


| ಗುಡಿಸು ಇಳಿ (ಈತ್ತ) 


ಕೊಂಬು (ಉತ್ತ) 


| ವಟ್ಟ ಸುಳಿ (ಯಸುಳಿ, ಯತ್ತ) 


(ಸಾಜಾ 


ಕೊಂಬು ಇಳಿ (ಊತ್ಪ) | 


ವಟ್ಟ್ರೈಸುಳಿ ಇಳಿ (ಜೂತ್ರ) 


ಮೇಲೆಯ್ತ (ಎತ್ತ) 


ಮೇಲೆಯ್ತ ಇಳಿ (ಏತ್ವ) ಕೇ 

WO 
ಒತ್ತ ಕಡ 
ಓತ ಸೂ ಬಂ |. 
ಔತ್ತ SS 
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೨೨ | ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಳೆ 


ಮೇಲಿನ ಸ್ವರ ಚಿಹ್ನೆಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ, ಅತ್ವ ಹೊರತಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಸ್ವರಗಳ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ? ಇಂತಹದೊಂದು ಕೊಕ್ಕೆ 
ಯನ್ನು. ಕೊಕ್ಕೆ ಎಂಬುದು ಎಳೆವ ಉಪಕರಣವಸ್ಟೆ ? ಕೆಲವೆಡೆ ಇಂತಹ 
ಎರಡು ಕೊಕ್ಕೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ಕೊಕ್ಕೆಗೆ ಒಂದು: ಬಾಲ” ಸೇರಿಡಂತೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ನಾಗರಿಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ್ಣ ಹೊರತಾದ ಸ್ವರಗಳ ಸಂಕೇತ- 
ವಾಗಿ ಗುಣಿತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೊಕ್ಕೆಯೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಲ್ಲೆ ವು. ಉದಾ: 


ಇಳ ಕ್ರಶ್ಣ ಕತಿಶಿ ಇಳು 


ಕೈಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ರ, ಊತ್ತ, ಒತ್ತ, ಒತ್ತ, ಔತ್ತಗಳೆ ಕೊಕ್ಕೆಗಳಿಗೆ. 
ಸುಳಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದುಂಟು; ಉತ್ತದ ಕೊಂಬಿನ ಸುಳಿ ಈಗ ಮಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಬರೆವ ಅಕ್ಷರ ಸ್ವರೂಪದ ಶುದ್ಧತೆಯ ನಿರ್ಣಯಕ ಅಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಷರಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ: 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗುತ್ತವೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಆಕೃತಿಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಣದ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಕೈಬರೆಹದ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ, ಸದ್ಯ: 
ಕಾಗುಣಿತರೂಪಗಳ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ವಿವೇಚನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬಗೆಹರಿಸುವ, 


ಕಕಾರ. ಇಂದು "ಕ' ಎಂಬ ಲಿಪಿಯ ಮುದ್ರಣರೂಪವು ಸರ್ವತ್ರ, 
ಏಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದೊಡ್ಡ ರೇಫದ 
ಮೇಲೆ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ರೇಫವನ್ನು ಬರೆವ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಕೆಲವರು: 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಕಲಿಸುವುದೂ ಇದೆ, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ: 
ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಿಸಿ, 
ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ಸರಿಯಾದ ಅಭ್ಯಾಸದ ದಾರಿಯನ್ನ ತಪ್ಪಿಸುವ ಕೆಲಸವೂ: 
ನಡೆದಿದೆ. ಈ ದ್ವಿರೇಫದ ಕಕಾರವು (ಸಂಜ್ಞಾ ಚಿತ್ರ ಸೂಚಿ ೧ ನೋಡಿ.) 
ಅಕ್ಷರದ ರೂಪಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ.  ಕಕಾರದಲ್ಲಿ ಅದರ ನಡುವಣ 
ಅಡ್ಡ ಗೆರೆಯೇ ತಿರುಳು. ಕನ್ನಡ-ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿವಿಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಮೂಲವೆನಿಸುವ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯಲ್ಲಿ "ಕ' ಎಂಬುದು ಕೂಡಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆ ಯಂತಿದೆ (ಸಂ. ೨ ನೋಡಿ). 
ನಾಗರಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಲಿಪಿ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಿ ಬಲಮಗ್ಗಲು ಮಲಗಿದಂತಿದೆ. 


ಸ ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾಶ ೨ಿಿ 


"ಹ್ಞಾ? ಇದರ ಬಲಮಗ್ಗ ಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಎಡಗಡೆಗಿರುವ ಗೆರೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ತಲೆಕಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಕನ್ನಡದ ಕಕಾರವಾಗುವುದು. ಈ 
ಕಕಾರದ ಒತ್ತಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ “ ” ಈ ರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲದೆ ರೇಫ (ರ) 
ಒತ್ತಾಗಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಇಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರೂಪವೇ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಕಕಾರವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಳಿ-ಗುಡಿಸು-ಕೊಂಬುಗಳು: ಈ ಸ್ವರಚಿಹ್ನೆ ಗಳ ದೀರ್ಫೆರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದುಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಬಹಳ ತಪ್ಪುಗಳಾಗುತ್ತಿ ವೆ ಈ A ಹ: ಮುದ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಹೊಕ್ಳಿವ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಕೋಶಗಳ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಣದ ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ 
ಬ ಸಾಧುವೆನ್ನ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರುು-ಮ, ಯ 
ಬೀ ಅಕ್ಷರಗಳಆ ತ್ರ -ಈತ್ರ -ಊತ್ತ “ಒತ್ತ ರೂಸಗಳಾವುವು ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಸಂ ನ ಬು “ಕಾರವೊಂದನ್ನ್ನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವೇಚಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಇದರ ನಿಯಮ ರುುಕಾರ್ಕ ಯಕಾರಗಳಿಗೂ ಅನಿತ 
ಸಾಗುವುದು, ಮಾತು-ಮೂತು-ಮೇತು ಈ ಮೂರು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದು 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಣ 
'ಯಸಬಹುದು, ಆದರೆ «ಮಾ' ಮತ್ತು "ಮೂ? ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಸರಿ? ಮತ್ತು ಏಕೆ? ಮಿಸಾಸೆ.-ಮೂಸೆ-ಮೀಸೆ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದುದು 
ಯಾವುದು ? ಮತ್ತು ಏಕೆ ? ಮೂಗು-ಮನಾಗು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದುದು 
ಯಾವುದು? ಮತ್ತು ಏಕೆ ? ಎಂಬೀ ವಿವರಣೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಿಗೂ ಬೇಕು, 
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“ಅಕ್ಷರಗಳ ಲಿಪಿ ರೂಪವು ಹೇಗಿದ್ದರೇನು? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಓದಿದರಾಯಿತ್ತು ಓದಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ. ಸಾಕು. ಜಿ ಮೂ, ಮೀ 
ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಆ ರೂಪನಿರ್ಣಯದ ವಾಡ 13 ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಶ್ರಿ ಸುವ ನಿರಂ 
ಕುಶರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ, .. ಅಂಥವರಿಗಾಗಿ ಈ ನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ,: ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಲಿನಿಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಸರಿಯಾವುದು ? 
ಸರಿಯಲ್ಲದುದು ಯಾವುದು ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು. ಹಾಗೂ ತಿಳಿದು 
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ವರ್ತಿಸಲು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗಾಗಿಯೇ ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಚಾರಗಳಿರು 
ತ್ರ ವೆ- ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಗುಣಿತದ ದೀರ್ಫೆರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ಎರಡು ಅಥವಾ 
ಮೂರು ರೂಪಗಳಿವೆ. ಕಿಟ್ಟಿ ಲರ ಕೋಶದಲ್ಲಿ “ಮಾ” ಹೀಗಿದೆ. ದಿ. ತೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀಯವರ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ಮಾ” ಹೀಗಿದೆ. ಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತರ ಸಿರಿಗನ್ನಡ ಆರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅದು-“ಮೂ? ಹೀಗೆ ಮುದ್ರಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ “ಅಮಾಕ್ಷೆ, 
ಅಮಿನಾನ, ಅಮಾರ”-ಎಂದೇ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಅಮೀಕ್ಷೆ' 
ಎಂತಲೂ ಇದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವ 
ನಿಯಮವನ್ನೂ ಈ ಲಿನಿರೂಪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನ:ಸರಿಸಿದಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಇವುಗಳ ಶುದ್ಧ ರೂಪದ ಸಕಾರಣ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳಿವು : 


ನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಸ್ವರಗಳು ಆ, ಈ, ಊ, ಖೂ ವಿ. ಐ, ಒ, 
ಔ ಎಂದು ಎಂಟು ಬಗೆಯವಾದರೂ ದೀರ್ಫಸ್ತರ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಮೂರೇ. 
ಅವು ಅಕಾರದ ದೀರ್ಫೆ (ಆತ್ರ), ಇಕಾರದ ದೀರ್ಫೆ (ಈತ್ರ) ಮತ್ತು ಉಕಾ 
ರದ ದೀರ್ಫೆ (ಊತ್ತ)-ಎಂದು. ಆತ್ರ, ಈತ್ವ, ಊತ್ತಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಸ್ವರ 
ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದೇ ಸಾಧು. ಉಳಿದವಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ದೀರ್ಫ 
ಚಿಹ್ನೆಯಿಲ್ಲ.. "ಜು? ದೀರ್ಫೆದಲ್ಲಿ ಉಕಾರದ ದೀರ್ಫೆ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು. 
ಇನ್ನುಳಿದವಕ್ಕೆ ಎತ್ತ ಸಹಿತ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೋ ಎರಡನ್ನೋ ಕೊಡುವುದು 
ಕ್ರಮ. ಉದಾ! "ಕೇ? ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ವಕ್ಕೆ ಇಕಾರದ ದೀರ್ಫ ಚಿಹ್ನ ವಿದೆ. «ಕೈ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ಐತ್ತಗಳಿವೆ. "ಕೊಲಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎತ್ವಕ್ಸೆ ಉಕಾರದೀರ್ಫೆ 
ಇಕಾರದೀರ್ಫಗಳಿವೆ.. "ಕೌ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಔಕಾರದ ಸ್ವತಂತ್ರ ದೀರ್ಫ ಚಿಹ್ನೆ 
ಯಿದೆ. | | 


ಇದರಿಂದ "ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕಾರದ ದೀರ್ಫಚಿಹ್ನೆ ಕೊಡುವುದು 
ಸರಿಯಾದುದು. «ಮೂ: ಎಂದು ಬರೆದಾಗ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರದ ದೀರ್ಫೆ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದರಿಂದ ಅಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಮಿಸಾ, 'ಮೂ, ಮೀ 


ಹ (EN) 

ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾಕಾರ| ; | : ೨೫ 

-ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರದ ದೀರ್ಥನನ್ನೇ. ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ” («le 

ಎಂಬ) ರೊಪವೇ ಸರಿಯೆನಿಸುವುದು.* "ಮೂ No ಸರಿ; "ಮಾ? 

ಎಂಬುದು ಅಶುದ್ಧ ದ ಬರೆಹ. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾ, ನಾ-ಇತ್ಯಾ ನಿಗಳೂ ಅಶುದ್ಧ 
ಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕೆಲವು ಕಾಗುಣಿತಗಳಿಗೆ ಗುಡಿಸು (ಇತ್ತ) ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವೆನಿಸುವ ಕ್ರಮಗಳಿವೆ :--ಖಿ. ಘಿ, ಜಿ, ಛಿ, KY ಜ.೫. ಮಿ ಹ 

ಇವು ಅಂಥವು. ತಲೆಕಟ್ಟನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ಎಡಕ್ಕೆ ಸುಳಿ 
"ಯಾಗಿ ಗುಡಿಸು ಕೊಡುವ ಕೃಮವು ಮೇಲಿನವುಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಿತವಾಗುವುದು. 
ತಲೆಕಟ್ಟು ಕೊಡಲು ಸ್ಥ ಳವಿಲ್ಲದ ಜ, ಉಊ ಣ್ಯ ಜೃ ಬಿ ಎಂಬಿವಕ್ಕೆ ಗುಡಿಸು 
ಚಿಹ್ನೆ ಆಯಾ ಆಕ್ಷರಂದ ಬಲಗಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಿಗುರೊಡೆದ 
' ಮಾಳ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಉದಾ: ಜ್‌, ಇಕ್ಕಿ ಣಿ, ಅಕ್ಕಿ ಓಕ. 


ಬಿ; ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇತ್ತದ ಟಕಾರವು ಕೈಬರೆಹದ ರೂಪ 
- ದೆಂತಿಲ್ಲ. ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿ ಟಿಕಾರದ ಕೊನೆಗೆ ಗುಡಿಸು ಬರುತ್ತದೆ. ಮುದ್ರ ಣ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಮೊಳೆಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅಚ್ಚುಮೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಟಿಕಾರದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಎಡಕ್ಕೆ ಗುಡಿಸು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
- ನೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹಳೆಯ ತಾಳೆಯೋಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ (ಚಿತ್ರ ೩) ಬರೆದಿರು 
:ವವೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಈಗಿನ ಕೆಲವರು (ಚಿತ್ರ ೪ ನೋಡಿ.) ಹೀಗೂ ಬರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನ ಡ ಟಿಕಾರದ ರೂಪ 
ನಿಷ್ಟ ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನ ಡದ «ಟಿ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಈತ ಟಿಕಾರೆಗಳನ್ನು ಎದುರು ಪಿದುರಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದಂತಿದೆ. (ಚಿತ್ರ -೫). 
: ಆದುದರಿಂದ ಗುಡಿಸು nus ಅದಕ್ಕೆ ತಲೆಕಟ್ಟು ಕೊಡುವ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ 
' ಕೊಡುವುದೇ ಶುದ್ಧ ವೆರಿಸುವುದು. 


] ದಿ. ತೀ. ನಂ, ಶ್ರೀಯವರು ಈತ್ವ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ «ಮೀ ಎಂಬ ರೂಪವೇ 
ನಿರ್ಜಾಧವಾದುದೆಂದು ವೈಯಕ್ತಿ ಕಾಗಿ ನಾನು ಚರ್ಚಿಸಿದಾಗ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದರು. | 


೨೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಅತ್ತಯುಕ್ತ ವಾದ ಗುಣಿತಕ್ಕೆ ಕೊಂಬು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ 
ಬರುವುದು. ಈ ಕೊಂಬನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಆಯಾ ಅಕ್ಷರದ ಬಲಗಡೆಗೆ. 
ವಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಹೊಕ್ಕುಳದಿಂದ ಕೊಂಬು ಕೊಡಬೇಕು. ಬಲಗಡೆ 
ಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟರೆ ರೆ ಆದು “ಮ” ಕಾರವಾಗುವುದರಿಂದ "ವ'ಕಾರಕ್ಲೆ ಮಾತ್ರ ಈ. 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿದೆ ಆದರೆ ಆ ನಕ್ಕೂ ಹೊಕ್ಕುಳ ಳದಿಂದ ಕೊಂಬು ಹೆ ಸುವ 
ಅ ಬಂದಿದೆ. ಹೆಲವರ ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಅಚ್ಚಿನ ಮೊಳೆಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಹೀಗೆ "ಪ'ಕಾರಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕುಳದಿಂದ 
PY ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. «ಹ ಕಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು 
"ಬ? ಕಾರ «ಭ'ಕಾರಗಳಿಗೆ ಅಡಿಯಿಂದ (ಹೊಕ್ಕುಳದಿಂದ) $k ಕೊಡು. 
ವುದು ಅಶುದ್ದ ಲಿಪಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನವೆನ್ನಬ ಹುದು. 


ತ 


ನಟ್ಟ ಸುಳಿ t., ಖುತ್ತದ ್ರ ರಚಿಷ್ಟೆಯ 


ಬು”. 
ಕೆಲವೆದೆ “ವಟ್ಟ ಸುಳಿ” (ವಟ ಸುಳಿ) ಎನ್ನುತಾ ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲಿ ಇದನು 
ಟೆಲಿ ಎ ೧೧ £4 


ಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸೀಮೆಯ. 

ಸ್ನ್ನತ್ತಾರೆ. 

ವೊತ್ತು, ಖುಸುಳಿ--ಎನ್ನು ವರು. «ವಟ್ರಿ” ಎಂಬುದು ವೃತ್ತ'ದ ಅಪ 
ಹೆ 


ಖು ೩ 

ಭ್ರಂಶವೆಂದೂ "ವೃ ತ್ತ ಸುಳಿ” ಇದರ ಸ್ರ ರೂ ERE ತ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸನಂ ಮತವಿದೆ. ಪದರ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ ಕೃ ಸಮರ್ಥನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಇದು ವೃತ್ತದ-ಅಂದರೆ, ಸೊನ್ನೆಯ ಅಂಶವಾಗಿದ್ದ 3 ಕೆ ಯ ಉಚ್ಚಾ ರ 
ಣೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಬಂದಿಲ್ಲ, 


ಇದರಿಂದ ಇದು "ವಟ್ರ ಸುಳಿ” ಅಲ್ಲ. "ವಟ್‌' ಎಂಬುದೇನೇ ಇರಲಿ "ರ? 
ಎಂಬುದರ ಸುಳಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಖುಕಾರದ ಸುಳಿ. "ಯೆ? ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದ ' 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗಿನ ಖಂಡವಿದು. ಇದನ್ನು "ಖುವೊತ್ತು' ಎನ್ನು ನೆವಾ: 
ದರೂ ಇದು ಒತ್ತಲ್ಲ. ಒತ್ತಿ ನಂತೆ ಇದ್ದ ರೂ ನಾವು ಒತ್ತ ದೆ ಇದನ್ನು ಉಚ್ಚಾ 
ರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಿಕೃ ಇತ್ರ ವಿತೃದೆ ದೇವ, ಸವಿತೃ ಎಂಬಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಒತ್ತಿ ಉಚ್ಚಾ 
ರಣೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. "ರಚಿತ ಒತ್ತಲ್ಲ. (ಒತ್ತು ನಾಬುದು. ವ್ಯಂಜನ 

+ ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ-ರಜತಸಂಚಿಕೆ (೧೯೬೩) ಯಲ್ಲಿ “ವಟ್ಟೃಸುಳಿ” ಎಂಬ » 
ನನ್ನ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿ. ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಜಾ ಕಾರ ೨೭: 
ಹಿ 


ಚಿಹ್ನೆ.) ಇದು “ವಟ್ಟ ಖಯ ಸುಳಿ ಈ ಸುಳಿ ಅತ್ತವನ್ನೊಂದಿದ ಗುಣಿತಾ 
ಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಹೊರಗೆ "ವಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ" ವಟ್ಟ” 
Ea ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಟ್‌ ಹೆ ಕ್ರಿನದು. ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ: 
ಇದು ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ರ ಯೋಗಗೊಳ್ಳು ತ್ರ ಡಿ | 
ಎತ್ವ : (ಎಯ್ತ, ಮೇಲೆಯ್ದ): ಎಕಾರದ ಹೊಕ್ಕುಳ ಸುಳಿಯ: 
ಜಿಹೆ ಘಾ ಶ್ರವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ ತಲೆಕಟ್ಟನ ತುದಿಗೆ ಈ ಸುಳಿಯನ್ನು REN 


ಈ 
೩ 
ಎತ್ತದ ಗಚಿತಾಕ್ತಕವಾಗುತ ರೆ “ಉದಾ: ಕೆ. 
ತತ್ತು 


3 
ತಲೆಕಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಜಮಾ ಮತ್ತು ತಲೆಕಟ್ಟು ಒಳಹೊಕ್ಸಿರುವ: 


ರ 
"ಆ ಎಂಬ ಆರಕ್ಕೆ ಶಕ್ಟೈ ಎತ್ತ ಬಂದಾಗ, ಅಕೆಕೊಂಬು ಆಥವಾ ಇಡಿಕೊಂಬು- 


ವ 
ಕೊಟ್ಟು ಆ ಕೊಂಬಿನ ತುದಿಗೆ ತಲೆಕಟ್ಟು ಕೂಟ್ಟು ಆ ಮೇಲೆ ಎತ್ವವನ್ನು 
ಇಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ :-- ಜಕ್ಕೆ ಹ ಣಕ್ಕೆ ಆಕ್ಕೆ ಟಕೆ. 
ತಲೆಕಟ್ಟ ಬದಿದ್ದ ರೂ ತಲೆಕಟ್ಟು ಕೊಡಲು ಸ್ಥಾನವಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳ 


ಎತ್ತಕ್ಕೆ DE ತಬ ಖೈ ಜೈ ಟೈ ಬೈ, ಲೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ. ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ: ಕ್ರಮ 
ಗಳಿವೆ ಟಿ ಣೆ. ಇವನ್ನು ಬರೆವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಟಿಕಾರವು ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮೇಲೆ ತಲೆಕಟ್ಟು ಎತ್ತ ೬. ಸಚ ಜಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕ; 
ಕೊಂಬು ತಲೆಕಟ್ಟು ಎತ್ತ ಕೊಡುವುದೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ, 

ಎಕಾರದ ಮುಂದಿನ ವ್ರಿಬ್ಯಒ್ಮಓ್ಮಔ-ಎಂಬ ಸ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಏಒ್ಮಓೃ- 
ಎಂಬಿವುಗಳ ಅಂಶವನ್ನು ಗುಣಿತಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಂತಿಲ್ಲ.. 

ಎತ್ತಕೆ ಈತ್ರ ಸೇರಿ ಏತ್ವ ವಾಗಿಬಿ-- ಶೇ. 


ಡೆ 
ಎತ್ವಕ್ಕೆ ಊತ ಚಿಹ್ನೆ ಸೇರಿ ಒತ್ತ ವಾಗಿದೆಕೊ. 


ಒತ್ತದ ಗುಣಿತಾನ್ಷರಕೆ ಈತ್ವ ಚ ಸೇರಿ ಓತ್ತವಾಗಿದೆ--ಕೋ.1 


$ ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿರುವ--ಅವಣ೯ ಕ್ಕೆ ಇವರ್ಣ ಸೇರಿ ಏಕಾರವಾಗು' 
ವುದು ಅವರ್ಣಕ್ಕೆ ಉನರ್ಣ ಸೇರಿ ಓಕಾರವಾಗುವುದು- ಎಂಬವು: 
ಲಿನಿರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಸಹೆಜವಾಗಿ ಕೊಂಬು ಇರತಕ್ಕ ರಮ್ಮ ಯ.-ಎಂಬಿವಕ್ಕೆ ಒತ್ತ ಬಂದಾಗ 
"ಆ ಸಹಜದ ಒಂದು ಕೊಂಬನ್ನು ಲೋಪಿಸುವರು, 

ಉದಾಹರಣೆ : ಕೊ, ಮೊ, ಯೊ. 

ಆದರೆ «ಘೆ' ಎಂಬುದು «ಅರೆಕೊಂಬು' ಉಳ್ಳು ದಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
'ಒತ್ತಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಬರೆವಾಗ ಈ ಅರೆಕೊಂಬು ಲೋಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ--ಘೋ. 

ಐತ್ವ : "ಐ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಎಡಕ್ಕೆ ಒರಗಿಸಿ ಬರೆದು, ಅದರ 
:ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಐವೊತ್ತಿನ ರೂಪ ಸಿಗುವುದು. ಖು ಸುಳಿ 
'ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು "ಯ ವೊತ್ತು' ಎನ್ನುವಂತೆ ಇದನ್ನೂ «ಒತ್ತು? ಎನ್ನುವರಲ್ಲದೆ, 
`ಇದು ಒಂದು ಒತ್ತಲ್ಲ. ಇದೂ ಸ್ವರೆಚಿಹ್ನೆ -ಇದೊಂದು ದೀರ್ಫೆ ಸ್ವರಚಿಹ್ನೆ. ಈ 
ಐತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಯುಕ್ತ ಗುಣಿತಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕು. «ರೂಪಾಯಿ 
-ಎಂಬುದನ್ನು "ರೂಪ್ಪಾ? ಎಂದು ಬರೆಯಬಾರದು. ಪಾಣಿ, ಹಸ್ತ, ಕರ-ಎಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಕನ್ನಡದ ಶಬ್ದವಾಗಿರುವ ಆಫ್ಟ? ಎಂಬುದನ್ನು "ಕಯ್‌ 
-ಎಂದು ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. «ಕೆಯ್‌' ಎಂಬುದು ಬತ್ತದ ಸಸಿ. 

ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಐತ್ವಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕೊಕ್ಕೆಗಳಿರುತ್ತವೆ (ಫಿ-ಹೀಗೆ). 
“ನ್ನ್ನ ಡ-ತೆಲುಗು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಐ ಸೂಚಕವಾದ * ಈ ಎರಡು ಚಿಹ್ಮೈಗಳಲ್ಲಿ 
`ಒಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿದಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಈಗ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
"ಮೇಲೆ ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಮತ್ತೊಂದು ಅಡಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಿದೆ «ಕ? 
ಹೀಗೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೇಲೆ ಬಲಗಡೆ ಸರಿದ, ಮತ್ತೊಂದು ಅಪ್ರ 
ದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಕೆಳ ಕೆಳಗಿಳಿದು, ಈಗ ಬಲಗಡೆಯ ಕೆಳಮೂಲೆಗೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದೆ 
“ಫ್ರೈ?ಹೀಗೆ. (ಇದರ ಕೆಳಗಿನ ಗುರುತನ್ನೂ ಕೃ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಬರೆಯುವ 
ಖಯೆಕಾರ ಚಿಹ್ಮವನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲಿನದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
'ಗೊಣಸನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ-ಕೈ ಹೀಗೆ.)” ಹೀಗೆಂದು ಒಬ್ಬರು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿವರಿಸಿ, ಎರಡು ಏಕಾರ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಐಕಾರವಾಗುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ,” 


26 ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ--ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣದ ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
(ಪ್ರಥಮ ಭಾಗ)-ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಗಳು (೧೯೫೪), ಪುಟಿ ೪೯, 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಜಾ ಸಾರ ೨೯ 
A 


ಐವೊತ್ತಿನ ಗೊಣಸು ಇತ್ತೀಚೆಗಿನದಲ್ಲ. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನ. 
ಳ ಹಿಂದಿನ ಓಲೆಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ದೆ. : ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ. 


ಖಿ 


ಐತ್ವಚಿಹ್ಮೆ ಐ ಐತ್ವ ದ ಕದ ಅಂಶವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದು. 


{ 


[oN 
ರ್ಕ 


ಔತ್ವ--ಔತ್ವವನ್ನು ಅತ್ಯಾ ಿಪ್ರಿತ ಅಕ್ಷರದ ತಲೆಕಟ್ಟಿನ ಮೇಲುಗಡೆ 
ರಜ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ರಮ್‌ “ಸಹಜವಾಗಿ ಕೊಂಬುಳ್ಳ ರಮ್ಮ ಯ. 
ಗಳಿಗೂ ಅರೆಕೊಂಬುಳ್ಳ 'ಘಕಾರಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಹಜವಾದ ತಟ ತುದಿಗೆ. 
ತಲೆಕಟ್ಟ ನೊಡನೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ವಾಡಿಕೆ. 

ಉದಾ: ರಖಾ ಮೌ ಫಸ ಹೀಗೆ. 


ಒತ್ತು ಗಳು 


ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಒತ್ತು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕ್ಸ್‌ ರಗಳನ್ನು ಒತ್ತ ಕೃರ. 
ದಡ್ಡ ಶರ ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರ, ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕರ-ಎನ್ನು ಹ: ಎರಡು ಅಥವಾ: 
ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಇಂತಹ ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಈ ಒತ್ತಿನ ಬಹ್ಮ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಪೂರ್ಣ ಅಥವಾ ಆಂಶಿಕ: 
ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಒತ್ತುಗಳಿವು :-- 


ಶೆ ಖ ೧ ಬೆ ಜ 

ಬಿ ೪ ಜ ಯು 

ಟೆ ಅ ಡಿ @ ಏ 

೨ ಇ ಎ ಎ ಹ 

9೨ ಅಬಿ ಬಿ ಬ ಅ 

ಶಿ ಶಾ n ಬೆ ಶಿ 0 ಣಿ ಇ ಜು 
ಟಿ ಕಿ. 


ಈ ಒತ್ತುಗಳು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯನಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ ಚೆ 
೧. ಕಾಗುಣಿತದ ಪೂರ್ಣ ರೂಪಗಳೇ ಒತ್ತು ಗಳ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳಾಗಿರುವವು:--- 


ಖ, ಜ, ಜ, ಈ, ಟ್ರ.ಣ್ಯ ಬ್ರ ಅ ಲ--ಇಪು, 


ಜಿಂ ಸಂಶೋಧನ ಶತ್ನಪಳಾಲಿಕೆ 


೨. ತಲೆಕಟ ಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ಛೇದಿಸಿರುವ ರೂಸಗಳಿವು : 


ಬಿಚಿ ಬ ಮು A OEE We 
ಲ) ೪ 
ಸಿ. ತಲೆಕಟ್ಟಿ ನೊಡನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿರುವ ಭಾಗವನ್ನು ಕಳೆಡುಕೊಂಡಿರುವ 
ರೂಪವುಳ್ಳವು :-- 


MATA AB ABT 
"೪, ಮೂಲದ ಛಾಯೆಯನ್ನೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವು 

_ (ತ), (ನ), , (ಮ), ; (ಯ), ) (ರ), _ (ಲ). 

ತ್ಕ ನ ಮ, ಯ್ಯ ಕ ಲ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳ 11 ಗಳು ತಮ್ಮ 
"ಮೂಲದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿವೆಯೆ? ಒಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
"ಇದನ್ನೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶಗಳಿವು 

"ಅಕ್ಷರದ ಮೂಲರೂಪ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಾಗ ಕನ್ನಡ ಅಂಕೆಗಳನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದೊಡ್ಡಿ ರಬಹುದೆ ? 
ಎಂದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಯದ್ವಾ 
ತದ್ವಾ ಎಂದರೂ ಆನ್ನ ಬಹುದು. ತ, ರ, ಲ, ನ, ಮ, ಯೆ, ಅಕ್ಷರಗಳು 
“ಒತ್ತು ಆಗಿ ಬರುವಾಗ ಅವುಗಳ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೂ ಇವಕ್ಕೂ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯ ಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ”37 

ತ್ರನೈಮ್ಮಯ್ಯರ್ಯ ಲ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೇ " ಇವುಗಳ ಒತ್ತು 
ಗಳೂ ರೂಪ ರಗೊಂಡಿದ್ದು ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗುವುದು -- 

"ತ? ವೊತ್ತು (_): ತಕಾರದ ಒತ್ತನ್ನು ನಿ ತನ್ನ ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ರ 
“ಎಂಬ ಅಕ್ಬರವನ್ನು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಬರೆವುದು. ಹೇಗೆಂಬ ಅಂಶವೂ ಒಳಗೊಳ್ಳು 


+ ಯಾನ ಇತ್ತೆಂದು ಸೂಚನೆಗಾಗಿ ಆಯಾ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಆವರಣದೊಳಗೆ . 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

27 ದಾಮೋದರ ಬಾಳಿಗ--ಇವರ ಲೇಖನ “ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವಿಕಾಸ್ಥ 
ತೆಂಕನಾಡು' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪುಟ ೧೧೭. 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಜಾ ಕಾರ ೩೧ 
ಇ 


ತ್ತದೆ. ತಕಾರದ ನಡುವೆ ಅಡ್ಡ ಚಾಚಿರುವ ಸುಳಿ (ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವ ಸುಳಿ) ಈ ಅಕ್ಷರದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ 
ಈ ಸುಳಿ ಸುಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದಿಗೆ ಹಲವರು ಬರೆವ ತಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ನಡುವಿನಿಂದಲೇ ಸುಳಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಎಡಕ್ಕೆಳೆದ 
ಗೆರೆಯೇ «ತ`ವೊತ್ತು (ಸಂಜ್ಞಾ ಚಿತ್ರ ಸೂಚಿ ೬.). ಹೀಗೆ ಇದು ತಕಾರದಿಂದಲೇ 
ಆಯ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬಲಗಡೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ. ಎಡಕ್ಕೆ 
ಎಳೆಯುವುದು ಪದ್ಧತಿ. ೨ ಹೀಗೆ. 

"ನ? ವೊತ್ತು (|): ಈ ಒತ್ತನ್ನು ಅದರ ಶಲೆಕಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಆಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ಇತರ ಅಕ್ಷರಗಳ ತಲೆ ಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಾರದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮತ್ತು ಇತರ ಒತ್ತುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನ? ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದ ತಲೆಕಟ್ಟಿ ನಿಂದ 
'ಆಯ್ದು ದೆಂಬುದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, (ಚಿತ್ರ-೭). 

"ಮ? ಪೊತ್ತು (೬): «ಮ? ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಬಲಕ್ಕೆ ಮಲಗಿಸಿ 
« ೪. ಹೀಗೆ ಇಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ, ಇದೇ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಭಾಗವೇ ಇದರ 
ಒತ್ತಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಾರಂಭ 
'ಭಾಗದ ಅಂಶವನ್ನು ಆಯ್ದಾಗ ಅದು ಪಕಾರದ ಒತ್ತಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. (ಚಿತ್ರ: ೮ ನೋಡಿ.) 

"ಯೆ' ವೊತ್ತು (ಯ): ಸಂಸ್ಕೃತದ (ದೇವನಾಗರಿಯ) ಯಕಾರ 
ದಿಂದ (ಇ) ಈ ಒತ್ತನ್ನು ಆಯ್ದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಾದರೂ, ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಯಕಾರದಲ್ಲೇೇ ಇದರ ರೂಪವಿದೆ. ಯಕಾರದ ನಡು 
ವಣ ಭಾಗವೇ «ಯ'ವೊತ್ತು ಎನ್ನಬಹುದು. (ಚಿತ್ರ ೯.) 

ಈ ಒತ್ತಿಗೆ “ಕೀಯಾವಾಡಿ”. ಎಂತಲೂ ಹೆಸರು. ಬಂದಿದೆ- ಎಂದು 
ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದೆ? ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 


28 ಟ. ಜಿ. ಮಾಜೆನ್‌--ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಬೋಧಿನಿ (೧೮೯೬) ಪುಟಿ ೧೩, 


೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ಮವರಾ ಲಿಕೆ 


ಅಷ್ಟೇನೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ತೆಲುಗರು ಈ ಒತ್ತನ್ನು -ಅಂದರೆ "ಯಾ ವೊತ್ತೆನ್ನು 
ಕಾವಡಿ? ಎಂತಲೂ ರ'ವೊತ್ತನ್ನು "ಕ್ರಾವಡಿ? ಎಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವು- 
ದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 


«ಯ'ವೊತ್ತನ್ನು ಬರೆವಾಗ ಆದನ್ನು ಮೇಲುಗಡೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, 
ಕಳಗಿಳಿಸಿ, ಪುನಃ ಬಲಗಡೆಗಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬರೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ- 
ಕೆಳಗಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ «ಸಕಾರದ ಒತ್ತಾಗುವುದು, ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಯ-ಸ ಒತ್ತುಗಳ ತಾರತಮ್ಯದ ಅರಿವು ಲಿಪಿಕಾರನಿಗಿರಬೇಕು. 


"ರ`ವೊತ್ತು ()) ಮತ್ತು ಅರ್‌ಒತ್ತು (೯): 


"ರ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅಡ್ಡಕ್ಕೆ ತುಂಡುಮಾಡಿದರೆ, ಕೆಳಗಿನ ತುಂಡು- 
«ರ`ವೊತ್ತೆನಿಸುವುದು, ಕೆಲವರು ಅರ್‌ (೯) ಒತ್ತನ್ನೂ "ರೌವೊತ್ತು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. «ಆರ್‌? ಒತ್ತು «ರ? ವೊತ್ತಿ ನಂತೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪತ್ರ? ಎಂಬಲ್ಲಿ "ರ'ವೊತ್ತು ಇದೆ. “ದರ್ಪ (ದರ್ಭ್ಬ)* 
ಎಂಬಲ್ಲಿ «ಅರ್‌ ಒತ್ತು? ಇದೆ. 


ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ «ಅರ್‌ ಒತ್ತು? ಬರತಕ್ಕ ಪದಗಳನ್ನು "ಸರೇಫ: 
ಪದಂಗಳ್‌? ಎಂದೂ "ರೇಫಸಂಯೋಗಂಗಳ್‌" ಎಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ (ಶ್ರ ದ್ಯ 
ಸೂ, ೩೭, ೩೮, ೩೯). ಹಾಗೆಯೇ ರೇಫದ ಒತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ *ತ್ರಿಪಥಗೆ?' 
ಎಂಬಂತಹ ಪದವನ್ನೂ ಸರೇಫವೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾ :- “ಸರೇಫಮಿಂದಿರಾಗೆ: 
ಶಿಥಿಲಮೆಂದನುಕರಿಷರ್‌» (ಶ. ದ ಸೂ. ೫೯). ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸರೇಘ: 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಬೇರೆ ಬೇರೆ, “ಉರ್ದು (ಉರ್ದು)* ಎಂಬಲ್ಲಿ ದಕಾರದ ಒತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೇಫವಿದೆ; ಹಾಗೆಯೇ ತ್ರಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೇಫದ ಒತ್ತಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅಕ್ಷರವಿದೆ. "ಅರ್‌ ಒತ್ತು: ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


೯” ಈ ಒತ್ತನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ “ಅರ್ಕಾವೊತ್ತು” 


ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು “ವಲಪಲಗಿಲಕ” ಎನ್ನುವರು. 
“ಬಲಗಡೆಯ ಕೊಂಕುಗೆರೆ (A curve on the right side) ಎಂಡು 


3] ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾರೆ ಶಿ 


ವ್ರ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ, ಹೀಗೆನ್ನುವಾಗ ಈ ಒತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ದೇಶನ 
ವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ; ಈ ಒತ್ತು ಯಾವುದರ ಅಂತವೆಂಬ ಸರಿಚಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಕಾವೊತ್ತು : ಎಂಬೀ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಸರಿಯೆ? ಇದು “ಅರ್‌ 
ಕಾ” ವೊತ್ತು ಹೇಗೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಕಕಾರದ ಛಾಯೆ ಏನಿದೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
"ಅರ್ಕಾವೊತ್ತು' ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಇದು ಕಕಾರದ ಒತ್ತಲ್ಲ; 
ಇರೆ... ಕ? ಒತ್ತೂ ಅಲ್ಲ. ಇದನ್ನು "ಅರ್ಕವೊತ್ತು' ಎನ್ನುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಅರ್ಕಾ' ಎಂಬ ದೀರ್ಥದ ಔಚತ ವೇನಿದೆ ಗ 
ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ತಪ್ಪಿದೆಯೆಂದು ಡಂ (ಟೆ ದೆ. 
ಸಿಕ ಇದು "ಅರ್ಕಾರೊತ್ತು > ಅಂದರೆ a ಒತ್ತು?, ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಉಚ್ಛಾರಣೆಗೊಂಡು ಪರಂಪ ಕೆವಿಡಿದು ಅರ್ಕಾವೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬಾಲ 
ಬೋಧನೆಯಿಂದಲೇ ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅವಶ್ಯಕ. 


ಅರ್ಕಾರೊತ್ತಿನ ಮೂಲ ಅರ್ಕಾರೊತ್ತೆಂಬುದು ಕನ್ನಡಡದಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒತ್ತಿಗೂ ಅಕ್ಷರಪಂಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಇದು ಬೇಕಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾರ್ಸ, ಗರ್ವ, ಕಾರ್ಯ, ನಿರ್ಲೇಪ, ಅರೃ-ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಕಾರೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೇವನಾಗರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದು ಇಲ್ಲದೆ ತೀರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಗೆ, ಇನೆ, ಕಣೆ ಇವನ್ನು ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ 
ದಂತೆ ರೇಫಯುತವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಂಸ್ಥೃತದ 
ಲಿಪಿಯ ಒತ್ತಾಗಿದ್ದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ದಾಟಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ 
ಕೆಳಗಾಗಿ ಕಾಣುವ ನೀಟಿಗೆರೆ ಅಕಾರದ ಚಿಹ್ನೆ ಆ ಚಿಹ್ನೆಯ ಮೇಲ್ಲಡೆ 
ಕಾಣುವ ವಕ್ರರೇಖೆ ಖುಕಾರದ ಚಿಹ್ನೆ-ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು (ಸಂಜ್ಞಾ 
ಚಿತ್ರ ೧೦ ನೋಡಿ). ಹೀಗೆ ಇದು "ಅರ್‌ ಒತ್ತು” ಅಥವಾ ಅರ್ಕಾಕೊತು. 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು "ರ್‌ವೊತ್ತು' ಸದಿ ಖಸುಳಿಯ (ಹೊತ್ತಿ ನ) 
ನೆನಕೆಯಾದೀತು ; "ರ' ವೊತ್ತು ಎಂದಾಗ ರೇಫದ ಒತ್ತಾಗುವುದು, ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ "ಅರ್‌ ಒತ್ತು? ಅಥನಾ «ಅರ್ಕಾರೊತ್ತು' ಎನ್ನಬೇಕು. 


ಅರ್ಕಾರೊತ್ತಿನ ಪ್ರಯೋಗ : ಈ ಒತ್ತನ್ನು ಅಕ್ಷರದನಂತರ 


೩೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕ 


ಕೊಟ್ಟರೂ ಆ ಅಕ್ಷರದ ಮೊದಲೇ ಇದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಬರುತ್ತದೆ. ದೀರ್ಫ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಅಕ್ಸರಕ್ಕೆ ಈ ಒತ್ತನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಇಳಿ ಚಿಹ್ನೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ನಂತರವೇ ಇದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ :- "ದುರ್ಯೋಧನ? 
ಎಂಬುನ್ನು "ದುರ್ಯೋಧನ' ಎಂದು ಬರೆಯಬಾರದು. «ಉರ್ವೀಶ' ಎಂಬು 


ದನ್ನು ಉರ್ವೀಶ' ಹೀಗೆ ಬರೆಯಬಾರದು. 


“ಲ” ವೊತ್ತು (.). ಸ್ಥೂಲ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಈ ಒತ್ತಿನ ರೂಪವು ಸಂಸ್ಕೃ 
ತದ ಲಕಾರದಿಂದ (ಈ) ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ ಲಕಾರದಲ್ಲಿ ಇದರ ಛಾಯೆಯಿದೆ. ಕನ್ನಡದ “ಲ” ಎಂಬ 
ಅಕ್ಷಂದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇದರ ಛಾಯೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೦೦ ಕಾಲದ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಕಾರ 
ವನ್ನು (ಸಂ. ಚಿತ್ರ ೧೧) ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರಿಶ. ೯೦೦ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(ಸಂ. ಚಿತ್ರ ೧೨) ಹೀಗೂ ಅದರಿಂದೀಚೆಗೆ (ಲ) ಹೀಗೂ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಂದಿಗೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬರೆವಲ್ಲಿ "ಲ: ಹೀಗೆಯೇ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಲ? ವೊತ್ತಿನ ಛಾಯೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದೆ ಇಂದಿನ ಲಕಾರಗಳೆರಡನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಬರೆದು, ಆದನ್ನೆ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಈ ಒತ್ತಿನ ರೂಪವು ಕಾಣಿಸುವುದಾದರೂ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಈ ಒತ್ತಿನ ರೂಸಸಿದ್ದಿಗೆ ಇದನ್ನು ಒಂದಿಸಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತು «ಲ? ವೊತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಲಕಾರದಿಂದಲೇ ಬಂದುದು, 


"ವ? ವೊತ್ತನ್ನು ಸಕಾರದ ಒತ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಒತ್ತಿನ ಬಲಗಡೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳಸುಳಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ- 
"ಟಿ ಹೀಗೆ, ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈಗೀಗ "ವ? 
ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ರೂಢಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
"ವ? ಪೊತ್ತು ಇಂದಿಗೆ ಎರಡು ರೂಸಗಳೆನ್ನು ತಳೆದಿದೆ. 


ಟ್ರ ವೊತ್ತನ್ನು ಬೈ ” ಹೀಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ «ಟಿ' ಎಂತಲೇ 
ಒತ್ತು ಕೊಡುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಣರ ಶಿ೫ 


ವಿದ್ವಾನ್‌, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂಬೀ ಶಬ್ದಗಳ ಕೊನೆಯ ವೃಂಜನರೂಸದ 
ನಕಾರವನ್ನು ೯ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆಸರುಹಲಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಮುದ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ವರ್ಣವು "ನ್‌' ಎಂಬ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಪಂಕ್ಲೆಯನ್ನೆ ೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಒತ್ತಲ್ಲ ಒಂದು ಅರ್ಧಾಕ್ಷರ. ಇದು "ನ್‌? ಎಂಬುದರ ರೂಪವಳಿದ 
ರೂಪ. «ನ್‌ ಎಂಬುದರ ಕೆಳಗಿನ (ಅಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದ) ಭಾಗವನ್ನು 
ಬಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ಸಿದಾಗ ಈ ಲಿಪಿಯ ಸ್ವರೂಸವಾಗುವುದು (ಸಂಜ್ಞಾ ಚಿತ್ರ ೯೩). 
ರೂಪವಳಿದ ಈ ಅರ್ಥಾಕ್ಷರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ವರ್ಜಿಸುವುದು 
ಒಳಿತು: 

ಸತ್ರ (ಸತ್‌ + ತ್ರ), ವಿದ್ವತ್ವ (ವಿದ್ವತ್‌ + ತ್ರ) ಇಂಥವನ್ನು ಸತ್ತ 5 
ವಿದ್ವತ್ತ -ಹೀಗೆ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಸತ್ತಾಲೋಕನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ "ಸತ್ತಾ ಎಲೋಕನ” ಎಂಬು 
ದಕ್ಟೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಜಾತೀಯ ದ್ವಿತ್ವವು ಬರುವ ಮೊದಲು 
ಬರತಕ್ಕ ಸಜಾತೀಯ ದ್ವಿತ್ವದ ಚಿಹ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ಸೃಸ-ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸಜಾತೀಯವಾದ ಒತ್ತು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ತತ್‌. ಸೃಸ--ತನ್ನೃನ). ಇಲ್ಲಿ 
ನಕಾರಕ್ಕೆ "ನ? ವೊತ್ತನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅದು ದ್ವಿತ್ವವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಶಿಥಿಲೋ 
ಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ತಾಳುತ್ತ ಬೆ- ವಿಕೃತಿ, ಸುಕೃತ ಎಂಬಂತೆ, ಆದುದರಿಂದ 
"ತನ್ನ ಎಂದೇ ಬರೆಯಬೇಕು. 

ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ: ಸಂಸ್ಕೃತದ (ದೇವನಾಗರಿಯ) ಆಕ್ಷರಪಂಕ್ತಿಗೂ ಕನ್ನಡದ 
ಅಕ್ಸರಪಂಕ್ತೆಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಇವೆರಡನ್ನು ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ನೋಡುವವರು 
ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಬರಪಂಕ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆ : 
“ಸತ್ಯ”? ಎಂದು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಾಗ ಇಲ್ಲಿ "ತ? ಎಂಬುದು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಯ' ಪೊತ್ತು, ಅಪೂರ್ಣ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಕಾರವನ್ನು ಅರ್ಧಾಕ್ಬರ 
ವಾಗಿಯೂ ಅದರ ಒತ್ತನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಯಕಾರವಾಗಿಯೂ 1 ಣಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 484 ಎಂಬ ಬರೆವ ರೂಪವು ಊಜ್ಟಾ ಣೆಗೆ ಆನುಗ:ಣವಎಾಗಿ 


ಳು 


೩೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ಸಮಾಲಿಕೆ 


ಅರ್ಧ ತಕಾರದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣ ಯಕಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಿಪಿಲೇಖನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೆಂದೂ ಕನ್ನ ಡವು ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೆಂದೂ 
ಹೇಳುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು «ಕನ್ನ ಡದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ' ಎಂದು ಒಂದೇ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನಡದ ಗೌರವವನ್ನು ಉಳಿಸಬಹುದಾದರೂ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷದ ಗೌರವಯುತ ಕಾರಣವು ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಬರ 
ಸಂಧಾನಕ್ಕಿದೆ. 

ಕನ್ನಡದ ಲಿಪಿಪಂಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಕ್ಬರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಥಾನವಿರು 
ತ್ತದೆ. ಒತ್ತುಗಳಿಗೆ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಹಪಂಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಒತ್ತು’ 
ಎಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಡಿಗಡೆಯೇ ಕೊಡಬೇಕಾದುದು. ಅರ್ಧಾಕ್ಬರಕ್ಕೂ 
ಶಬ್ದಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅರ್ಧಾಕ್ಬರವು ಶಬ್ದಗಳ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರಬಹುದು- ಅವರ್‌, ಇವರ್‌, ನುಡಿದರ್‌, ಪೋದಳ್‌ 
ಇನಿವಾಲ್‌-ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಾಕ್ಬರವಿರುತ್ತ ದೆ. ಪಂಕ್ತಿಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸುವುದು ಗೌರವದ ದ್ಯೋತಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಾಶ್ರ ಅರ್ಧಾಕ್ಸರಕ್ಕೆ ಸಾನ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಒತ್ತುಗಳಿಗಂತು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ನೀಚಸ್ಥ್ಮಾನವೆ ಹೀಗೆ ಒತ್ತು ಕೆಳಗೆ ಬಂದಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಾಕ್ಷರದ 
ಉಚ್ಛಾರಣೆಯೂ ಅದರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪೂರ್ಣಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೋಚ್ಛ್ರಾರ 
ಣೆಯೂ ಅಧಿನಾರ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ಬಗೆಯು ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಮೆಗೆ ಕಳೆಯಲ್ಲದೆ 
ಕೊಳೆಯಲ್ಲ. ಇದು ಕನ್ನಡದ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ವಿವೇಕಯುತ ತಾರತಮ್ಯದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 

[ಬಿಂದು ವಿಸರ್ಗಗಳು ಸ್ವರಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅವಕ್ಕೆ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರದೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ. ಉದಾ: 
"ಅಂತಃಕರಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಿಂದು-ನಿಸರ್ಗ ಎಂಬಿರಡೂ ಅಕ್ಷರಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ 
ಇನೆ.] 

ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ಕನ್ನಡದ ಮೂಲ ಲಿಪಿಯಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ “ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆವುದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಉಚ್ಚಾರನಾಗುವ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬರೆದು, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಉಚ್ಚಾರ 
ನಾಗುಪ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ಅದರ ಕೆಳಬದಿಗಾಗಲಿ, ಮೇಲ್ಬದಿಗಾಗಲಿ ಮೊದಲಿನ 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾರ ತ್ನ 


ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು 3329 ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡವು ತನ್ನ ಮೂಲ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಮಾನ 
ಸಡಬಹುದು. 

ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರಸಂಜ್ಞಾ ಕಾರವು ಶತಮಾನ-ಸಹಸ್ರಮಾನಗಳಿಂದ 
ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತ ಇಂದಿನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಲಿಪಿ ದುಂಡ 
ಗಾಗಿದ್ಕೆ, ಸುಂದರವಾಗಿದೆ, ಬರೆವಣಿಗೆಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಲಿಪಿ 
ಕಾರನ ಕಯ್ಗೆ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ದಣಿವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಲೇಖನ 
ಕ್ರಮವಿದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಸಂಶುದ್ಧವೂ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಸುಯೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ಸಮರ್ಪಕ ಲಿನಿಸ್ಟರೂಪ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿಲ್ಲ, ಲಿಪಿ ಶುದ್ಧಿಯ 
ವಿವೇಚನೆಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಬರೆವ ಸರಿ 
ಯಾದ ಪಾಠಕ್ರಮವು ಇಂದಿನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಕೊರತೆ (ಅಶುದ್ಧವಾದ ಲಿಪಿಲೇಖನ) ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಮಹೋನ್ಸತ ತರಗತಿಯ ತನಕವೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ. ಸರಿಣಾಮತಃ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ವಿಕವಾದ ಏಕರೂಪತೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೈಬರೆಹನೇನೋ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಕ್ಯೂಲವೂ ತಾತ್ತಿಕವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಬದ್ಧವೂ 
ಆದ: ಏಕರೂಪತೆಯಿರುವುದು ಆವಶ್ಯಕ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಆಕಾರ ಇರಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯ, ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನ 


ವಾಗಿ ಈ ನಿಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಸಂಜ್ಞಾ ಚಿತ್ರಗಳು. 


ಕ್ಲ RT [ಶ್ರ 

ನಶಿ ೫1 ೫-2 -ಧ 

On 
Me 


29 ಪ್ರ. ಗೋ. ಕುಲಕರಣಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆ (1967) 
ಪುಟ 128-129. 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು 


[ನಾಮನಿಭಕ್ತಿಗಳ ಉಪಯೋಗ ಸರಿಚಯ-ಪ್ರಥಮೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯ 
«ವರ್‌? ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಆನುಸ್ವಾರ-ಪ್ರತ್ಯಯ ಲೋಪ ವಿಚಾರ-ಪೃಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣ-ಇದೆಯೆಂಬ ಸಮಾಧಾನ-ಪ್ರಥಮೆಯ ಅರ್ಥಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ- 
ದ್ವಿತೀಯೆ ಬಂದಾಗ ಪ್ರಥಮೆಗೆ ನಕಾರಮುಕಾರಾದೇಶ-ಮಕಾರಕೆ ನಕಾರಾದೇಶ- 
ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಷಸ್ಮಿ-ತೃತೀೀಯಂಯ ರೂಪಗಳು- ಚತುರ್ಥಿ ಕೈ, ಗೆ ಗಳು. 
"ಇಗೆ? ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ-ನಿನಗೆ ಎನಗೆ ತನಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಗಮೆ-ಪಂಚನಿಂಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯ «ಅತ್‌? €ಅತ್ತಣಿಂ' ಆದುದು-ಷಸ್ಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಿರತೆ- ಸಪ್ತಮಿಯ 
ವಿವಿಧ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು.] 


ವಿಭಕ್ತಿ ಸರಿಜ್ಞಾನವು ಭಾಷಾಮಫೀಷೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರ. ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಮುಖ ನಿಷಯ 
ವಿದ್ದು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರೂಪ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಹಜಿಕವಾಗಿ 


ವಿವೇಚಿಸುವ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ವಿವರಣವು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾರಂಭದಶೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಕೇವಲ ನಾಮವಾಚಿ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ್ದು ; 
ಕ್ರಮೇಣ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಸ್ನೇಹಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಬಂದಂತೆ, ಆ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿಗಳು ಸೇರಿ, ಭಾಷೆ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿತೆಂದು ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ-ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ "ಭಾಷಾಸೂಕ್ತ' ಎಂತಲೂ ಹೆಸರಿದೆ.! ಇಂದಿಗೂ 
ಒಂದು ಎಳ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನದ ವಿಕಾಸವಾಗುವ ಕ್ರಮ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಿದೆ, ಮೊದಲು ಅದು ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಕ್ರಮೇಣ ಆಯಾ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಯಯುಕ್ತ ವಾಗಿ 


1 11, K. Bhattacharya—The Language and Scripts of 
Ancient India 1959, page 70. 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಕ್ಸ 


ಕೂಡಿಸಿ ಭಾಷಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ವಿಭಕ್ಕಿಯುತವಾದ ಶಬ್ದ ಗಳು ವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಬಲ್ಲವು. 


ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ವರರುಚಿ ತನ್ನ 
ವಾರ್ತಿಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ರಕ್ಷೋ ಹಾಗಮ ಲಫಘ್ಮೆ ಸಂದೇಹಾಃ ಪ್ರಯೋ 
ಜನ ಮಿತಿ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೆನ್ನು ಪಾತಂಜಲಿ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಕ್ಷಾ, ಊಹಾ, ಆಗಮ್ಮ ಲಘು, 
ಅಸಂದೇಹೆ-ಈ ಐದು ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ? ಅದರ ಸಾರಾಂಶವಿದು— 


ರಕ್ಷೆ: (Preservation) ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದಲೇ ಬಂದೆ ವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದರೆ ಲೋಪ- ಅಆಗಮ-ಆದೇಶಾದಿ ವರ್ಣ ವಿಕಾರಗಳ 
ಪಗಿಜ್ಞಾ ನ ಅವಶ್ಯ. ಈ ಸರಿಜ್ಞಾ ನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಅಭ್ಯ 
ಸಿಸಬೇಕು, 


ಊಹೆ: (10618081108) ಲಿಂಗ-ವಚನ-ವಿಭಕ್ತಿ-ಕಾಲಗಳಿಗನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಅನುಭವವಿದು. ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಂತೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ, 


ಆಗಮ : (Knowledge) ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನ. ವ್ಯಾಕರಣದ ಪರಿ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿ, ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನ ಲಭ್ಯವಾಗು 
ವುದು. 

ಲಘು : (Short-cut) ಇದು ಪದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಬೇಗನೆ ತಿಳಿನ ಗುಣ; ಕಿರಿದರೆಲ್ಲೇ ಹಿರಿದನ್ನರಿವ ಶಕ್ತಿ ನ್ಯಾಕರೆಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. : ಒಂದು ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ತಿಳಿದು, ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮನ 


2 ಯಗ್ಕೇದ ಸಂಹಿತೆ, ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯ ಭೂಮಿಕೆ, ಭಾಗ ೧., ಪುಟ, 564. 


೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ದಟ್ಟು ಮಾಡಿದರೆ, ಅದೇ ರೀತಿಯ ಇತರ ನೂರಾರು ಪದ ಸ್ವರೂಪಗಳ ಸಿದ್ದಿ 
ಆಗುವುದು. 


ಅಸೆಂದೇಹ : (0000110557055) ಪದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಮಾಡುವ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ “ಇದಮಿತ್ನಂ” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿ ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ಬರುವುದು, 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ “ವಿಭಕ್ತಿ ಪರಿಜ್ಞಾನ” 
ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು 
“ವಾಗ್ಯೋಗ” ಎಂತಲೂ ಕರೆದಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸರಿಚಯ, ಈ 
ಪರಿಚಯದಿಂದಾಗುವ ಅರ್ಥವಿಶೇಷದ ಸರಿಜ್ಞಾ ನ--ಇವು ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ “ವಾಗ್ಯೋಗ'” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಒಪ್ಪುವುದು 
ಕಾತ್ಯಾಯನನ ಮಾತಿದು : 


ಯಸ್ತು ಪ್ರಯಖಂಕಜ್ಲೇ ಕುಶಲೋ ವಿಶೇಷೇ 

ಶಬ್ದಾ ನೃಥಾವತ* ವ್ಯವಹಾರ ಕಾಲೇ 

ಸೋತನಂತಮಾಪ್ಲೊ ೇತಿ ಜಯಂ ಪರತ್ರ 

ವಾಗ್ಯೋಗನಿದ್ದುಸ್ಕತಿ ಚಾಪಶಚ್ಬಿ ಮಃ 3 
ಎ" ಇಲ 


ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನ ರಿತವನು ಯಾವ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದರೆ, ಆತನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಸರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 
ಅಸಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುವುದು-ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ವಾಗ್ಯೋಗದ (ವ್ಯಾಕರಣದ) ಮುಖ್ಯ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲೊ ೦ 
ದಾದ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮದ ಅಧ್ಯಯನವೇ ಈ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಗುರಿ. 


3 ಅದರಲ್ಲೆ, ಪುಟ 566,567. 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೪೧ 


ನಿಭಕ್ತಿ ಎಂದರೇನು? “ವಿಭಜ್ಯತೇ ಅನಯಾ” ಎಂಬ ವಿವರದಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ಬೋಧಿಸಲು ಸಾಧಕವೆನಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವಮ 
ಪದದೆರ್ಭಮಂ ವನಿಭಾಗಿಸು 
ವುಡಟ್ರಸಿಂದೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಯಂತದಂ ಪ್ರತ್ಯಯಮೆಂ 
ಬುದು ತತ್ರ ತ್ಯ ಯುದಿಂ ಪೂ 
ರ್ವದೊಳಿರ್ಕುಂ ಪ ಪ್ರಕೃ ತಿಯೆರೆಡುಮಮರ್ದೊದವೆ ಪದಂ 4 


ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ವಸಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರ ಕೃ ತಿ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯಾತ ವಾದ ಪದಗಳ 
ತ ಕೆ ಬೇರೆ ಬ ಕ್‌ 42228. 
ತ್ಯಯವು ವಿಭಕ್ತಿ. ಅದು ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂಥದು, “ನಿಭಕ್ತ್ಯ್ಯಂ 
ಣಿ ಸದಂ” ನಾಮವಿಭಕ್ತಿಗಳಾಗಲೀ ಆಖ್ಯಾತವಿಭಕ್ತಿಗಳಾಗಲೀ ಕಡೆ 
ಯಾಗುಳ್ಳೆ ಶಬ್ದಗಳು ಪದಗಳು. ಇದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿ. ಎಂಬುದು ಪದಗಳ 
ನಂಟು. ಅರ್ಥದ ಮೂಲಕ ಪದಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ನಂಟೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಅಧ್ಯಾಹಾರವಾಗಿಯಾಗಲೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿ 
ಅದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಕ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಯಾವೊಂದು ಸೂರ್ಣಾಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಭಕ್ತಿರಹಿತ ಶಬ್ದಗಳ ಪುಂಜ ಪೂರ್ಣಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಶೂನ್ಯ. ಅದು ಕಂಡರಿಯದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯದ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು 
ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಉದ್ದೇಶ ರಹಿತ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಯ: 
ಸ್ಕಾ ನ ಹಿರಿದು. ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ-ಸ್ವರೂಸ-ನಿಷಯಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆ ನಿವಾದೆಗಳು ನಿದ್ರಾಂಸೆರೊಳೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳು ಏಳು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ವೈಯಾಕರಣರು 
ಸಪ್ತ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಜಾತಿ-ರೂಪ ಪ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪ ರೆ 
ಭಿನ್ನ ವಾದ ಭಾಷಾನರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಳಗೆ ನಿಭಕ್ತಿ . 


ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವ ತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಯು ಪ್ರ ಸಕ ತಿಯೊಡನೆ 


4 ಕೇಶಿರಾಜ-ಶಬ್ದಮೆಣಿದರ್ಪಣ್ಕ ಸೂತ್ರ ೩೫. 
5 ನಾಗವರ್ಮ-ಭಾಷಾಭೂಷಣ, ಸೂ. ೧೬. 


೪೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಬೆಸೆದು, ಪ್ರತ್ಯಯ ರೂಪವು ಗುರುತಿಸಲು ಸಿಗದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ-ಲಿಂಗ-ವಚನಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಂಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನುಳ್ಳ ಪದರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆ. ತುಲನೆಗಾಗಿ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ, ಅದರ ಕ್ರಮ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾಮ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ, ಅವು 
(ಆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು) ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳೆ ಹಿಂದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 
ಅವನ್ನು “ಪೂರ್ವ ಪ್ರತ್ಯಯೆಗಳು”(Prepositions) ಎವನ್ನುರು. $ 

ಸಪ್ತವಿಭಕ್ತಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕವೊಂದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ 
ದಾಗ ಈ ಕೆಳಗಿನ ರೂಪಗಳಾಗಬಹುದು. 


ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ Tree 


ದ್ವಿತೀಯಾ 1 Tree 

ತೃತೀಯಾ 8 By the tree (with the tree) 
ಚತುರ್ಥೀ ,, To the tree 

ಪಂಚಮೀ ,, From the tree 

ಷಷ್ಠೀ ಸೆ Of the tree 

ಸಪ್ತಮೀ ,, In the tree (On the tree) 


ಸಂಬೋಧನಾ ವಿಭಕ್ತಿ ೦, ೬೯ 

ಈ ಉದಾಹರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಥಮೆ (ಸಂಬೋಧನೆ), ದ್ವಿತೀಯೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಯಾವೊಂದು ಪೂರ್ವ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವ ಹಿಂದಿಯ ಸರ್ವ 
ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿದ ಪದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉಳಿದ ನಾಮ 


6. Preposition ಎಂಬುದನ್ನು «ಉಪಸರ್ಗ ಎನ್ನುವುದುಂಟು. ಉಪ 
ಸರ್ಗವು ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಇದು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೪ಪ್ಪಿ 


ಪಾತಿಸದಿಕಗಳಿಗೆ ಬರುವ - 'ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ಸೇರದೆ 


ನಾಮವಾಜಿಯಲ್ಲಿ 


ರಾವ್‌ 

ರಾಮ್‌ ಕೋ 

ರಾಮ್‌ ಸೇ 

ರಾಮ್‌ ಕೋ 

ರಾಮ್‌ ಸೇ 

ರಾಮ್‌ ಕಾ, ರಾವ್‌ ಕೀ, ರಾವರ್‌ಕೇ 

ರಾವತ್‌ ಸರ್‌, ರಾಮ್‌ ಮೇ 

pS ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ೂಸಗನ್ನ ಡದ ಪಂಚಮೀ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಹೊಸಗನ್ನಡ 


ರಾಮನು 
ರಾಮನನ್ನು 
ರಾಮನಿಂದ 
ರಾಮನಿಗೆ 

ರಾಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ 


ಪರಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾಗಿ ದೂರೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 

ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಸೆರ್ವನಾಮೆದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರ. ಮೈ (ಮೈನೇ) 

ದ್ವಿ. ಮುರುತ್‌ಕೋ (ಮುರು) 

ತೃ. ಮುರುಖ್‌ಸೇ 

ಚ.  ಮುರುರ್‌ಕೋ (ಮುರು) 

ಪಂ. ಮುರುಖಸೇ 

ಸಷ. ಮೇರಾ (ಮೇರೀ, ಮೇರೇ) 

ಸ.  ಮುರುಖ್‌ಸರ್‌ (ಮೇ) 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 

ಪ್ರಶ ಸನ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. 
ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯವು ದೂರ ಸಿಲುವುದು ಎಮ 3. 

ಹಳಗನ್ನಡ 

ಪ್ರ. ಕಾಮೆಂ 

ದ್ರಿ. ರಾಮನಂ 

ತೃ... ರಾಮನಿಂ, (ಇಂದೆ, ಇಂದೆಂ) 

ಚ. ರಾಮಂಗೆ 

ಪಂ. ರಾಮನತ್ತ ಣಿಂ 

ಷೆ. ರಾಮನ 


ರಾಮನೊಳ್‌ 


ರಾಮನ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ 


೪೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ವಿನರದಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಹೊಂದಾಣಿ 
ಕೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ-ಹಿಂದೀ-ಕನ್ನಡ ಮತ್ತಿತರ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರಪ್ರತ್ಯಯ (post-position) ಎನಿಸಿರು 
ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಿ 
ಪದಿಕದೊಡಫೆ ಸೇರಿದರೂ ಗುರುತಿಸಲು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಕ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯಯುಕ್ತ ಶಬ್ದ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಬ್ದದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಏಕ, ದ್ರಿ, ಬಹು-ಎಂದು ಮೂರು ವಚನಗಳೂ ಇವೆ, 


ಶಿ ವ) 
ಪ್ರ ರಾಮಃ ರಾಮೌ ರಾಮಾಃ 
ದ್ವಿ. ರಾಮಂ ರಾಮೌ ರಾಮಾನ್‌ 
ಇರ ಆಡಾರ್‌) ೦ 
ತೃ, ರಾಮೇಣ ರಾಮಾಭ್ಯಾಂ ರಾಮೈಃ 


ಚ.  ರಾಯಾಯ ರಾಮಾಭ್ಯಾಂ ರಾಮೇಭ್ಯಃ 
ಪಂ. ರಾಮಾತ್‌ ರಾಮಾಭ್ಯಾಂ ರಾಮೇಭ್ಯಃ 


ಷ. ರಾಮಸ್ಯ ರಾಮಯೋಃ ರಾಮಾಣಾಂ 
ಸ. ರಾಮೇ ರಾಮಯೋಃ ರಾಮೇಷು 
ಸಂ. ಹೇರಾಮ ಹೇ ರಾಮೌ ಹೇರಾಮಾಃ 


ಕನ್ನಡದ ಈ ನಾಮವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು, 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ರತ್ಯಯಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಚಮಿಯ “ಅತ್ತಣಿಂ” ಸಪ್ತಮಿಯ 
“ಅಲ್ಲಿ? ಎಂಬೀ ವಿಭಕ್ತಿರೂಪಗಳು ಸ್ರತಂತ್ರ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು 
ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಯೆನ್ಸ ಲಾಗುವ 
“ದೆಸೆಯಿಂದ? ಎಂಬುದಂತೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಬ್ದವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಇತರವು 
ಗಳಾದ ಪ್ರಥಮೆ, ದ್ವಿತೀಯೆ, ತೃತೀಯ್ಕೆ ಚತುರ್ಥಿ ಷಹ್ಮಿ- ರೂಪಗಳು 
ಅವನು, ಅವನನ್ನು, ಅವನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅನನ-ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಗಳ 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೪೫ 


ಸಂಕ್ಷಿನ್ನ ರೂಪಗಳಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಪ್ತಮಿಯ ಒಳ್‌-ಎಂಬುದು. 
"ಒಳಗೆ ಎಂಬುದರ ಸಂಕ್ಷೇಸದಂತಿದೆ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಎಳು-ಎಂದು 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ (೧-೧೧೫), ಭಾಷಾಭೂಷಣ, ಶಬ್ದಸ್ಥ್ಮೃತಿ, ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣ, ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ,ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ನಾಮವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಕುರಿತು ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೇ ಇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಏಳೆಂದುದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾದನೆಂದು 
ಕಾಲ್ಡ್‌ ನೆಲರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


The imitation of Sanskrit in this particular was 
certainly an error ; for whilst in Sanskrit there are eight 
cases only, the number of cases in Tamil,Telugu and C., 
is almost indefinite.® 

ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. 
“ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲ.” (ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ) 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. “ಸಪ್ತ ನೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಯದಂತಿರದೆ, 
ಅದೊಂದು ಉಪಪವವಾಗಿದೆ- ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು 
ನಾಲ್ಕೆ”, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತೆ ಪ್ರತ್ಯಯವು ನಹ್ಮಿ ಯನಂತರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಗಳು- ರಾಮನಿಂದ, ಮರದಿಂದ, ಎರಡರಿಂದ, 
ಕಾಡಿನಿಂದ. ಹೊಳೆಯಿಂದ ಎಂಬಿವು. (ಇದರ ನಿನೇಚನೆಯನ್ನು 4ಸಂಚನೀ 
ವಿಭಕ್ತಿ' ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ) 


6 Caldwell— Comparative Grammar, 1956. page 254. 

7 ರಾಸ್ಟ್ರಮತ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ (4-11-1962), ಮಂಗಳೂರು- ಇದರಲ್ಲಿ ಡಿ, ಎನ್‌. 
ಶಂಕರಭಟ್ಟರ “ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಭಕ್ತಿಗಳೆಸ್ಟು” ಎಂಬ ಲೇಖನ. 

8 ಅದರಲ್ಲೇ 


೪೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದರೆ, ರಾಮನನ್ನು, ಕಾಡನ್ನು, ಹೊಳೆಯನ್ನು - 
ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಸಹ್ಮಿಯನಂತರ ಬಂದಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
ಕೆಲವೆಡೆ ವಿಭಕ್ತಿಲೋಪವಿದೆಯೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಂದು, ಇಂದು ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಕಾಲವಾಚಕಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ-ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾನವಾಚಕಗಳಿಗೂ ಮೂಡ ತೆಂಕ, ಅತ್ತ, ಇತ್ತ ಮುಂತಾದ 
ದಿಗ್ವಾಚಕಗಳಿಗೂ ಸಪ್ತ ಮೀವಿಭಕ್ತಿ ರೋಪವಾಗುವುದಷ್ಟೆ, ಇದರಿಂದ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಲಾಗುವುದೆ? ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
"ಅಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ಉಪಪದದಂತೆ ಇದ್ದರೂ “ಒಳ್‌? ಎಂಬುದಂತೂ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವೆನಿಸದೆ? ದ್ವಿತೀಯೆ ತೃತೀಯೆಗಳು ಷಷ್ಮಿಯನಂತರ 
ಬರುತ್ತ ವೆಯೆಂಬುದು ಪರಿಶೀಲನೆಯ ದೋಷನೆಂದೆನಿಸದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಏಳೆಂದುದರಲ್ಲಿ ಓಚಿತ್ಯವಿದೆಯೆ? 
ಇಲ್ಲವೆ? ಅವುಗಳ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳಾವುವು ? ಎಂಬುದರ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ 
ಆವಶ್ಯಕ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಕರ್ತಗಳೆನಿಸಿದ ನಾಗವರ್ಮ, 
ಕೇಶಿರಾಜ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕರು ಕನ್ನಡದ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ಕೆಳಗಿನಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷಾಭೂಷಣ (ಸೂ. ೪೦)--ಮಮಿಮೈಯರದೊಳ್‌ ಅಂದರೆ, 
ಮ್‌, ಅಮ್‌, ಇಮ್‌, ಕೆ, ಅರ್‌, ಅದ್‌, ಒಳ್‌ 
ಶಬ್ದಸ್ಮ ತಿ (ಸೂ. ೧೫) - ಮಮಿಂಕೆಯದದೊಳ್‌, ಅಂದರೆ, 
ತ; ಮ್‌, ಅಮ್‌, ಇಮ್‌, ಶೆ, ಅತ್‌, ಅತ್‌, ಒಳ್‌, 
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ (ಸೂ. ೧೦೩)-.ಮಮಿಂಕೆಯದದೊಳ್‌ (....ಯದವೊಳ್‌) 
ವಿವರ ಮೇಲಿನಂತೆ. 
ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ (ಸೂ. ೧೬) -- ಮುಮಿನ್ನೆ ದತ್ತಣಿಮದೊಳ್‌- ಅಂದರೆ 
ಮ್‌, ಅಮ್‌, ಇಮ್‌, ಗೆತ್‌, ಅತ್ತಣಿಂ, ಅದ್‌, ಒಳ್‌. 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೪೩ 
ಈಗ ಈ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ. 
ಪ್ರಥಮಾ ನಿಭಕ್ತಿ 


ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು "ಮ್‌? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಉದಾ 
ಹರಿಸಿದ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಲಿಂಗ-ಅರ್ಥ-ವಚನೆ-ಸಂಬೋಧನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದೆಂದು ಶಬ್ದ 
ಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯದ “ವರ್‌? ಎಂಬುದು ವ್ಯಂಜನವಲ್ಲ, 
ಬದು ಅನುಸ್ವಾರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ. “ಮೋಇನುಸ್ವಾರಃ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತ ದೆ... ಅಕಾರಾಂತದ ಪ್ರಥಮೈಕ ವಚನದ ರೂಪವು 
ಅನುಸಾ ್ರಿರೆದಿಂದ ಕೂಡಿರಚೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಬಿಂದುವದಂತಕ್ಕುಳಿದೆಡೆ 

ಗೆಂದುಂ ಪ್ರಥೆಮೈಕನಚನದೊಳ್‌ ಲೋಪಮದೆಂ 
ತಂ ದೊರೆವಡೆದಿದಿರೊಳ್‌ ಸ್ವರ 

ವೊಂದಿರೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಗಮಮಕ್ಕುಂ 9 


ಈ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಈ ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತಿಯ ಬಿಂದುವಿಗೆ ಸ್ವರ 
ಪರನಾದಾಗ ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ “ನ್‌” ಎಂಬುದೂ ನಸುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ “ಮ್‌ “ನ್‌? ಎಂಬಿವೆರಡೂ ಆ ಶಬ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಮ್‌? 
ಮಾತ್ರವೂ ಬರುವುದೆಂಬುದು ವ್ಯಾಕರಣೋಕ್ತ ವೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೂ ಆಗಿದೆ. 
ರಾಮಂ, ಜಲಂ, ಕೊಳಂ--ಎಂಬಿವಕ್ಕೆ ಸ್ವರಾದಿಯಾಗಿರುವ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳು ಹತ್ತಿದಾಗ ರಾಮನಂ, ಜಲಮಂ, ಕೊಳಮಂ (ಕೊಳೆನಂ)-ಎಂಬ ರೂಪ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅನುಸ್ವಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದಾಗ ಆ "ಮ? 
ಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರಾದೇಶವಾಗುವುದು, 


ಉದಾಹರಣೆ--ಕಾಣ್ಬಂದವೆಂತು, ಶೌಚನಣ್ಮು-ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಾಂತವನ್ನು ಸ್ವರಾಂತಗೊಳಿಸುವ ಪರಿಪಾಠ 


9 ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೂತ್ರ ೧೧೫. 


ಹ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ವಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮನು, ಜಲವು, ಕೊಳವ್ರುಮರವು-ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ 
ರೂಪಗಳಿವೆ. ಮರವು, ಮರವನ್ನು -ಎಂಬೀ ರೊಸಗಳ ಮಧ್ಯಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸುವಾಗ ಕೆಲವರು ಮರ. ಉ, ಮರ- ಅನ್ನು--ಹೀಗೆ ತಪ್ಪಾಗಿ, 
ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಈ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು “ವಕಾರಾಗಮ” ಎನ್ನು ವುದುಂಟು, ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮರುಸಳ್ಳು ಮರಂ-- ಅನ್ನು _ ಎಂಬಿವೇ ಸರಿಯಾದ 
ವಿಂಗಡಣೆಗಳು. ಹೀಗೆ ಸಂಧಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ್ಯ 
ಆಡೀಶವಾಗಿದೆ-ಎನ್ನುವುದೇ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯದ ಶುದ್ಧ ವಾದ ವಿವರಣೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಕಾಲ್ಸ್‌ ವೆಲರು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರವಿದು-- 


Modern Canarese appears 10 make no use of am (ಅಂ) 
whatever, either in the singular or the plural, but it is 
evident that the final vu (ವು) of many Canarese nouns 15 ೩ 
softened form of m (ನಂ) 10 

ಈ ಸರಿವೃತ್ತಿ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದೆ, ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಅನುಸ್ವಾರದ ಮಕಾರವನ್ನು ವಕಾರವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯೋದಾಹರಣೆಯಿದು ಸ 


ಪದಸಹಿಂಪೆ "ಟಕ್ಕೊ ಡದತ್ಯನೂನ ಸದವತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯವತ್ಯು ಜ್ವಲ 
ಪ್ರದವ ತ್ಯೂರ್ಜಿತ ವತ್ಯ ಸ್ಪಾ ನತ್ಯಾನಂದವತ್ಕ್ಯು ನ್ನ ಆ 11 


ತಪವಿಂತಿದು ಮದ್ವಿರಹಾ 
ತಪವತ್ಯಧಿಕಂ...12 
ಹಳಗನ ಸ ಡದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ನಿಭಕ್ಷೆನ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿರುವೆ 
ಜ್ಜ ರವನ್ನು «ನೌ? ಎಂದು ಹಲವರು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತಿ ಯ ಅನುಸ್ವಾರದ ಧ್ವನಿಗೆ ಸ್ವ ಸ ರ ಪರವಾದಾಗ ನಕಾರವು 


10 Caldwell— Comparative Grammar, page 256, 
11 ಹರಿಹರ-ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಆ. ೪, ಪದ್ಯ ೧೨, 
12 ಅದೇ ಗ್ರಂಥ ಆ. ೫ ಸದ್ಯ ೪೮, 


ನಾಮ: ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೪೯ 


ಬರುವುದೂ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸ ರ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು, ಈಶ ಶರನು- 
ಹೀಗೆ ಉತ್ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಾಚಾ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ಮಾಡುವುದೂ ಇದಕೆ ಸ್‌ ತಕ್ಕ 
ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತ ದೆ. ಡ್‌ ಪಾ ಕ್ಟಿನ ಕಾರಣ್‌ ಇವೆ. 

ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನ್‌, ಕೃಷ್ಣನ್‌ ಎಂದು ನಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಥಮೆಯಿದೆ. 
ತಮಿಳಿಗೆ ಸಮೀಪವರ್ತಿಯೆನಿಸುವ “ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ? ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. 700) ಮುನಿಪ್ರನರನ್‌, ವಿಪರೀತನ್‌-ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ “ನ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಾಂತ ಪದಗಳಿವೆ. ಇವನ್ನು ಲೆಕ್ಸಿ ಸಿದ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾ ಸಂಶೋಧಕರು ಕೆಲವರು ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ರಿ ೮ಂಗಗಳ ಪ ಕ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಸ ಪ್ರತ ಭಯವನ್ನು «ನ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಎಸ 
ದೇಶೀ ಶಬ್ದ ಸೆ ಬಿಸ? ಅವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಂಜನಾಂತಗಳೆಂದೂ ( ಅಮ್ಮನ್‌, 
ಮಗನ್‌-ಎಂಬಂತೆ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ.'3 ಈ ಎಣಿಕೆಯವ 
ರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರೆನಿಸಿದ “ಶ್ರೀಗಿಯಂಥವರು ತಮ್ಮ ಹಳಗನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸ ಜನೆಯಲ್ಲಿ “ನ್‌” ನಂಜ  ಪ್ರತ್ಯ ಬ್ಬ ಜ್‌ ಪ್ರಥಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲ ದ್ರಿ ತೀಯ-ತ್ಯ ತೀಯೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸ್ತಾ ರ 
ವನ್ನುಳಿದು ಅಂ ೈಂಜನವನ್ನೆ ಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುನರು- 


ಎಎಕೊಗಿದನ್‌ ; ತಲೆಯನ್‌ 
ಚಚ್ಚಿ ದನ್‌; ಧೊಪ್ಪೆನುತೆ ಕೆಡೆದನ್‌ ಆ ಕೆಡೆದ ಪೆಣಬಣಬೆಯೊಳ್‌ 
ತಟ್ರೌದನ್‌, ಬಲ್ವಿ ಡಿಯುಗುರ್ಗಳಿನ್‌ ನವಿ್ಗೆ ಳನ್‌, 

ಒಂದು ತಾರು ಕುಳ್ತನ್‌.14 


ತಮಿಳಿನ ಅನುಕರಣದಿಂದ ಮೂಡಿರುವ ಇಂಥ ಕೆಲವೇ ಆದೆ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೈ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರ ದ A ಕಿ.ಶ ೯೨೦ ಕಾಲದ "ವಡ್ಡಾ ರಾಥನೆಯಲ್ಲಿ 
ಷ್ಠ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ ್ಯಯವು ಅನುಸ್ತಾ ರೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ದ್ರಿ ತೀಯೆ 
ತ್ರ 5 ತೀಯೆಗಳು ಅಂ; ಸು 1 ಅಂತ್ಯಾನುಸ್ವಾ "ಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


13 ಹಂಪನಾ--ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ, (1966) ಪುಟಿ ೨೧೩. 
14 ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅಶ್ವತಾ ನವನ್‌, “ಪುಟ ೧೩. 


೫೧ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ್ನಮಾಬಿಕೆ 


“ಸ್‌” ಎಂಬುದು ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಸೌಲಭ್ಯವೇ ವೈಶಿಷ್ಟ ತನಾಗುಳ್ಳ , 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಹಜವೂ ಆಗಿಲ್ಲ, ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಕೊಚ್ಚರಟಿಯೆನಿಸುವುದೆಂದು 
ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಉದಾಹರಣದಿಂದ ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ 
ಚೆನ್ನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಹಿಂದಣ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ತಮಿಳಿನಂತೆ ನಕಾರ ವ್ಯಂಜನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಸಹಜವೆನಿಸುವಂತೆ ಅನುಸ್ವಾರವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು-ಎಂಬುದು ಕವಿ 
ರಾಜಮಾರ್ಗ, ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವುದು; `ಾವ್ಯ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ ರ್ರಯೋಗಗಳನ್ನ್ನೆ ತ 

ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ರಚಿಸಲಾದ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳಂದಲೂ ನೇದ್ಯವಾಗುವುದು. 
"ನ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಅಸಹಜವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ರೂಪದಂತೆ ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಲೋಪಮಾಡಿ, ರಾಮ ಬಂದ”, "ಅಕ್ಕ ಬಂದಳು” 
ಎನ್ನುವುದೇ ಚೆನ್ನು. 

ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ಪ್ರಥಮೈ ಕವಚನದಲ್ಲಿ “ನ್‌” ಎಂಬುದನ್ನೇ 

ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವ ಆಧುನಿಕರು ಅಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕ್ಳೆ ಕವಚನದಲ್ಲಿ 
(ಮರಂ-ಎಂಬಂತೆ) ಅನುಸಾ ಎರವನ್ನೇ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ “ಮ್‌” ಎಂಬುದನ್ನೆ ಕೋ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ವೈಯಾಕರಣರು ಅಕಾರಾಂತ ನಾಮ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮೆಯಲ್ಲಿ 


ಅನುಸ್ವಾರವು ನಿತ್ಯ ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಘೋ ನಡುಗ್ತ ಥ್‌ ಕಾಸಿದ 
7 ನಿಯಮದ 1.1! ನಡೆದಿದೆ: ೨ 


( (0೮ 
ಅರಸುಗಳಿಗಿದು ವೀರ ದ್ವಿಜರಿಗೆ | * {NSE ಗ | ಈ 
ಪರಮ ವೇದದ ಸಾರೆ ಯೋಗೀ We ಕ್ವ: 01 ಸ 
ಶ್ವರರ ತತ್ವವಿಚಾರ ಮಂತ್ರಿ ಜನಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಗುಣ ಇ ಡಿ ಎಸ 


ನರಜಗಳ ಶೃಂಗಾರ ವಿದ್ಯಾ TE ಕೆ 
RE ಕಾವ್ಯಕೆ 
ಗುರುವೆನಲು ರಚಿಸಿದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತವ ॥ 

(ಗದುಗು ಭಾರತ) 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ' ೫೧ 


ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತ ಪ್ರಥಮೆಯನ್ನು 
ಅನುಸಾ ಸಾರಯುತ ಪ್ರತ್ಯಯಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಯರಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಯಾವ ನಿಯಮವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸದವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಲೋಪವು ವ್ಯವಹಾರ್ಯ 

ವಾದರೂ ದ್ವಿತೀಯೆ-ತೃತೀಯೆ ಮುಂತಾದ ಮುಂದಿನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಬಂದಾಗ 
ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಥಮೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ದ್ವಿತೀಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಣಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪವನ್ಮೊ ಂದುವುದು--- 

ಉದಾ : 


ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ :- ರಾಮ (ಪ್ರಥಮೆಗೆ ಲೋಪ) 
ರಾಮನನ್ನು (ಪ್ರಥಮೆಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ) 
ರಾಮನಿಂದ 
ರಾಮನಿಗೆ 
ರಾಮನತ್ತ ಣಿಂದ 
ರಾಮನ 


ರಾಮನಲ್ಲಿ 


೨೨ 
೨) 
22 
೨) 
೨) 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ :--. ಅಕ್ಕ (ಪ್ರಥಮೆಗೆ ಲೋಪ) 
ಅಕ್ಕನನ್ನು RR (ಇತ್ಯಾದಿ- ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆಯೇ 


ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ :-- ಮರ (ಪ್ರಥಮೆಗೆ ಲೋಪ) 
ಮರವನ್ನು (ಪ್ರಥಮೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಆದಕ್ತಿ ಆ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರವು ಆದೇಶವಾಗಿದೆ.) 


೫೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಮರದಿಂದ 
ಮರಕ್ಕೆ 
ಮರದತ್ತಣಿಂದ 
ಮರದ 
ಮರದಲ್ಲಿ 


ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಲೋಪಿಸಬಹು. 
ದಾದರೂ ದ್ವಿತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಇದ್ದೆ € ಶೀರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕಾರಾಂತ: 
ನಾಮವಾಚಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮೈ ಕವಚನದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು “ಮಾ್‌-ನ್‌್‌ 
ಎಂಬಿವಲ್ಲ-ಅನುಸ್ವಾರವೇ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇತರ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಸ್ವರಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ “ ನ” ಕಾರವೂ ನಪುಂಸಕ 
ದಲ್ಲಿ "ಮ ಕಾರವೂ ಆದೇಶವಾಗುವುದೆಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ಭಾಷ್ಯ. "ಮ್‌? 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪುನಃ "ವ? ಕಾರಾದೇಶವಿದೆ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು.. ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಲು 
ಕೊಡುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು--- 


೧ “ಮ್‌” ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದರೆ, ಅದು. 
ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ (ಆಕಾರಾಂತವಲ್ಲದವಕ್ತೂ ) ಸೇರಡೇಶಾಗಿತು.. 


೨ ಅಕಾರಾಂತ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಈ ಪ್ರಥಮಾ: 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಯ ಬರುತ್ತಿದೆ (ಉದಾ: ಮರಂಗಳ್‌, ಜನಂಗಳ್‌, ಮಾವಂದಿರ್‌). 
ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮೊದಲು ಬರಬಾರದಿತ್ತು. 


೩ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಲಿಂಗ-ವಚನ-ಅಂತ್ಕಾಕ್ಷರಾನುಸಾರ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯವು ಸೇರುವುದು ಅಥವಾ Wee ವಿವರಣೆ ಶಿ ತ ಎ 
ನಿರೂಸಣನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


' ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೫ತಫ್ಲಿ 


೪ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕೆಲವೆಡೆ “ಮ್‌”, ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ “ ನ್‌? 
ಖಂದಾಗುವುದು-ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಯಮನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ "ರ್ಮ ಗ ವ್‌ 


ಎಂಬಿವು ಲಿಂಗಾರ್ಥಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲದೆ, ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲ, 


ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ವಿವರಣಗಳೊಡನೆ 
ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಬಹುದು-.- 


೧, ೪, :--ಮ್‌, ನ್‌,-ಎಂಬಿವು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುವ ಲಿಂಗಾರ್ಥಸೂಚಕಗಳು; ಅವು ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲ ಅನುಸ್ವಾರ ಮಾತ್ರವೇ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದರ 
ಉಚ್ಛಾರಣೆ “ಮ್‌” ಎಂದು. ಈ ಅನುಸ್ವಾರಕ್ಕೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಲೋಪವಿದೆ-ಎಂದು 
ಪಕ್ಕೆ ಆ ವಿಭಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗದು. 


೨:—ಒಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವುದು 
(ಅದು ಲಿಂಗಾರ್ಥ ಸೂಚಕನಿರಬಹುದು, ವಚನ ಸೂಚಕನಿರಬಹುದು ಅಥವಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವಿರಬಹುದು) ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಮರಂ 
2 ಅಣ್ಣಿಂದಿರ್‌-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಬಹುವಚನ 

ತ್ಯಯವಿದೆ. ರಾಮನನ್ನು, ರಾಮನಿಂದ-ಎಂಬಲ್ಲೆ ಲ ಸ್ರಥಮೆಯನಂತರನೇ 
ಹ ನಿಭಕ್ತಿಪ 5 ತ್ರಯಗಳಿವೆ. ರಾಮನದು, ನನ್ನದು-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಷಷ್ಮೀ 
'ವಿಭಕಿ ಕಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟಕೊಂಡೇ ಮುಂದಿನ EE ನಾಮವು "ಪ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವಿದ್ದು ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದೆ-ಹೀಗೆ 
“ಎರಡು ವಿಧಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಹು 
'ವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ ಪ್ರಥಮೆಯ ಮುಂದೆ ಬರುವುದು ನಿಚಿತ್ರವೂ ಅಲ್ಲ ಅಸಹ 


'ಜವೂ ಇ 


೩ :--ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಯುಕ್ತ ತೈ ಸ ತ್ಯ ಯ 

'ಲೋಷ್ಯ : ಪ್ರತ್ಯಯಪಲ್ಲಟಿ ಎಂಬ ಮೂರು. ವಿಧಗಳೂ ವ್ಯ ಛಹಾರದಲ್ಲಿವೆ. 

'ಅವನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣವೂ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮೈೆ ದಿತೀಯೆ, ಸಸಿ, 
ಸಪ್ತ ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಲೋಪನವಿದೆ : 


೫೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಉದಾ :—ಉಂಗುರನಿಟ್ಟಿನು, ಮನೆಕಟ್ಟಿಸಿದನು, ಪುಸ್ತಕ ಓದಿಜೆನು 
(ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯೆಗೆ ಲೋಪ). 

ಕೈಬೆರಲಿಗೆ ನೋವು (ಇಲ್ಲಿ ಸಸ್ಮಿಗೆ ಲೋಪ) 

ಕೆವಿ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ (ಚತುರ್ಥಿಗೆ ಅಥವಾ ಸಸ್ಮಮಿಗೆ ಲೋಪ) 

ಒಂದುದಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು (ಇಲ್ಲಿ ಸಸ್ಮಮಿಗೆ ಲೋಪ) 


ಇವುಗಳಂತೆ «ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಲೋಪ' ಎಂದಾಗ ಆ ವಿಭಕ್ತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಕಾರಾಂತವಲ್ಲದ ನಾಮವಾಚಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಲೋಪವಾಗುವುದಾದರೂ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಯಕಾರಾಗಮ-ವಕಾ- 
ರಾಗಮಗಳೊಡನೆ «ಉ' ಎಂಬ ಸ್ವರವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಸೇರಿಸುವುದುಂಟು. 
ಇದರಿಂದ ಗುರು, ಹೆರಿ, ನದಿ, ಸೀತೆ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಗುರುವು, ಹರಿಯು, 
ನದಿಯು, ಸೀತೆಯು-ಎಂಬ ರೂಪಗಳಾಗುವವು. ವ್ಯಂಜನಾಂತಗಳಾದ 
ಅರಲ್‌, ಪುರುಳ್‌-ಎಂಬಂಥವು ಅರಲು (ಅರಳು), ಹುರುಳು-ಎಂದು ಸ್ವರಾಂತ: 
ಗಳಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಈ “ಉ” ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತಗಳ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಅನುಸ್ವಾರದ 
ಮುಂದೆ ಸೇರಿಸುವರು. ಆಗ ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳ ಅನುಸ್ವಾರಕ್ಕೆ "ನ್‌್‌ 
ಎಂಬುದೂ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಅನುಸ್ವಾರಕ್ಕೆ “ದತ್ತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕಾದೇಶ 
ವಾಗುವ “ವ್‌” ಎಂಬುದೂ ಬರುತ್ತವೆ: 


ಉದಾಹರಣೆ : ರಾಮನು, ಅಕ್ಬನು, ವೃಕ್ಷವು. 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಡೆ ಈ "ಉ? ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅನುಚಿತವಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಬರು 
ವುದು. ಮನೆಯು, ಕವಿಯು, ಗಣಸತಿಯು-ಇಂತಹೆ ಕಡೆ "ಉ? ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರೂಢನಾಮ್ಮ ಕೃತ್ತು, (ಸಂಖ್ಯೆ, ಸರ್ವನಾಮ, ಗುಣವಚನ 
ಗಳಾಗಿರುವ ಉಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಉಕಾರವನ್ನು . 


(ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ) ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೫೫ 
ಉದಾಹರಣೆ : 


ರೂಢನಾಮ-- ನಾಡು, ಬೀಡು, ಪೊಳಲು, ಅರಳು, ಆಳು, ಕಲು. 
ಕೃತ್ತು-ಬರೆದುದು ಬರೆವುದು, ಹೇಳಿದುದು (ಹೇಳಿದ್ದು ಸ 
ಸಂಖ್ಯೆ---ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು-ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಸರ್ವನಾಮ ಅದು, ಇದು, ಅವು, ಇವು. 


ಗುಣವಚನ- ಒಳಿತು, (ಒಳ್ಳಿತು) ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಹಿರಿದು, ಹೊಸತು, 
ಹಳತು- ಇತ್ಯಾದಿ. 


ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಅಭಿರೂಪದಿನಾ ಪ್ರಥಮಾ 
ನಿಭಕ್ತಿ ಲಿಂಗಾರ್ಥವಚನ ಸಂಬೋಧನದೊಳ್‌ 
ಪ್ರಭನಿಪ್ಪುದು....!5 


ಇಂದ್ರ, ಕಾಮಿನಿ ಆನೆ, ಮರ್ಕ ಪಕ್ಷಿ-ಇತ್ಯಾದಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ, ನಿಡಿ 
ಯನು, ಕೆಂಚನ ಇನಿಯನು-ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥದ್ಯೋತಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಒಂದು ಎರಡು-ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ “ಎಲೆ 
ದೇವ” ಎಂಬ ಸಂಜೋಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ “ಅವಂ ಮಾಡಿದಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ 
ತೃತೀಯಾರ್ಥದ ಕರ್ತ್ನೃವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜನು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ, ಈ ಉದಾಹರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಪ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲೋಪವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅಧ್ಯಾಹೃತವಾಗಿ 
ಅರ್ಥದ್ಯೋತಕವಾಗುತ್ತ ಎಕೆ 


ಪ್ರತ್ಯಯರಹಿತವಾಗಿರುವ ಅಂದರೆ ಲುಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ಪದಗಳು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಬಂದಾಗ, ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ 


15 ಶಬ ಮಣಿದಪ೯ಣ, ಸೂತ, ೧೨೭, 
7 ಸತ್‌ 


೫೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು “ಆಘಾತ? (accent) ಬರುವುದನ್ನು. ಸೂಕ್ಷ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ವ್ಯಂಜನಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಆ ಆಘಾತವು 
ವ್ಯಂಜನದ ಪೂರ್ವಸ್ವರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ರಾಮ ಬಂದ 

ನದಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ 
ನಾಡು ಚೇತರಿಸಿತು 
ಕೈ ಮುಂದುವರಿಯಿತು 
ಕನ್‌ ಕಂಡಿತು 

ಕಣ್ಣು ಕಂಡಿತು 


ಅಲರ್ಗಣ್‌ ಶೋಭಿಸಿತು. 


ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಆಘಾತವು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವುದು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದ-ಕರ್ಮಸದ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಆಯಾ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವು-ಪ್ರತ್ಯಯರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 


ದ್ಯೊ ೇಶಕವಾಗುವುದು. 


ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಪ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅನುಸ್ವಾರವೆಂದೂ 
ಅದು ಲುಪ್ತ ವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ವ ನಿಭಕ್ತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಅದರ ಕೊನೆಯ ಸ್ವರವು 
ದ್ಯೋತಿಸುವುದೆಂದೂ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿ ಕ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಲೋಪ 
ವೆಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದು ಸರಿಯಾಗದು. ವಿಭಕ್ತ ್ರರ್ಥವು 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವುದೆನ್ನುವುದೇ ಸೂಕ್ತ. 


ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ರಾಮಂ, ಮರಂ-ಎಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಂತಗೊಳಿಸುವ ನೀತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ "ಉ'ಕಾರವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದಾಗ ರಾಮನು, ಮರವು-ಎಂಬ ರೂಪಗಳಾದುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ವೈಯಾಕರಣರು ಕೂಡ, ಅನುಸ್ವಾ ರವನ್ನೆ € ಪ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ ಶ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ತಿಳಿವುದು ಲೇಸು, ಹಾಗೂ ಸಿಗ: ಅಕಾರಾಂತ 


ವಲ್ಲದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ- ನದಿಯು, ಕೈಯು, ಮನೆಯು-ಎಂಜಿಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳು ೫೭ 


ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಉು? ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸುವರಾದರೂ, ಕೆಲವೆಡೆ ಅದನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಥಸ್ಪುಟಿವಾಗುವುದರಿಂದ ಉಚಿತನೆನಿಸುವುದು. 
ನು ಮಿ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದನು, ಮಾಧವನ ಕ್ಫೈ ಹೊತ್ತಗೆ ತೆರೆಯಿತು,” 
ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಕೈಯು-ಎಂದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವು ಕರ್ತೃ 
ಪದಗಳೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ತಟ್ಟನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಸ್ವಾಮಿಯ, ಕೈಯ-ಎಂದು 
ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತೀತವಾಗಿ ಅರ್ಥವು ನೇರವಾಗಿ ಮೂಡದೆ ಹೋಗು 
ವುದು. ಇಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ಫುಟೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉ? ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವುದು ಉಚಿತ, ಇದು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ಕಿಯ ಒಂದು 
“ಆನುಷಂಗಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ದ್ವಿತೀಯಾ ನಿಭಕ್ತಿ 
ಕರ್ಮಾರ್ಥಕವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು 


ಇದಿ 


ಯದು `ಇದು ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ “ಅನ್ನು” ಎಂದಾಗುವುದು. 
`ಇದು ಅಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ : 
ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಂ ಅಂ - ರಾಮನಂ ರಾಮನು ಅನ್ನು - ರಾಮನನ್ನು 
ಅಕೃಂ ೬ ಅಂ ಅಕೃನಂ ಅಕ್ಕ ನು ಅನ್ನು - ಅಕ್ಕನನ್ನು 
ಮರಂ * ಅಂ- ಮರನಂ, ಮರಮಂ ಮರವು ಅನ್ನು - ಮರವನ್ನು 
ವೃಕ್ಷಂ + ಅಂ... ವೃಕ್ಷಮಂ ವೃಕ್ಷವು-- ಅನ್ನು -- ವೃಕ್ಸವನ್ನು 


ಅಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೇಶೀಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಮಕಾರ ವಕಾರಗಳರಡೂ 
ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ನೆಲಂ-- ಅಂ - ನೆಲಮಂ, ನೆಲನಂ 
ಕೊಳಂ ಅಂ - ಕೊಳೆಮೆಂ, ಕೊಳನಂ 


೫೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ನಕಾರಾದೇಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರಾ: 
ದೇಶವಿದೆ-ನೆಲವನ್ನು, ಕೊಳವನ್ನು-ಎಂಬಂತೆ. 


ವಿಭಕ್ತಿ ಸಲ್ಲಟಿದ ನಿಯಮದಂತೆ, ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಮಿಯ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅವನ ಬರಹೇಳು, ಕೈಯ ನೀಡು, ಮನೆಯ ಸೇರು-ಎಂಬ: 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಟಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಹತ್ತ ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ «ಆನ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ :. 
ಪ್ರಾಸಾದಾಂತರಮಾನ್‌, ಮಿಕ್ತುದಾನ್‌-'* ಇತ್ಯಾದಿ. 


ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
4 ತೃತೀಯ ಪೇಟ 
ಲ್ಪಡೆಗುಂ ಸಲೆ ಕರ್ತೃ-ಕರಣ-ಹೇತು ಸ್ಲಿತಿಯೊಳ್‌ 17 


ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಸಯವು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಇಂಡ”? 
ಎಂಬುದು. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂ, ಇಂದೆ, ಇಂದಂ-ಈ ಮೂರೂ ತೃತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಇವು ಕರ್ತೃರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ (ಉದಾ: ಕಾವ್ಯಂ 
ಎನ್ಸ್ಟಿಂ  ಸೇಟಕೆಸಟ್ಟುದು), ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ (ಉದಾ: ಕಣ್ಣಿಂ 
ನೋಡಿದಂ), ಕಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ (ಉದಾ : ದೈವದಿಂ ಬದುಕೆದಂ)- 
ಸಂಯೋಗಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ (ಉದಾ : ಜೊತೆಯಿಂದ ಬಂದನು) ಪ್ರಯೋಗ - 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವೇ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸಂಚಮ್ಯರ್ಥವಾಗಿರುವ ಅಪಾದಾನ : 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸದೆ ಕೇವಲ ತೃತೀಯೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕೆಲವಿವೆ. ಅವು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಪ್ಮಮಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. 


16 ಶಾಸನಪದ್ಯಮಂಜರಿ, ಪುಟ 1,ಕ್ರಿ.ಶ. 700ರ ಶ್ರವಣಜೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನ 27. - 


7 
1 ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ಸೂತ್ರ ೧೩೯. 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೫೯ 


ಆದರೆ ಕರಣಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ತೃತೀಯೆಗಳೆನ್ನ ಬೇಕಾಗು: 
ತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಎ, ಅಲ್ಲಿ ಒಳ್‌-ಎಂಬಿವು. ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ. 
ಉದಾ: "ಅಲ ಯೆ'' ಎಂದರೆ "ಅಲನ ಯಿಂದೆ'' ಎಂದರ್ಥ. 
ಸ್ರಯಲ್ಲಿ ಬರೆದೆನು, ಗದೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದನು, ಕೋಲೊಳ್‌ ಬಡಿದಂ-ಎಂಬಲ್ಲೆ ಲ 

ಪ್ಲಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕರಣಾರ್ಥಕವಾಗಿ ತೃತೀಯೆಗಳೇ ಆಗಿರು. 
ಮ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಿತೆ. ಈ ಪರಿಪಾಠವನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು “ವಿಭಕ್ತ ಪಲ್ಲಟ” 
ಎಂದಿರುವರು. : ಉದಾ : ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ :—ಮರದಿಂದೆ ಎಲೆಯುದಿರ್ದುದು. 


ಶಾಲೆಯಿಂದ ಬಂದನು, ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಆಯ್ದ ನು-ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಉಕಾರಾಂತ, ಖಯಕಾರಾಂತ, ಓ-ಔಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ತೃತೀಯೆ: 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ""ಇನ'' ಆಗಮವಿದೆ. ಅದು ವಕಾರಾಗಮದೊಡನೆಯೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ನಾಡಿಂದ, ನಾಡಿನಿಂದ; ಗುರುವಿಂ, ಗುರುವಿನಿಂ ; 
ಪಿತೃನಿಂ, ಪಿತೃವಿನಿಂ ; ಗೋವಿಂ, ಗೋವಿನಿಂ ; ಕಲ್ಲಿಂದ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ-ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಅಕಾರಾಂತೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದ್‌್‌ (ವ್ಯಂಜನ ದಕಾರ); 
ಆಗಮವಿದೆ-ಮರದಿಂ, ಜಲದಿಂದ-ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಯಕಾರಾಗಮನಾಗುವಲ್ಲಿ ಇನಾಗಮವಿಲ್ಲ. 


ಉದಾ :--ಕೈಯಿಂದ, ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ, ಶಾಲೆಯಿಂದ, ಮನೆಯಿಂದ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. ಹಲವರು ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೈನಿಂದ, ಮುಂಬಯಿನಿಂದ-. 
ಎಂದು ಇನಾಗಮವಾಗಿ ಗಣಿಸುವುದು ಅಸಾಧು. 


ತೃತೀಯೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇಂ, ಇಂದ್ಲೆ 
ಇಂದಂ-ಎಂಬಿವು ಪಂಚಮಿಯ ಪೃತ ಸ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದೂ, ತೃತೀಯೆಯು ತನ್ನ 
ಅರ್ಥದ್ಯೋತನೆಗಾಗಿ ಪಂಚಮಿಯನ್ನು, ಮತ್ತು ಸ ಸಸ್ತಮಿಯನ್ನು ಆಶ್ರ ಯು 
ವುದೆಂದೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಎಡೆಯಿದೆ. 18 


18 ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ "ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ” ಎಂಬ ಲೇಖನ, 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಪುಟ ೨೬-ಸಂ. ೨ (1944) 


2೬೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 
ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ 


ಹಿಂದಿನ ವೈಯಾಕರಣರಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮ-ಕೇಶಿರಾಜರಿಬ್ಬರು ಮಮಿಂಕೆ 
“-ಯದದೊಳ್‌* ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ, “ಕೆ” ಎಂಬುದು ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ 
'ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅದು “ಗೆ” ಎಂಬ 
ರೂಪ ತಾಳುವುದೆಂದೂ ಆಗ "ಗೆ? ಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ 
ಅನುಸ್ವಾರವು ಉಳಿಯುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರಂಗೆ, ಆತಂಗೆ, 
`ಪುರುಷಂಗೆ-ಇವು ಉದಾಹರಣಗಳು. ಅಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಏಕ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಕೆ" ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ದ್ವಿರ್ಭಾವವೂ ಇದೆ- "ಮರಕ್ಕೆ 
-ಬಂಬಂತೆ,  ಅಕಾರಾಂತವಲ್ಲದ ಸ್ವರಾಂತಗಳಿಗೂ ವ್ಯಂಜನಾಂತಗಳಿಗೂ ಪರ 
ವಾದ ಚತುರ್ಥಿಗೆ ಲಿಂಗ-ವಚನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲದೆ “ಗೆ” ಎಂಬುದೇ ಪ್ರತ್ಯಯ 
`ವಾಗುವುದು- ಕವಿಗೆ, ನದಿಗೆ, ಸೀತೆಗೆ, ಕಡೆಗೆ, ಕುರುಳ್ಳೆ, ಕಣ್ಣೆ, ತೆವಿಗಳ್ಳೆ, 
"ಇತ್ಯಾದಿ. ಸಮಾಸವದ್ಬಾವವಾದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯತ್ತವಿನಿ, ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ "ಕೆ 
-ಎಂಬುದೇ ಪ್ರತ್ಯಯವೆಸಿಸುವುದು--ಕಾಲಕ್ಕೆ, ನಾಟ, ಏತರ್ಕೆ, ಆದರ್ಕೆ, 
`ಅನಿತರ್ಕೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ. ಚತುರ್ಥಿಯ "ಗೆ? ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವವಿಕಲ್ಪವೂ 
-ಇ್ಲದೆ--ಬುಧರ್ಗೆ, ಬುಧಗ್ಗೆ ೯, ಬಾಂಧವರ್ಗೆ, ಬಾಂಧವರ್ಗೆೇ-ಇತ್ಯಾದಿ. (ಶ. 
ಹ. ಸೂ. ೧೨೩, ೧೨೪, ೧೨೫,) 


ನಾಗವರ್ಮ-ಕೇಶಿರಾಜರ ಮತದಂತೆ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ "ಕೆ? 
-ಎಂಬುದು ಕೆಲವೆಡೆ ಗಕಾರದೇಶದಿಂದ “ಗೆ? ಎಂದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶಬ್ದಾನು 
ಶಾಸನಕಾರನು "ಮಮಿಮ್ಗೆ ದತ್ತಣಿಮದೊಳ್‌ಸುಪ್‌' (ಸೂತ್ರ ೧೬) ಎಂದು 
'ಸೂತ್ರಹೇಳಿ "ಗೆ" ಎಂಬುದೇ ಪ್ರತ್ಯಯನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ *ಗೆತಃ ಕ ಆದೇಃ? 
(ಸೂ. ೨೭೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರನಿರೂಪಣದಿಂದ ಗೆತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದಿಯ 
ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಕಕಾರಾದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವವಿಕಲ್ಪ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ವೈಯಾಕರಣರು ಹೇಳಿರುವ ಕೆ ಗೆ ಎಂಬಿ 
ವೆರಡು ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಬದಲಾನಣೆಯಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ನಿದ್ವಾಂಸರು, 
ಹೇಳಿರುವರು (ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ನೋಡಿ). ಆದರೂ `ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಷಯ 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೬೧ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಉಪಸರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ: 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಮಾರ್ಪಾಡೋ ನವೀನ ವಿಷಯವೋ ಈವರೆಗೆ ಸಂಶೋಧಿತವಾಗದ 
ಪ್ರಾಗ್ತಿಷಯವೋ ಇದ್ದೆ € ಇದೆಯೆಂದು ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಹೊಳೆಯುವುದು. 
ಅಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವದ ನಿತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ. 
ಒಲವು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಿಂದ "ಮರಕ್ಕೆ ಎನ್ನುವರಲ್ಲದೆ "ಮರಕೆ? 
ಎನ್ನುವ ವ್ಯವಹಾರವಿಲ್ಲ; ಇದ್ದರೆ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಇಂದ್ರಂಗೆ ಚಂದ್ರಂಗೆ: 
ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ-ಎಂದಾಗಿವೆ. ಬಾಂಧವರ್ಗೆ, ಬಾಂದ 
ವರ್ಗ್ಗೆ-ಎಂಬ ದ್ವಿತ್ವನಿಕಲ್ಪದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಶಿಥಿಲೋಚ್ಚಾರಣೆ-ಇವೆಲ್ಲ 
ಹೋಗಿ, “ಬಾಂಧವರಿಗೆ” ಎಂದಾಗಿರುವುದು ಲಕ್ಷಾ ರ್ಕ. ಅಂತೊ ಹೊಸ: 
ಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿವರಣವು ಬೇಕೆನಿಸುವ ಕೆಲವು ಚತುರ್ಥೀಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. "ಆತನಿಗೆ? ಎಂಬಲ್ಲಿ «ಇಗೆ? ಪ್ರತ್ಯಯವೆ? ಹೋಗುವು: 
ದಕ್ಕೆ, ಒಂದಕ್ಕೆ, ಇದಕ್ಕೆ -ಎಂಬಲ್ಲೆ ಲ್ಲ “ಅಕ್ಕೆ” ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಯವೆ?' 
ನನಗೆ, ನಿನಗೆ, ತನಗೆ (ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ, ನಿಮಗೆ, ತಮಗೆ)-ಎಂಬ 
ಕಡೆ “ಅಗೆ? ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಯವೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು: 
ಅವಶ್ಯಕ, | 


ಹೊಸಗನ್ನಡದ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದನರು ಮತ್ತು ಬೋಧಿಸುವವರು. 
"ಇಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನೇ. ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯನೆನ್ನು ವುದಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು «ಇಗೆ? ಎಂದು ಕಾಣಲು ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಪ್ರಥಮಾ: 
ವಿಭಕ್ತ ೦ತವನ್ನು ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಎಣಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಮನು. 
ಅತನು. ಅವಳು. ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಗೆ: : ಪರವಾದ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲವೆಂದು .ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅಥವಾ ಇದರ: 
ಒಗಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಇವುಗಳ 'ಹೆಳೆಗನ್ನಡರೂಪಕ್ಕ ಶರಣು- 
ಹೋಗುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಹಳಗನ್ನಡದ ನಿಯಮದಂತೆ, ರಾಮಂಗ್ಳೆ ಆತಂಗೆ,. 
ಅವಳ್ಳೆ -ಎಂದಾಗುವುದಸ್ಟೆ. ಆಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳ ಪ್ರಥಮಾ 
' ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅನುಸ್ವಾರಕ್ಕ ಇತರ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ನಕಾರದ: 
ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಇರುವುದರಿಂದ ರಾಮಕ್ಷೆ, ಆತನ್ನ, :* ಎಂದಾಗುವುದು... 


ವಿ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನುಮಾಲಿಕೆ 


-ಈ ರೂಸವು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸುಭಗವಾಗಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಂಜನಾಂತವೇನಿದ್ದ ರೂ ಸ್ವರಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸೌಕರ್ಯ ದೃಸ್ಟಿಗೊಳೆಗಾಗಿ 
“ಅಲ್ಲಿ "ಇ? ಎಂಬ ಸ್ವರವು ಆಗಮವಾಗುವುದು. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
“ಸ್ವರಾಗಮ” (AnaptyXis) ಎಂದು ಕರೆವರು. ಈ ನಿಯಮದಂತೆ ಅವಳ್ಳೆ- 
ಅವಳಿಗೆ, ಅವರ್ಲೆ-ಅವರಿಗೆ, ಪಗಲ್ಲಿ-ಹೆಗಲ್ಲೆ, ಹಗಲಿಗೆ-ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಸದ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು ತದ್ಭ ವವಾಗುವಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲಕ್ಷಣಾನುಸಾರ 
ಸ್ವರಾಗಮವಾದುದುಂಟು-ಭಕ್ತ -ಬಕುತ್ಕ ಬಕತ; ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಿಯ (ಕಜ್ಜ ) 
ವರ್ಷ-ವರುಷ, ಬರಿಸ್ಯ ಖಡ್ಗ-ಕಡುಗ; ಮುಕ್ತಿ-ಮುಕುತಿ, ಮುಕತಿ-ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಸ್ವತಃ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಕಟುತೆಯನ್ನು ನೀಗ 
ಲೆಂಬಂತೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಗಮವುಳ್ಳ ಎರಡನೆಯ ರೂಪವೂ ಇಡದೆ. 


'ಸ್ವರ್ಣ-ಸುವರ್ಣ, ಸೃಥ್ವಿ-ಪೃ ಥಿವೀ. 


ಕೈವಿಡಿಕಾರರು ಚತುರ್ಥಿಯ ಇಗೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಕಾರಾಗಮವು ಬಂದಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಪುಟ 341). ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ 
ಪ್ರಕರಣಾಂತರ್ಗತವಾಗಿ «ಆಗಮ' ಎಂಬ ಸಂಧಿ ಕಾರ್ಯವಿದೆ,  ಯ್‌,ವ್‌,ದ್‌, 
ಇನ್‌, ಅಟರ್‌-ಇತ್ಯಾದಿ, ಅಂತಹೆ ಆಗಮಾಕ್ಷರಗಳು. ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ, ವಧುವೀಕೆ, 
ಮರದಿಂದ, ಹಗಲಿನ, ಅದಜಕಿಂದೆ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಆಗಮಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಕೇವಲ ಒಂದು ಸ್ವರಾಕ್ಷರವು ಆಗಮವಾಗುವ ಲಕ್ಷಣವು ವ್ಯಾಕರ 
ಣೋಕ್ತವಲ್ಲ. ಅದು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯ. ಇ? ಎಂಬ ಸ್ವರಾಗಮವು 
ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಉಕಾರಾಂತ ಖುಕಾ 
`ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಸವಾಗಿಯೂ ಬರುವುದು. ಉದಾ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ 
ಅಮ್ಮನಿಗೆ, ಗುರುವಿಗೆ (ಗುರುಗೆ), ಮಾತೃವಿಗೆ (ಮಾತೃಗೆ), ಸರ್ತ್ಯವಿಗೆ 
«(ಕರ್ತೃಗೆ). ಉಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ “ಗೆ? ಪ್ರತ್ಯಯವು «ಇಂ” ಎಂಬ 
ತೃತೀಯೆಯನಂತರ ಬರುವುದೂ ಲಕ್ಸ್ಯಾ $ರ್ಹವಾಗಿದೆ-ಗುರುವಿಂಗೈವಧುನಿಂಗೆ; 
ನಾಡಿಂಗೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಂತೆ. 


ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಕೆಳಗಿನ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕೈ, ಅಕೆ-ಎಂಬ 
ರೂಪಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ : 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೬ತ್ಟಿ 


ನೋಡಿದುದಕ್ಕೆ (ಹೊ.ಗ. ನೋಡಿದ್ದಕ್ಕೆ) ನೋಡಿದುದಕೆ 


ಒಂದಕ್ಕೆ, ಹತ್ತ ಕ್ರೈ ಒಂದಕೆ, ಹತ್ತಕೆ 

ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ, ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಕ, ಇಷ್ಟೆ 

ಅದಕ್ಕೆ, ಇದಕ್ಕೆ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ (ಅವಕ್ಕೆ) ಅದಕೆ, ಇದಕೆ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ 
(ಅವಕೆ) 

ಒಳ್ಳಿ ದಕ್ಕೆ, ದೊಡ್ಡದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳಿದಕೆ, ದೊಡ್ಡದಕೆ 


ಮೇಲಿನವು ಉಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲವೆ? ನಾಡು, ಕಾಡು-ಮುಂತಾದ 
`ಉಕಾರಾಂತಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ "ಇಗೆ? ಎಂದಾಗುವಾಗ ಮೇಲಿನವುಗಳಿಗೆ 
“ಅಕ್ಕೆ 'ಅಥವಾ"ಅಕೆ” ಎಂಬವು ಬರುವುದೇಕೆ? ಅವುಗಳಲ್ಲೊ ೦ದನ್ನಾಯ್ದು ಸಪ್ತ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಹೊಸಗನ್ನ್ನಡಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗಿದೆ: 


ಹ. ಗ. ಹೊ. ಗ. 

ಅದು ಅದು 

ಅದಂ (ಅದಲಂ) ಅದನ್ನು (ಅದರನ್ನು ) 
ಅದಟಿಿಂ ಅದರಿಂದ 

ಅದರ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ 

ಅದಅತ್ತಣಿಂ ಅದರತ್ತಲಿಂದ (ಅದರಿಂದ) 
ಅದಲಿ ಅದರ 

ಅದಜಕೊಳ್ಳ್‌ ಅದರಲ್ಲಿ 


ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ, ಕೃತ್ತು, ಸಂಖ್ಯೆ, ಪರಿಮಾಣ, ಸರ್ವನಾಮ, 
ಗುಣವಚನ ಎನಿಸುವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಆದಿಯಾಗಿ ಆಯಾ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಉಪಸರ್ಗವಾಗಿ “ಅಜರ್‌” ಎಂಬುದು ಆಗಮವಾಗುವುದು. ಆಗ 
«ಅದು? ಎಂಬುದು ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ «ಅದಅಕೆ ಲೆ ಎಂದಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ನಿಜಾ 
ತೀಯ ದ್ವಿತ್ವವು ಸಜಾತೀಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವ ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅದು 4 ಅದಕ್ಕೆ > ಎಂಬ ರೂಪ ತಾಳಿದೆ. ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಅದ್ವಿತ್ವವಾಗಿ «ಅದಕೆ' ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವಾದಗೂ "ಮರಕ್ಕೆ 


೬೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಎಂಬುದನ್ನು "ಮರಕೆ” ಎಂದು ಉಚ್ಚ ರಿಸುವ ಸ ಸಾಮ್ಯಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿ "ಅದಕ್ಕೆ >: 
ಎಂಬುದು "ಅದಕೆ?” ಎಂದೂ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಕೊಂಡಿತು. ಸ್ಥೂಲದೃಸ್ಟಿ “| 
"ಅದಕ್ಕೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಕೈ' ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಯದಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ "ಕೆ ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂದೂ ಮೂಲತಃ 
"ಅಟರ್‌' ಎಂಬುದು ಆಗಮವೆಂದೂ ಪೇದ್ಯವಾಗುವುಶಿ. 


ಪುರುಷವಾಚಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳಾದ ನೀನು ನಾನು, ತಾನು (ಹಳ 
ಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನೀಂ, ಆಂ, ತಾಂ) ಎಂಬಿವರ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪ ವಿಷಯ. 
ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಬೆಡಗನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಅವುಗಳ 
ವಿಭಕ್ತಿ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು ; 


೦ ಪ್ರಥಮೆಗೆ ನೀನಾಂ 
ತಾನೆಂದ್ರ್ರಂ ನಿನಗೆಯೆನಗೆ ತನಗೆಂದು ಚತು 
೯ನಿರ್ದೇಶಕ್ಕಿತರ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕಸ್ವರದಿನಿರ್ಪ ನಿನ್ನೆನ್ನಂಗಳ್‌ (ಸೂ, ೧೫೭) 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ೩೬ನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷಾಭೂಷಣದ. 
೯೯,೧೦೦,೧೦೧ನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಚಾರವೆ ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಥಮೆಯ ಮತ್ತು ಚತುರ್ಥಿಯ ರೂಪ ಪಸಿದ್ದಿಗೆ ಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನೇನೂ 
ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮೆ, ಚತುರ್ಥಿ-ಎಂಬ ಎರಡನ್ನು ಜಟ್ಟ ರೆ 
ಉಳಿದವುಗಳಿಗೆ ನಿನ್‌, ಎನ್‌, ತನ್‌ ಎಂಬವೇ ಪ್ರ ಕ ತಿಗಳಂತೆ. 

ಪ್ರಥವೆ ರುಗೆ ನಿ (ನೀನು), ಆಂ (ನಾನು), ತಾಂ (ತಾನು) ತ್ತ (ಬಹು. 
ವಚನದಲ್ಲಿ ನೀವು, ನಾವು, ತಾವು.) ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಗೆ ದೀರ್ಫವು ಬರುವುದೇಕೆ ?' 
ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಳಗನ್ನಡ ಹೊಸ: 
ಗನ್ನಡಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಎನಗೆ (ನನಗೆ), ತನಗೆ (ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ. 
ಇವುಗಳ ನಡುವಣ ನತ್ತಕ್ಕೆ ಮತ್ತವಿದೆ.) ಎಂಬ ರೂಪಗಳಾಗುವುದೇಕೆ ?' 
ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯ. ಕ 


ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ ಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥವ; ನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಪ ತ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ; 


ನೆಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಸ್ನರಾಘಾತವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಕ್ರ kk ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವಿದ್ದ ರೂ 


5] ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೬೫ 


ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಸ್ಸಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಆಘಾತದೊಡನೆ (accent) 
ಉಚ್ಚರಿಸುವರು. ಈ ಸರ್ವನಾಮಗಳ ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪಗಳಾದ ನಿನ್‌, ಎನ್‌, 
ತನ್‌ ಎಂಬಿವು ಏಕಾಕ್ಷರಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ನ್‌' ಎಂಬ ಅರೆಯಕ್ಕರಕ್ಟೆ 
ಆಘಾತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ನಿನ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ "ನಿ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಆಘಾತವೇ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ "ನೀಂ? ಎಂಬ ದೀರ್ಫ್ಥೆವನ್ನು ಒಂ 
ದಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕ್ಷರೀ ಧಾತುಗಳಾದ ತರ 
ಬರ್‌-ಎಂಬಿವನ್ನು ವಿಧಿರೂಪದಲ್ಲಿ ತಾ, ಬಾ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಧಾತುಗಳು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ವಿಧಿರೂಪವಾಗುವಾಗ 
ಮೇಲಿನವಕ್ಕೆ ಆದಿ ದೀರ್ಥ ಬರಲು ಕಾರಣವು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಸೌಲಭ ೨ನೇ 
ಸರಿ. ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷವಾಚಕಗಳು (ಮೇಲಿನವು) ಭಾಷಾ 
ಭಾಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಸುಖ 
ಮುಖೋಚ್ಚಾರಣೆ ತಾಳಿರುವುದು ಸಹಜ, ತಮಿಳ್ಳು ತೆಲುಗು ತುಳ್ಳು 
ಮುಂತಾದ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್‌, 
ಎನ್‌, ತನ್‌ಗಳು ದೀರ್ಥರೂಪ ತಾಳಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವನು, ಇವನು, 
ಅವಳು, ಇವಳು-ಎಂಬ ನಿರ್ದೇಶಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು (Demonstrative 
pronouns) ಆತನು, ಈತನು ಆಕ್ಕೆ ಈಕೆ ಎಂಬ ಆದಿದೀರ್ಫವುಳ್ಳ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಿರಚೇಕು, 
"ಅವನು? ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ "ಆತ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಾರ್ಥಕ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಾವವು ಪ್ರವಹಿಸುವುದೆಂಬುದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ವಿಷಯ. ನಡುಗನ್ನಡ-ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನಾನು, ತಾನು ಎಂಬಿವಕ್ಕೆ ನೀ. ನ್ಯಾ ತಾ ಎಂಬಿವೂ ಸ್ಥಾನಿಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ನಿನಗೆ, ಎನಗೆ ತನಗೆ ಎಂಬ ಚತುರ್ಥೀ ರೂಸನಿಷ್ಟತ್ತಿ 
ವಿಚಾರ: | 

ನಿನಗೆ, ಎನಗೆ (ನನಗೆ), ತನಗೆ-ಎಂಬ ಚತುರ್ಥೀ ರೂಪಗಳು ತೆಮಿಳಿ 


ನಲ್ಲಿ ನಿನಕ್ಕು (ಉನಕ್ಕು), ಎನಕ್ಕು, ತನಕ್ಳು-ಎಂದೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ, ತೆಲುಗಿ 


ನಲ್ಲಿ ನೀಕು, ನಾಕು, ತನಕು-ಎಂದಿವೆ. ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಕ್‌, ಎಂಕ್‌, ತಂಕ್‌: | 


ಮು 


೬೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಎಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ «ಗೆ? ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿದಾಗ ಸ್ವರಾಗಮವಾಗುವು 
ದಾದರೆ ಇಕಾರವೇ ಆಗುವುದೆಂದು "ಆತನಿಗೆ' ಮುಂತಾದ ರೂಪೋದಾಹರಣ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ (ವೆ. ಮತ್ತು, ಈ ತೆರದ ಇಕಾರಾಗಮವು ಹೊಸಗನ್ನ ಡ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೆಂದೂ ಕಂಡಿಸ್ತೆ ವೆ. ಗ್ರಾಮ್ಯರು ಈಗಲೂ ನಿನಿಗೆ, ನನಿಗೆ 
ತನಿಗೆ ಸತು ಇಕಾರಾಗಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ಶುದ್ಧ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಿಗೆ ನನಿಗೆ ತನಿಗೆ ಎಂಬವಿಲ್ಲ. ಕವಿಗಳು 
ಪೈಯಾಕರಣರು ನಿನಗೆ, ನನಗೆ, ತನಗೆ-ಎಂಬ ರೂಸಗಳನ್ಸೇ ಸಾಧುನೆಂದು 
ಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೂಪಗಳು ಹೊಸ ಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತ್ರ (ಆತನಿಗೆ ಎಂಬಂತೆ) 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕ್ಠಾಲದಿಂದಲೇ ಇ ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗೊಂಡಿವೆ. 


ನಾಗವರ್ಮನು “ಭಾಷಾಭೂಷಣ”ದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಸರ್ವನಾಮ 
ಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಥೀ ರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಕ್ರಮ ಸಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿನ 
ಮೂರು ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಗೆ ಸಷಷ್ಮೀ ರೂಪವು ನಿನ್ಶ್ರ ಎನ್ನ್ಟ ತನ್ನ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ಚತುರ್ಥಿಯ “ಗೆ” ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿನ, 
ಎನ, ತನ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆಎಂದಿದ್ದಾನೆ. (ಸೂತ 
೧೦೦ ನೋಡಿ). ಈ ನಿರೂಪಣೆ ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸ? "ನಿನ್ನ? ಎಂಬುದು 
"ನಿನ? ಎಂದಾಗುವಾಗ “ನ್‌* ಎಂಬೊಂದು ವ್ಯಂಜನ ಲೋಪವಾದುದು 
ಮಾತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಲೋಸವೆನ್ನ ಬಹುದಿತ್ತ ಲವೆ? ಎಂಬುದು 
ಮೊದಲನೆಯ ವಿಷಯ. ಚತುರ್ಥೀ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ನಸ್ಮೀ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಬೇಕೆನ್ನು ವುದು ವಿಚಿತ್ರತರ ನಿಯಮವೆನಿಸದೆ? ಎಂಬುದು ಎರ 


ಚ 


ಡನೆಯ ವಿಷಯ. ಈ ಒಗಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ನೆಲೆ ಆವಶ್ಯಕ, 


ನಿನ್‌, ಎನ್‌, ತನ್‌-ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಗಳಿಗೆ (Oblique bases) 
ಚತುರ್ಥಿಯ ಆಗೆ? ಸರವಾದಾಗ ನಿನ್ನೆ ಎನ್ನೆ ತನ್ನೆ ಎಂದಾಗುವುದಪ್ಪೆ. 
ಗ್ರಾಮ್ಯರು ನಿಂಗೆ, ಎಂಗೆ, ತಂಗೆ ಎನ್ನುತ್ತಾ ೮. ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಏಕ 
ರೀತಿಯ ಭಾಷಾಸ್ವರೂಪವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ರೂಢಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನೆ, 
ಎನ್ನೆ, ತನ್ನೆ ಎಂಬ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಸೂಚಕ 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೬೭ 


ವೆಂಬಂತೆ ವಿನ್‌ ಕ್ಕ ಇನ್‌ಕ್ಟ್‌ (ನಿಕ್ಸ್‌), ಎನ್‌ಕ್ಸ್‌ (ಎಂಕ್‌), ತನ್‌ಕ್ಟ(ಶಂಕ್‌) 
ಎಂಬ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕಿ" ನ, ಯ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಹೀಗೆ 
ಇದ್ದರೂ ಕನ್ನ  ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆವ; ರೂಢಿ ನಿನಗೆ, ಎನಗೆ ತನಗೆ ಎಂದೇ ಮೊದಲಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಜ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾ, ಲಡ್ಯಾ-ಎಂಬ ಉಚ್ಛಾ ರಣೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದು ಕಸಡಾ, ಲಡಕಾ-ಎಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ನನ್ನೆ, ಎನ್ನೆ, 
ತನ್ನೆ -ನಿಂಬಿವಸ್ಥೆ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯ ಸುಕರತೆಗಾಗಿ ಸ್ಪರಾಗಮ A 
ಇಡುವಾಗ ಶ್ರಕಾರವನ್ನೇ ೇ« ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಆಕಾರದ ಆಗಮದಿಂದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಕೊಚ್ಚರಟಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ. 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ "ಅವನ್‌? ಎಂಬುದು ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ "ಅವನುಕ್ತು' ಎಂದಾಗು 
ದು. ಆದರೆ “ಎನ್‌? ಎಂಬುದು “ಎನುಕ್ಕು” ಎಂದಾಗದೆ “ಎನಕ್ಕು” 
ಎಂತಲೇ ರೂಪ ತಾಳಿದೆ. ಈ ನಡುವಣ ಸ್ವರವನ್ನು (ಉ, ಅ-ಇವನ್ನು 3) 
ಸ್ವಠಾಗನು” (Euphonic vowel) ಸನ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಳು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರಾಗಮವಾದುದುಂಟು. ಈ 
ಲಕ್ಷಣದಂತೆ ಅವಂಗೆ-ಅವನಿಗೆ,ಅವಳ್ಗೆ -ಅವಳಿಗೆ, ಅವರ್ಗೆ -ಅವರಿಗೆ, ಗುರುಗಳ್ಗೆ - 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇಕಾರಾಗಮವಾಗಿದೆ. 
ರಾಮಂಗೈ ಕಣ್ಣೆ, ಪುಲ್ಲೆ -ಎಂಬವು ರಾಮನಿಗೆ, ಕಣ್ಣಿ ಗೈ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬ ರೂಪ 
ತಳೆವುದೂ ಇಕಾರಾಗಮದಿಂದೆ. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಸಂಪ್ರದಾನದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳು ದಾಗಿದ್ದು ಅದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು “ಗೆ? ಅಥವಾ “ಕೆ” ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ “ಇಗೆ? ಕ್ಟ? 
(ಆಕೆ), “ಅಗೆ” ಎಂಬವಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರುವ ಸ್ವರಗಳು 
ಸುಖನುಖೋಚ್ಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು “ಸ್ವರಾಗಮ? 
ವೆಂದು “ಪ್ರತ್ಯಯೋಪಸರ್ಗ”ನೆಂದು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು, 


dL 4 


ಕೆ 


(0 


( 


ತ್ರೆ 


ಚ 


೫: 


ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಎ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 3 ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾದಿತದಲ್ಲಿ 


ಆ. | ಕನ್ನಡ ಕೈಸಿಡಿ- ಪುಟ ೩4೮, ಮತ್ತು 
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'೬೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ತೃತೀಯೆ ಸಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಇದಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣ. ಪಂಚಮೀ 
'ವಿಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ಮಾರ್ಗಾನುಸರಣೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತ 
'ವಾದುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದ ರೂ ಪಂಚಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉದ್ಯೋತಿತವಾಗುವ ಅಪಾದಾನಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಥಾನ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಆದಂ ಪಂಚಮಿಯಪ್ಪುದ 


“ಅಪಾದಾನ? ಎಂದರೆ “ತೊಲಗುವುದು?. 


ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚಮಿಯಾಗಿ "ಮರದ ದೆಸೆಯಿಂದ' ಎಂದು 
(ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಪದ್ಧ ತಿ. ಇಲ್ಲಿ «ಜಿಸೆಯಿಂದ' ಎಂಬುದನ್ನೊಂದು 
'ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಎಣಿಸಬಹುದೆ ? ಎಂಬಲ್ಲೇ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಅದು ಇತರ 
'ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. “ಮರದ? ಎಂಬುದು ಷಷ್ಠೀ 
'ಯುಕ್ತ ಪೂರ್ವ ಪದವಾಗಿಯೂ ದೆಸೆಯಿಂದ” ಎಂಬುದು ತೃತೀಯೆಯನ್ನುಳ್ಳ 
ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪರಪದವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಅಪಾದಾನದ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲಿದೆ. ಅಪಾದಾನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸ್ಥಾನವಾಚಕ ಮತ್ತು ತೃತೀಯೆ 
ಎಂಬಿವೆರಡು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. «ದೆಸೆಯಿಂದ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ದೆಸೆ' ಎಂಬುದು 
ಸ್ಥಾನ (ದಿಗ್‌) ವಾಚಕವಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಅಂದ” ಎಂಬುದು 
ತೃತೀಯೆಯಾಗಿ ಅಪಾದಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಾ 
'ಗಲೀ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ "ಮರದ ಡೆಸೆಯಿಂದ ಎಲೆ 
ಯುದುರಿತು? "ವೈರಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಂಧನವಾಯಿತು'.ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಈ "ದೆಸೆಯಿಂದ? ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
"ಗೃಹಾದಾಗತೋಣಸ್ಕಿ' ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮನೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಂದವನಾಗಿರು 


ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವರು, ಇದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 


2 ಶ್ರದ. ಸೂತ್ರ ೧೩೨, 
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ಪಂಡಿತರ €“ದೆಸೆ'ಯಿಂದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬಂದುದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ. ಸ್ವತಃ 
ಕನಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಸಂಸ ಸ್ಫೃತದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪಂಚಮಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆ 
ಯನ್ನೇ ಬಳೆಸಿದ್ದಾನೆ : : | 


ವ್ಯಾಕರಣಾ ಹಾತ್‌ ಪದಸಿ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪ ಪದಸಿದ್ದೇರರ್ಥನಿರ್ಣಯೋ ಭವತಿ 
6 ೦ 

ಅರ್ಥೇ ತತ್ತ ಜ್ಞಾ ನಂ ತತ್ವಜ ನಾ ನಾತ ಸರಂ ಶ್ರೇಯಃ ॥| 

ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದೆ ಸದೆಮಾ 

ವ್ಯಾಕರಣದ ಪದದಿನರ್ಥಮರ್ಥದೆ ತತ್ವಾ 

ಲೋಕೆಂ ತತ್ವಾಲೋಕದಿ 

ನಾಕಾಂಕ್ಷಿಸ ಮುಕ್ತಿ ಯಕ್ಕು ಮದೆ ಬುಧರ್ಗೆ ಫಲಂ 2! 


ಹೀಗೆ ಹೊಸಗನ್ನೆ ಡದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಾ ಗಲೀ . ಪಂಚಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೃತೀಯೆಯೇ ಸಾರೋದ್ದಾ ರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ. ಇದರಿಂದ "ನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಯೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನೆ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂ, ಇಂದೆ, ಇಂದಂ-ಎಂಬ ತೃತೀಯಾ ನಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳು ಪಂಚಮಿಯವೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ, ಒಳ್‌, ಎ- ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಸ ಸಪ್ತಮೀ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳು (ಕೊಡಲಿಯೊಳ್‌ ಸ, ಪೆನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಬರೆದನು-ಎಂಬಂತೆ) ತೃತೀಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಳೆಕೆಯಾಗುತ್ತನೆಂದೂ, ಶ್ರೀ ಸೇಡಿಯಾಪು-ಅವರು ನಿಶದೀಕರಿ 
ಸಿದ್ದಾ ಥೈಪಿತಿ 

ಭಾಷಾ ಭೂಷಣದಲ್ಲಿ (ಸೂತ್ರ ೪೦) «ಅರ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಪಂಚ 
ಮಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ « ನೆಲದತ್ತಣಿಂ ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್‌ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸು 
ವಾಗ ಕವಿಯ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಸಂಖ್ಯೆ-ಸರ್ವನಾಮ-ಕೃದಂತ 


೧೧ 


21 ಶೆ. ದೆ. ಪೀಠಿಕೆ ಸದ್ಯ ೧೦, 
22 ಪ್ರ ಕ. ಸಂಪುಟ ೨೪--ಸಂ. ೨. (೧೯೪೪) ದೀಪಾವಳಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
“ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ? ಎಂಬ ಲೇಖನ, ಕ 


೭೦ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ರೂಪಗಳೇ ಇದ್ದನೇನೊ ಕ್ಯ ನಾಲ್ಕ ಅತ್ತಣಿಂ, ಅದಅತ್ತಣೆಂ, ನುಡಿದುದ 
ಅತ ಣಿಂ-ಎಂಬಂತೆ; ಅಥವಾ «ಅತ್‌' ಎಂದು ಆಗಿರಬೇಕಾದುದು ಮುದ್ರಣ 
ದೋಷದಿಂದ «ಅರ್‌ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇದೇ ಕವಿ (ನಾಗವರ್ಮ ) ಬರೆದ ಶಬ್ದ 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಫೇಶಿರಾಜನ ಶಬ್ರ ಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು “ಅತ್‌” ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರು ಸಂಚಮೀ ಚಟದ ು ಸಪ್ತಮಿ ಮತ್ತು ತ್ವ ತೀಯೆಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆಗುವುದೆಂದು ವಿವರಿಸಿ ಛನಿದ್ದಾ ರೆ ಅಲೆ, ಆ ಸಂಚ 
ಮಿಯು “ಎಲ್ಲಿಂದ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸ ಉತ್ತ ರವೇ ಆಗುವುದೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 

The object of the ablative of motion is to furnish an 
answer to the question whence? and this answer is 
obtained in the Dravidian tongues by suffixing to a noun 


of place the sign of the locative, and annexing to that 
sign a verb of motion.> 


ತುಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ «ಅಲ್ಲಿಂದ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನುಳ್ಳ "ಅಳ್‌ ಎಂಬುದೇ 
ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿದೆ. ಉದಾ : «ಇಲ್ಲಳ್ಕ್‌ ಬತ್ಮೆ' (ಮನೆ 
ಯಿಂದ (ಯತ್ತ ಣಿಂದ) ಬಂದೆ). ೆಲನೆಡೆ ಇದು ಅಡ್‌, ಅಟ್‌ -ಎಂಬ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತ ದೆ-ಮರಡ್ಜ್‌ (ನುರಟ್ಲ್‌ ) ಜತ್ತೆ (ಮರದಿಂದ ಇಳಿದನು.) 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿರುವ ಈ “ಅತ್‌” 
ಎಂಬುದು ಬರುತ್ತ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದು “ಅತ್ತಣೆಂ? ಎಂಬ ರೂಪ ತಾಳಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ "ಅತ್ತ ಎಂಬುದು 
ದಿಗ್ವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಈ ದಿಗ್ವಾಚಕ ಶಬ್ದ ಕೈ ಅಲ್‌, ಅಣ್‌-ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳು ಸೇರಿ ಅತ್ತಲ್‌, ಅತ್ತಣ್‌-ಎಂಬ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ಇದರಂತೆ 


13 Caldwell A Comparative Grammar of the 
Dravidian Languages (1956), P. 284, 
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ಮೂಡಲ್‌, ಮೂಡಣ್‌; ತೆಂಕಲ್‌, ತೆಂಕಣ್‌; ಇತ್ತಲ್‌, ಇತ್ತಣ್‌- 
ಮುಂತಾದ ಪದಗಳೂ ನೆಲೆವಡೆದಿವೆ. 

"ಅತ್‌? ಎಂಬುದೇ ಸ್ವತಃ ಸಪ್ತಮೀ-ತೃತೀಯೆಗಳ ಸಂಯುಕ್ತ ರೂಪ 
ವಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಗೋಚರಿಸದಷ್ಟು ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ ರೂಪವಾಗಿ 
ರಬೇಕು. “ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ” ಎಂಬುದರ ತ್ವರಿತೋಚ್ಚಾರಣವೇ "ಅತ್‌? ಆಗಿರ 
ಬಹುದೇನೋ ! ಅಲ್ಲಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಂದ್‌, ಅಲ್ಲಿದ್‌, ಅಲ್ಟ್‌, ಅಲ್ತ್‌ (ತುಳುವಿನ 
ಅಳ್ಕ್‌, ಅಲ್ತ್‌ -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.), ಅತ್‌-ಹೀಗೆ 
ಇದರ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಾಗಿದ್ದು "ಅತ್‌ ಎಂಬುದು ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವಾಗಿ ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬರುವ 
ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯ ಏಕವಚನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ (ರಾಮಾತ್‌, 
ಫಲಾತ್‌-ಎಂಬಂತೆ) ಅಲ್ಲಿಯೂ "ಅತ್‌ ಎಂಬುದು ಅಪಾದಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ರುವ ಪಂಚಮೀ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರ ಸಂಚಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ "ಅತ್‌' ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡವು ಈ "ಅತ್‌? ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಅದು “ಅಲ್ಲಿಂದ” ಎಂಬುದರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪವೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು 


ಸಕಾರಣವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ "ಅತ್‌? ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಚಮೀವಿಭಕ್ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಅರ್ಥಸ್ಫುಟತೆಗಾಗಿ, ದಿಗ್ವಾಚಿಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ “ಅಣ್‌? 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡರು-ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ “ಅತ್ತಣಿಂ, 
ಅತ್ತಣಿಂದೆ, ಅತ್ತಣಿಂದಂ” ಎಂಬಿವು ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆನಿಸಿದವು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದಿಗ್ವಾಚಕ ಪದವಿಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಳ 


೭೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥವು ಬರುವುದರಿಂದ ತೃತೀಯೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ರೂಢ 
ವಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಅತ್ತಣಿನೆಂದು ನಿಮಿರ್ಜುವ 

ರತ್ತೆ೦ದಾಗಿರ್ದ೯ ಪಂಚಮಿಯಂನಲ್ಲಿ ಕೆಲರ್‌ 
ಪತ್ತಿಸುವರ್‌ ಮೊದೆ್ರನಂ 

ಪೆತ್ತ ತೃತೀಯೆಯ ನೆಕಾರಮಂ ಪರಿಹರಿಪರ್‌, 24 


ಈ ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಅತ್ತೆಂಬ ಪಂಚಮಿಯನತ್ತಣಿನೆಂದು 
ನೇಟಲಕ್ಕುಂ?? ಎಂದಿದೆ, ಹೀಗೆ ಅರ್ತ? ಎಂಬುದನ್ನು "ಅತ್ತಣಿಂ' ಎಂದು 
ನಿಮಿರ್ಚುವುದಾಗಿ (ನಿಮಿರ್ಚು-ಪ್ರಸಾರಣೇ) ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ 
ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನಕಾರನು “ಅತ್ತಣಿಂ” ಎಂಬುದನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ಅತ್ತಣ್‌” ಎಂಬ “ದಿಗ್ವಾಚಿ”ಗೆ ಅಥವಾ 
“ಸ್ಮಾನವಾಚಿ'ಗೆ (Locative) “ಇಂ” ಎಂಬ ತೃತೀಯೆ ಸೇರಿರುವುದು 
(ಸೇರಬೇಕಾಗಿರುವುದು) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


ಸಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆ 
ಯಲು ಅದು ಷಷ್ಮಿಯನಂತರ ಬರುತ್ತ ದೆಂಬುದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರಣವಾಗು 
ಪ್ರದೆ. ಆರಾದ ಮೇಲೆ ಐದೆನ್ನು ವುದು ಅಥವಾ ಆರಾದ ಮೇಲೆ “ಮೂರು? 
ಎನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತಿಸಂಗತವಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನು 
ವಾದಕರ ಶೈಲಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ “ದೆಸೆಯಿಂದ” ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಆಧಾರ. 

ರಾಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಮನೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಮರದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪಗಳು. ಸಹ್ಮಿಯನಂತರವೇ ಬಂದಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ "ದೆಸೆಯಿಂದ' ಎಂಬುದೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ಅಲ್ಲ, ಅದೊಂದು ಪೂರ್ಣ 
ನದ. ಇದರಿಂದ ಈ ಉದಾಹರಣಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನೆಲದತ್ತ ಣಿಂ 


24 ಶ.ದ. ಸೂತ್ರ ೧೨೬. 


ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಕಿತ್ನಿ 


ನೆಲದಿಂ; ರಾಮನತ್ತಣಿಂ, ರಾಮನಿಂ; ಮನೆಯತ್ತಣಿಂ, ಮನೆಯಿಂ ; 
ಇರುಳಿನತ್ತಣಿಂ (ಇರುಳತ್ತಣಿಂ), ಇರುಳಿನಿಂ (ಇರುಳಿಂ)-ಇಂತಹೆ ಪಂಚ 
ಮಿಯ ಮತ್ತು ತೃತೀಯೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಷಹ್ಠಿಯಿದೆಯೆ? ಷಷ್ಠಿಯ 
ಮುಂದೆ ಈ ಪಂಚಮೀ ತೃತೀಯೆಗಳು ಬಂದಿವೆಯೆ ? ಬಂದಿನೆಯೆನ್ನು ವುದು 
ಭ್ರಮೆ, ಅಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ತೃತೀಯ, ಪಂಚಮ್ಮಿ ಷಷ್ಠಿ) 
ಸಪ್ತಮಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಅವುಗಳ ಮೊದಲಿಗೆ ದಾಗಮ 
(«ದ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯಂಜನದ ಆಗಮ) ವಾಗುವುದೆಂದು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನೆಲದಿಂ, ನೆಲದತ್ತಣಿಂ, ನೆಲದ, ನೆಲದಲ್ಲಿ-ಎಂಬ ರೂಪಗ 
ಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವೆಡೆ ಇನಾಗಮ ("ಇನ್‌' ಎಂಬುದರ ಆಗಮ) 
ಆರಾಗಮಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಬಂದಾಗ ಷಷ್ಠೀ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅವು 
ಗಳ ವಿಭಕ್ತಿಯ ವಿಂಗಡಣೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದು, 


ನೆಲಂ ೬ ಇಂ ಕೆಲ ಜ್‌ + ಇಂ--ನೆಲದಿಂ 

ನೆಲಂ + ಅತ್ತಣಿಂ--ನೆಲ- ದ್‌ 4 ಅತ್ತಣಿಂ--ನೆಲದತ್ತಣಿಂ 

ರಾಮಂ + ಅತ್ತಣಿಂ--ರಾಮನತ್ತಣಿಂ 

ಮನೆ 4 ಇಂ. ಮನೆಯಿಂ 

ಮನೆ ಅತ್ತಣಿಂ-- ಮನೆಯತ್ತಣಿಂ 

ಇರುಳ್‌ 4 ಇಂ... ಇರುಳಿಂ 

ಇರುಳ್‌ 4 ಇಂ...  ಇರುಳ್‌ 4 ಇನ್‌ + ಇಂ ಇರುಳಿನಿಂ 

ಹತ್ತು + ಇಂ-- ಹೆತ್ತು ಆರ್‌ 4 ಇಂ--ಹತ್ತರಿಂ 

ಷಸ್ಮೀನಿಭಕ್ತಿ 
ಸಂಬಂಧಾರ್ಥವನ್ನುಳ್ಳೆ ಷಹ್ಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಮಾರ್ಪಾಡು ಆದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
“ಅ” ಎಂಬುದೇ ಇದರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯ್‌, ಮ್‌, ಅರ್‌, ಇನ್‌, ದ್‌-ಮುಂತಾದೆ 
ಆಗಮಾಕ್ಷರಗಳ ಮುಂದೆ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 

ಮನೆಯ, ಗುರುವ (ಗುರುವಿನ), ನಾಲ್ಕರ, ಹೆಗಲಿನ ಮರದ. 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ್ಮಿಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥಾದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


೭೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನವರಾಲಿಕೆ 


“ಮೃಡನಾ” ಎಂಬಂತೆ. ಕೆಲವರು ನಿನ್ನ, ನನ್ನ-ಎಂಬ ಷಷ್ಕ್ಯಂತ ಸರ್ವನಾಮ 
ಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೆಚ್ಚಿ-ನನ್ನಯ, ನಿನ್ನಯ-ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುವುದುಂಟು. ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗವು ಹಿಂದೆಯೂ ಇತ್ತು. (ಆದಿಪುರಾಣ 
೧೪-೧೨ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ನಿನ್ನಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ಬಂದಿದೆ.) 


ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತ 


ಅಲ್ಲಿಯೊಳೆಂಬಿವು ಮಿಕ್ಕೆಡೆ 

ಗೆಲ್ಲಂ ದಿಗ್ವಾಚಿಯಪ್ಪದಂತಕ್ಕೆಲ್‌ ಮ 
ತ್ತ್ವಲ್ಲಿಯುದಂತಕ್ಕೆ ತ್ವಂ 

ಬಲ್ಲರೆ ಮತದಿಂ ವಿಕಲ್ಪವಿಧಿ ಸಪ್ತಮಿಯೊಳ್‌ 25 


ಅಲ್ಲಿ, ಒಳ್‌-ಎಂಬಿವೆರಡು ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ದಿಗ್ವಾಚಿಗ 
ಳಾಗಿರುವ ಅಕಾರಾಂತಗಳಿಗೆ «ಅಲ್‌” ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗುವುದು- 
ಮೂಡಲ್‌, ತೆಂಕಲ್‌, ಅತ್ತಲ್‌, ಇತ್ತಲ್‌-ಎಂದು, ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ 
ವ್ಯಂಜನಾಂತಗಳನ್ನು ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವರು-ಮೂಡಲ್ಲು ತೆಂಕಲ್ಕು 
ಅತ್ಮಲು, ಇತ್ತಲು-ಎಂದು. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುವ "ಒಳ್‌' ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ «ಉಳ್‌' ಎಂದಾಗಿತ್ತು. "ವೆಟ್ಟದುಳ್‌' 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿದೆ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ 
ಸಪ್ತ ಮಿಯಲ್ಲಿ «ಉಳ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆ. ಈ ಉಳ್‌, ಒಳ್‌-ಎಂಬವು “ಒಳ?” 
ಎಂಬುದರ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. "ಉಳ್‌? ಎಂಬುದರ ಪ್ರಾಚೀನ 
ರೂಪ ಉಲ್‌ ಎಂದು ಇದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ನಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ.2? 


25 ಕೇಶಿರಾಜ- ಶ್ರದ, ಸೂ ೧೨೯. | 

26 ಶಾಸನ ಪದ್ಯಮುಂಜರಿ ಪುಟ 1. ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ 27ನೆಯ ಶಾಸನ 
(ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 700). 

27 ಫ್ರೊ. ಎಂ, ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟಿ-ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಲೇಖನ, ಪುಟ ೩೧೮. 


ನಾನು ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ೭೫ 


ತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲದೆ ಪದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳು ಒಳೆಗೆ, ಆಲಿ, ಇ ಎ- 
ಎಂಬಿವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು. 


ಉದಾಹರಣೆ -. 


ದೇಶದೊಳು, ಧರಣಿಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದೊಳೆಗೆ, 
ಆತೆನಲಿ, ದೇಶದಿ, ಮನದೆ- ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಹಳ್ಳಿ ಗರ ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಗ, ಆಗೆ (ಅಗ, ಅಗೆ) (ನೆಲಬಾಗೈ 
ಮನೆಯಾಗ) ಎಂಬವೂ ಸಪ್ತ ಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಜನಪದ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಕೆಲವರು “ಅಲ್ಲಿ” ಎಂಬೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ $ದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
"ಸಪ್ತ ಮೀವಿಭಕ್ತಿ' ಎಂಬುದೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದು ಹೊಸಗನ್ನಡದ 
'ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯಂತೆ ಒಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಉಪಪದವೆಂದೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ, ಒಳೆಗೆ-ಎಂಬವು ಉಸಸದಗಳಂತೆ ಇರುವುದು 
ನಿಜ. ಗ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥ 
ದಿಂದೆ ಕೊಡಿದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಗಿದ್ದುನೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಲ್‌ ಒಳ್‌ ಎ, ಇ-ಮುಂತಾದವಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯತ್ತ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಪ್ತ ಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಅಧಿಕರಣದ (ಆಧಾರದ) ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಏವೇಚಿಸುತ್ತ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳಿಲ್ಲ-ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳಿಲ್ಲ- ಎಂಬುದು 
ಇನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವಾದ ವಿಷಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ವಾದದ ವಿಷಯ, 
ಕನ್ನಡದ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯಾಕರಣತತ್ವಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುಕರಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ 
ವೆಂದು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಗಳೆಯ ಹೋದರೆ, ಅಕ್ಷರಮಾಲೆಯನ್ನೆ ಅಲ್ಲಗಳೆವ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುಕರಣವಾದರೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ಇರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 


ಷೂ ಮಟ ] ಇಷ್ಟು 


AU ಕ ಶಿ ಮ ಇ 


ತ್‌ 
ಬ ತ್‌ 
un ನ ಸರ 


[ಶುದ್ಧ ತೆಯ ಆವೆಶ್ಯ ಫತೆ ವ್ಯಾಕರಣದ ಉಪಯೋಗ-ವಾ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯ 
ಮೋಲಂಘನೆ-ಸದೋಷ ಡೋ ವಿವೇಚನೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಉಪ 
ಯೋಗ]. 


ಮಾನವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತ, 
ವಾದುದು ಭಾಸೆ. ಭಾಷೆಯು ಸಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದ-ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಒಬ್ಬನ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವ ದೌತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸುವುದು. ಈ 
ದೌತ್ಯವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕವೂ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರೆಹದ ಮೂಲ 
ಕವೂ ಈಡೇರುವುದು. ಮಾತು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾಷಣ್ಮ್ಮ 
ಸಂಭಾಷಣ, ಪ್ರವಚನ, ಕಥನ, ಉಪದೇಶ, ಉಪನ್ಯಾಸ, ಆಜ್ಞಾ ಪನ, 
ವಿಜ್ಞಾ ಪನ-ಮುಂತಾದ ಬಹಿರಂಗಗಳನ್ನು ತಾಳುವುದು. ಬರೆಹವು ಆ ಮಾತಿನ 
ಲಿಖಿತ ರೂಪ, ಅದು ಪತ್ರ, ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ, ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಸಂಶೋ 
ಧನ, ವಿಮರ್ಶನ--ಮುಂತಾದ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾತು 
ಮತ್ತು ಬರೆಹ ಎಂಬಿವು ಭಾಷೆಯೆಂಬ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು, 
ನಾಣ್ಯವು ನಿಶ್ಚಿತ ಲೋಹದಿಂದ, ಆಕೃತಿಯಿಂದ, ಮುದ್ರೆಯಿಂದ, ಉಲ್ಲೇಖ 
ದಿಂದ ಮತ್ತು ಬೆಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಭಾಷೆಯೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದ 
ರೂಪದಿಂದ, ವಾಕ್ಸರಣಿಯಿಂದ, ಉಚ್ಚಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಾಹೆಕತೆ 
ಯಿಂದ ಒಪ್ಪುವುದು. ಭಾಷೆಗೆ ಶುದ್ಧತೆ ಮುಖ್ಯ. ಮಾನವನ ಆಚಾರ 
ವಿಚಾರಗಳು, ಉಡುಗೆ-ತೊಡುಗೆಗಳು, ದೇಹ-ಮನಸ್ಸು -ವ್ಯವಹಾರಗಳು 
ಸರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪ A ದೇಹ 
ಶುದ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವ್ಯಾಧಿಯೂ ಮನವು ನಿರ್ಮ! ಅವಾಗಿ್ಲದಿದೆ ಆಧಿಯೂ 
ತಲೆತೋರುವುದು. ದೇಹ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಪರಿಶುದ್ದ ವಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನು ವಾಗ 
ತ್ರಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯದಾದ ವಾಕ್ಸಿನ ಶುದ್ಧತೆ ಅನಸೇಕ 
ಣೀಯವೆ? 


ಭಾಸಾಶುದ್ಧತೆಯ ರಹಸ್ಯ ೭೬ 


ನ್ಯೂಮನ್‌ (Newman) ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ರಾಂಸನು ಈ ವಿಚಾರ. 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿದು -- 


‘As certain unaffected neatness and propriety and 
grace of diction may be required of any author, for the 
same reason that a certain attention to dress is expected 
of every gentleman.” 


ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ದೋಷದಿಂದ ಬರೆವಾಗ ಆಗುವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ತೆಯ ಅಥವಾ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯದ ದೋಷದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ರೂಪುಗೆಟ್ಟು ಅರ್ಥ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದು ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ “ಲಳಯೋರಭೇದಃ?--ಲಕಾರ ಳಕಾರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಜಲ- 
ಜಳ ಕುಲ_ಕುಳ್ಳ ಪುಲಿನ-ಪುಳಿನ ಎಂಬಲ್ಲೆ ಲ ಲಕಾರವಿರಲಿ, ಳಕಾರನಿರಲಿ- 
ಅರ್ಥ ಒಂದೇ. ಆದರೆ ಈ ಸೂತ್ರ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲು-ಕಾಳ್ಕು ಬೆಲೆ-ಬೆಳ್ಕೆ ಹಾಲು-ಹಾಳ್ಕು ಬಲೆ-ಬಳೆ, ಹೊಲೆ-ಹೊಳ್ಳೆ 
ತಲೆ-ತಳ್ಳೆ ಹಳ್ಳಿ -ಹಲ್ಲಿ, ಕಳ್ಳು-ಕಲ್ಲು--ಎಂಬಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅರ್ಥಭೇದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಲ್ಲಟಗೊಳಿಸಿದಾಗಲೂ 
ಹಲವೆಡೆ ಅರ್ಥಭೇದವಿದೆ:-ಧನ-ದನ, ಅಫೆ-ಅಗ, ಗದಾ-ಗಧಾ, ಬಾರ-ಭಾರ- 
ಉದಾಹರಣಗಳಿವು. ಭಾಷೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕನ್ನು ವವರು ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷರ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಅರ್ಥನ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 
ಶಬ್ದಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸಕೊಬ್ಬನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳಿವು : 


Words are, in fine, the only currency in which we 
can exchange thought with ourselves. Does it not 
follow, then, that the more accurately we use words, the 
closer definition we shall give to our thoughts ? ! 


1, Sir Arthur Quiller Coutch--On the Art of Writing 


೭೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ಸಮಾಲಿಕೆ 


ಹಾಗಾದರಿ ಭಾಷಾಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಸಾಧನವಾ 
ವುದು? ಅದು ವ್ಯಾಕರಣವೆಂದು ಸೈ ಯಾಕರಣರು ಹೇಳುವರು. ಶಬ್ದಾ ನು 
ಶಾಸನ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಶ್ಲೋಕವಿದು- 


“ಸರ್ವೇಷಾಂ ವ್ಯವಹಾರಾಣಾಂ ಮೂಲಂ ಶಬ್ದಾ ಓರ್ಥನಿರ್ಣಯಃ 
ಸಚ ನ್ಯಾಕರಣಾಜೀವ ಮುಃನಿಭಿಸ್ನೇೇನ ತತ್‌ಕ ತೆಂ!” 


[ಎಲ್ಲ ತರದ ವ್ಯವಹಾರೆಗಳಿಗೂ ಶಬ್ದಗಳ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ನಿರ್ಣ 
ಯವೇ ಆದಿ. ಅದು ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಮುನಿಗಳು 
ವ್ಯಾಕರಣರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ]. “ವ್ಯಾಕರಣ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವು ಕತೆ 
ತ್ತಿಯೂ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು. “ವ್ಯಾಕ್ರಿ ಯಂತೇ-ವು ಸತಾ 
ದ್ಯಂತೇ, ಅಸಾಧುಭ್ಯೋ ವಿವಿಚ್ಯ ಬೋಧ್ಯಂತೇ ಯತ್ರ?-ಇದರಂತೆ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಾಧುತ್ವವನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಹತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವಿಷಯವು 
"ವ್ಯಾಕರಣ'ವೆಂದು ವಿಶದವಾಗುವುದು. ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ರೂಪ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ವ್ಯಾಕರಣವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಶಬತ್ದಿ ನುಶಾಸನಕಾರನು 
ದೃಢನಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಕನಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ವ್ಯಾಕರಣದ ಮಹೆತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ 


ಪದ್ಯವಿದು 


“ವ್ಯಾಕರಣದಿಂಜಿ ಪದಮಾ 

ವ್ಯಾಕರಣದ ಸಸದಿನರ್ಥನುರ್ಥಜೆ ತತ್ಸಿ 

ಲೋಕಂ ತತ್ವಾಲೋಕದಿ 

ನಾಕಾಂಕ್ರೆಸ ಮುಕ್ತಿ ಯಕ್ಕು ನಂದೆ ಬಂವರ್ಗೆ ಫಲಂ ॥12 


ವ್ಯಾಕರಣವು ಪದಸಿದ್ಧಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಭಾಷಾ ಶುಜಿ 


ತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಆಯಾ ಭಾಷೆಯ ವೈಶಿಷ್ಠ ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧನವಾಗಿದೆ, 


2 ಶಬ ಮಣಿದರ್ಪಣ ಪದ್ಯ ೧೦, 
ಬು 


ಭಾಷಾಶುದ್ಧತೆಯ ರಹಸ್ಕ ೩೯ 


The life and soul of a language, that which consti- 
tutes its substantial individuality, and distinguishes it 
from all others, is its grammar. 

ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವೂ ಆಗಿದ್ದ ರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೂಪ 
ಗಳಿರುವುದು ಸಹೆಜ. ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆಂದೂ (colloquial), 
ಗ್ರಾಂಥಿಕ (1107೩7೫) ವೆಂದೂ ಕರೆವರು. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಸ್ಟೂ ಅನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ 
ಒಂದೇ ಆಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅದರ ಶಬ್ದ-ವಾಕ್ಯ- ಉಚ್ಛಾರಣೆ. ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವೆಡೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತ ದೆ. ಈ ವ ತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶ-ಜನತೆ- 
ಕಾಲ ಮುಂತಾದವನ್ನೇ ಕಾರಣಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು, ವಾ ವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಾಮ್ಯತೆ-ಶಬ್ದ ಸಂಸ್ಥ್ಯಾರರಾಹಿತ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆ 
ವ್ಯಾಕರಣಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ, ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಏಕರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರದೇಶಾನುಗುಣವಾಗಿ ಜನಾನುಗುಣವಾಗಿ ಭಿನ್ನತೆ ತೋರಿ ಬಂದರೂ, ಆ 
ಭಿನ್ನತೆಯು ಏಕರೂಪಕ್ಕೆ ಅತಿ ಸಮೀಪವಿರುವುದು. ವಿಶಾಲವಾದ ನಾಡ ಜನರು 
ಪರಸ್ಪರರ ಹೃದಯವನ್ನ್ಪರಿಯಲು ಏಕರೂಪಭಾಷೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. 
ಭಾಷೈಕತೆ ನಾಡ ಏಕತೆಗೆ ಸಹಕಾರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರದೇಶಾನುಗುಣವಾದ 
ದೇಶೀರೂಪಗಳು ಸಂಸ್ಕಾರಾರ್ಹವಾಗಿ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಯೆನಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಾ 
ರ್ಹವಾಗುವವು. ಇಂತಹ ಪದ-ವಾಕ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣವು ಈಡೇರಿ 
ಸುವುದು. 

ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಬವಾಗುವ ಗೃಂಥಗ 
ಳೆಂದರೆ, ನಾಗವರ್ಮನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನ) “ಭಾಷಾಭೂಷಣ” 
ಮತ್ತು ಕಾನ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ “ಶಬ್ದ ಸ್ನ ಸ್ಮೃತಿ” ಎಂಬ ಭಾಗ್ಯ ಕವಿ ಕೇಶಿರಾಜನ 
(೧೩. "ಕೆಯ ಶತಮಾನ) ಶಬ್ದ Ten ಭಟಾ ್ರಿ ಕಲಂಕನ (೧೬೦೪) 
ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ _- ಇವೇ ಮುಖ್ಯವೆನ ಬಹುದು. ನೈಸೂರು ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲ 
ಯದ “ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ” ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಭಾಗವೂ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಷಯಕವಾ 


3 Rao Bahadur R. Narasimhacharya, M-A-,M.R:A.S: 
History of Kannada Language--Page 3. 


ಳಂ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಗಿದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ “ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ* ಗೈಂಥದೆ 
ಪ್ರಥಮಪರಿಜ್ಛ ೇದದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಶುದ್ಧಾ ಶುದ್ಧ ತೆಯ ವಿನೇಚನೆಯಿದೆ. -ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದ 'ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃ ತ್ಯಧಿಕರಣಂ' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪದ- 
ಸದಾರ್ಥ-ಸಂಧಿಗಳ ದೋಷನಿಚಾರಣೆಯಿದೆ, ಇವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಈಚೆಗಿನ ಹಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಹಲವು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಇವೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸುವ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿ 
ದ್ದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಬಳೆಕೆಯಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಆಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯೋ 
ಗಗಳು ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ದ ವಾಗಿಯೇ ಇವೆಯೆ? ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲ್ಲದ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆವಡೆದಿರುವ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾ ನ ಯಾವುದು ? ಎಂಬುದರ 


ನರ್ಯಾರೋಜನೆ ಆವಶ್ಯಕ. ಅಂತಹ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಿವು : 


೧. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹಲವು ಸಮಾಸಸದಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಡೆ 
ತಪ್ಪಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಗೊಂಡಿನೆ, ಮನರಂಜನೆ, ಮನವೇಗ, ಜಗಭರಿತ- 
ಇಂಥವು ಸರಿಯೆಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣವಾಗಲೀ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣವಾ 
ಗಲೀ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಮಾಸಪದದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಪಾಟು ಬರಲಾರದು - ಎಂಬುದನ್ನು ಶ.ಶಾ. ಸೂತ್ರ ೧೩೨, ೧೩೫ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮನವೇಗ (ಅರಣ್ಯಪರ್ವ ಸಂಧಿ೩ - ೨೨) ಜಗಭರಿತ (ಪೀಠಿಕಾ 
ಸಂಧಿ-೮) ಎಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು 3 ನಡುಗನ್ನ ಡ ಹೊಸಗನ್ನ ಡಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದೋಷಯುಕ್ತ ವಾ ನದಗಳಿವೆ. 


೨. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೂ ಕನ್ನಡವನ್ನೂ ಬೆರಸಿ ಸಮಾಸ ಮಾಡಬಾರ 
ದೆಂದು ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗವು ಘಂಟಾಘೋಷ ಮಾಡಿದೆ. 
“ತಟ್ರಿಸಂದಾ ಸಕ್ಕದನೆಖವಂ 
ನಟಯದೆ ಕನ್ನಡಮುನುಂ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿಗಳೊಳ್‌ 
ಕುಅಠಿತು ಬೆರಸಿದೊಡೆ ನಿರಸಂ 
ಮುಜುಗುವ ಪಾಲ್ಕಳೆಯ ಪನಿಗಳಂ ಬೆರಸಿದವೊಲ್‌ಗ್ಕ 


4 ಶಕವಿರಾಜಮಾಗ೯ ೧-೫೮, 


4] ಭಾಷಾಶುದ್ಧತೆಯ ರಹಸ್ಯ ೮೧ 


ಇಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಮಿಶ್ರ ಸಮಾಸವನ್ನು “ಅರಿಸಮಾಸ” ಎನ್ನು 
ವರು. ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು ಮಲಯಾಳ-ಮುಂತಾದ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಮರಾಠ್ತಿ .ಹಿಂಧಿ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಗಲ್ಲೀ 
ಅರಿಸಮಾಸ ವು ದೋಷಕರವಲ್ಲ ; ಕನ್ನಷಹಲ್ಲಿ ವೈ ಯಾಸಕಣಕ ಮತದಂತೆ. ಅದು 
ಹೇಯ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾಲದ ಸ ಹರು ಬಂದಾಗ ಈ 
ನಿಯಮವು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿಥಿಲವಾದುದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ-“ಸಮಸಂಸ್ಕ್ರತಂ. ದೇಶೀಯ 
ಪದೇನ ಸಮಸ್ಯ ತೇ? ಪ್ರಯೋಗ :--ನಾರದದಂಡಿಗೆ, ಪರಕೊತ್ತಳಂ, ಅರಸು 
ದಳಂ, iM ಮಾಪಾತಕಂ, ತುರಗದಳೆಂ” 


ಇದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಶತಮಾನ ಈಚೆಗೆ ಬಂದ ಕನಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ 
ಸಮಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವನು... 


ಪದವಿಧಿ ಕನ್ನಡಕಂ ಸ 


ಪುದು ಬಿರುದಾವಳಿಯೊಳ್‌ ಪೇ 
ದು ಪೆಲ್ರವಣಕೊಳಾಗದಿದು ವಿರುದ್ಧ ಸಮಾಸು 60 13045 


ಸ ಸಾ 
ಬ 
4 ಸ್ನ N 
ಕಿಡಿ 


ಕೃದಕ್ಕಮಿಲ್ಲಾ ದ್ಯರಿಂದೆ ಸಂದುವನಣಿೀದಿ (2 (೧೫೮1 ಲಲ್‌ 


ಈತನು ಅರಿಸಮಾಸನನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ, ಹಿಂದಿನವರು ಮಾಡಿದ ಪ ಪ್ರಯೋಗ” 


ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಸ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ ಬ 
ದೋಪಕರವಲವೊಡು ಹೇಳಿ, ಬೇರೆ ಕಡಿ ಅದು ಅಸಾದುನೆಂದು ಕಟ್ಟಾ ತಿ 
ಮಾಡಿ, ಉದಾಹರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ಭಟ್ಟಾ ಕಲಂಕನು ಇನ್ನ 
“ತಚ್ಚ ಬಿರುದಾವಲಾ ಸ್ಯಾಂ, ಕಡ ಸಿಗು ೫7 [as ಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿಯಣ 
ಅವತ್ತೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಉದಾಹರಣಗಳಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ, ಅನನು 
ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಮಿಶ್ರ ಸಮಾಸರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 


ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ಶಶಿಶೇಖರ” ಎಂಬ ಸಮಸ್ತ ಪದನನ್ನು ಸಸಿ 


5 ಭಾಷಾಭೂಷಣ, ಸೂತ್ರ ೧೩೯, 
5 ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ, ಸೂತ್ರ ೧೭೫. 
7 ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ, ಸೂತ್ರ ೨೯೫, ೨೯೬, 


೮೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ಮಮಾಲಿಕೆ 


ಸೇಖರ, ' ಶಶಿಸೇಖರ, ಸಶಿಸೇಖರ-ಮುಂತಾಗಿ “ಎಕದೇಶವಿಕೃ ತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ ಕ್ಸ ಆ ಪದವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತದ್ಭವವೇ ಜಗ ಬಾಡು ಸೂಚಿ 
ಸಿದ್ದಾ ನೆ Nye ನಿಯಮದ ನಿಟ್ಟು ಕಡಮೆಯಾಗಿ, ಇಂದಿಗೆ ಸ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯರಥ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಹೊಸ ಗ ಗಡದಲ್ಲಿ, ಈ ಸಮಾಸನಿಯಮದ ಕಡಿ 
ವಾಣ ಕಡಿದು ಹೋಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ, 


೩. ಇಂದಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕವನಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಮರ್ಶನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಲವರ (ವಿದ್ವಾಂಸರೆ) ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಬದ್ಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಹಲವು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ, ನೋಡಲೆತ್ತಿ ಸ್ಸ ಜೆಗ್ಗಾ ಡ್ಕು ಕಗ್ಗಾ ಳು, ಶಾಲೆನಲ್ಲಿ, 
ಕ್ಸನಲ್ಲಿ ನೆಹರುರವರು ಕುನೆಂಪುರವ »-ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಪ್ರ ಯೋಗಗಳು 
ಸರಿಯೆ ? ನೋಡಲು ಯತ್ನಿಸು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯಾಗದು. “ಎತ್ತಿಸು” 
ಎಂದು ಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 'ಕೋಡಲೆತ್ತಿ ಸು, ಹೇಳೆಲೆತ್ಲಿಸು ಎಂಬ ನ್‌ 
ಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಬಿಸಿದು (ಬೆಚ್ಚನೆ) 4 ಕಾಡು. ಎಂಬುದು ಬಿಸುಗಾಡ್ಕು 
ಬೆಂಗಾಡು- ಆಗಬಲ್ಲುದು ; ಆದುದರಿಂದ ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಬೆಗ್ಗಾಡು' ಅಶುದ್ಧ, 
ಕರಿದು ಆಳು-“ಕಾರಾಳು” ಆಗುವುದು; ಕಗ್ಗಾಳು ಎಂದಾಗಲಾರದು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ-ಎಂಬ ಯಕಾರಾಗಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 
ಹಲವರು-ವಿದಾ ೦ಸರೆನಿಸಿದವರು ಕೂಡ-ಕೈೆ ನಲ್ಲಿ, ಶಾಲೆನಲ್ಲಿ, ಮನೆನಲ್ಲಿ- ಬನ್ನು 
ತ್ತಾ ರೆ. “ಎಂಎ. ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಉತ್ಕ್ರೀರ್ಣನಾದಾಗ......* ಹೀಗೆಂದು ಕನ್ನಡ 
ದಿ ಎಂ.ಎ. ಪದವೀಧರರು ವಾಕ್ಯಾರಂಭ ಮಾಡುವುದುಂಟು. (ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮನೆ ಮನೆಗೂ "ನಲ್ಲಿ' ಬಂದಿರುವುದರ ಪ್ರಭಾವವೋ ಏನೋ"). ನೆಹರು 4. 
ಅವರು "ನೆಹರುವವರು' ಬಾ "ನೆಹರುಗಳವರು' ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ಆದರೆ "ನೆಹೆರುರವರು' ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬದಕ್ಕೆ ನಿಯಮಾಧಾರನಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸ ರೂಢಿಗತವಾಗಿ ಆದ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳೆನ್ನಲು ಸಾಧ ಕ್ರಿನಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ, ಭಾಷಾಜೋಷಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳ ಒಂದೆ 
ರಡು ಉದಾಹೆರಣಗಳೆನ್ಸಿ ಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. 


8 ಅದರಲ್ಲೇ, ಸೂತ್ರ ೧೩೮. 


ಭಾಷಾಶುದ್ಧತೆಯ ರಹಸ್ಯ ಲಷಿ 


೪. "ಜನ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗೈ ಕ ನಚನವೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜನ 
ಮತ (ಶ. ದ. ಸೂ. ೧೦೨). ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಈಗಲೂ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಏಕವಚನವಾಗಿಯೇ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳ ಬಹುವಚನ ರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ--“ಜನ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೫ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರವೂ ಲೋಕಪ್ರಯೋಗವೂ ಕೂಡಿ ಬಂದುದನ್ಹೇ ಸಾಧುನೆಂದು 
ತಹರಿಗಣಿಸುವುದೇ ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದು, 


ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ (ಸೂತ್ರ ೨೨೯) “ಬೆಳೆ” ಎಂಬ 
ಧಾತುವನ್ನು ಸಸ್ಯಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
“ಬಳೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಂದು “ಬೆಳೆ? ಎಂಬುದನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. «ಬೆಳೆ ಭಾವನಾಮವಾಗಿ ಬೆಳೆ? 
“ಬೆಳೆಸು” ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇಂದಿಗೆ ಪ್ರಚುರವಾಗಿ “ಬೆಳವಣಿಗೆ” “ಬಿಳವಳಿಗೆ? 
ಎಂಬಿವೂ ಭಾವನಾಮಗಳಾಗಿವೆ. 


ಬ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿವೆ. ಹಿಂದಿನ ಆಕಾರ ಆಟಗಳು ಇಂದಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ, 


ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ವರಾಂತವಾಗಿವೆ-ಕಾಲ್‌- ಕಾಲು, ಕಣ್‌-ಕಣ್ಣು, 
ಪುಲ್‌. -ಹುಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿ. ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ತಿಜ” ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿರುವ 
*ದಪಂ' ಎಂಬುದು "ಉತ್ತ 4 ಆನೆ' ಎಂದಾಗಿದೆ: ಬಂದಸಂ-ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ದೋಷನವೆನ್ಸ ಲಾಗದು. ಇದು 
'ಕಾಲಾನುಗುಣ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾದುದರಿಂದ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ 
'ಇಂಥವಕ್ಕೆ ಸಾಧುತ್ತವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದು, 


ಹಳಗನ್ನಡದ ಎಷ್ಟೋ ಶಬ್ದರೂಪಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೂಪ 


೫. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅಕಾರಾಂತ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗವೆನಿಸುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಮೂರು ಇದ್ದ ವು:ಅಕ್ಕ, ಅಮ್ಮ, ಅವ್ವ ಎಂಬಿವು. ಇವಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವ 
ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಉದಾ: ಅಕ್ಕ(ನು), ಅಕ್ಕನನ್ನು, ಅಕ್ಟನಿಂದ- ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವ್ಯವ 


೮೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾ ಕರಣಶಾಸ್ಥದಲಿಯೂ ಈ ಶಬ ಗಳಿಗೆ ಪೃತ್ನ್ಮಯಕ್ಕಮು 
ಇಂ ೦ ಅಶಿ ಖ 
ಇದೇ CR 


ಸ್ರದಿಗುಮದಂತಕೆ ಪುಲ್ಲಿಂ 
ಗದವೋಲ್‌ ೬ರಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೆಲ್ಲಂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂ 
ಗದೊಳಂ 9 


ಒಂದೆ ಅಕಾರಾಂತ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಕಿತನಾಮಗಳಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಆಕಾರಾಂತ” 
ಗಳಿದ್ದವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 'ಸಗರಾಗ (ವಿಭಕ್ತಿ ಹಚ್ಚಲು ಅರ್ಹವಾಗು: 
ವಾಗ) ಅವು ಎಕಾರಾಂತಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದ _ವು, ಉದಾ:-ಸೀತಾ-ಸೀತೆ, ಕಮಲಾ-- 
ಕಮಲೆ, ರಮಾ-ರಮೆ ಇತ್ಯಾದಿ. "ಆದರೆ ಇಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತೆ' 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳು ನೂರಾರಿವೆ. ಕಮಲ್ಕ ಮು ಸುಮ್ಮ ಕುಸುಮ, 
ಅನಂತ-ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿವೆ. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತಿರಬೇಕೆ? ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಂತೆ ಳುಗಾಗಮ'” 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕೆ ? ಕಮಲನು, ಕಮಲನನ್ನು, ಕಮಲನಿಂದ ಎಂದಿರಬೇಕೆ?: 
ಕಮಲಳು, ಕಮಲಳನ್ನು, ಕಮಲಳಿಂದ ಎಂದಿರಬೇಕೆ? ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆ, 
ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ "ಳು' ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ: 
ಮಾತು ಕನ್ನಡವೇ ಆಗಿರುವ ಹಲವು ವರ್ಗದವರು ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ: 
ಗಳನ್ನ ಸಸ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚು ವವರಿದ್ದಾ ರೆ. ವ್ಯಾ ಕರಣದ ಆಧಾರ ಮತ್ತು 
ಪ ಪ್ರಯೋಗಸದ್ದ ಎಂಬ ಎರಡನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿ ನು ವುದಾಶಸೆ. 
We ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ "ಆಕ್ಸ್‌? ಶಬ್ದ ದಂತೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ: 

ಚ್ಚುವುದೇ ಸಕಾ 


೬. ಕೇಶಿರಾಜನು ಬೆರಲ್‌, ಎರಲ್‌, ಒರಲ್‌, ಕೊರಲ್‌, ಸರಲ್‌,. 


ಕಾದ. 


9 ಶಬ್ದ ಮಣಿ ದರ್ಪಣ ಸೂತ್ರ, ೧೩೨ 

10 ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಜಾ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ನಾಮಪದಗಳು” ಎಂಬ ನನ್ಯ 
ಲೇಖನ ನೋಡಿ... ಕನ್ನ ಡನುಔಿ, ಆಗಸ್ಟ್‌, ೧೯೬೦. ಇದನ್ನು ಆ 
ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹಬ 


ಭಾಷಾಶುದ್ಧತೆಯ ರಹಸ್ಯ ೮೫ 


ಇರಲ್‌, 'ಪರಲ್‌, ಮರಲ್‌, ನರಲ್‌ ಎಂಬಿವನ್ನು ಲಕಾರಾಂತಗಳೆಂದೂ 
“ಳಕಾರಾಂತಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ, (ಶ. ದ. ಸೂ. ೩೮), ಕೇತಿ 
"ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾ ್ರಾಮ್ಯರು ಆ ಅವನ್ನ, ಲ “ಕಾರಾಂತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಂತೆ 
"ಇಂದಿಗೆ ಗ್ರಾ ಮ್ಯ “ರಲ್ಲದವರೂ ಬೆರಳು, ಕೊರಳು- -ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಳಕಾರಾಂತ 
-ವಾಗಿಯೇ ಪ ಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಇವು ಲಕಾರಾಂತವಾಗಿದ್ದರೇ 
'ಶುದ್ದರೂಪಗಳೆಂಬುದಲ್ಕೆ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಸಮರ್ಥಕ 
"ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮರಲ್‌, ಅರಲ್‌, ಎರಲ್‌-ಎಂಬೀ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳ 
“ಅಂತರಾಳದ ರೇಫಕ್ಕೆ ಲಕಾರವು ಬಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಮಲರ್‌, ಅಲರ್‌, 
-ಎಲರ್‌ ಎಂಬ ರೂಪಗಳಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಬಂದ ಲಕಾರವು 
-ಪರಕೀಯಾಕ್ಷರವಲ್ಲ. ಅದು ಆಯಾ ಶಬ್ದದ ಕೊನೆಯದು ; ಮತ್ತು ಕೊನೆಗೆ 
:ಬಂದ ರೇಫ ವ್ಯಂಜನವು ಶಬ್ದ ದ ನಡುವಿನದು. ಈ "ವರ್ಣವಿನ ರೆ ೈಯು?ವು 
{Metathesis) ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರ್ಗತವಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ. ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿವೇ 
`ಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲಕಾರಾಂತವಾಗಿರುವುದೇ ಶುದ್ಧ ವೆನಿಸಿದರೂ ಇ ಇಂದು 
:ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 'ಳಕಾರಾಂತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಪ್ಪೆಂದು ಹೊಡೆದು ಹಾಕುನಂತಿ 
“ಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಾಕರಣದ ಎಲೆ ಯನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಮೀರಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಭಾಷೆ ik 
ತೆನ್ನ್ನ ಜವ. ಭಾಷೆಗೂ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಳೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧನನ್ನು 
Fas ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಭಾಸೆ ಹೆರಿಯುವ ಸ 
`ವ್ಯಾಕರಣವೇ ಅದರ ದಡ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರವಾಹ ಹೆಚ್ಚಿ ದಡವನ್ನು ಕೊರೆಯು 
"ವುದೂ ಮೇಲೆ ಮಗುಚಿ ಹೆರಿಯುವುದೊ ಸಹೆಜ, ಆದರೆ ದಡವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಪ್ರವಾಹದ ಹಾನಿ ಹೆಚ್ಚು. ಭಾಷೆಯಂತೂ ಮೊದಲ್ಕು ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತಿನದು, 
ಭಾಷೆಗನುಸರಿಸಿ ವ್ಯಾಕರಣವಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಭಾಷೆಯಿರಬೇಕಾದು 
:ದಲ್ಲ. ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಶರಣು. ಅಲ್ಲಿ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ರೂಢಿಗೆ ಬಲ 
ಹೆಚ್ಚು. ವ್ಯಾಕರಣವು ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರಭುವಿನ ಶಾಸನವಲ್ಲ. ಅದು ಧರ ನಿಷ್ಟ 
:ಪ್ರಜಾತಂತ್ರ ಜನತೆಯ ರಾಜ್ಯಸಂವಿಧಾನ, ಜನತೆಯ ಪ್ರಗತಿಗೂ ವಿಕಾಸ ಸಕ್ಕ 
-ಆದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ. ಹಾಗೆ ಅದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿದಲ್ಲಿ Pe ಶಾಸನದ ಪತ 
ಇಚ್ಛೇದಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ, ಭಾಷೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೂ 


೮೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಮಾರ್ಪಡಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಇಜನಜೀವನವು ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಾಡು ಹೊಂದುವಂತೆ ಭಾಷೆಯೂ, ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ವರೂಪವೂ 
ಮಾರ್ಪಡುವುದು ಸಹಜವಾದುದರಿಂದ,ಒಂದು ಕಾಲದ ವ್ಯಾಕರಣದ ಎಲ್ಲ ನಿಬಂ 
ಧನೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸರಿಯೆನ್ಸ್ಟಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಕಾಲಿಕ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪೂರ್ವವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಅನ್ಲ್ರಯಿಸುವವರು ಅಥವಾ ಹೊಸತಾಗಿ 
ವ್ಯಾಕರಣರಚನೆ ಮಾಡುವವರು ಭಾಷಾಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲೇಬೇಕು- ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು (01110102) ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರಬೇಕು. 


ವ್ಯಾಕರಣವು ತಾನು ರಚಿತವಾದ ಕಾಲದ ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಂದಿನ- 
ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಭಾಷೆಯ ಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸುವುದು. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ರೂಪವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ-ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗುವ 
ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಭಾಷಾಶುದ್ಧತೆಯ ಮರ್ಮ 
ವನ್ನ ರಿಯಲು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸ ಅನಿವಾರ್ಯ. ವೈಯಾಕರಣರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಸರಿಯೆಠಿಸಲಾರದ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಎಷ್ಟೋ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪಳಗಿ ಸಾಧುನೆನಿಸಬಲ್ಲವು. 
ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿದೆ : 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಉಪಯೋಗ 


೧. ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಮಠರಲ್‌, ಅರಲ್‌, ಎರಲ್‌ 
ಎಂಬಿವು ಏಕೆ ಮಲರ್‌, ಅಲರ್‌, ಎಲರ್‌ ಆಗಿವೆಯೆನ್ನ ದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಆ 
ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯ ತತ್ವವು ಅಡಕವಾಗಿರುವುದು- 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಸಲ್ಲಟಿವಾಗುವ ಹಲವಾರು ಶಬ್ದಗಳಿವೆ:-ಅಸಗ- 
ಆಗಸ, ಎಹೆಗೆ-ಹೇಗೆ, ಅಹಗೆ-ಹಾಗೆ, ಅಹುದು-ಹೌದು, ಒಸರು-ಸೋರು,. 
ಅಮಚು-ಅಮುಚ (ಇ ಕಡಕಲು), ನಾರಿಕೇಲ-ನಾಲಿಕೇರ ಇತ್ಯಾದಿ, 


೨. ಸರ್ವನಾಮಗಳ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪವಿಷಯಕವಾದ ಒಗಟನ್ನು ಬಿಡಿ. 
ಸಲು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾಮ ವಿಭಕ್ತ 


ಭಾಷಾಶುದ್ಧತೆಯ ರಹಸ್ಯ ಆಶಿ 


ನ ಗಳೆ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿಯ ನಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರು 
ವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಶಬ್ದ ಗಳು ಮಾರ್ಪಾಟು ಹೊಂದುವ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳನಿ ೩೮ ಅನಲೋ 
ಇೆಸಬಹುದು. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನದ ಅಂಶಗಳಿವು : 

ಷಿ ಧ್ವನಿನಿಕಾರ (Phonetic Decay): ಇದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳ 
ಲೋಪ-ಆಗಮ-ಆದೇಶಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಚಮ್ಮಟಗೆ- ಚಾಟಿ; ಬರೆಹ-ಬರಹೆ; 
ಬರೆವಣಿಗೆ ಬರವಣಿಗೆ; ಗಂಡು-- ಕೂಸು-ಗಂಡುಸು, ಗಂಡಸು; ಹೆಣ್ಣು 3 
ಕೂಸು-ಹೆಂಗುಸು, ಹೆಂಗಸು; ತಣ್‌ + ಕೂಳು-ತಂಗೂಳು, ತಂಗುಳು, 
ತಂಗಳು; ಕರುಳು-ಕರಳು; ನಾರಾಯಣ- ನಾಣ, ನಾಣಿ; ಸದ್ಮಾವತಿ-ಪದ್ದು ಕ 
'ಲೀಲಾವತಿ-ಲೀಲ....ಇತ್ಯಾದಿ, 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ "ಸೀಮೆಣ್ಣೆ' (Kerosene Oil) 
ಎಂಬುದು ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ “ಚಿಮಿಣಿ ಎಣ್ಣೆ » ಆಗಿರುವುದು ಸಾರಸ್ಯ 
ಸಂಗತಿ. ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಚಕಾರ, ದೀರ್ಫ್ಥಕ್ಕೈ ಹ್ರಸ್ವ 
ಉಂದಿದೆ. ಎತ್ತಕ್ಕೆ ಇತ್ತ, ದ್ರಿತ್ರಕ್ಸೆ RS ಧ್ವನಿವಿಕಾರಗಳು 
ಸೇರಿವೆ- ಸೀಮೆ ನಿ ಸೀಮೆಣ್ಣೆ ಚೆನ್ನಿ, ಚೀಮಿಣಿ, ಚಿಮಿಣಿ “ಚಿಮಿಣಿ” 
ಎಂದಾಗ ಅದರ ನಿಜಾರ್ಥದ ಮಕೆವು ಉಂಟಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪದದ 
ಜೋಡಣೆಯ: ಕಾರ್ಯವೂ: ನಡೆದಿದೆ. : ಇದರಿಂದ “ಮಿಣಿ ಎಣ್ಣೆ? ಎಂಬ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆ ತಿ4ಭವಾಯಿತ್ತೆಂದ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಇಂತಹ ರಹಸ್ಯಗಳು ಹೊರ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 


೪. ಏಕವರ್ಣಲೋಪ (1180101087) : ತಮ ಸೂ ತಮ್ಮ. -ತಂತಮ್ಮ; 
ನಡೆದು 3. ನಡೆದು-ನಡೆನಡೆದು; ನುಡಿದು -- ೧ ಟ್‌ ಮಗ 4 
ಮಗ-(ಮಮ್ಮಗ) ಮೊಮ್ಮಗ. 

೫. ರೂಪಸಾಮ್ಯ (Analogy): ಈ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅನುಕ ರಣೆ, ಸೌಲ 
ಭ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಎಂಬೆರಡೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ: "ದಾ ಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ, “ಪೌರ್ವಾತ್ಯ? "ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳು 


೮೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ "ಪೌರಸ್ತ್ಯ್ಯ' "ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ' ಎಂದಾಗ 
ಬೇಕು. ನಿಂತು: ಎಂಬುದರಂತೆ ಕುಂತು? ಶಬ್ದ ವಾಗಿದೆ. ನಿರ್ಣಯಿಸು, 
ನಿಶ್ಚಯಿಸು-ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಪರಿಚಯಿಸು, ವಿಶ್ರಾಂತಿಸು, 
ಪ್ರಯಾಣಿಸು, ಕವನಿಸು-ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. “ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ” 
ಎಂಬ ರೂಪವಿರುವಂತೆ "ಮಳೆ ಬರುತ್ತಿದೆ” ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯುತ್ತ ದೆ 
ಎಂತಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸ ತೊಡಗಿದ್ದಾ ರೆ, 


ಮೇಲಿನವು ಶಬ್ದ ಗಳ ಸ್ವರೂಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಶಬ್ದ 
ರೂಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವಂತೆ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರದೇಶಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು, ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು 
ಹೀಗೆ ಆಗುವುದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಇದನ್ನು "ಶಬ್ದಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ'(5617271105) 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಲಕ್ಷಣದಂತೆ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವು ನಿಶಾಲವಾಗುವುದೂ 
ಸಂಕುಚಿತವಾಗು ವುದ ದೂ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಅವಕ್ಕೆ ಉದಾಹ 
ರಣೆಗಳಿವು: ಕೆ 


೧. ಅರ್ಥವೆ ಶಾಲ್ಯ (Extension in meaning). ಎಲ್ಲೆ ಡೆ 
ಇಂದು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ "ಎಣ್ಣೆ? ಎಂಬ ಶಬ ವು ಎಳಿ + ನೆಯ್‌ ಎಂಬ 
sora ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎಳಿ ನಿಂದ ತೆಗೆದ ತೈಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸೂಚಿಸುವುದು. (ತಿಲದಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿ “ತೈಲ” ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದವೂ 
ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ). ಆದರೆ ಇಂದು "ಎಣ್ಣೆ? ಎಲ್ಲಾ ತರದ 
ತೈಲಕ್ಟೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆ, ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ್ಲ ತೆಂಗಿನೆಣ್ಣೆ ಕ ಹರಳೆಣ್ಣೆ -ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ, "ಚೆಂಬು'ಅಂದರೆ ತಾಮ್ರ ಮತ್ತು ತಾಮೃದ ಪಾತ್ರೆ. ಇಂದು 
ಅದು ಎಲ್ಲ ತರದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಕೃತಿಯ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಬೆಳ್ಳಿ ಚೆಂಬು, 

ನಾ ಲ ಛು ಲ 
ಚಿನ್ನ ಚೆಂಬು, ಮಣ್ಣ ಚೆಂಬು, ಜೆಂಬಿನ ಚೆಂಬು (ತಾಮ್ರದ ಚೆಂಬು)-ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ, “ಸತ್ರ? ಎಂದರೆ ಎಲೆ. ಈಗ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಗದ ಅಥವಾ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಬರೆದಿರುವ ಓಲೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. : 


೨. ಅರ್ಥಸಂಕೋಚ (Contraction) «ನೆಯ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಭಾಷಾಶುದ್ಧತೆಯ ರಹಸ್ಕ ೮೯ 


“ತೈಲ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿತ್ತು. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಆಕಳ ಅಥವಾ ಎಮ್ಮೆಯ *ತುಪ್ಪ'` 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. "ಅಗ್ಗ? ಎಂದರೆ ಬಹಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳುದು. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ 
“ಬೆಲೆ ಕಡಮೆಯದು' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಸ್ಥೆ'ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅಪಭ್ರಂಶ 
ವಾಗಿರುವ “ಸಂತೆ? ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ ಹೀನವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ರಜಿ. 

೩, ಪರಿವರ್ತನೆ (Change in meaning). "ಅಮ್ಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
*ತಂದೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥನಿದ್ದುದು ಇಂದು "ತಾಯಿ? ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಗಿದೆ. "ವಸ್ತ್ರ? ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ "ಚೀರ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದವು "ಸೀರೆ? 
ಎಂದು ತದ್ಭವವಾಗಿ ಹೆಂಗುಸರು ಮಾತ್ರ ಉಡುವ ವಸ್ತ್ರವೆನಿಸಿದೆ. "ವೇಗವಾಗಿ? 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರು ಕಡೆ ಬಳಕೆಯಾಗುವ "ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ? ಎಂಬುದೂ 
ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದ ಕಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಲಘುವಾಗಿ (ಲಗೂನೆ) 
ಎಂಬುದೂ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಮೆಲ್ಲನೆ' (ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ) ಎಂಬ ವಿರು 
ದ್ಭಾರ್ಥವನ್ನು ತಳೆದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸನೆನ್ನ 
“ಬಹುದ್ದು 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವವರು ವ್ಯಾಕರಣ ಕ 
ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಭೂತವಾದ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನುಭವ ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ನಮ್ಮ ನಾಡು ಇಂದು ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದುಗೂಡಿದೆ 
ಯಾದರೂ ಅದಿನ್ನೂ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ, ನಮ್ಮ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿನುಡಿ ಅಥವಾ 
ನಾಡನುಡಿ ಕನ್ನಡವೇ ಆದರೂ ಅದು ಹಲವಾರು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭೇದಗಳಿಂದ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಅದು 
-ಓಂದುಗೂಡಿರುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಹಾಗೆ ಒಂದುಗೂಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತು, ಅರ್ಥಸಂಸತ್ತು, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೂ ಹೆಚ್ಚೆ ಬೇಕು. ಅದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇಶೀ ಶಬ್ಧಗಳನ್ನು ಭಾಷಾ 


೯೦ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಗ್ರಾಮ್ಯತೆ ತಲೆದೋರದಂತೆ ಸರಿಗೊಳಿಸಿ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅವುಗಳ ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು, ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾಗುವ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳೊಡನೆ 
ಅವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹಳಗನ್ನಡದ ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಚಾಂಗದಲ್ಲಿ 
(ತಳಹದಿಯಲ್ಲಿ) ಹೊಸಗನ್ನಡದ ವಿನೇಚನಾಪೂರ್ವಕ ಹೊಸ ವ್ಯಾಕರಣದ 
ಉತ್ತಮ ರಚನೆಯೂ ಆಗಬೇಕು. ಈ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಿನ ಮತ್ತು 
ಇಂದಿನ ಶಬ್ದರೂಪಗಳ ಶುದ್ದ ತೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆ 
ರಡರ ನಿಕಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ದಿಗ್ಗರ್ಶಿಸ್ಕಿ, ಅಂತಹ 
ವಿಚಾರನನ್ನು ಈ ಲೇಖನವು ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 


(ಕ ಈ ಲೇಖನವು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ದಿ. ಆರ್‌.. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ “History of Kannada Lauguage’ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ: 
೫ನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ುಣಿಯಾಗಿದೆ. | 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ 


| ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. ಭಂದೋಪವಿಷಯಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಂ- ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸುರು 


LA 
ಮಹತ್ವ-ಗುರು ಲಘುಚಿಹ್ಮೆಗಳು-ಗುರುಲಘು ಅಕ್ಷರ ಪರಿಚಯ-*ವ್ಯಂಜನಮೊಂದಿದೆ 
ದಡ್ಡ ಕ್ವ ರು; ಅಂತರಾರ್ಥ- ಗುರುಲಘಂ ಪ್ಲಟ-ಶ್ರವ್ಯತೆಯಿಂದ ಗುರುಲಘು ನಿಣ್ಣಯ- 
ಲಯಾನಲಯ ವಿಚಾರ. | 
ತ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ, ಮತ್ತು ಪ್ರೌಢ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯವಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೋದಿದ Sp ಅಧುನಿಕ 
ನಿದ್ವಾಂಸರನೇಕರು ಸ ರಚಿಸಿರುವ ಏತದ್ವಿ ಷಯಕ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದಲೂ ಸುಮಾರು ೧೯೪೫ರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಸ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಭನಮಾಡಿಕೂಡುವಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆಗಳೂ ತೊಡಕು. 
ಗಳೂ ಗೋಚರಿಸಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರು-ಲಘು ಚಿಹ್ನೆಯ ನಿಚಾರ ಒಂದು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಛಂದೋಂಬುಧಿಕಾರನಾದ ನಾಗವರ್ಮನ ೨ (ಕೈ.ಶ. ೯೯೦) ಹೇಳಿರು. 
ವುದು ಒಂದಾದರೆ, ಅದೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜೂಷಾಸದ ತಟ್ಟಿ ಲರು, ತಾನೇ ಹೇಳಿ 
ರುವಂತೆ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಚಿಹ್ನೆಗಳ. ಬಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ; ಈ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನೇ 
ಕನ್ನಡ ಕೈನಿಡಿಕಾರರೂ ಇತರ ಆಧುನಿಕರೂ &% ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ಸ 
ಹಾಗೂ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 'ಕೋಷಿದರೆಆ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಚಿಹ್ನೆ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗುರು ಚಿಹ್ನೆ) ಬೇರೆ ಈ ಎಷಯವಲ್ಲಿ 
ಹಲವರು, ಚಿಹ್ನೆ ಯಾವುದಾದರೇನು ?-ಅದು ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಷಯ ಸರಿಯಾ 
ದರೆ ಸಾಕೆಂದು ನಾದಿಸಬಹುದು. ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗುವುದಾದರೆ, ಈಗಲೂ: 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರು ಆ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ತಮ್ಮ ವೇ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದಾಗ € ಅವನ್ನೂ ಸರಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದೀತು. ಕ್ಕು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನ ಸ್ಪಷ್ಟಿ (ಕರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೆ? ಆಸ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಔಚಿತ್ಯ ನಿದೆ? ಎಂದು 
ಸಾ ಅನಶ್ಯಕನೆನಿಸಿತು. 


4೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಅನನ್ಯ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಗುರು-ಲಘು ಅಕ್ಷರಗಳಾವು 
ವೆಂದು ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತೊಡಕು ಎರಡನೆಯದು. ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ಅಕ್ಷರವು ಗುರುವೆನಿಸುವ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಮುಖ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನ ಸೇರಿದ ಅಕ್ಷರ ಗುರುನೆನಿಸುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಉದಾ: 


ಬಲನದ್ರೈರಿ ತನೋಹರಾತಿ ಪಟುಗಳ್‌ ಪದ್ಮಾಸನಸ್ಪರ್ಶಸ 
ಲಲಿತಂಗಳ್‌ ಜಿತಚಕ್ರವಾಕನಿವಹ ಪ್ರೇಮಾವಹಂಗಳ್‌....(ರನ್ನ-ಗದಾಯುದ್ಧ) 


ಎಂಬ ವೃತ್ತದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ "ಗಳ್‌? ಎಂಬೆಡೆ ವ್ಯಂಜನ ಸೇರಿದ ಹಸ್ತ "ಗ? 
ಕಾರವು ಗುರುವೆನಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಈ ಸಾ ಶನುಭವದಿಂದ 
೧೯೫೬ ರಲ್ಲಿ ನಾನು ರಚಿಸಿದ “ಭಾಷಾದೀಪಿಕೆ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣಚ್ಛಂದೋ 
ಅಲಂಕಾರ ವಿಷಯಕವಾದ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ “ವ್ಯಂಜನ ಸೇರಿದ ಹ್ರೆಸ್ತಾಕ್ಷರವು 
ಗುರುವೆನಿಸುವುದು” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಸೂತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. ನನ್ನ ಕೆಲವರು ನಿದ್ವನ್ಮಿ 
ತ್ರರು ಇದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಅಂತಹೆ ಕಡೆ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸದೆ ಸಂಯುಕ್ತಾ 
ಕ್ಲರವಾಗಿ ಗಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಆಗ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರದ ಹಿಂದಿನ ಲಘು ಗುರು 
ವಾಗುವುದೆಂಬ ಲಕ್ಷಣ ಇಲ್ಲಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದಲೇ 
“ವ್ಯಂಜನ ಸೇರಿದ ಅಕ್ಷರ ಗುರುವಾಗುವುದು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು (Definition) 
ಸಂಬದ್ಧವಲ್ಲವೊದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಕೆಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಿದಾ ಸಂಸರ ಮುಂದೆಯೂ ಚರ್ಚೆಗೆ ತಂದಾಗ, ಅವರೂ ನಾನೆನ್ನುವ ವ್ಯಂಜನದ 
ಹಿಂದಿನ ಹ್ರೆಸ್ತವು ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರದ ಹಿಂದಿನಡೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು, 
ಈ ಉತ್ತರ ನನಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸವಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣಕ್ಕಾಗಿ - 


ಮಾತೆಟಿಂವರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ಜಗ 
ತೀತಳಗತ ಮನುಜರೊಳಗೆ ಮಾತಟ್ರಂನನಟಕೊಳ್‌ (ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗ) 


ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವುವನ್ನು ಕಾಣಬಹೆದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತಜವರ್‌, 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳು ರಹಸ್ಯ ಇಲ್ಲು 


ಕೆಲಬರ್‌-ಹೀಗೆ ಪದಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ. ಇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಹಾಗಿರು: 
ವುದು ತಪ್ಪೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ್ನು. ಅಸಹಜವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿ ಸಂಯುಕ್ತಾ 
ಕ್ಷರವಾಗಿ ಓರೆವ ಕ್ರಮವು ಅವಶ್ಯವೂ ಅಲ್ಲದಿರುವಾಗ, ವ್ಯಂಜನಯುಕ್ತ ಲಘುವು 
ಗುರುವಾಗುವಪುದೆಂದು ' ತಿಳಿಸದಿರುವ' ಗುರ್ವೆಕ್ಷರನಿರೂಪಣೆ ಅಸಮಗ್ರನೆಂದು: 
ನನಗನಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯನ್ನು ಏತದ್ವಿ 
ಷಯಕ ಸಂಶೋಧದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದೆ- ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಸೂತ್ರಾರ್ಥದ' 
ಟಸಲುಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಗುರುತುಹಚ್ಚಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ಹಲವು 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿದೆ. ಹಾಗೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿದ: 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗಣ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳೊಡನೆ. 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೆ ನೂತನವೆನಿಸುವ ಹಲವು. 
ಛಂದೋವಿಚಾರಗಳು ಮನೋಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತು ಬಂದವು. ಛಂದಸ್ಸಿನ: 
ವೈಶಾಲ್ಯವೂ ಹೈ ದ್ಲೋಚರನಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕುರಿತು ನನ್ನ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಓದ:ಗರ ಮುಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಛಂದಸ್ಸು-ಗುರು ಮಹತ್ವ 


"ಛಂದ? ಅಥವಾ ಛಂದಸ್ಸು ಎಂಬುದು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿ ಪದ್ಯರಚನಾ: 
ವಿಜ್ಞಾ ನವಾದರೂ ಅದು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯಾಪಕಾರ್ಥವುಳ್ಳುದು. "ಚಂದ: 
ಯತಿ-ಹ್ಲಾದಂ ಕರೋತಿ ದೀಪ್ಯತೇ ವಾ ಶ್ರವ್ಯತಯಾ (ಸೃವ್ಯತಯಾ) ಇತಿ: 
ಛಂದಃ *ೆವಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿ ರಸನಿಷ್ಯಂದಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಂಥದು. 
ಅಥವಾ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಬೀರುವಂಥದು-ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸನ್ಹಾರ್ಥ ಅದಕ್ಕದೆ. 
"ಚಂದಯತಿ ಆಹ್ಲಾದಯತಿ” ಎಂಬಂತೆ, ಅದು ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುವಂಥದು-: 
ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ "ಭಂದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭಿಲಾಷೆ, ಆಶಯ, ರಹಸ್ಯ, ನಿಪ್ರ್ರತಿ: 
ಬಂಧಕತ್ವ- ಇತ್ಯಾದಿ ಆರ್ಥ ಗಳಿವೆ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಪ್ರವಾಹವು ಕವಿಹೃದಯದ 
ಆಶಯವೇ ಆಗಿದ್ದು, ಅಂತಹ ಕಾವ್ಯವು ರಸದ ಒರತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
ತಿವಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಇಂಪನ್ನು ಬೀರುವುದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸು ಕೂಡ ಕಾವ್ಯ, 
ಲಕ್ಷಣವೇ ಆ ಗಿದೆಯೆನ್ನ೭ಹೆ.ದು. ಆದು ನಿಷ್ಟ ಧಕವಾಗಿರುವ ಕವಿಭಾವ ;- 
ಕವಿಭಾವದಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 


೯೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಕವಿಭಾವ ಕೃತಾನೇಕ 
ಪ್ರನಿಭಾಗ ವಿವಿಕ್ಷ ಸೂಕ್ತ ಮಾರ್ಗಂ ಕಾವ್ಕಂ 
ಸವಿಶೇಷ ಶಬ ರಚನಂ 


ಎ 
ವಿವಿಧಾರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ ವರ್ತಿ ತಾಲಂಕಾರಂ! 


"ಛಂದಸ್ಸು? ಎಂದರೇನೆಂಬುದಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ರಾಂಸನೂ ಹೀಗೆ 


Prosody is called ಛಂದಃ (Chchandah) that is, ‘fancy, 
will, pleasure’? 
ಇದರಿಂದ “ಛಂದಸ್ಸು” ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗುವ ವಿಷಯವಲ್ಲ 
ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುನ್ನಡೆಗೆ ಕಾಲುಗಳಂತೆ ಸಹಕಾರಿ. (ಛಂದಃ ಪಾದೌತು 
ವಿಜ್ಲೇಯೌ.) ಅದು ಕೃತಿಗೆ ಮೂಲವೆನಿಸುವ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. € ಅದನ್ನು. ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಗಣಿಸಿ ಅದರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಸಂಡ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು :- 


ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವಹಿತ್ರಂ ತದ್ವಿನಿಕ್ಷೋಃ ಕಾವ್ಕಸಾಗರಂ 
ಛಂಡೋಭಾಗ್‌ ವಾಜ್ಮಯಂ ಸರ್ವಂ ನ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಂದಸಾ ವಿನಾ3 


[ಕಾವ್ಯ ನೆಂಬ ಸಾಗರವನ ನ್ನು ಪ್ರನೆ ವೇಶಿಸುವಾತಸನಿಗೆ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರವು ಹೆಡಗು. ಎಲ್ಲ 
ವಾಜ, ಯವೂ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿ ಸ ಹೊರತಾ ದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.] ತನಂ ತ ಮ ಗದ್ಯ ಕೂಡ, ಕವಿಹೃ ದಯದಿಂದ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಲಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಗುರು- 
ಅಘು ಅಕರಸಂಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಲಯ, ಲಾಲಿತ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಗ, 


1 ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ, ಪ. ೨೨. 

2೭ Charles Philip Brown, M.R.A.S., Sanskrit 
prosody— Introductory remarks: 

3 ಜಯಕೀರ್ತಿ, ಛಂದೋನುಶಾಸನ್ಕ ಶ್ಲೋಕ, ಪಿ. 


ಛಂದಸ್ಸು ಮುತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ ೯೫ 


ಥೆ ಶ್ರಾವ್ಯತೆ-ಮುಂತಾದುವಿದ್ದು ಕಾವ್ಯವೆನಿಸುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ ಛಂದಸ್ಸೇ 
ಮೂಲಾಧಾರವೆಂದು ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುವುದು ತಪ್ಪೆ ನಿಸಲಾರದು. 


ನಿಂಗಳಾಚಾರ್ಯನ ಛಂದಸ್ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಹಲಾ 
ಯುಧನ ಹೇಳಿಕೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಾರುತ್ತಿದೆ 


ವೇದಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಾಂಗಸ್ಯ ಕನೀನಾಂ ನಯನಸ್ಕ ಚ 
ಸಿಂಗಲಾಚಾರ್ಯ ಸೂತ್ರಸ್ಯ ಮಯಾ ವೃತ್ತಿರ್ನಿಧಾಸ್ಯತೇ 4 


ವೇದದ ಆರು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ (ಛಂದಸ್ಸು, ವ್ಯಾಕರಣ, ಶಿಕ್ಷಾ, ಕಲ್ಪ, ನಿರುಕ್ತ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ) ಮೊದಲನೆಯದು ಛಂದಸ್ಸೆಂದೂ ಅದು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣೆಂದೂ 
ಸಲಾಯುಧನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕನ್ನಡ ಪವಿ ನಾಗವರ್ಮನೂ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣೆಂದೊಪ್ಪಿ, ಅದನ್ನ ರಿಯದ ಕವಿ ಕುಕನಿಯೆಂದೂ ಕುರುಡನೆಂದೂ 
ಉದ್ದಾ ರವೆತ್ತಿ ದ್ದಾ ಇತ್ತೆ 


ಛಂದಮನಜಅತಠಕಿಯದೆ ಕವಿತೆಯ 
ದಂದುಗದೊಳ್‌ ತೊಳಲಿ ಸುಳಿವ ಕುಕನಿಯೆ ಕುರುಡಂ 15 


ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಅರ್ಥಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಪದ್ಯರಚನಾ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡವರು ಅದನ್ನು ಅಕ್ಷರಪರಿಮಿತಿಯೆಂತಲೂ 
(ಯದಕ್ಷರಪರಿಮಾಣಂ ತಚ್ಛಂದಃ) ಮಾತ್ರೆಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಕೊಡಿದ ಮಾತೆಂತಲೂ (ಮಾತ್ರಾಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯಾನಿಯತಾ ವಾಕ್‌ ಛಂದಃ) 
ಗಾಯತ್ರಿ ಮುಂತಾದುನೆಂತಲೂ (ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರಮುಖಂ ಛಂದಃ) ಹೇಳಿರು 
ವರು, ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಗುರು-ಲಘು ಪರಿಚಯವೇ ಸಾಧನವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಛಂಡೋಗ್ರಂಥಗಳು ಗುರು ಲಘು ಅಕ್ಬರಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತ ವಃ 


4 ಪಿಂಗಲಾಚಾರ್ಯ ಛಂದಶ್ಕಾಸ್ತ್ರಮ್‌, ಹಲಾಯುಧ ಪ್ರಣೀತ ಮೃತಸಂಜೀ 
ವಿನ್ಯಾಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಸಮೇತಂ, ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೆ. 
5 ನಾಗವರ್ಮ, ಛಂದೋಂಬುಧಿ (ಕಿಟಲ್‌ ಮುದ್ರಣ), ಪದ್ಯ ೧೭. 


೯೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳಿಗಂತೂ :ಗುರು-ಲಘುಗಳಲ್ಲಿ 'ಗುಠುವನ್ನರಿಯುವುದು ಸುಲಭೆ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಗುರುವನ್ನರಿತರೆ ಛಂಜೋವಿಚಾರವನ್ನೈಲ್ಲ ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ, 


se] 


"ಛಂದಸ್ಸು? ವೇದದ ಸರ್ಯಾಯವಾಚಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ವಾಜ್ಮಯ ರೂಪ: 
ವಾಗಿದ್ದು, ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾಗಿದ್ದು , ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 
ಛಾದಿಸಿರುವುದರಿಂದ-ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ವೇದವು ಛಂದಸ್ಸೆನಿಸಿದೆ. ಈ 
ಛಂದಸ್ಸು (ವೇದಗಳು) ಮೇಲುಗಡೆ ಬೇರುಳ್ಳ, ಕೆಳಗಡೆ ಗೆಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ನಾಶರಹಿತ: 
ಅಶ್ವ ತ್ಕ ವೃ ಕದ ಎಲೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಆ ಎರಾ? ತತ್ರವ ಶವಸ್ತ್ನರಿ' 

ನೆ ಸೇದಜ್ಞ ನಾದ ಜ್ಞಾ ನಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ." 


ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಇದೇ ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರ. 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಮೃ ತ-ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅ ಹೆ ಚೇತನ ವೃಕ್ಚ ದ ಎಲೆಗಳೇ 
ಛಂದಸ್ಸು ಗಳೆಂದಾಗ ಜ್ಞಾನ ನ ತತ್ವ ವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪಕತೆ ಎಷ್ಟರದೆಂದು: 
ಭಾಸನಾಗದಿರದು. "ನ NE: ಛಂದಸಾ ವಿನಾ: ಎಂದ ಮಾತು ಅದರೆ: 
ವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನು ದೃಢಗೊಳಿಸಿದೆ. ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗಂತೂ ಗುರೂಪದೇಶ. 
ಗುರುಕರುಣ ಗಳೇ ಮಾರ್ಗವಪ್ಪೆ. ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿತವಾದು: 
ದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವಾತನೇ ಗುರು (ಗೃಣಾತಿ-ಹಿತಮುಪದಿಶತೀತಿ ಗುರುಃ). 
"ಗುರು? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಭಾರವಾದುದು, ದೊಡ್ಡ ದಾದುದು-ಎಂಬ ಅರ್ಥ: 
ಕೊಡುತ್ತಿದೆ, ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಂತೂ ಗುರುವೇ (ದ್ಯು 4 ಹಿತಾ) ದೊಡ್ಡದೆನ್ನು 
ವರು. ಗುರುವಿಗೆ ಘನತೆಯಿದೆ, ಪೂರ್ಣತೆಯಿದೆ, ಜ್ಞಾ ನ ಪ್ರಾಫ್ಮಿಗೆ ಗುರುವೇ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ವೃತ ತ್ತ ವಿಷಯಕವೆನಿಸುವ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ದಿಗೂ' 
ಗುರ್ವ ಕರ ಪರಿಚಯವೇ ಆದಿ; ಹಸಿ ಲಘುವಿನ ಪರಿಚಯ ಅಷ್ಟು ಕಠಿನವಲ್ಲ. 
"ಲಘು' ಎಂದರೆ ಹೆಗುರವಾದುದು, ಆದರೆ, ಗುರುವಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇಕ 
ಗುರುಕರುಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾನೂ ಗುರುವೆನಿಸಿದಾಗ, ಆ ಲಘುವಿಗೂ: 
ಮಹತ್ತ ಬರುವುದಿದೆ. ಆಗ ಅದು ಗುರು ತಾನೆ? ಗುರುವನ್ನೊ ಲಿಸುವುದು: 
ಕಠಿನ. ಗುರುವಿಕೊಲವಾಯಿತೆಂದರೆ ಛಂದಸ್ಸು ಕರಗತವಾದಂತೆ.. 


_—— ಡಾ 


6 ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಆ. XV ಶ್ಲೋ ೧. 


7] ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ ೯೭ 


ಗುರು-ಲಘು ಮಿಶ್ರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಗುಂಪು (ಗಣ) ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 


ಗುರುವಂ ಲಘು ಸಂಧಾನದೆ 

ನರನಿಸೆ ಗುರುಲಘುನಿಮಿತ್ರಿ ತಂ ದೊರೆಕೊಳೆ ತ 
ದ್ಗುರು ತಚ್ಛ ಂಡೋವೃತ್ತಿ A 

ದೆೊತಮಂಸಿ ಊರು 'ನುನಕ್ಕಿ ದುರ್ಕೋಧನನಾ ತಕ 


ಗುರು ಎಂದರೆ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳು ದೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಕ್ಷರ, 
ಲಘುನೆಂದರಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಯುಳ್ಳು ದು--ಎಂದು ಇವೆರಡರ ಸ್ಥೂಲ 
ಪರಿಚಯ. ಮಾತ್ರೆ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಹೈಸ್ತವನ್ನು. ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು 
ತಗಲುವ ಸಮಯ. 


ಗುರು-ಲಘು ಚಿಹ್ನೆಗಳು 


ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, ಗುರು-ಲಘು ಆಕ್ಷರಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಪದ್ಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಇಡ 
ಬಹುದಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದುಂಟು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ಇಂದು ಕನ್ನ್ನಡದಲ್ಲಾಗಲೀ ಸಂಸ್ಕ ತ-ಹಿಂದೀ ಭಾನೆಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ 
ಗುರು-ಲಘು ಚಿಹ್ನೈಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೂಪಾನುಸರಣೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿಯ ಕೆಲವು ಛಂದೋಗೃಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುವನ್ನು "5? ಈ ಚಿಹ್ನೆಯೂ, ಲಘುವನ್ನು" | ಈ ಚಿಹ್ನೆಯೂ 
ಸೂಚಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. : ಛಂದೋಂಬುಧಿ ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡದ 
ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುವಾಗಿ (--) ಈ ಅಡ್ಡಗೆರೆಯನ್ನೂ ಲಘುವಾಗಿ 
(ಲ) ಈ ವಕ್ರರೇಖೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು.  ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಗುರು 
ಲಘು ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸೂತ್ರವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದಕ 
ರಾದ ರೆ. ಕಿಟ್ಟಿಲರು. ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿವರಣೆಯೂ ಅವರು ಕಾರಣ ಕೊಟ್ಟು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಚಿಹ್ನೆಗಳ ವಿಚಾರವೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿನೇಚನೀಯಗಳಾಗಿನೆ. 


7 ರನ್ನ, ಗದಾಯುದ್ಧ, ಆ, 17, ಪ, ೪೯. 


೯೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಬರೆದೆಯ್ದರ ಲೆಕ್ಕವನಾ 

ದರದಿಂ ಗುರುಲಘಂವಿಭೇದಮಂ ಭಾವಿಸು ನೀಂ 
ಗುರು ಪಿಂತೆ ಕೊಂಕ ತೋಟ್ರಂವ 

ಗೆರೆ ಮುಂತಣ ಸೈತುಮಪ್ಪ ಗೆರೆ ಲಘು ಕೆಳದೀ [8 


The sign for a metrically long (guru) syllable isa 
crooked perpendicular line; that for metrically short 
(laghu) syllable is a straight perpendicular line. (The 
forms appear in A Weber p-203-215_416.) Instead of the 
first mentioned sign, Europeans use a horizontalline (—), 
and instead of the other a turned up half bindu (೮). The 
European signs have been adopted for this Edition. 
(Kittel) ಸಿಜೆ 

ಕೆಟ್ಟಿಲರ ಈ ವಿವರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಾಗವರ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಗುರು ಚಿಹ್ನೆ 
ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗಾಗಿ ಎಳೆದ ವಕ್ರರೇಖೆ (5) ಮತ್ತು ಲಘು ಚಿಹ್ನೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ಎಳೆದ ಗೆರೆ (1). ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಎ 
ವೇಬರ್‌-ಅವರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದೆಂದೂ ಕಿಟ್ಟಿಲರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
[ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಈ ಗ್ರಂಥ ಮೈ ಸೂರು ಓರಿಯಂಟಿಲ್‌ 
ರೈಬ್ರೆರಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಲೈಬ್ರೆರಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ದೊರೆಯುವು. 
ದಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ಎ. ವೇಬರ್‌ (ಬರ್ಲಿನ್‌-೧೮೮೪) - ಅವರ ಅಥರ್ವಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೨೦೧, ೨೦೩, ೨೨೦) ದೀರ್ಫೆ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ್ಸಿ ಈ ಗುರುತು 


ಕಾಣುತ್ತದೆ. wಾ—RAJASUYA, GRAMANL, MAGHA. 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಇತ್ತಿ (ಚಿನ ಯುರೋಹಿಯನರು ದೀರ್ಫಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ (—) 
ಇದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡುದೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ದೆ] ಯುರೋಪಿಯನರು ಗುರುಚಿಹ್ನೆ' 
ಯಾಗಿ ಅಡ್ಡ ಗೆರೆಯನ್ನೂ (--) ಲಘುಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ ಅರ್ಧ 


ಬಿಂದುವನ್ನೂ (ಲ) ಉಪಯೋಗಿಸುಪರೆಂದೂ ಈ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಯುರೋ 


8 ನಾಗನರ್ಮ- ಛಂದೋಂಬುಧಿ, ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ. 
1, ಈ ಲೇಖನ ಬರೆದ ಕಾಲ ೧೯೬೨ನೆಯ ಇಸನಿ, 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ ೯೯ 


ಪಿಯನರ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾ ಅಥರ್ವಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಲಡೆ ue: 
ಬರುವ ನ ಚಿಹ್ನೆ (A) ಗುರುವಾಗಿರುವುದೂ ಈಚಿನ ಯುರೋಪಿ 
ಯವನರು ಅಡ್ಡ ಗೆರೆಯನ್ನು (—) ಗುರುಚಿಹ್ನೆ ಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದೂ ಕಂಡು ಬರುವುದರಿಂದ ಯುರೋಪಿಯನರಲ್ಲಿಯೂ ಬೀ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಮ ತವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊ 

ಆಂಗ್ಲ ವಿದಾ ಂಸನು' ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಸ್ಸ ನ್ನು ತು ಬರೆವಲ್ಲಿ ನ 


ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಜು 
A breve is marked with an upright line‘) 1105; ೩ 
tribrach, which we write ೮೮ ೮ is marked lll. The long 


mark is ೮ which we use for a breve. In Devanagari the 
character resembles the Persian hamza (9), In Bengali is 
similar to the number for six in that alphabet.’ 


ಈ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗುರುಚಿಹ್ನೆ ವಕ್ರರೇಖೆ (೦) 
ಎಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ತೋರಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ನರ್ಷಿ 
ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಅದೊಂದು ಅಕ್ಷರದಂತೆ (೪) ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ಎಂಬ ಅಂಕೆಯಂತೆ ಎಂದು 
ಆತನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಆಗ ಗುರುಚಿಹ್ನೆ (5) ಹೀಗೆಂದು ಮೊದಲು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟುದರಲ್ಲಿ ಚಿಚಿತ್ಯ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘು ಚಿಹ್ನೆಗಳ ರೂಪ 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಕ್ರರೇಖೆ ಗುರುವೆಂದೂ ಖುಜುಚಿಹ್ನೆ ಲಘು 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. (ಗ್ರಕ್ತ ಮಾತ್ರಿಕೋ ಲೃಜು2) 
ಪ್ರಾಕೃತ ಪೈಂಗಳ ಸೂತ್ರ 4 Ee ತಿವಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 


> Charles Philip Brown, Sanskrit Prosody- 
Introductory Remarks: ' 


೧೦೦ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘು ರೇಖೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಸಣೆಯೂ 
ಅಡಗಿದೆ - ಕ್ವನು 


ತಾಲಂಕ ಹಾರ ಹೇವುರ fs AC \ 
ಕೇಉರ ಓ ಹೋಂತಿ ಗುರು ಚೀಆ ' ಸಾರಿ) 
ಸರ ನೇರು ದಂಡ ಕಾಹಲ ಟ್‌ 1A ತ 


ಲಹು ಭೇಆ ಹೋಂತಿ ಏತ್ತಾ ಈ ॥10 ಲ್ನ ಟ್‌ ಹ 


ಗುರುವಿಗೆ ತಾಟಂಕ, ಹಾರ,: ನೂಪುರ, ಹಾಸ ತ್ನು 
ಗಳೂ ಲಘುವಿಗೆ ಶರ, ಮೇರು, ದಂಡ್ಕ ಕಾಹಲ-ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ ಸಲ್ಲು 
ತ್ತಿವೆ. ಗುರುವಿಗೆ ಆ ಹೆಸರುಗಳು :ಅದರ ವಕ್ರಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೂ ಲಘುವಿನ 
ಹೆಸರುಗಳು ಅದರ ನೇರವಾದ ಚಿಹೆ ಸಿಯನ್ನೂ ES: ತತ್ತವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಲಘುಚಿಹ್ನೆಯಂತೂ ನೇರವಾದ ಗೆರೆಯೆಂಬುದು ಮತ್ಯೈ ಕ್ಯವುಳ್ಳ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಸ್ವರೂಪನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗುರು ವಕ್ರ 
ಚಿಹ್ನೆಯಾದುದರಿಂದ ಆ ವಕ್ರತೆ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿರಬೇಕು?-ಎಂಬುದು 
ಸಂಶೋಧಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಗಳ 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಯಿಭಕ್ರಷಾಗಿರನ (5) ಅಂದರೆ ಎರಡು ಕೊಂಕುಗಳುಳ್ಳ 
ರೇಖೆಯನ್ನು ಗುರುಚಿಹ್ನೆ ಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು ಕಾಣುತ್ತಿ ದೆ. ಈ 
ದ್ರಿ ವಕ್ರತೆ ಯಾವ ಸೂತಾ ಬ ನುಸಾರನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ. 


ಹಿಂದೆ ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಗುರು- 
ಲಘು ಚಿಹ್ನೆಯ ಸ್ವರೂಪನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ, ಕಿಟ್ಟಿ ಲರು 
ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದ ತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ವಕ್ರರೇಖೆ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗಾಗಿರುವಂಥದು 
(Perpendicular) ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಐದು 


10 ಪ್ರಾಕೃತ ಸೈಂಗಲ, ಸೂ. ೩೧, 


ಛಂದಸರ್ಸ ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳ ರಹ ಸ್ಕ ೧೦೧ 


(೫) ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಗುರು ಲಘು ವಿಭೇದವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಈ ೫ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ ವಕ್ರ 
ಚಿಹ್ನೆಯೊಂದು, ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೇರವಾದುದೊಂದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ 
ಕೊಂಕುಗೆರೆಯೇ ಗುರುಚಿಹ್ನೆ, ಮತ್ತಿನ ನೇರವಾದ ( ಸೈತುಮಪ್ಸ) ಗೆರೆ ಲಘು 
ಚಿಹ್ನೆ--ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿವರಣೆ ಕಾಣಬಹುದು. ನಾಗವರ್ಮನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ (೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಐದು' ಎಂಬ ಅಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಎಡಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದ ಕೊಂಕುಗೆರೆ ಮತ್ತು ಅದರ ' ಬಲಗಡೆ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೇರ 
ವಾದ ಗೆರೆ-ಈ ಎರಡು ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂದು: ಶಾಸನದಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ, ಕಿಟ್ಟಿ ಲರು ಮೇಲಿನ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
೫ ಎಂಬುದರ ಸುದ್ದಿ ಯೆತ್ತ ದೈ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 5 ಎಂಬ ಅಂಕೆಯನ್ನು ಊ ಹೀಗೆ 
ಇಟ್ಟು ಗುರು: ಲಘು ಚಿಹ್ನೆಗಳಾಗಿ' ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಗುರು ಲಘು ಚಿಹ್ನೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ: 


ನಾಗರ ಖುಕಾರ ವಕ್ರೋ 

ಅಶಿ ಹ 
ಗುರುರ್ದ್ವಿಮಾತ್ರೋ ಗಸಂಜ್ಞ ಕೋ ಜ್ರ ₹ಯಕಿ 
ಲಘುರೇಕ ಮಾತ್ರಿಕಸ್ಕಾ 
ದ ಸಲ? ಗಾಲ ಲೋ ಲಸಂಜ್ಞ ಕಃ 11 


ಜಾ ಛಂದೋನುಶಾಸನದ ಸೂತ್ರದಂತೆ "ನಾಗರ ಖುಕಾರ? 

ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಕ್ರವು ಗುರುಚಿಹ್ನೆ. ಈ ನಾಗರ ಮಕಾರ 4 ? «ನಾಗರಿ' 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾ ನೆ ಲಿಫಿಯ ರನ? ಆ ಖುಕಾರವುಷ್ಟ ಹೀಗಿದೆಯಪ್ಟೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ವಕ್ಕಚಿಹ್ನವೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ "ನಾಗರ ಖುಕಾರ'ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಧಿ 

ಯದಾ ನಾಗರರ್ಕಾರ' ಎಂದಾಗುವುದು. ಈ ಅರ್ಕಾರದ ಒತ್ತು ನಾಗರಿ 

ಲಿನಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಉದಾ: —an ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಅರ್ಕಾರ ಚಿಹ್ಪ ವತ್ತ € ಗುರು 

ಚಿಹ್ನವೆಂದು ಜಯಕೇರ್ಶಿ ಹೇಳಿರಬಹುದು ಎಂದು ನನಗನಿಸಿತು. ಆದರೆ, 


11 ಜಯಕೀರ್ತಿ, ಛಂದೋನುಶಾಸನ, ಪ್ರಥಮೋಧಧಿಕಾರಃ, ಸೂ. ೩. 


೧೦೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನವರಾಲಿಕೆ 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ “ನಾಗರ” ಎಂಬೊಂದು ಲಿಹಿಯಿರುವುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. (ಇಂದು 
ಬರೆವಣಿಗೆಯ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ «ನವನಾಯಕರ ಲಿಪಿ, «ಮಿತಾಕ್ಷರೀ ಲಿಪಿ' 
ತಿಗಳಾರಿ” ಅಥವಾ 4ತುಳು' ಲಿಸಿ ಇವೂ ಜೊರೆತಿವೆ.) ಈ ನಾಗರ ಲಿಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು «ನಾಗರಿ'ಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿ ವೆ. ನಾಗರ ಲಿಪಿಯ ಖು 
ಎಂಬ ಸ್ವರಾಕ್ಷರವು 2 bend ಈಖುಕಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ "೧ 
ಈ ರೀತಿಯ ವಕ್ರಚಿಹ್ನ ವಿಜಿ. ಇದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
"ನಾಗರ ಖುಕಾರವಕ್ರ” ಎಂದುದು ಇದೇ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು -ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಗುರುವು «ಗ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳುದು ಮತ್ತು ಲಘು «ಲ? ಸಂಜ್ಞೆ 


ಯುಳ್ಳು ದಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿದ ಜೆರಲಿನಂತೆ ನ ; ಗೆರೆಯೆಂಬುಹೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ ನಷ್ಟ ಕಿ. 


ವೇಮುಲವಾಡ ಭೀಮಕವಿ ವಿರಚಿತವಾಗಿದ್ದು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ « ಆದಿಯ 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥವೆನಿಸಿದ “ಕವಿಜನಾಶ್ರಯಮು”? ಎಂಬುದರ ಹಳೆಯ ಮುದ್ರಿತ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಾಗಿ ೧ ಈ ವಕ್ರ ರೇಖೆಯನ್ನೂ ಲಘುವಾಗಿ | ಈ ನೇರ 
ಸಿರೆಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರಿಂದ ಕ ಸರಿಯಾದ ಗುರು... 
ಲಘು ಚಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವರೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ಈ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗುರು-ಲಘು ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪ 
ವಾದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಾದರಿ, ಗುರುವನ್ನು ಕನ್ನಡದ «೧? ಎಂಬ 
ಅಂಕೆಯಿಂದಲೂ ಲಘುವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿರುವಂತೆ. ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಉದ್ದ 
ಕೈಳೆದ ಗೆರೆಯಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ತ ವೆನಿಸದಿರಲಾರದು. 


ಗುರು-ಲಘು ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಗುರು.ಲಘು ಪರಿಚಯನೇ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂಲಪಾಠವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. ಗುರು ಅಥವಾ ಲಘು ಎನಿಸುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ನಾಲ್ಕು ವಿಧ... 


ಖಕೆಮಾತ್ರೋ ಭನೇದ್ಧ ್ರಸ್ಟೋ ದ್ವಿಮಾತ್ರೊ ದೀರ್ಥ ಉಚ್ಯತೇ 
ತ್ರಿಮಾತ್ರಸ್ತು ಪ್ಲುತೋ ಜ್ಲೇಯೋ ನ್ಯೈಂಜನಂ ಚಾರ್ಧಮಾತ್ರಕೆಂ 12 
eG ಇ 


12 ಕಾಳಿದಾಸ, ಶ್ರುತಬೋಧ, ಸೂ, ೩. 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘೆಂಗಳು ರಹಸ್ಯ ೧೦೩, 


4% 


ಹ್ರಸ್ಯತೇ- ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಮುಚ್ಛಾರ್ಯತ-ಇತಿ ಹ್ರಸ್ತಃ? ಅಂದರೆ, ಕಡಮೆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಹ್ರಸ್ತದ ಲಕ್ಷಣ. 
ಕಡಮೆ ಕಾಲವೆಂದರೆ ಸೆ ಮಾತ್ರೆಯ ಈ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಯ ಕಾಲ 
ಕಿಂತ ಕಡಮೆ ಮಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವ ಕ್ರ ಆಫ ಉಚ್ಚಾ 
ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಾ ಕಾಲ ತಗಲುವಂಥದು ಫಿ ದೀರ್ಫೆವು ಗುರು. 
ಪ್ಲುತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರೆ ಹಕ್ಕೂ ಆದರೆ ಛಂದೋದ್ಭೃಷಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಿಗಿಂತ 
ದೊಡ್ಡ. ದಿಲ್ಲ; ನಳ ಪ್ಲ ತವನ್ನೂ ಗುರುವಾಗಿಯೇ ಗಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ನಾಗವರ್ಮ ಪ್ಪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರ್ಸತತ್ತೈ ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿ: 
ಮೊಕ್ಳೆ ಳಮೆಸೆದಿರ್ನಿನನೊಳ 
ವೊಕ್ಕುಚಿತಂ ಹೃಸ್ವದೀರ್ಫ್ಥ ಸಹಿತಂ ಪ್ಲೆ ತಮೆ 
ಕೈಕ್ಕೆಯೆ ನೆಗಬಕ್ಬೊರ್ನೊದಲೊಳೆ 
ಕುಕ್ಕ್ಯೂ ಕೂ ಎಂದು ಕೋಟಿ ಕೂಗಿದುವಾಗಳ್‌' 
ಇಲ್ಲಿ ಕು ಕ್ಟೂ ಕೂ-ಎಂಬ ಮೂರಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಹ್ರೆ ಪ್ರಸ್ತ 
ಮೆಂತಲೂ ಎರಡನೆಯದು RE ಮೂರನೆಯದು ಪ್ಲುತನೆಂತಲೂ 
ಸರಿಗಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಛಂಡೋ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುರುಲಘು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ, ಉಚ್ಚ್ರಾರಣೆಯಿಂದ, ಈ ಮೂರೂ 
ಗುರ್ವಕ್ಷರಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದಿಯದು ಒತ್ತ ತ್ತಕೃರದ ಹಿಂದಿನದಾಗಿ ಗುರು ; 
ಎರಡನೆಯದೂ ಮೂರನೆಯದೂ ದೀರ್ಫವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಗುರು, ವರ್ಣಗಣ- 
ಚ್ಛಂದಸ್ಸಿ ನಿಂದ ರಚಿತವಾಗುವ ವೃ ತ್ರಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಗಣಚ್ಛ ೦ದಸ್ಸಿನಿಂದ ರಚಿ 
ಸಲ್ಪಡುವ ಕಂದ-ಆರ್ಯೆ ಮುಂ ಜಾತಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಪ್ಲ ಟ್ಟ | ರ್ರಯೋಗವು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಿ ಅಕ್ಷರ ನಿಯನ ಮಕ್ಕೊಳಗಾದ ವೈದಿಕ 'ಜಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ಲುತಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಅಿಕ್ಕಾಚಾರವಿದೆ- 
‘Pluta’ denoting ‘extension’ is the name given toa 
quaver or protracted sound, used in chanting the Vedas. 
In prosody it is merely a long syllable. 


13 Charles Brown, Sanskrit a 
Remarks. | 


೧೦೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ನಿಂಗಳ, ಹೇಮಚಂದ್ರ, ಜಯಕೀರ್ತಿ, ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ಲ ತನನ್ನು 
ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಯುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರವೆಂದೇ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಂಜನವು ಅರ್ಧಾಕ್ಷರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಧ ಮಾತ್ರೆಯುಳ್ಳ ದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಧ 
ವನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಲೆಕ್ಕಿಸುವ ಕ್ರಮವಿಲ್ಲ. ಈ ಅರ್ಧಾಕ್ಸರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಹ್ರಸ್ತದೊಂದಿಗೆ ಅಥವಾ ದೀರ್ಥದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಯೇ ನಡೆಯು 
ವುದು; ಆ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ಸ್ವಂತವಾದ ಅಸ್ತಿ ತ್ರವಲ್ಲ. ಅದು ಅದರ ಹಿಂದಿನ 
ಅಕ್ಬರದ ಒತ್ತಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಸರದೊಡನೆ 
ಸೇರಿ ಸ್ವತಃ ಒತ್ತ ಕೃರವಾಗುವುದು ; ಉದಾ : ಅವರ್‌ ನುಡಿದುದು, 
ಅವರ್ನು ಡಿದುದು. ಹೀಗೆ ಆದ ಒತ್ತ ಕ್ವರದ ಹಿಂದೆ ಲಘುವಿದ್ದ ರೆ 
ಆ ಲಘುವು ಗುರುವೆನಿಸುವುದು. ಆ ಅರ್ಥಾಕ್ಬರವು ಮುಂದಿನ ವ್ಯಂಜನಾ 
ಕ್ಚರದೊಡನೆ ಸೇರದೆ ಉಳಿದಾಗ ಅದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಅದರ ಹಿಂದಿನದರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರುವುದಷ್ಟೆ, ಆ ಹಿಂದಿನದು ಹ್ರೆಸ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಆಗ ಈ ಅರ್ಧಾಕ್ಸರದ 
ಒತ್ತಿ ನಿಂದ ಅದು ಗುರುವೆನಿಸುವುದು, ನಾಗವರ್ನನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರುವುದು ಮುಂದಿನ . ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಖಚಿತವಾಗು 
ವುದು. 


ಗುರು-_-ಲಘು ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನಂತರ ಗುರುವಾಗುವ ಅಕ್ಬರ 
ಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡೋಣ :-. 


ಗುರುವಕ್ಕುಂ ಮುಂತೊತ್ತ 

ಕೃರಮಾಗಿರೆ ಪಿಂತೆ ನಿಂದ ಸೈೈಯಕ್ಕ್‌ರನಖಂ 
ಗುರುವೊತ್ತು ಗಳಿಂದಪ್ಪುದು 

ನಿರಂತರಂ ಚಾರುರೊಪಭಾಸಕ ಸತಿಯೇ ॥ 
ಬಿಂದು ಪಿಸರ್ಗಂ ವ್ಯಂಜನ 

ಮೊಂದಿದ ದಡ್ಡಕ್ಕರಂ ಪಬಾಂತ್ಯಂ ದೀರ್ಥಂ 
ಬಂದೊಡಜಕಿ ವನಜಮುಖಿ ಗುರು 

ವೆಂದಂ ಸೈಯಡಿಯ ನಾಗವರ್ಮ ಕಪೀಂದ್ರಂ 14 


14 ನಾಗವರ್ಮ, ಛಂದೋಂಬುಧಿ (ಕಿಟಿಲ್‌ ಮುದ್ರಣ), ಪ. ೨೬, ೨೭. 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುಕು ಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ ೧೦೫ 


ನೇಲಿನ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಿಟ್ಟಲರು ಕೊಟ್ಟ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ... 
A syllable, though short ‘by itself (ಸೈಯಕ್ಕರ) within a verse 
becomes metrically long when ‘followed by a‘ double conso 
nant (ws ಕೃರ) counting as much as a syllable followed by 
a double consonant in a word. 


Besides a double consonant (ದಡ್ಡಕ್ಕರ) formed by ೩ con 
sonant being followed,either bythe Bindu or the Visarga; 
then the end of ೩ Hemistich (ಪದಾಂತ್ಯ the‘length of which 
however ought to be always ೦1೦೩೯17 expressed in practice); 
and a long vowel (ದೀರ್ಥ) are metrically long (guru). 
ಈ ವಿವರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಬಿಂದು ವಿಸರ್ಗ, ವ್ಯಂಜನ ಯುಕ್ತವಾದ ದಡ್ಡ ಕ್ವರ್ಯ 
ಪಾದಾಂತ್ಥ, ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥ--ಈ ಐದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಬಂದರೂ ಗುರುವಾಗುವು 
` ದೆಂದು 'ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪಿಡಿಯ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಭಾಗದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಗುರ್ವಕ್ಷರದ ಈ ಐದು ಲಕ್ಷಣಗಳು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 

ನಾಗವರ್ಮನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ 'ವ್ಯಂಜನಾಂತವಾಗಿರುವ ಲಘುವು 
ಗುರುವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಎಂಬುದು ನಿಚಾರಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿ. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ವ್ಯಂಜನವು ಅದರ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಂಜನದೊಡನೆ 
ಸೇರಿ ಸಂಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಲಘುವು ಏನಾಗುವುದೆಂದು ವಿವರಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಡಕು ಉಳಿಯುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಕಾರರು ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಶಿಘುವಿನ ವಿಚಾರವೆ 
ತ್ರಿರುವರಿ? ನೋಡಬೇಕು. ನಾಗವರ್ಮನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯನ್ನು ಪಿಂಗಳನ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಂತೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪಿಂಗಳನು ಗುರ್ವಕ್ಷರದ 


ಲಕ್ಷಣಗಳ ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ. 
"ಧ್ರದಿಪರಳಿ'” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ವೃತ್ತಿಕಾರ 


ನಾದ ಹಲಾಯುಧನು (ಧ್ರ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರ) ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರವೇ 


15 ಪಿಂಗಲ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸೂ, ೧೧, 


೧೦೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ತ ಮಾಲಿಕೆ 


ಮುಂತಾದವು ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಹ್ರಸ್ತವು ಗುರುವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸ್ಕಿ ವ್ಯಂಜನ, 
ಸಂಯೋಗ-ಇವುಗಳ ಪೂರ್ವದಲಿರುವ ಹ್ರಸ್ನ ವೂ; ಅನುಸ್ವಾ ರ, ವಿಸರ್ಜ 
ನೀಯ, ಜಿಹ್ವಾ ಮೂಲೀಯ, ಉಪಧ್ಮಾ; ೋತ 00 ತಳ ಹ್ರಸ್ತವೂ 
ಗುರುವೆರಿಸುವುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ಣೆ ಈ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಲಾಯು 
ಧನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸೂತ ಶ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕಿ 


ದೀರ್ಫ್ಥಂ ಸಂಯೋಗಪರಂ 

ತಥಾ ಪ್ಲುತಂ ವ್ಯಂಜನಾಂತಮೂಷ್ಮಾಂತಂ 
ಸಾನುಸ್ವಾರಂ ಚ ಗುರುಃ 
ಕ್ವಚಿದವಸಾನೇ$ ಲಘ್ಹ೦ತಂ!6 


ಇಲ್ಲಿ "ಸಂಯೋಗಪರಂ' ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನದು ಒತ್ತ ಕೃರವಾಗಿರುವ 
ಅಕ್ಷರ (ಹ್ರಸ ಸ್ವ); "ವ್ಯಂಜನಾಂತಂ' ಎಂದರೆ, ವ್ಯಂಜನದ (ಅರ್ಥಾಕ್ಷರದ), 


ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಸ್ಥ R ಈಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನಿವರಣೆಯಿದೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸಕೃತ "ಶ್ರುತಬೋಧ?', ಕೇದಾರಭಟ್ಟ ವಿರಚಿತ "ವೃತ್ತ ರತ್ನಾ 
ಸರ”, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ಸಡ ಕೈಸಿಡಿ-ಇವುಗಳ್ನ್ಲಿ' ವ್ಯಂಜನ 
ಸೇರಿದ ಹ್ರಸ್ಟವು ಗುರುವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 

ಪಂಡಿತ ಜೆ. ರಘುಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗುರ್ರಕ್ಷರ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ: - 

“ದೀರ್ಫಾಕ್ಷರ ; ಒತ್ತಕ್ಷರದ ಹಿಂದಿನ ಹ್ರಸ್ತ-ದೀರ್ಫಾಕ್ಷರ ; ಬಿಂದು 
ವಿಸರ್ಗ ಕೂಡಿದ ಹ್ರಸ್ತ-ದೀರ್ಫಾಕ್ಷರ ; ಅರ್ಧಾಕ್ಷರದ ಹಿಂದಣ ಲಘುವೂ 
ಗುರ್ವಕ್ಷರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ, ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಲಘುವೂ 
ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಗುರುವಾಗುವುದು.!? ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಉದಾಹರಿಸಿದ 


16 ಪಿಂಗಲ ಭಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ಹಲಾಯುಧ ಪ್ರಣೀತವೃತ್ತಿ. 


1? ಪಂಡಿತ ಜೆ. ರಘುಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹರಾಜ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಂದೋರಾಜಂ, ಫು. ೬, (೧೯೨೬). 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ ೧೦೭ 


“ಭಂದೋಂಬುಧಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಶ್ಲೋಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅರ್ಧಾ 
ಸರದ ಹಿಂದಣ ಲಘುವು ಗುರುವಾಗುವುದೆಂಬ ವಾಸ್ತವಾಂಶವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಸೊಡದಿದ್ದ ರೂ ತಮ್ಮ ಅನುಭವದಿಂದ ಕಂಡು ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಸೇರಿಸಿ 
'ವಿವರಿಸಿದುದು ಸ್ತು ತ್ಯ 

ಶ್ರೀನಿನಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯಕೃತ “ನಂದೋಮಾಲಿಕೆ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ 
ಸಂಜ್ಞಾ ಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಗುರ್ವಕ್ಷರ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ- 


«ದೀರ್ಥಮುಂ; ಅನುಸ್ತಾರದ-ನಿಸರ್ಗದ-ಸೆಂಯುಕ್ತಾ ಕ್ಷರದ-ಸದ್ಯಾ 
'ರ್ಧದ ತುದಿಯ ವ್ಯಂಜನದ-ನಿಂದಣ ಲಘು ಗುರುಸಂಜ್ಜೆ ಯಂ ಪಡೆವುವು?!8 
“ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣೀಕರಿಸಿ "ವ್ಯಂಜನದ ಹಿಂದಣ ಲಘು' . ಎಂದು ಹೇಳದೆ, 
*ಪದ್ಯಾ ರ್ಧದ ತುದಿಯ ವ್ಯಂಜನದ ಫಿಂದಣ ಲಘು” ಗುರುವಾಗುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ ಇಂದಿನ ಹಲವು ಪ್ರಮುಖ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ಅರ್ಧಾಕ್ಷ 
ಶರವು ಅದರ ಮುಂದಿನ ವ್ವ ಂಜನದೊಂದಿಗೆ' ಸೇರಿ: ಸಂಯುಕಾ ಕ್ಷರನೆನಿಸುವು 
ದೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದು ದರಿಂದ, ನಿರುಪಾಯತೆಯಿಂದ ಸದ್ಯಾ 
ರ್ಧದ ಕೊನೆಯ ವ್ಯಂಜನದ ಹಿಂದಿನ ಲಘುವು ಗುರುವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿದುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಜಯದೇವಚ್ಚ ೦ದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಸಂಯೋಗಾದಿ ಪರಃ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ಆದಿ? ಎಂಬ ಸದವಿಕುದ್ರಿ 00 ಕನಿ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನವನ್ನೂ ಕಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವನೆಂದು ಹೇಳಲೆಡೆಯಿದೆ. 

ವ್ಹಂಜನ ಸೇರಿದ ಲಘುವು ಗುರುವಾಗುವುದೆಂದು ಸ್ಪ ಸ್ಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. ಕೆಳಗಿನವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ ಡಲ್ಲಿಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
'ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಸೂತ್ರಗಳಿವು 

"ವಾಂತೇ ಗ್ವಕ್ರಳ (ಪಾದಾಂತೃದ ಲಘು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಗುಗುವಾಗು 
ವುದು. ಗುರುಚಿಹ್ನೆ ವಕ್ರರೇಖೆ) 


18 ಶ್ರೀನಿನಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯ, ಛಂದೋಮಾರಿಕೆ. 


೧೦೪ ಸಂಶೋಧನ `ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಕಪ ವಿಸರ್ಗಾನುಸ್ವಾರ ವ್ಯಂಜನಾಹ್ರಾದಿ ಸಂಯೋಗ 
(ಜಿಹ್ವಾ ಮೂಲೀಯ, ಉಪಧಾ ಮನೀಯ, ನಿಸರ್ಗ, ಅನುಸ್ವಾ ರ್ಕ ವ್ಯಂಜನ 
ಹ್ರಾ ಜನರ್ಜಕ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರ ವಾಗ ಹ್ರಸ ವು ಸು Hy 
ಹ್ಹ. ಮುಂತಾದವು ೭ ಬಂ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವವಾಗುವ ದರಿಂದ ಅದರ ಹಿಂದಣ: 
ಟು ಗುರುವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಉದಾ: 
"ಪರಿಹೃಸತಿ ಚಿತ್ತ ಧೈರ್ಯಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಹ್ರ' ಎಂಬುದರ ಹಿಂದಣ ಲಘುವು ಗುರು: 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, "ದೀರ್ಫ್ಥಪ್ಪ್ಸತೌ' (ದೀರ್ಫಪ್ಲ್ಲತಗಳು ಗುರುವೆನಿಸುವವು) ಸಃ 


ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಸೂತ್ರೋಲ್ಲೇಖ ಈ ಕೆಳಗಿನದು 


ದೀಘೋ ಗುರುಃ ಪುತೋಪಿ 
೧ 
ಹ್ರಸ್ವೋ ಲಘುರೇಷ ನಾ ಗುರುಃ ಪಾದಾಂತೇ 
ಸಂಯೋಗ ಪವಿಸಗ್ಗಾ೯ನು 
ಸ್ವಾರ ವ್ಯಲಜನಪರೋ ಗುರುಃ ಸ್ಕಾತ್‌ಪ್ರಸ್ವ್ಯಃ20 


ಈ ನಿರೂಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ದೀರ್ಫೆವೂ ಪ್ಲತವೂ ಗುರು; ಪಾದಾಂತ್ಯದ' 
ಹ್ರೆಸ್ವವು ಲಘು ಅಥವಾ ಗುರು; ಸಂಯೋಗ, ನಿಸರ್ಗ,ಅನುಸ್ವಾರ, ವ್ಯಂಜನ, 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಪರವಾಗಿ ಬಂದ ಹ್ರಸ್ವವು ಗುರು. 


ಅಭಿನವ ಮಂಗರಾಜಕನಿ ತನ್ನ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಗುರ್ವಕ್ಷರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. 
ದುಮುಂಟು, ಅದು ಹೀಗೆ. 


ಮುಂದೆ ವೊತ್ತ ಕ್ಕ ರಮಿರಲ್‌ ಹಿಂದೆ ಗುರುವಕ್ಕು 
ಬಿಂದು ದೀ ತ ನಿಸರ್ಗಂ ವ್ಯಂಜನಂ : ಚಿಟಿ RG. 


ಈ ಉದಾಹರಣಗಳಿಂದ ವ ,೦ಜನ ಸೇರಿದ ಹ ಹ್ರಸ ವು ಗುರುವಾಗುವುದೆಂದು. 
ಪೂರ್ವಿಕರು ಹೇಳಿರುವುದು ಸ್ಸ ಸ ಸೈವಾಗುವುದು. ಹೇಳದಿದ್ದು ದೇ ಸರಿಯೆಂಬುದು. 


19 ಹೇಮಚಂದ್ರ-ಛಂಡೋನುಶಾ ಸನಂ, ಸೂ.'೫, ೬, 
20 ಜಯ%ಂಕೀ ತಳ ಛಂದೋನಂಶಾಸನಂ, ಸೂ. ೪. 
21 ಮಂಗರಾಜ-ಅಭಿನವಾಭಿಧಾನಂ, ಪು. ೧೦೭, ಪ. ೧೯. 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳು ರಹಸ್ಕ ೧೦೯ 


ಸರಿಯೆನಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಇನ್ನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿರುವ ವಿಚಾರ ; -- 4 


ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಛಂಜದೋಂಬುಧಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು (ಗುರುವಕ್ತುಂ RR ) ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ---“ಮುಂದೆ 
ಒತ್ತ ಕ್ಕರವಿದ್ದರೆ ಅದರ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಸೈಯ ಕ್ಚರವೂ (ಹ್ರೆಸ್ಟ) ಗುರುವಾಗು 
ವುದು. ಒತ್ತುಗಳಿಂದ ಗುರ್ವಕ್ಷರಗಳಾಗುತ್ತವೆ: ಇಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಹೇಳಿಕೆಯ ಅರ್ಥವೇನು? ಮೊದಲನೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪುನರುಕ್ಕಿಯೇ? 
ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಒತ್ತ ಕೃರ ಎಂಬುದಿದೆ, ಮತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಒತ್ತು? ಎಂಬುದಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಕೃರದ ಹಿಂದಿನ ಹ್ರಸ್ತವು 
ಗುರುವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ನಿಂದ (ಒತ್ತು ಸೇರಿದ 
ಪ್ರಸ್ತ ?) ಗುರುವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಒತ್ತಸೃರಕ್ಕೂ ಒತ್ತಿಗೂ 
ಭೇದವೇನು? ನೋಡಬೇಕು. “ಒತ್ತು? ಎಂದರೆ ಸಮೀಪ, ತಗಲಿಸಿದುದು, 
ಎತ್ತರಿಸುವ ಸಾಧನ (ಒತ್ತು -ಆಕ್ರ ಮಣೇ, To Press, ನದೀತೀರೇ ಚ). 
“ಕಲ್ಲು? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ "ಲ್ಲು' ಎಂಬುದು ಒತ್ತಕ್ಕರ. “ಲು” ಎಂಬುದರ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಚಿಹ್ನೆ "ಒತ್ತು... ಆ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಬರೆದಾಗ 
«ಶಲ್‌ಲು' ಎಂದಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಡುನೆ ಕುಜನ ಲ್‌. ಎಂಬ 
ಅರ್ಧಾಕ್ಷರವು "ಒತ್ತು; ಅದು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಲಘುವನ್ನು ಎತ್ತರಿಸುವ 
ಸಾಧನ, "ಕಲ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಲ್‌? ಎಂಬುದು ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿನಂತೆ 
ತೋರದಿದ್ದರೂ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಕ' ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ, ಅದರ 
ಒತ್ತು ಎನಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಒತ್ತೆಂಬುದು ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ರುವ ಅರ್ಧಾಕ್ಷರ. ಈ ಒತ್ತು ಸೇರಿದ ಅಕ್ಷರವು ಗುರುನೆನಿಸುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಡೇಹನಿರದು. ಇದನ್ನೇ ನಾಗವರ್ಮನು "ಗುರುವೊತ್ತು ಗಳಿಂದಪ್ಪುದು 
ನರಂತರಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಒತ್ತಕ್ಳರ ಮತ್ತು ಒತ್ತು - ಎಂಬಿವುಗಳ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಮಾತ್ರಾಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಉದ್ದೆ ೇೀಶದಿಂದಲೇ "ಗುರುವಕ್ಟ್ರುಂ........ > ಎಂಬ ಸೂತ ಶ್ರವನ್ನು 


ನಾಗವ ರ್ಮನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಡೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ 


೧೧೦ "'ಸಂಕೋಧನರೆ ತ್ನ್ಮಮಾಲಿಕೆ 


ದಲ್ಲಿ ಗುರ್ವಕ್ಷರದ ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸೂತ್ರಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿದುದು» 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣ : 

ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಗುರುವೆನಿಸುವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ನಾಗವರ್ಮನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಬಿಂದು, ವಿಸರ್ಗಂ, ವ್ಯಂಜನಂ, ಒಂದಿದ' 
ದಡ್ಡಕ್ಚರಂ, ಸದಾಂತ್ಯಂ, ದೀರ್ಫೆಂ--ಬಂದೊಡೆ ಗುರು. ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು "ವ್ಯಂಜನಮೊಂದಿದ ದಡ್ಡಕ್ಟರಂ' ಎಂದು ಕೂಡಿಸಿ 
ಓದಿಕೊಂಡರು. ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ದಡ್ಡ ಕೃರ (ಒತ್ತ ಕ್ಕರೆ-Double Consonant) 
ಎಂಬುದು ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜನ ಮತ್ತು ಸ್ವರ ಸೇರಿಯೇ ಆಗುವಾಗ "ವ್ಯಂಜನ: 
ಸೇರಿದ ದಡ್ಡ ಕೃರ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿರಲಿಲ್ಲವೆದು ತೋರದಿರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಂದು, ವಿಸರ್ಗಂ-ಎಂದು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ. 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ "ವ್ಯಂಜನಂ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ, 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. «ಒಂದಿದ ದಡ್ಡಕ್ಕರಂ' ಎಂದುದರಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಚಿತ್ಯವಿದೆ, 
ಒಂದದೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬರೆದ ದಡ್ಡ ಕೃರವಾದರೆ ಆದು ವ್ಯಂಜನ ಸೇರಿದ" 
ಆಕ್ಷರನೆಂದೆನಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿರುವ ಒತ್ತಕ್ಕರ” 
ಎಂಬುದು ಓಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಾಗವರ್ಮನು ಕೂಡ, ಗುರ್ವ' 
ಕ್ಷರವಾಗುವ ಮುಖ್ಯ ಆರು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ. 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡಿದರೂ ಗಳ್‌, ವರ್‌-ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಂಜನಯುಕ್ತ 
ಹ್ರಸ್ವಾಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಎರಡು ಮಾತ್ರಾಕಾಲವೇ ಹಿಡಿ: 
ಯುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಲಕ್ಬ ಸದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅವನ್ನು ಗುರುವಾಗಿ ಎಣಿಸುವುದೇ 
ಸರಿಯೆನ್ನ ಬಹುದು; ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆನ್ನು ವುದು ಯೋಗ್ಯವೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ: 
ಆಗಿದೆ. 
ಗುರು-ಲಘು ಪಲ್ಲಟ 


ಮಾತ್ರಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ ತಾಳದ ಗತಿಗೆ ಒಡಂಬಡುವ ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಾನೆಗಳ ಸೊಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ ಓಡಿ 


ಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸ ಮಟ್ಟಿನ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಶಕವಿತಾರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಗುರು-ಲಘು ಅಕ್ಷರನಿಯಮಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಅಸವಾದಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಂತೆ ಗುರುವಾಗಬೇಕಾದ ಅಕ್ಷರವು ಲಘುವಾ 
ಗಿಯೂ ಲಘುವಾಗಿರಬೇಕಾದುದು ಗುರುವಾಗಿಯೂ ್ಹಕಾಣಿಸುವುದಿದೆ. 
ಇದನ್ನು "ಗುರು-ಲಘು ಪಲ್ಲಟ? ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆ 
ಮೋಡಿ 


ಅಂಶಲಯಾನುಸಾರಿಯಾಗಿರುವ ತ್ರಿಸದಿ-ಸಾಂಗತ್ಯಾದಿ ಜಾನಪದ ಗೀತ 


| 
ಬರ್ದಿಲಂ ಸಗ್ಗಕ್ಕೆ ಪೆಸರ್‌ 
೧೮ 
| | | | 
ಗರ್ದುಗೆಸೆನವಮರ್ದಮರ್ದುವಳ್ಳಿ ಕಂಪಲರ್ದುದೆನ 
| | 
ಲೈರ್ದೆವಾಯದಿರ್ಮುತ್ತೆ ಪೊದ 
| 
ಚತ್ತೆರ್ದೆಯೆಂಬಿವು ಸಹಜ ಶಿಥಿಲವೃತ್ತಿ ಯನಾಳ್ಗುಂ22 


| 
“£ಿರಿಜರಿಗುತ್ತಿರ್ಪ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂಗ? 


WC 


(ಒತ್ತ ಕ್ವರದ ಹಿಂದಿನ ಲಘುವು ಗುರುವಾಗದಿರುವ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣ 


ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಲಘುವಿಗೆ ಲಘುಚಿಹ್ನೆಯನ್ನಿಟ್ಟದೆ.) 


ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ತದ ಹಿಂದಣ ಲಘುವಿಗೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತ್ರಾ 
ಕಾಲ ತಗಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆದು ಲಘುವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದು. ಶಿಥಿಲ 
ವೃತ್ತಿಯ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕರವನ್ನು ತೇಲಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯಗಳಾದ (Classical) ಚಂಪೂ 


ಬ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


22 ಶಕೇಶಿಉಜ, ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ ಸೂತ್ರ, ೫೫. 
28 ಅದೆ ಸೂ. ೬೯ರ ಪ್ರಯೋಗ. 


೧೧೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ: 


ಕೆಲವೆಡೆ. ಲಾಕ್ಸಣಿಕವಾಗಿ. ಶಿಥಿಲವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಸರದ 
ಹಿಂದಿನ ಲಘುವು. ಗುರುವಾಗದೆ ಇರುವುದೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂತಹೆ 
ಕಡೆ ಆ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕ್ಷರವನ್ನು ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಅದನ್ನು ತೇಲಿಸಿ 
ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಷಟ್ಟದಿ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ 
ಆರಸುಗಳಿಗಿದು ನೀರ ದ್ರಿಜರಿಗೆ 
ಪರಮವೇದದ ಸಾರೋ 24 
ಚೋರ ನಿಂದಿಸಿ ಶಶಿಯ ಜೈದಣೆ 
ಕ್ಷೇರವನು ಕ್ಷಯರೋಗಿ ಹಳಿದಡ್ಲ ಘಿ 
ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೊಂದು ಕಂದಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ 
ಜದಿಂ ಬಂದೊಡೆ ಸಿಂಗಂ 
ಗಜ ದೀರ್ಥಂ-ಬಿಂದು ವೃಷಭ ವ್ಯಂಜನ ಶರಭ 26 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ಕಾಕ್ಷರದ ಹಿಂದಿನ ಲಘುವಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ಲಘುಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಆದರೆ, ಆ ಸಂಯುಕ್ತಾ 
ಕ್ರರವು ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು: 
ಸಾದಾದಾನಿಹ ವರ್ಣಸ್ಯ ಸಂಯೋಗಃ ಕೃಮಸಂಜ ಕಃ 
J ೯ 
ಪುರಃಸ್ಥಿ ತೇನ ತೇನ ಸ್ಕಾಲ್ಲಘುತಾಪಿ ಕ್ವಚಿದ್ಗುರೋ21 


ಅಂದರೆ, ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ನಾಕ್ಕರವಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಕೃಮ) ಎಂಬ 
ಸ ಮುಂ @ ಇ ೨ 


24 ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ್ಕ ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿ ಪ. ೧೯. 
25 ಆದೇ ¥ ಪ. ೨೨. 


26 ನಾಗವರ್ಮ, ಛಂದೋಂಬಂಧಿ, 
7 ಕೇದಾರಭಟ್ಟ, ವೃತ್ತರತ್ನಾಕರ, ಶ್ಲೋ. ೧೦. 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು. ಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ ೧೧ಕ್ಲ 


ಸಂಜ್ಞೆಯಿದೆ, ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಈ: ಕ್ರಮಾಕ್ಷರದ ಹಿಂದಿನ ಲಘುವು. ಗುರು 
ಯಿ K 
ವಾಗದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವಾಗಿ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೇ 


ಈ: ಶ್ಲೋಕವಿದೆ - Pe 
3 ಬ PANN 
ತರುಣಂ ಸರ್ಹಪ ೭ಾಕಂ fi C08೮ 
ನವೋದನಂ ಪಿಚ್ಛಿಲಾನಿ ಚ ದಧೀನಿ (© 
೪) | 
| \ 
ಆಲ ಕನ ಸುಂದರಿ ಲ ತ್‌ (4043 / 
ಗ್ರಾಮ್ಯ ಜನೋ ಖುಸ ಕ್ರಮಶ್ನಾ ತಿ X i 
AR 


ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಆದ್ಯಕ್ಪರವಾದ "ಗ್ರಾ? ಎಂಬುದು ಸಂಯು 
ಕ್ರಾ ಕ್ಸರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಹಿಂದಿನ "ರಿ' ಎಂಬುದು ಗುರ್ವಕ್ಬರವಾಗಿಲ್ಲ. 
“ಗ್ರಾ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಶೈಥಿಲ್ಯ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಸ ತಕ್ಕ ಅನ್ರ ಯಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಈ ಕ್ರಮ ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಟೂ ಹೊಂದಿಸಿದರೆ, ಹಿಂದೆ ಉದಾ 
ಹರಿಸಿದ ಕೆಲವು ನ ಪ್ರ ಹಾ ನಿರ್ದಷ್ಟ ಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


ಕೃತದ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ವಿವರಿಸುವ «ಪ್ರಾ ಕೃ ತ ಪೈಂಗಳ?ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಲ ಎಟ 0 ನದಲ ಗುರಪ್ಪ ವು ಲಘುವಾಗುವುದನ್ನು 
ಯ 
ಹೇಳಿದೆ; 
ಸಂಯೋಗಪರೋಪಿ ಜಾತು ನಣ೯॥ 
ಶೈಥಿಲ್ಯಾ ಲಘುತಾಮುಪೈತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಭಾಷಾನಿಷಯೇನ್ಯಥಾ ಜಗದ್ಕಾ 
ಣ್ಯೋದೋದೌ ತು ಗುರೂ ಲಘೂ ಚ ದೃಷ್ಟ 28 


"ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ತದ ಹಿಂದಿನ ಲಘುವು (ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ) ಲಘು 
ವೆನಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ವಿಕಾರ ಓಕಾರಗಳು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ 
"ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಲಘುಗಳೆನಿಸುವವು. 


28 ಜಯಕೀರ್ತಿ, ಛಂದೋನುಶಾಸನಂ, ಶೊ. ೫. 
€ 


೧೧೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ವ ಮಾಲಿಕೆ 


ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತ ರೇಫ-ಹಕಾರಗಳ ಪೂರ್ವವರ್ತಿಯೆನಿಸುವ 
ಲಘುವೂ ಬಿಂದುಯುಕ್ತ ಇಕಾರ ಹಿಕಾರಗಳೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಲಘುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಏಕಾರ ಓಕಾರಗಳು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರಲಿ, ವರ್ಣಮಿಶ್ರವಾಗಿರಲಿ, ಕೆಲವೆಡೆ ಲಘು 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆ : 
«ಮಾಣಿಣಿ ವಾಣಿ ಕಾಸ 


ri | 
ಫಲ ಏಓ ಜೇ ಚರಣೇ ಪಡುಕಂ ತ..? 


" ಪರಿಪ್ರಸತಿ ಚಿತ್ತಧೈರ್ಯಂ” 


| 
ತಂ ಪ್ರಣಮಾನಿ ಚ ಬಾಲ ಗೋಪಾಲಂ' (ಇಲ್ಲಿ ಓಕಾರ ಲಘು) 
"ರೌದ್ರಾಯ್ಕೆ ನಮೋ ನಿತ್ಯಾಯ್ಕೆ? (ಇನ್ಲಿಯೂ ಓಕಾರ ಲಘು) 
"ಸುಂದರಿ ಪ್ರದಯಿ' (ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ” ಎಂಬುದರ ಹಿಂದಿನ ಹ್ರದಸ್ವ ಲಘು.) 
ಪಾ )ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತ್ವರಿತನಠನದಿಂದ ಎರಡು ಗುರುಗಳನ್ನು 


ಒಂದೇ ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಮೂರು ಲಘುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಲಘುವಾಗಿಯೂ 
ಎಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಇನೆ: ಉದಾ-- 


ಅರೇರೇ ಬಾಹಹಿ ಕಾಹ್ನ ಣಾಬ 
ಛೋಡಿ ಡಗನಮುಗಕುಗತಿಣ ದೇಹಿ 


ಇಲ್ಲಿ "ರೇರೇ? ಎಂಬಿವನ್ನು ತ್ವರಿತ ಸಠನದಿಂದ ಒಂದೇ ಗುರುವಾಗಿ ಎಣಿಸ: 
ಬೇಕೆಂದೂ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಹಗಮ” ಎಂಬ ಮೂರಕ್ಚರಗಳಿಗೆ. 


29 ಪ್ರಾಕೃತ ಪೈಂಗಲ, ಸೂ. ೫, ವಿವರಣೆ. 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ ೧೧೫: 


ಒಂದೇ ಲಘುವಿನ ಮೌಲ್ಯಗಣನೆಯೆಂದೂ "ದೇಹಿ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೀರ್ಫ 
ಮಾತ್ರವೆಂದೆಣಿಸಬೇಕೆಂದೂ "ಪ್ರಾಕೃತ ಸೈಂಗಳ'ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಾಕೃತ: 
ಪೈಂಗಳೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲಿನ ವಿಚಾರಗಳು ಹಿಂದೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 


ಮಟ್ಟಿಗೂ ಕನ್ನಡದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಮಟ್ಟ ಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಕನ್ನ ಡದ ಹಾಡುಗಬ್ಬ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ ದೀರ್ಫ್ಥಕ್ಕ ಹ್ರಸ್ತದ' 
ಬೆಲೆಯೂ ಪ್ರಸ್ಟಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥದ ಅಥವಾ ಪ್ಲುತದ ಬೆಲೆಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಒಂದು: 
ಅಕ್ಬರಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ಬೆಲೆಯೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಗುರು-ಲಘು ಗಣನೆಯ ತತ್ವ. 
ವನ್ನ ರಿಯಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಬಲ್ಲವು. 


೧.  ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗದುಗಿನ ವೀರ" 
ನಾರಾಯಣ’ ಎಂಬ ಪಾದಾಂಶವನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿ, "ನಾರಾಯಣ? ಎಂಬುಡೇ 
ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿ ಷ್ಟನದ. ಆದರೆ "ರಾ? ಎಂದು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ: 
ಅದು ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಯದಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸು ಕೆಡುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ದೀರ್ಫೆ 
ವನ್ನು ಹ್ರೆಸ್ತವಾಗಿ ಸರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಹ್ರಸ್ಟವು ದೀರ್ಫ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ: 
ಹ್ರಸ್ತವೆಂದು ಅಥವಾ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಯ ಮೌಲ್ಯವುಳ್ಳ ದೀರ್ಫಾಕ್ಬರವೆಂದು: 
ತಿಳಿಯುವುದು ಉಚಿತ. ಈ ಗುರು ಲಘು ವಿಕಲ್ಪವು ಸಟ್ಟಿದಿ ಕಾವ್ಯ, 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ಈ ಉದಾಹರಣದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ. 
ಬಹುದು. ಕೆಳಗಿನ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨. ಲೋಕಕಾ | ನಂದಮುಯ ! ಏಕಸ್ವ | ರೂಪನೇ । 
೫ 
ಗೋಕರ್ಣ | ದೊಳು ನಿಂತು | ಸ್ಥಿ ರವೆಫಿಸಿ "ಹೇ 
೧ | 
ಏಕೋ ದೇ । ನ ಎಂಬೆ । ಪಂಚಾಕ್ಷ! ರವ ಜಪಿಸಿ 
| Ke 
ಗೋಕರ್ಣ । ವಾಸ ಶ್ರೀ । ಮಹಾಬಲೇ | ಶ್ವರನೇ | (ಉದಯರಾಗ) 


“೧೧೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


೪ 

ಷಿ. ಎಂಟಿನೆ | ಅಂಕೆಯ : ನೆನಪಿಡು । ತ | 
೪ 

ತಂಟಿಗ | ಳಿಲ್ಲದೆ | ಅಡಿಯಿಡು | ತ! 


೪ 
ಗೆಂಟಿನೊ | ಳೈದುವ | ಸಮಯದ | ಲೀ | 


೪ 
ಒಂಟಿಯಾ | ಗಡೆ ನಡು । ಪಿಡಿಯುತ । ಲೀ | (ಜೆಡೆ ಹೆಣೆನ ಹಾಡು) 


೧ 
೪, ಧರಣಿ: ಮಂಡಲ | ಮಧ್ಯ | ದೊಳಗೆ | 
ಮೆರೆಯು | ತಿಹ ಕ| ರ್ಣಾಟ | ದೇಶದಿ 
| 
ಇರುವ ಕಾಳಿಂಗ | ನೆಂಬ |! ಗೊಲ್ಲನ 


೪ 


| 
ಪರಿಯ । ನಾನೆಂತು ! ಹೇಳುವೆ! (ಗೋವಿನ ಹಾಡು) 


೫. ಬುದ್ಧಿ ಯಲಿ | ತನುಮನವ'। ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ ಫಲು ಬೇಕು! 
ಷ್ಠ ಫಿ 
ಮುದ್ದಾಗ | ಬೇಕು | ಮುನಿಯೋಗಿ । ಗಳಿಗೆ | 
೧ 
ಮಧ್ವಮ ! ತಾಬ್ಲಿಯೊಳು | ಮೀನಾಗಿ: | ರಲು ಬೇಕು 


| ಫಿ 
ಶುದ್ಧನಾ | ಗಿರಬೇಕು | ಕರಣತ್ರ ಯ! ಗಳಲಿ! 


(ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳಿಗಾಗುವ 
ಮಾತ್ರೆಯ ಲೆಕ್ಕ ವನ್ನು ಆಆ ಅಕ್ಬರದ ಮೇಲುಗಡೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ.) 

ಈಮ KN ಮಾತ್ರೆ, ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯುಳ್ಳ 'ಅಕ್ಬರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರೊ! ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಯನರು ಹೀಗೆಂದಿರುವರು 


“ಪ್ಲ ತವನ್ನು "ತಃ? ಎಂಬಂತೆ ಗುರುತಿಸುವುದು ಈಚೆಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ ೧೧೭೭ 


ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಒಂದು ಅಕ್ಷರದ ಕಾಲ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗೂ ಮೀರುವುದುಂಟಿ.. 


ಮೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಜೆಲೆ ಒಂದು ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 


“ಮೇ? ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು39, ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತಾ 
ಕರದ ಹಿಂದಣ ಲಘುವೂ ಆಕಾರ-ಓಕಾರಗಳೂ ಬಿಂದು ಸೇರಿದ ಅಕ್ಬರಗಳೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಘುವಾದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಲಘುವಿಗೆ ಕೆಲವೆಡೆ. 
ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳ ವರೆಗಿನ ಮೌಲ್ಯ ಬಂದುದನ್ನೂ 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ಅಂಶಲಯ ಸಪ್ರತೀತವೆನಿಸುವ ಕೆಲವು ಸದ್ಯೋದಾಹರಣೆಗಳು ಕೆಳಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಗುರು-ಲಘುಸಲ್ಲಟಿದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವಿಚಾರಗಳ 
ನ್ಹರಿಯಬಹುದು 
೫. ಉದರ ವೈ | ರಾಗ್ಯನಿ | ದು ನಮ್ಮ | 

ಪದುಮ ನಾ ಭನಲಿ | ಲೇಶ ಭ | ಕುತಿಯಿಲ್ಲ 

ಉದಯ ಕಾ! ಲದೊಳೆದ್ದು | ಗಡಗಡ | ನಡುಗುತ | 


| 
ನದಿಯೊಳು |! ಮಿಂಜೆನೆಂದು । ಹಿಗ್ಗುತಲಿ] 


| ] 
ಮದಮತ್ಸ|ರ ಕ್ರೋಧ] ಒಳಗೆ ತುಂ | ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬದಿಯೊಳೆ | ದ್ಹವರಿಗಾ | ಶ್ಚರ್ಯ ತೋ] ರುವದು! (ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆ); 


ಹ್ಮ ರನ್ನನ | ಹೊನ್ನನ | ಜನ್ನಮ | ಯ್ಯನ ಚತು 
ರೋನ್ಸತ | ಕನಿತ್ನಾ...| ೧೯ವನ | 
ಸನ್ನುತ ಕವಿಪಂಪ| ರಾಜ ನೊದ ಲಾದರ 
'ಚೆನ್ನಡಿ| ಗಳಿಗೆರ | ಗುವೆನು || (ಶಿಶುಮಾಯಣ-ಕನಿಚರಿತೆ ಪುಟ ೪೦೬). 


30 ಶೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠೆಯ್ಯ--ಸಮಾಲೋಕನ, “ಮಾತ್ರೆ, ಮುಡಿ, ಪದ್ಮಗಣ?' 
'ಎಂಬ ಲೇಖನ ನೋಡಿ. 


೧೧೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


[2 
ಕ 


ಮುತ್ತಿನಾ | ಕಂಬಕ್ಕೆ | ಪಚ್ಚೆ ಯಾ | ಒಯಿನೆೇಣು | 


| 
ಅಚ್ಚ ಮ | ಲ್ಲಿಗೆಯ | ಮುಡಿದವಳು-ನಂದಗೋಸಿ 
ಅರ್ಥಿಯಲಿ | ಮೊಸರ | ಕಡೆದಳು || (ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು) 


೧ 
ಲ. ಮೊಸರ | ಕಡೆದರೆ | ಶಿಶುನೆದ್ದು | ಕರಿದಿತು | 


೧ 
ಕುಸುಮನಾ | ಭ ನೇ| ಶರಣೆನುಶ. ಕಡೆದರೆ 
ಮೊಸರಿಂದ | ಬೆಣ್ಣೆ | ಹೆರ ಬಕ್ಕು || (ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು) 


೯. ನುಡಿದು ಬೇ। ಸತ್ತಾಗ] ದಂಡಿದುಡಿದು! ಸತ್ತಾಗ | 
ಜನಕ ಹಿ | ಗ್ಗಿನ ಹಾಡು | ನೀಡಾಂವ್ನ 
ಬಳ್ಳಾಗ | ಕುಣಿದೀ ದಿ | ಬಿಳಕಿನ್ಶಾಗ ತಣೆದೀದಿ | 
ಹೂವಾಗಿ | ಅರಳೀದಿ | ಗುರುದೇವ... (ಬೇಂದ್ರೆ-ಸಖೀಗೀತ) 


-೧೦, ಹೈದಯ ಕ| ರ್ರನೆ ಕರಗಿ | ನದಿಯಾಗಿ | ನನ್ನಿಯ 
೧ 
ಉದಯ ವಾ | ಗು ವಂತೆ | ಕೋಗಿಲೇ | 
೧ 
ಆದಯನರಿ ದ್ವವರೆನ್ಲ | ಸದಯರಾ | ಗುವಂತೆ | 
ಕೂಗುಪಿ |! ಯಾ ಹೇಳು |! ಕೋಗಿಲೇ 1 (ಸಖೀಗೀತ) 


ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರ:ವ ಪದ್ಯ ಗಳು ಅಂಶಗಣ ನಿಬದ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
“ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಕ್ಬ ರಗಳ ಸು ಲಘು ಮೌಲ ವನ್ನ | ರಿಯುವುದು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಲಿಸಿರೂ ರಷ್ಟ ನೋಡಿ ಗುರ:-ಲ ಘಸಿಗಳನ್ನು ಗಣಿಸುವ ಕ್ರಮ 
ಹಾಡುಗಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಸರಿಯನಿಸದು. ಹಾಡುವ ಮಟ್ಟು, ತಾಳದ ಗತಿ-ಅಲ್ಲಿ 
'ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ AN: ಮೇಲಿನವು ವಿಷ್ಣು ಗಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಪದ್ಯಗಳಾ 
'ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಣಗಳ ಮೂಲರೂಪ ಮೂರು ಗುರು (೧೧೧). ಆ 
'ಮೂಲದ ಆದಿ ಗುರುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಘುಗಳು ಎರಡು (11). ಉಳಿದವಕ್ಕೆ 


ಲಘುಗುರು ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಒಂದೊಂದಕ್ಸರವಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ ೧೧೯ 


| | 
ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಮಿಂದೆವೆಂದು, ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 


ಠಾಜಮೊದ, ನಂದಗೋಪಿ--ಎಂಬಲ್ಲೆ ಲ ಆದ್ಯಕ್ಸರವನ್ನು ಲಘುವಾಗಿ ಗಣಿಸ 
ಬೇಕು ; ಅವು ಇರುವಂತೆ ಗುರುವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ ರುದ್ರಗಣಗಳಾಗುವ 
೧ ೧೧ 

ವಬ್ಲದೆ, ಸದ್ಯದ ಗತಿಗೂ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ರ ಕ್ರೋಧ, ಮೊಸರ, ಭನೇ, 
ಚ 

ಗು ವಂತೆ, ಎಂಬ ಗಣಾದ್ಯಕ್ಸರಗಳು ಎರಡು ಲಘುವಿನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವು-- 
“ಅವನ್ನು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದೂ ಇದೆ; ಆದರೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿ 
'ಸಿದಾಗ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸೊಬಗು ಕೆಡುವುದರಿಂದ ಲಘುವಾಗಿಯೇ ಉಚ್ಚರಿಸಿ, 
“ಇನ್ನೊಂದು ಲಘೂಚ್ಚಾರಣೆಯಷ್ಟು ವಿರಾಮವನ್ನು (ವತೌನವನ್ನು) ತಳೆಯು 
ವುದು ಚೆಲ್ತು. ಪದ್ಯ ೫ ರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಗಣವಿದೆ. 
ಆರನೆಯ ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಗಣನಿದೆ. ೬ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಎರಡನೆಯ 
ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಾಂತ್ಯ ಗಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ. ಅಲ್ಲಿ "ಕವಿತಾ? ಎಂದು 
ಬರುವಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅ ಕಾರವನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ. 


ಮೇಲಿನವುಗಳಲ್ಲಿ ದಪ್ಪಕ್ಷರದಲ್ಲಿರುವ ಗಣಗಳನ್ನು ತ್ವರಿತೋಚ್ಚಾರಣೆ . 
ಯಿಂದ ಕುಗ್ಗಿಸಿ, ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕಡಮೆಗೊಳಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ಗಣಕ್ಕೆ ಇಳಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ: - ಮುಡಿದವಳು--ಮುಡಿದವು ಖಃ ಅರ್ಥಿಯಲಿ- ಅರ್ಥಿಲಿ, 
ಶರಣೆನುತ---ಶರಣೆನ್ನ, ದುಡಿ ದುಡಿದು - ದಡುಡ್ಡು, ರ್ರನೆ ಕರಗಿರ್ರನೆ 
ಶರ್ಗಿ, ಬೆಳಕಿನ್ಯಾಗಬೆಳ್ಳಿ ನ್ಯಾಗ (ಇಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ದ್ರಿಶ್ವಾಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಶಿಥಿಲ 
ವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು). ಮೇಲೆ ಉಧಾಹರಿಸಿದಂತಹ ಪದ್ಯಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತ್ತರಿತ, ಶಿಥಿಲ, ಮಂದ (ವಿಲಂಬ) ಗತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗು 
ವುದು ಸಹಜ. ಈ ಗತಿಗಳು ಇಂತಹೆ ಸದ್ಯಜಾತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ಅಥವಾ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಮಾತ್ರಾಗಣಬದ್ಧೆ ವಾದ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವೈ ಚಿತ್ರ ಕಡಮೆ, ಅಂಶ 


೧೨೦ ಸಂಶೋಧನ 'ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಗಣದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು .. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತ ಮಾತ್ರಾ ಸಂಖ್ಯೆಯ: 
ಗಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆದರ ತಾಳಗತಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಣಗಳು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯವಾದರೆ ರೂಪಕತಾಳ” 
ವಾಗುವುದು, ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯವಾದರೆ ಏಕತಾ ತ ಆದಿತಾಳಗಳಾಗುವವು, 

ಐದು ಮಾತ್ರೆಗೆ ಜಂಪೆತಾಳ್ಕ eT ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳಾ: 
ದರೆ, ಅಷ್ಟ್ರತಾಳ-ತ್ರಿಪುಟಶಾಳಗಳಗೆ ಒಪ್ಪು ವುದು. ಪದ್ಯವು ಅಂಶಗಣನಿ: 
ಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೈ ಅದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ತಾಳನೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲು: 
ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ;ಯಾವ ತಾಳಕ್ಟೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅನುಗೊಳಿಸಬಹುದು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಅದರ ಗಣಗಳನ್ನು ತೆಗಿ ಸಲೂ ಹಿಗ್ಗಿಸ ಸಲೂ ಇರುವ ಅನು- 
ಕೂಲತೆ. ವಿಷ್ಣ ಗಣವೊಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆ ಗಳಿಂದ ಆರುಮಾತ್ರೆಗಳ ವಿ 
ಗಿನ ಮೌಲ್ಯವು ಬರುವುದರಿಂದ ಏಕ, 'ಜಂಪೆ ರೂಸಕತಾಳಗಳಿಸ ಅದು 
ಹೊಂಡಿಕೆಯಾಗಬಲ್ಲುದು ; ಅದನ್ನು ಇನ್ನ ಷ್ಟು ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿ, ಅಷ್ಟತಾಳಕ್ಕ್ರೂ 
ಒಡಂಬಡಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಶಾಳಗಳಿಗೆ cuban ಎಷ್ಟೋ ಗುರು-- 
ಲಘು ಪಲ್ಲಟಗಳು ಆಗುವವು. ಅರ್ಥ- ಭಾವಗಳು ಕೆಡದಂತೆ ಅಂತಹ ಪಲ್ಲಟ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉತ್ತಮ ಪಾಠಕರ ಜಾಣ್ಮೆ. ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಹಾಡುವ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಗುರುಲಘು- 
ಗಳನ್ನುಗುರುತಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮಾತ್ರಾ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಜೇಕಾಗು- 
ತ್ತದೆ. ಆಗ ಗುರು-ಲಘು ಪಲ್ಲಟದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾಗು- 


ಎದಿ 


ತ್ತದೆ 


( 


ಪಾತಂಜಲಿ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಇಂತಹ ಹ್ರಸ್ಟದೀರ್ಫ್ಥ: 
ಪಲ್ಲಟಿವು ಸ್ವರದೋಷವೆನಿಸುವುದು. ದೀರ್ಥವು ಹ್ರ ಸ್ತವಾದರೆ "ಅರ್ಧ 
ವೆನಿಸುವುದು ; ಹೃಸ ಶ್ರವು ದೀರ್ಫವೆನಿಸಿದರೆ, "ಧ್ಮಾ ತೌವೆನಿಸುವುದು; ತ ರಿತೋ 
ಚ್ಚಾ ರಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಎರಡು ಮೂರು ಅಕ್ಕರಗಳಗೆ ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರದ ಮಾಲ್ಯ 
ಬಡ "ನಿರಸ್ತ' ಎನಿಸುವುದು; ಸಾಮಗಾನದಂತೆ ಎಳೆದು ಹೇಳುವುದು 
«ಪ್ರಗೀತ'ವೆನಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ ವ್ಯಾಕರಣ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ರ್ರಿಯಿಂದ ಇವು ದೋಷ. 
ಗಳಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗಪೃಧಾನವಾಗಿರುವ ಇತರ ಭಜ ಇವು ಸಹಜ- 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘೂಗಳ ರಹಸ್ಯ ೧3೧ 


ಗುಣಗಳು, ನಿರ್ದೋಷಗಳು ಅಲ್ಲದೆ, ಗೇಯತೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ವಂಥವು. ಇವು ಕವಿಗಳ ನಿಷ್ಪ್ರಕಿಬಂಧಕವಾದ ರಚನಾನೈಖರಿಯ ಹಾಗೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಸರಣೆಯನ್ನು ದ್ಯೋತಿಸುವಂಥವು, 


ಪದ್ಯಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಗುರು-ಲಘುಗಳ ಮಾತ್ರಾಮೌಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆಯಾಗಲು ಕಾರಣನೇನೆಂಬುದು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ನಿಷಯ. ಯಾವ ತತ್ವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಗುರು ಲಘು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದಿದ್ದ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಚಯ ಅಪೂರ್ಣ. 
ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾಕೃತಸೈಂಗಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ. ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದೆ 

“ಯದಿ ದೀರ್ಫೊೋಃಹಿ ವರ್ಣೋ ಲಘ. ಚಿಹ್ನಯಾ ಪಠ್ಯತೇ ಸೋಪಿ 
ಲಘುಃ। ವಣ್ಣೋಣನಿ ತ್ವರಿತಂ ಪಠಿತೋ ದ್ವಿತ್ರಾನಪ್ಯೇಕಂ ಜಾನೀಹಿ, 
ಏಕತ್ವೇನೈವ ತಸ್ಯ ಗಣನಂ ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ 31 » 

ದೀರ್ಫಾಕ್ಷರವಾಗಿದ್ದರೂ ಲಘುವಾಗಿ (ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) 
ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದರೆ ಅದು ಲಘುವೆನಿಸುವುದು. ತ್ರರೆಯಾಗಿ ಪಠಿಸು 
ವಾಗ ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಮಾತ್ರೆಯಾಗುವುದೂ 
ವ್ಯವಹಾರವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಮಾತ್ರೆಯ, ಗುರುಲಘುನಿನ್ನ ಗಣದ, ಪಾದದ ಹಾಗೂ ಸದ್ಯದ 
ಎ ಸ್‌ ೧೩ ಹನಿ 0 
ಮಾನದಂಡ ಶ್ರವ್ಯತೆಯೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಒಪ್ಪಿ 
ದೂರಿ 
[4° 
‘Hearing tests metre’ 
‘Poetry utters words in time’ 


“All verse is supposed to be read aloud, and im 
considering it we must study sound rather than sight, 
phonetics rather than orthography’ * 


31 ಪ್ರಾಕೃತ ಪೈಂಗಲ, ಸೂ, ೮, ವ್ಯಾಖ ಸ. 
32 1. 6, Omond; A study of Metre, P. 22, (1920). 


೧೨೨ .. : ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಗುರುಲಘು. 
ಪಲ್ಲಟಿಗಳನ್ನೂ ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಮಾತ್ರಾಮೌಲ್ಯದ ಏರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಹೇರಳೆ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿವ ಬಗೆಗೆ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣ 
ವಿವರಣಗಳು ಬೆಳಕೀಯದಿರಲಾರವು. : ಇದುವರೆಗಣ ವಿವರದಿಂದ ಸಾರಾಂಶ 
ವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಅಂಶಲಯ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ದೇಶೀಚ್ಛ ಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ, ತಾಳದ ಗತಿಗೆ 
ಒಡಂಬಡುವ ಮಾತ್ರಾಚ್ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಇವೆರಡೂ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವ 
ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು ಹ್ರ ಸ್ಪವೋ ದೀರ್ಫೆವೋ (ಲಘುವೋ 
ಗುರುವೋ) ಎಂಬ ರಹ She ಲಿಖಿತರೂಸದಿಂದಲ್ಲ ಸದ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಯತನಸ್ಮಾ ನವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅದರ ನಡೆಗೆ ರ 
ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂದ. ಈ ,ಉಚ್ಛ್ರಾ ರಣೆಯನ್ನೆ € «ಶ್ರ ಶ್ರವ್ಯತೆ' ಎನ್ಹ ಬಹುದು, 
ಹಾಡುಗಬ್ಬದಲ್ಲಂತೂ ಒಂದೆ RS ಶ್ರವ್ಯ ೈತೆಯೇ ಪದ್ಯದ ಸರ್ವಸ್ವ. 
ಶ್ರವ್ಯತೆಯೇ ಪ್ರಾಣ. ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿರದ ಕ ಹಾಡಲ್ಲ. ಶ್ರವ್ಯ; ತೆ 
ಸ ಪಾಠಕರ ಮತ್ತು ಶ್ರೋತೃಗಳ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಅರಳಿಸುವುದು; ಮನವನ್ನು ಸಜಾ ಮಣಿಸುವುದು, ಕುಣಿಸುವುದು. 
ಶ್ರವ್ಯತೆಯ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಗುರು-ಲಘು ಅಕ್ಷರಗಳು ಬೇಕಾದಂತೆ 
ಹಣಿದು, ಮಾಯಾವಿಗಳಂತೆ ಯಾವ ರೂಪಕ್ಕೂ ತಿರುಗಿಕೊಳ್ಳು ವವು. 
ಓದುಗಬ್ಬ ದಲ್ಲಾ ದರೆ ಗುರು ಲಘುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆ; ಅಲ್ಲಿ ಅವು 
ನ ಜಿಯವು, ” ಸಲ್ಲಟಿಗೊಳ್ಳ ವು. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಗಳಿಂದ 

ಸೂತ್ರನಿರೂಪಿತವಾಗುವ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಗೆ ಆಳವಡುವುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಸ ಸ್ವಯಂ ವಿದೆ, ಗುರು ಲಘುಗಳುು ಗಣಗಳು, ಪಾದಗಳು ತಂತಮ 

ನೃಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ತಾಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಅಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ 
ಜ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸುವಂತಿಲ್ಲ; ಮಾತ್ರಾಮೌಲ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ವಿಸ್ತರಣೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ತಾಳುವಂತಿಲ್ಲ. (ಅಲ್ಲಿ ಪ್ಲು ತೆಕ್ಕೆ. ಮಾತ್ರೆ 
ಎರಡೇ.) ಹಾಡುಗಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗುರುಲಘುಗಳು ಅದರ 'ಶ್ರವ್ಯತೆಯ 
ತತ್ವ ಕೈ ಬಾಗಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಒಂದು ಬೇಕೊಂದಾಗುವ, ಕೆಲವೆಡೆ ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ . 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರು ಲಘುಗಳ:ರಹಸ್ಕ ೧೨ಶ್ಠಿ 


ಕಾಣುವ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟನ್ನು ಮೆರೆದು: ಸ್ತವಿಷಯವಲ್ಲಿ ನಿರಸೇಕ್ಷ-ನಿಸ್ಸಂಗ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಾಳುತ್ತ ದ ಈ ವಿನಯದ ಶ್ರ ವ್ಯ ತೆಯು ನಾದದ, ಅರ್ಥದ, 
ಭಾವದ, ತಾಳದ `ರಯವನ್ನು ಹೃ ದಯಂಗಮವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ಜೆ: 
ಹಾಡೊಂದನ್ನು ಕಾ ಅದು ಪ್ರಾ ಸಃ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಲು 
ಪಿಯತೆವಾಗುವ ಕಾಲದ ಅಂತರವಿರುವುದಸ್ಟೆ. ಆ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುವ ನಾದನಿಶೇಷದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು "ನಾದಲಯ' ವೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ರಮಣೀಯಾಂಶವಿದು. ಹಾಡಿನ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಭಾವವನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ ಅವು ಕೂಡ, ಒಂದು 
ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ನಿಯತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನು "ಅರ್ಥ 
ಖಯ-ಭಾವಲಯ?ನೆನ್ನ ಬಹುದು, ಈ ನಾದ-ಅರ್ಥ-ಭಾವಗಳೊಡನೆ ನಿಯತ 
ತಾಳೆದ ಗತಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ನಿಶ್ಚಿತ ಮಾತ್ರಾ ಗಣನೆಯಿಂದ 
ಹಾಡಿನ ಸಾಹಿತಾ ಂಶವು ಒಡವೆರೆದು ತಾಳವು ಆವರ್ಶನೆಗೊಂಡುತೆಲ್ಲ ತಾಳದ 
ಖಯಪ ಪ್ರ ತೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ತಾಳೆದ ಗತಿ ಆಯಾ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿ ತ 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಹೊಂದಿ ಸಾಗಿದರೆ ಮಾತ್ರ,ಆ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಾಳಲಯ 
ವಿಜಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆ ತಾಳಗಳ ಸೆಟ್ಟು ಲಯದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿ ಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದರೆ, ತಾಳ “ಅವಲಯು* ಎನಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಶ್ರವ್ಯ ತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ನಿಬದ್ಧ ವಾಗುವ ಲಯದ ಸಾಮರಸ್ಯವೇ ಹಾಡುಗಳ ಸರಾ! 
ದರಿಂದ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯ ರಚನಾವೈಖರಿಗನು ಗುಣವಾಗಿ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗುರುವು ಲಘುವಾಗುವುದು, ಲಘುವು ಗುರುವಾಗು 
ಪುದು. ಈ ಗುರು ಲಘು ಸಂಯೋಗವು ಗಣನೆಗೆ ಒಳಗಾದಾಗ ಗಣವೆನಿಸು 
ವುದು, ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಗತಿವಡೆದಾಗ ಪಾದನಾಗಿ ಪದ್ಯವಾಗುವುದು 
(ಸದ ಗತೌ). ಪದ್ಯರಚನೆಯ ಕೂಲಂಕಷ ವಿಷಯವೇ ಛಂದಸ್ಸು. 
ಭನ ಸಟ್ಚಯದನುತ್ತ ಲುಂ ಕವಿಯೆ ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ ಮೇಘಸ್ವನಂ 
ದಿವಮಂ ಶಬ್ದಿಸೆ ಸೆ ಕಾನ್ಯದೀಪ್ತಿ ತಟದಾಶ್ಲಿಷ್ಠ ಸ್ಟಂ ರಸಸ್ಯಂದಿ ವ 
ರ್ಷ ವಿಶೇಷಂ. ಜನತಾ ಮುನೋಜಗಡಶೆ ಜಾತ್ರ ೦ ಲಯಂಗೊಂಬವೋಲ್‌ 
ಫೆನಿತಾವಾರಿಧಿ ಪೆರ್ಚೆ ನೀಚಿನಿಚಯಂ ಗೈಗೇಗಳುಂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಂ [| 
| (ಕನಿ-ಕನೀಯಂ) 


ಸದ್ಯರಚನೆಯ ರಹಸ್ಯ 


(ಪದ್ಯಲಸ್ಷಣ-ರಚನಾ ಪ್ರಭೇದ-ಆನುನಾದ ಸದ್ಮ-ರಚನಾಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮ-ನಿನಿಧ 
ಛಂದಃ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳ ರಹಸ್ಯ.) 

"ಸಪದ್ಯ' ಎಂಬುದನ್ನು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೆ 
ಯೋಗಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ, ಬಾಹ್ಯಾಂತಃ 
ರೂಪ, ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ , ರಚನೆಗೆ ಸಾಕಣ ಮುತಾಡ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕವಿರಾಜ 


ಮಾರ್ಗವು ಹೀಗೆ ಕ (ಕರಿಸಿದೆ 


ಪ್ರ 
ಸ್ವ 


ಪದ್ಯಂ ಸಮಸ್ತ ಜನತಾ 
ಹೃದ್ಯಂ ಪಡ-ವಿದಿತ-ಸಾಹ-ನಿಯಮ- ನಿವೇ No 
ವಿದ್ಯಾ ಪಾರ ಪರಾಯಣ 

ಕ್‌ೆ ದ್‌ ನತ ೪೧] ಕ್ರ 1 


ಪದ್ಯವು "ಸಮಸ್ತ ಜನತಾಹೃದ್ಯಂ` ಆಗಿರುವಂಥದೆಂದು ಅದರ ಪರಿ 
ಣಾಮವನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮೊದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೈದ್ಯವಾಗಲು ಕಾರಣ-ಅದು ನಾದಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಶಬ್ದಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಅದು ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗುಪುದು. “ಸಡವಿದಿತೆ 
ಪಾದನಿಯಮ ನಿವೇದ್ಯಂ” ಇದು ಪದ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಲಕ್ಷಣ. ಅದು 
ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪಾದಗಳ ನಿಯಮದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವುದು-- 
ಎಂಬೀ ವಿವರಣೆ ಅದರ ಬಾಹ್ಯ ಸ್ತರೂಪದ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಿದೆ; ಪಾಡ 
ನಿಯಮವೂ ಪದ್ಯದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಬಾಹ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. “ನಿಷ್ಠಾ ವ್ಯಾಪಾರ ಪರಾ 
ಯೆಣಂ' ಎಂಬುದು ಪದ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಲಕ್ಷಣ. A ಯ ಎಲ್ಲೆ 
ಯನ್ನೆಯ್ಲಿ ರುವುಡು ಅಥವಾ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ವಿದ್ಯೆಯ a 1. 


₹ ವಿಜಯ ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ, ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಪದ್ಯ ೩೦. 


(e 


ಪದ್ಯರಚನೆಯ ರಹಸ್ಯ ೧೨೫ 


ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವುದು-ಎಂಬೀ ಲಕ್ಷಣವು ಸದ್ಯ ರಚಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ಯಂ? ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಸೂಚನೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭ ಸ್ವರೂಪವು ಪದ್ಯಾತ್ಮಕನೆಂಬೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ 
ಶಬ್ದವು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಜೆ. “ಸದ್ವೃತ್ತಿ ವೃತ್ತ ಜಾತ್ಯಾಯೆತ್ತಂ” ಸದ್ವೃತ್ತಿ. 
ಯಿಂದ-ಆಂದರೆ ರಸವಿಶೇಷನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ಹಾಗಿ, ವೃತ್ತ-ಜಾತಿ ಆಯತ್ತವಾದುದು. ವರ್ಣಗಣ ನಿಬದ್ಧ ವಾದ ವೃತ್ತ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾತ್ರಾ ಗಣನಿಬದ್ಧ ವಾದ ರೆಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುದು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಕಂದಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿ ಅರ್ಥ, ಅಲಂಕಾರ, 
ರಸ್ತ ಛಂದೋಯುಕ್ತತೆ ಮುಂತಾದವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಸದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಉತ್ತಮ ಕನಿತಾಶಕ್ತಿಯ 
ಒರೆಗಲ್ಲೆಂದು ಅಥವಾ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಕನ್ನಡದ ಕವಿಗಳೂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೂ 
ಮಾನ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ನುತ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದೊ 
ಳತಿಶಯಮೀ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸತತಂ ಪ್ರಾಸಂ2 


ಪ್ರಾಸೆಂಬುದು (ಪ್ರ 4 ಅಸು) ಪ್ರಕರ್ಷವೆನಿಸುವ ಪ್ರಾಣ, ಅದೇ ಪದ್ಯ 
ರಚನೆಯ ಶಕ್ತಿ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರದು. ಪ್ರಾಸಿಲ್ಲನ ಪದ್ಯ 
ಫಿರ್ಜೀವವೇ ಸರಿ... 
ಉಸಿರಟಂದ ತೆನುನನೊಲ್‌ ಭಾ 
ನಿಸಲುಂ ಪ್ರಾಸಿಲ್ಲದಿರ್ಹ ಪದಪದ್ಯಂಗಳ್‌ 
ಒಸೆದದನು ಸೇಟಕಿ ಕೇಳಿದ 
ರಸಿಕರ್ಗಾ ಯುಸ್ಯ ಮಾನಹಾಸಿಗಳಕ್ಕುಂತ 


ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಕವಿವರನಾದ ಸರ್ವಜ್ಞ ನು ಪ್ರಾಸಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ 


ರುವ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಈ ತ್ರಿಸದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು ದು ಬು 
V4 ಎ ಗ Wo \ 
2 ಅಡರಲೇೇ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ, ಪದ್ಯ ೩೦. fs 1 ೦ AE, 
3 ಈಶ್ವರಕವಿ- -ಕನಿಜಿಹ್ಮಾಬಂಧನ. ೫.೫೬1 [6 
ಎ ಸ್‌ ಟ್‌ 


೧೨೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಪ್ರಾ ಸಿಲ್ಲದಕ್ಕ ರವ ತಾಸು ಹಾಡಿದರೇನು 
ಹ ಸುದ್ದ ಹದಮಾಡಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಪೂಸಿಕೊಂಡಂಕೆ - ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಪ್ರಾಸಿಲ್ಲದ ರಚನೆ ಕುರುಡು ಎಂದು ಸರ್ವಜ್ಞನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆ 
ಕುರುಡುತನವು ತನಗೆ ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ-ಎಂದು ಆತನು ಹೇಳು. 
ತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಬೇರೊಬ್ಬನ ಹೇಳಿರುವ ನುಡಿಯಿದು.... 


ಎರಡನೆಯಕ್ಕರ ಕೊಳಿಕೆಯ 
ಸರಿಗೆಗಳಿಂ ಸಮೆದ ಪದ್ಯಕಂಠಿಕೆ ಕವಿತಾ 
ತರುಣಿಯ ಮಂಗಳ ಸೂತ್ರಕೆ 


TTT 


ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಬ್ಟರ ಪ್ರಾ ಸನೆಂಬುದು ಕೊಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಸರಿಗೆ. ಇದರಿಂದ 
ಮಾಡಿರುವ ಪದ್ಯವೆಂಬ ಕಂಠಿಸರವು ಕವಿತೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕೊರಳಿನ ಮಂಗಳ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು-ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಆಂಗ್ಲ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 

When a poet rhymes well, he has mastered his 
medium thoroughly.® 


ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸ 
ಬಹುದು ಸ್ವ ತಂತ್ರ, ಅನುಕ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ. 


ಕನಿ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಥಾ ಫರಾನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ವಪ್ರತಿಭೆ 
ಯಿಂದ ಪದ್ಯ ಕೋ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದ ವೆನಿಸುವುದು. 
ಇತರ Jone ವಿಚಾರಣ | ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅವೇ *ಎಚಾರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು 


4 ಕನೀಯಂ-ಆನನ್ಯದೇಶೀ ಕೋಶ, ಪೀಠಿಕೆ ಪದ್ಯ ೬. 


5 Arthur Melville Clark-Studies in Kile Modes, 
Page 176. 


ಪದ್ಮರಚನೆಯ ರಹಸ್ಯ. ೧೨೭ 


“ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ನವೀನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅವಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿ, ಪದ್ಯ ರಚಿಸಿದಾಗ 
ಆಡಿ "ಅನುಕರಣನೆನಿಸುವುದು. ಅನ್ಯ. ppt ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಯಥಾ' 
ರೀತಿ ತನ್ನ ಪದ್ಯರೂಸ ಕ್ಕ ರೂಪಾಂತರಿಸಿದಾಗ ಅದು ಸುವರು. 


ಸ್ವತಂತ್ರ ಕವಿಗಳು ರೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಥನಾ ಪೂರ್ವ ಕವಿ 
ಪ್ರಣೀತವಾದ ಕಥಾ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನಾಯ್ದು, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳೆ ಬರುವಂತೆ ಕಥೆ- 
ಪಾತ್ರ-ನಿರೂಪಣ ಕ್ರಮ ಇವನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾವಸ್ಸು ರಣೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
“ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಪದ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ eX ತನ 'ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ : ಅನ್ಯ ರವೇ ಆದ ಕೆಲವು ಹ 
'ಅರ್ಥ-ಭಾವಗಳು ಬಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ತೆ ಅವು ಬಂದಾಗ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶೋಭಾವಹನೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕವಿಗೆ 
ತನ್ನ ರಚನೆಯ ಮುಂದೋಟದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೆ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ 
ವಾಕ್ಟ ಯೋಗ ಬರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದ ಕವಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಮಾತು 
ಇ ಇಚುಸ 


ಬಗೆನೆರನಿ ಸಂದಷ್ಟ ಮಾದೊಡಖಅಖಳ ಯಂ ಪರೋ 
ಕ್ರಿಗಳರ್ಥಮಂ ಕಳುವುದಧಮತನಂ_..6 


ಕವಿಯ ರಸಾವೇಶದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಅನ್ಯ ರ ಉಕ್ತಿಗಳು-ಸ ಪ್ರಯೋಗ 
. ಗಳ ಬರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಆಧಿ ಟಾಂ 


ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕನಿಗಳು ಹೆಲವರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ನಾಗವರ್ಮನ 
ಕಾದಂಬರಿ, ಚೌಂಡರಸನ ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆ, ಸಿಂಗರಾರ ನ ಮಿತ್ರ ಸ 
ವಿಂದ ನಾಟಕ, ಕರಿಬಸಸ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ: ಕನ್ನಡ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ ತು 
೩ತ್ಯಾದಿಗಳು ಅನುವಾದಗಳು. ಸಸ ಫೆ ಪೊನ್ನ “ರನ್ನ _ಅಭಿಭವ ಸಂಪ-ದೇವ 
ಪ್ಬಾ ದಿ ಕವಿಗಳ ಕಾವ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ತಂತ ತ್ರನೆನಿಸುವ ಅಂಶಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ 


ಫ್ರಿ 
ಗದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನುಕರಣ-ಅನುನಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಎರಡೂ ಗೋಚರಿಸು 


6 ರಾಫವನಾಂಕ-ಸೋಮನಾಥ ಚಾರಿತ್ರ, ಪ್ರಥಮಸ್ಮಲಂ, ಪದ್ಯ ೧೫. 


೧೨೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನೆಮಾಲಿಕೆ 


ತ್ತವೆ. ಪ ಸ್ರತಿಭಾನ್ವಿ ತೆ ಕನಿ ಮಾಡಿದ ಅನುವಾದಪದ್ಯ ಸ ತಂತ್ರ ತೈನೆಸುವನ್ನು 
ಮಟ್ಟ ಗೆ ಭಾವ ಪೂರ್ಜನಳಗಿ ಉಕಿ ಕ್ರಿವೈಚಿತ್ರ ದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತ ದೆ. 

ಸದ್ಯ: ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಒಂದೆರಡು ಅನುವಾದಗಳ ಉದಾಹರಣ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕೆಳೆಗಿನವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಒಂದು ವೃತ್ತ ಮತ್ತು ಅದರ ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ. 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃ ತ್ತ 


ಶ್ರೇಷೇ ಕೇಚನ ಶಬ್ದಗುಂಫ ವಿಷಯೇ ಕೀಚಿದ್ರಸೇ ಚಾಪರೇ 
ಲಂಕಾರೇ ಕತಿಚಿತ್‌ ಸದರ್ಥವಿಷಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಕಥಾವರಕೇೇ 
ಅಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗಭೀರಧೀರ ಕವಿತಾ ನಿಂಧ್ಯಾಟಿವೀ ಚಾತು)ೀ 
ಸಂಚಾರೀ BE ಭಿದುರೋ ಬಾಣಸ್ಸು ಸಂಚಾನನಃ | 


ಅನುವಾದ: ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ 


ಕೆಲಬರ್‌ ಶ್ಲೇಷದೆ ಶಬ್ದಪುಂಜದೆ ರಸಶ್ರೀಯೊಳ್‌ ಕಥಾವಣ 4: 
ನಲಿಯೊಳ್‌ ಚಾರು ಸದರ್ಥದೊಳ್‌ ತುರಿವಲಂಕಾರಂಗಳಲ್ಲಿ ೫ 
ಸಲೆ ಸರ್ವತ್ರ ಗಭೀರಧೀರ ಕವಿತಾ ವಿಂಧ್ಯಾವಿಹಾರೀ ಕೆನೀಂ 

ದ್ರ ನಮ ದ್ವಿ ಪಕುಂಭಭೇದಕನೆ ಬಾಣಂ ತಾನೆ ಸಂಚಾನನಂ \ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ವೃತ್ತ ವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ವೃತ್ತ ಕ್ಸ ತಿರುಗಿಸಲಗಿದೆ. 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಧ್ಯಾನಶ್ಲೋಕವೊಂದು ಮತ್ತು ಅದರ ಅನುವಾದನಿದು: 
ಶ್ಲೋಕ ವಸುದೇವಸುಶಂ ದೇವಂ ಕಂಸ ಚಾಣೂರ ಮರ್ದನಂ \ 
ದೇವಕೀ ಪರಮಾನಂದಂ ಕೃಷ್ಣಂ ವಂದೇ ಜಗದ್ಗು ರುಂ 


\ 
| 


ಇದರ ಅನುವಾದ: -- 

ಕಂದ॥ ವಸುದೇವಸುತಂ ಕಂಸಾ 
ದ್ಯೃಸುರಹರಂ ದೇನಕೀಮನಕ್ಕಂ ಹಡುಸಂ 
ತಸಗುಡುವಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ್ಯಂ 
ವಸುಧೆಗೆ ಗುರಂದೇವನಾಶನವನಂ ನಮಿಸೆಂ |? 


ರಾ 


7 ಕಪಿ ಕನೀಯಂ--ಗೀತಾಸ್ಕಂಧ. 


ಪದ್ಯರಚನೆಯ ರಹಸ್ಯ ೧೨೯ 


| ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವಚನವೊಂದನ್ನು ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ... | 


ವಚನ ಕಳಬೇಡ ಕೊಲಬೇಡ ಹುಸಿಯ ನುಡಿಯಲು ಬೇಡ 
ಮುನಿಯಬೇಡ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯಪಡಬೇಡ 
ತನ್ನ ಬಣ್ಣಿಸಬೇಡ ಇದಿರ ಹಳಿಯಲುಜೀಡ 
ಇದೇ ಅಂತರಂಗ ಶುದ್ಧಿ, ಇದೇ ಬಹಿರಂಗ ಶುದ್ಧಿ 
ಇದೇ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವನನೊಲಿಸುವ ಹರಿ. 


ಇದರ ಅನುವಾದ ಸದ್ಯ: 
ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ. 
ಕಳನಂ ಮಾಡದಿರೆಂದಿಗಂ ಕೊಲದಿರಾ ಮಿಹ್ಯೋಕ್ತಿ ನೀನಾಡದಿರ್‌ 
ಮಖುಳಿಸಂ ತಾಳದಿರನ್ಯರೊಳ" ಸಹನೆಯಿಂದಿರ್‌ ತನ್ನ ಕೊಂಡಾಡದಿರ* 
ಪಳಿಯಲ್ಲೇಡಿತರರ್ಕಳನ್ನಿದುವೆ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯ ಸಂಶುದ್ಧಿ ಮೇಣ್‌ 
ತಿಳಿ ನೀಂ ಕೂಡಲ ಸಂಗದೇವನನೊಲಿಷ್ಟು ಸಾಂಗಿದೆಂದೆಂಬಂದಂ 8॥ 
ಸದ್ಯರಚನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಪದ್ಯರಚನೆಗೆ (ಕವಿತೆಗೆ) ಕಾರಣಗಳು ಪ್ರತಿಭೆ ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯ, 
ವಿದ್ವತ್ಸೇವೆ, ಅಭ್ಯಾಸ-ಎಂಬೀ ನಾಲ್ಕೆಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಮತ, ಅಭ್ಯಾಸ 
ವೆಂದರೇನು ? * “ ಆಲಸ್ಯಮನುಟೀದೆಸಪುದ್ಯೋಗಮಭ್ಯಾಸಕರ್ಮಂ” ತ 
'ಆಲಸ್ಯ್ಯಗೊಳ್ಳದೆ ಪದ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಇರುವುದೇ ಅಭ್ಯಾಸವೆನಿಸು 
ಪುದು. ಈ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ಸದ್ಯರಚನೆ ಬರುಬರುತ್ತ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ಛಂದಸ್ಸು ಆಗ ತಾನಾಗಿಯೇ ಜತೆಗೂಡುವುದು, ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ 
ಈ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಬಗೆ ಯಾವುದು-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿಯುವುದು. | 


8 ಟ್ರ, ಕೇಶನ ಭಟ್ಟಿ ಬಸನ ನಚನ ವೃತ್ತ ಶತಕ. ಪದ್ಯ 8 
ನಾಗವರ್ಮ. ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ. ಪದ್ಯ ೪೨೪, 


೧೩೦ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ತಮಾಲಿಕೆ 


| ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಥೆಯ ಭಾಗವನ್ನೊ « ಸಂವಾದದ ಸಾರ 

ವನ್ನೊ (ಸನ್ನಿ ವೇಶದ ವಿವರವನೊ € ವಸ್ತುವಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೊ ಆರಿಸಿ 
ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದುದನ್ನು ಜೂವುದಾರಕೆ 1. ಮೆಚ್ಚಿನ 
ಛಂದೋರೂಪದಲ್ಲಿ ಜಗು ಅಭ್ಯಾಸದ ನಾಂದಿ. ಸಷ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯವನ್ನೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪಸ್ಥಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡುವುದೂ 
ಅಭ್ಯಾಸವೆನಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ಪರಿವರ್ತನೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ, 
ಸಮುಚಿತ ಪದಪ್ರಯೋಗ ನೈಪುಣ್ಯ ಆವಶ್ಯಕ. ಅದು ಕೂಡ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಸರಿಣಾಮವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸಾಧನೆಯ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಕಣಾ”ಟಿಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ "ಗೋವಿನ ಹಾಡು”? ಎಂಬ: 
ಕಥನ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆ ಯ ಪದ (ಪದ್ಯ 'ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. 
ಅದೊಂದನ್ನೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಅಚಿ ನಲ್ಲೆ ಕೆದ ಸದ್ಯಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸ ಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮೂಲ ನದ್ಯನಿದು 

ಧರಣಿ ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ 

ಮೆರೆಯುತಿಹ ಕರ್ಣಾಬದೆ:ಶದಿ 

ಇರುವ ಕಾಳಿಂಗನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲನ 

ಪರಿಯ ನಾಸಿಂತು ಹೇಳುವೆ 


ಮ ಪದ್ಯ ಜಾತಿಗೆ "ಗೋವಿನ ಕಥೆಯ ಮಟ್ಟು » ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದು. 
ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆ ಯ ಗಣಗಳಿಂದ: 


೫00, ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಟದಿಯ ಬಾಯಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುರು-ಲಘು 
ಪಲ್ಲಟವು ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ತ್ರಿಪದಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಿ ಕೆಳಗೆ" 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆಗ ಇದು ಮಾತ್ರಾಗಣ ನಿಯಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಂಶ: 
ಗಣಾನುಸಾರಿಯಾಗುವುದು. ತ್ರಿಪದಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಗಣಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆರನೆಯದು ಮತ್ತು ಹೆತ್ತನೆಯದು ಬ್ರಹ್ಮಗಣ. ಉಳಿದವೆಲ್ಲವೂ' ವಿಷ್ಣು ಗಣ: 
ಗಳು. | 


ಪದ್ಯರಚನೆಯ ರಹಸ್ಕ. ೧೩೧ 
ತ್ರಿಸದಿ 
ಧರಣಿಯ ಮಧ್ಯದಿ | ಮೆರೆವ ಕರ್ಣಾಟದಿ 


ಇರುವ ಗೋವಳನು ಕಾುಳಿಂಗ-ನೆಂಬನ 
ಪರಿಯ ನಾನಂತು ಹೇಳುವೆ 


ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ "ಧರಣಿಮಂಡಲಿ' ಎಂಬ ಸಮಸ್ತಪದದಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಲ? ಎಂಬುದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದೆ; "ಧರಣಿಯ: ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಉಳಿದ ಪದಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಮೂಲದಂತೆಯೇ ಇವೆ. 


ಸಾಂಗತ್ಯ 


ತ್ರಿಪದಿಯ ಮೊದಲ ಏಳುಗಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, 
ಆರನೆಯದನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಗಣವಾಗಿಯೂ ಏಳನೆಯದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಗಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರೆ. ಸಾಂಗತ್ಯದ ಅರ್ಧ ಪದ್ಯವಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ: 

ವಸುಮತಿ ವಲಯ ಮಧ್ಯದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 

ವೆಸೆವುದಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕಾಳಿಂಗ 

ಸೆಸರಾಂತ ಗೊಲ್ಲನಿರ್ದಪನಾತನ ಪರಿ 

ಯೊಸೆದು ಹೇಳುವೆನು ನಾನಿಂಶು 


ಈ ತ್ರಿಪದಿ ಸಾಂಗತ್ಯಗಳು ಬ್ರಹ್ಮೆ-ನಿಷ್ಣು ಗಣಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತವೆ, 
ವಿಷ್ಣುಗಣ ಒಂದು ಅಂಶಾಧಿಕವಾದಾಗ ರುದ್ರ ಗಣವಾಗುವುದು, ತ್ರಿಷದಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಗಣಗಳು ಪಲ್ಲಟನಾಗುವುದುಂಟು. ಅಂತಹ ಕಡೆ ತ್ವರಿತೋಚ್ಚಾರಣೆ 


ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸರಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
| ..  ಯಾಲಪದ | 
ರುದ್ರಗಣಗಳಿಂದ "ಯಾಲಪದ' ರಚನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. . ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 


೧೩೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಉಪಪಾದವೂ ಆ ಉಪಪಾದಕ್ಕೆ ಏಕಾಕ್ಷರಿಯ ಅನುಪಾದವೂ ಇರುತ್ತವೆ: 


ಮೇದಿನೀ ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯ 
ವಾದ ಕರ್ಣಾಟ ದೇಶದೊ 
ಳಾದನು ಕಾಳಿಂಗ ಗೊಲ್ಲನು ॥ 
ನಾ! ನವನಪರಿಯ | 
ಮೋದದಿಂದಲಿಂತು ಪೇಳ್ವೆನು 


ಸರಳಾರ 


ಹೆಂಗುಸರು ಹಾಡುವ ಶೋಭಾನೆಗಳ ಮಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಹಾಡಿದು. 
ಇದು ವಿಷ್ಣು ಗಣಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತ ದೆ. ಎರಡಗೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕ ನೆಯ 
ಪಾದಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದೊಂದು ರುದ್ರಗಣ ಇರುತ್ತ ಸ್ಸ್‌ ಚಟ 
ಕೊನೆಗೆ ಎರಡು ಪಂಕ್ಕೆ ok ಬರುವ ಪಲ್ಪನಿಯ ಪಾಠಗಳ ಕೊನೆಗೂ 
ರುದ್ರ ಗಣವಿರುತ್ತ ಜೆ. ಪಲ್ಲನಿಯ ಎರಡನೆಯ: ಪಾದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪ 
ಪಾದವೂ ಇರುತ್ತದೆ : 

ಭೂಮಿವಲಯ ಮಂಧ್ಯದೊಳೊಪ್ಪಿರುವಭಿ 

ರಾಮ ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದಲಿ 

ಧಾಮವೆಸಗಿಹನು ಕಾಳಿಂಗನೆಂದೆಂಬ 

ನಾಮುದೊಳೋರ್ವನು ಗೋವಳನು ॥ 

ಒರೆಯುವೆನನನ ಪರಿಯನಿಂತು | ಬಹು! 

ಸುರುಚಿರನೆನಿಸುನ ಚರಿತವನು ॥ 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಂಶಚ್ಛೆಂದದ ಸದ್ಯಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಸಡಿಸಲಾದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು, ಇವೇ ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯವನ್ನು ಜಾತಿಚ್ಛಂದಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ ಕೆಲವು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ದ್ವಿಪದಿ 
ಎರೆಡು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಈ ಪದ್ಯವು ಜಾತಿಚ್ಛಂದದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕದು, ಒಂದೊಂದು ಪಾದಣಿಲ್ಲಿ ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ನೂರು ಗಣಗಳಿದ್ದು 


ಪಠ್ಯರಚನೆಯ ರಹಸ್ಕ ೧೩ 


ಕೊನೆಗೊಂದು ತ್ರಿಮಾತ್ರಾ  ಗಣಪಿರುತ್ತದೆ. ::: ಇದರ: ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ: `` 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಕ್ಷೇಪಣವು ನಡೆಯುತ್ತ ದೆ. 

ಒರೆವೆ ತಿರೆನಡುವೆ ಕರ್ಣಾಟದೊಳು ನೆಲಸಿ 

ಇರುವ ಕಾಳಿಂಗ ಗೊಲ್ಲನ ಪರಿಯ ನೆನಸಿ ॥ 

ಇಲ್ಲಿ "ಧರಣಿ ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನು "ತಿರೆನಡ:ವೆ?' 
ಎಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಫಪರಿವರ್ತಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ಚೌಪದಿ 


ದ್ವಿಪದಿಯನ್ನೆ ದ್ವಿಗುಣಿತಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಚೌಸದಿಯಾಗುವುದು. 
ಆಧುನಿಕರು ಸದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸದ ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನ 
ವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣವಾಗಿ ಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ರಚನಾಕ್ರಮಕ್ಕ ವಿದ್ರೋಹವೆನಿಸುವುದು. ಆದರೂ ಅಸಹಜವಾಗಿ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಔಚಿತ್ಯವರಿಯದೆ ತುರುಕಿ ತುಂಬಿಸ್ಸಿ ಕಟ್ಟುವ ಅವ್ಯತ್ಸನ್ನ ಕವಿಗಳ 
ಪಾ ಸಬದ ಕವಿತೆಗಿಂತ ಲೇಸು. ದ್ದಿತೀಯಾಕರ ಪಾಸವಿಲದಿದ ರೂ ಅಂತ 
೨ ಎ ಸ ವ ~ ಹೆ ಕಿ: 
ಪ್ರಾಸವಿರುವ ಚೌಸದಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ... 


ಮೇದಿನಿಯ ಚಾರು ನಲಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಿಸುವ ಕರ್ಣಾಟ ದೇಶವಿಹುದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವನೋರ್ವನವ ಕಾಂಂಗ ಗೊಲ್ಲ 
ಪೇಳಲುಜ್ಞುಗಿಪೆನಾನವನ ಪರಿಯೆಲ್ಲ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸವೆರಡನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿರುವ. 
ಚೌನದಿಯಿದು :..- 

ನೀರಜಭನಾಂಡನಲಂಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಚಾರುತರ ದೇಶನಿದ ಕರ್ಣಾಟನಲ್ಲಿ 

ತೋರುವ ನಿವಾಸಿ ಕಾಳಿಂಗ ಗೋವಳನು 

ಸಾರ ವಿವರವಸೊರೆನೆನಿಂತಾನವನನು ಟ್ರ 


೧೩೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಕೆಳಗಿನದು ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ವೀರ ಚೌಪದಿ-- 
ಧರಣಿಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಯನೊಂದಿ 
ಮೆರೆವ ಕರ್ಣಾಟಾಖ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ 

ಇರುವ ಕಾಳಿಂಗನೆಂದೆಂಬ ಗೋವಳನವನ 
ಪರಿಯನೆಲ್ಲವನಿಂತು ಹೇಳ್ಕೆನಿಲ್ಲಿ 1 


ಇದೇ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ನಡುವೆ ವಿಚ್ಛೇದಿಸಿದರೆ, ಆರು ಪಾದಗಳಾಗಿ ಕುಸುಮಷಟ್ಟದಿಯಾಗು 
ವುದು. ಪ್ರಾಸಕ್ಕನುಗುಜವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಪರಿ 
ವರ್ತಿಸಿದ ಕುಸುಮಷಟ್ಟ ದಿಯಿದು a: 
ಧರಣಿ ಮಂಡಲದೊಳಗೆ 
ಮೆರೆನ ನುಧ್ಯದೊಳೊಪ್ಪು. 
ತಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಾಖ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಕಾಳಿಂಗ ವೆಸ. 
ರೆರೆಯ ಗೋವಳನವನ 
ಪರಿಯನೆಲ್ಲವನಿಂತು ಪೇಳ್ವೆನಿಲ್ಲ॥ 
ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಪದಿ 
ಇದೇ ಪದ್ಯವನ್ನು ಭಾಮಿನಿ ಸಷಟ್ಟದಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವಾಗ 
ಶಬ್ದ ಪೂರ್ಣತೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
'ಭಾಮಿನಿಷಟ್ಟಿದಿಯು ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳಿಂದಾ 
ಸ್ತ 
ವಾರಿನಿಧಿಯ ತರಂಗ ತಾಟತ 
ಧಾರಿಣೀವಲಯಂದೊಳಗೈವ. 
ತಾರು ದೇಶಂಗಳಲಿ ಮೇಲ್ಮೆಯ ತಳೆದು ರಾಜಿಪುದು 
ಚಾರು ಕರ್ಣಾಟಾಖ್ಯವದರೊಳು 
ಸಾರಗುಣಿ ಕಾಳಿಂಗಗೊಲ್ಲನು- 
ದಾರವೆನಿಸುವ ಪರಿಯನೆಲ್ಲವನಿಂತು ಸೇಳುವೆನು... 


. ಪದ್ಯರಚನೆಯ ರಹಸ್ಯ ೧೩೫ 
ವಾರ್ಧಿಕ ಷಟ್ಪದಿ 

ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾರ್ಧಿಕ ದೊಡ್ಡದು. ಅದು ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳ 
ಗಣದಿಂದ ರಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ' ಚಿಕ್ಕದಾದ ಮೂಲಪದ್ಯವೊಂದನ್ನು 
ವಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಅವತರಣಗೊಳಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ 
ಸ ಎ 
ವಿಸ್ತಾರವು ಆವಶ್ಯಕ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅನಾವಶ್ಯಕವೆನಿಸಬಹುದಾದ ಪದಗಳನ್ನು 

ಬಳಸದೆ ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಜಾಣ್ಮೆಯಿರುತ್ತ ಜಿ 


ವರ್ಣಿಸುವೆ ನಾನಿಂತು ಪುಣ್ಯಸಂಕಥನಮಂ 
ಪೂರ್ಣಚಿತ್ತದೊಳಮನುರಾಗಯಖತ ಮತಿಸಮಾ. 

ಕೀರ್ಣರಾಲಿಸುಗೆ ವಸುಧಾನುಂಡಲದೊಳಗೈವತ್ತಾರು ದೇಶಗಳೊಳು ॥ 
ಕರ್ಣಾಟಕಾಖ್ಯದೇಶಂ ಸತ್ಯಸಂದೇಶ 

ಪೊರ್ಣಸದ್ಭಕ್ತಿ ಕೋಶಂ ಮೆರೆವುದಿಲ್ಲ ಸುಗು- 

ಣಾರ್ಣವಂ ಕಾಳಿಂಗನೆಂಬ” ಗೋವಳನಿರ್ಹನಸನ ಪರಿಯಂ ಪೇಳ್ವೆನು ॥ 


ಕಂದಸದ್ಯ 


ಇದುವರೆಗೆ ಅಂಶಗಣ-ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಫಿರೂಪಿಸಲಾಯಿತು, ಇವುಗಳ ರಚನೆಗಿಂತ ಕಠಿನವಾದುವು ಗಣಚ್ಛಂದದ 
'ಆರ್ಯಾಜಾತಿಯ ಪದ್ಯುಗಳು. ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುವ ಗಣಗಳು 
ಸಾಲ್ಮು ಮಾತ್ರೆಯವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂದಸದ್ಯವಿದು ತ 

ಧರಣಿಯ ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದ 

ಮೆರೆವಾ ಕರ್ಣಾಟದೇಶದಲ್ಲಿಯೆ ಗೊಲ್ಲ. 


: ರ್ಗೆರೆಯಂಂ ಕಾಳಿಂಗಾಭಿದ. 
ನಿರುತಿರ್ಪಂ ಪೇಳ್ಳೈನಿಂತುಖಾತನ ಪರಿಯಂಂ 


'ಕಂದಕ್ಕಿಂತ ಕಠಿನವೆನಿಸುವ ರಚನೆ ಸಮವೃತ್ತದ ಪದ್ಯಗಳದು. ಇವು 


ವರ್ಣಗಣಗಳಾದ-ಮ, ಯ್ಯ ರ್ರ ಸ್ಮ ತ್ರ ಜ್ಯ ಭ್ಯ ನ, ಎಂಬ ಗಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಲಗಾಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೂ ರಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ. . .. 


೧೩೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ 


ಪೃಥಿನೀ ಮಂಡಲ ಮಂಡನ ಪ್ರತಿನಂಮಪ್ಪಾ ಮಧ್ಯಭೂಭಾಗ ಸಂ . 
ಸ್ಕಿ ಕರ್ನೂಟಕ ದೇಶನಾದನೆಸೆಗುಂ ತದ್ದೇಶದೊಳ” ಕೀರ್ತಿಸಂ 
ಶ್ರಿತನಿರ್ದೊಸ್ಟಿದನೊರ್ವ ಗೊಲ್ಲರೊಡೆಯಂ ಕ:ಳಿಂಗನೆೊಬಂ ಸನಖ 
ನ್ನತ ಚಾರಿತ್ರಯಖತಂ ತದೀಯ ಚರಿತಂ ನಾನಿಂತಿದೆಂ ಸೇಳ್ದಪೆಂ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲ:ವೃತ್ತ 
ರಾಜಿಪ ಮೇದಿನೀವಲಯ ಮಧ್ಯದೆ ನಾಯಕರತ್ನದಂತೆ ರಾ 
ರಾಜಿಪ ದೇಶವೊಪ್ಪುವುದು ಕನ್ನಣವಳಲ್ಲಿರುತಿರ್ದಪಂ ಯಶೋ 
ಭಾಜನನಾ ಕಳಿಂಗನೆಸರಿಂದವೆ ಗೊಲ್ಲನದೊರ್ವನಾತನೊಳ್‌ 
ಸಾಜನೆನಿಪ್ಪವೋಲೊರೆನೆನೀತು ತದೀಯ ಚರಿತ್ರವೆಲ್ಲನಂ 


ಯಾನುದಾನರೊಂದು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ 
ಪ್ರಾಸಾದಿ ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ. ತರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಭಾವನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ: 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವನ್ನೂ ತರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕಾ: 
ಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಕಿತನಾಮಗಳನ್ನು ಛಂದೋನುಗುಣವಾಗಿ 
ಯಾವೆಡಿಗೆ ಒಡ್ಡ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗೋವಿನ: 
ಹಾಡಿನ ಉದಾಹೃ ತಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕಾಳಿಂಗ? ಮತ್ತು "ಕರ್ಣಾಟ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ಅಂಕಿತನಾಮಗಳಿವೆ. ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ-ಶಾರ್ಮೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತಗಳಿಗೆ 
ಅವೆರಡೂ ಜೋಡಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತನೆ ಆದರೆ ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ ಚಂಪಕಮಾಲೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅವು ಪರಸ್ಪರ ಬಾಧಕಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಕೊದ್ದುಗೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಮೇಲಿನ "ಉತ್ಸಲಮಾಲೆ`ಯಲ್ಲಿ "ಕಾಳಿಂಗ? ಎಂಬುದು "ಕಳಿಂಗ`ಎಂದಾಗಿದೆ. 
"ಕರ್ಣಾಟ' ಎಂಬುದು "ಕನ್ನಡ: ಆಗಜೇಕಾಯಿಶು. ಹೀಗೆ ಆಗದೆ ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು "ಕರ್ಣಾಟಕ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು. 
ಇದರ “ಟಿ” ಕಾರವನ್ನು ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸಣಿಡೆಗೆ ೩ಲ್ಲಿಸಿ ಪದ್ಯರಚಿಸಲು: 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಆಗ ಕಾಳಿಂಗ? ಎಂಬ ಶಬ್ದರೂಪವು ಒಡ್ಡ ಲಾರಡು. 


ಪದ್ಯರಚನೆಯ ರಹಸ್ಯ ೧೩೭ 


“ಕಾಳಿಂಗ” ಎಂಬುದರ “ಳಿಂಗೆ” ಎಂಬುದನ್ನು ಪಾದಾದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ, 
“ಕರ್ಣಾಟಕ: ಎಂಬುದು ಒಡ್ಡ ಲಾರದು, ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ಸಲಮಾಲೆ- 
ಚಂಪಕಮಾಲೆಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದ 
ರೂಪದಲ್ಲೇ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದೀತು. ಅದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: 


ಉತ್ಸಲ ಮಾಲೆ. 


ಶ:ಂಗ5ರಂಗವಾರ್ಧಿಪರಿನೇಹ್ಮಿ ತ ಭೂವಲಯಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಭಾ 
ಗಂ ಗುಣಭಾಸಿ ಕನ್ನಡದ ದೇಶಮೆ ರಾಜಿಸುತಿರ್ಪುದಲ್ಲಿ ಕಾ 
ಳಿಂಗನೆನಿಪ್ಪ ಗೊಲ್ಲನುರುಕೀರ್ಕಿಗೆ ಬಲ್ಲಹನಾದ ಚಾರು ನೃ 
ತ್ರಂಗಳನೆಲ್ಲನಿಲ್ಲಿಯೊಕೆವೆ೨ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಕೇಳ್ಗೆ ಸಸ್ಟಾನರ್‌ 


ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಪದ್ಯರಚನೆ ಮಾಡುವ ರಹಸ್ಯದ ಅಂಶನಿದು. 
ರಚನಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಂತೆಲ್ಲ ಇಂತಹ ನವರಹಸ್ಯಗಳು ಮತ್ತೂ 
ಮತ್ತೂ ತಾವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ಗುವವು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಗತಿ ಸಿದ್ದಿ ಯಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಸದ್ಯರಚನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಅಂತು ಸದ್ಯರಚನೆಗೆ 
ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಮೆಟ್ಟಲು. ಅಂತಹ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗದ ದಿಗ್ಬರ್ಶನವಿದು. 
“ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ ತತೋ ಮಾಮಿಚ್ಛಾಪ್ರುಂ....” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ ಪದ್ಯ 


ರಚನಾಭ್ಯಾಸಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 


” / ಒನಕೆವಾಡು | 


[ಒನಕೆ ವಾಡಿನ ಪ್ರಾ ಚೀನತೆ-ಸ್ವರೂಪ-ತಿ ತ್ರಿಪದಿ-ತ್ರಿಪದಿಯ ವಿವಿಧ ನಾಮಗಳಂ-- 
ಅವುಗಳ ಬಚಿತ್ಕ ತ್ರಿ ತನ ಸಾ ಮೂರಲ್ಲ ತ್ರಿ ಪದಿ'ಯ ಸಂಶೋಧನ, ] 


ಮಾನವನು ಅನ್ನ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಿನಿಂದಲೇ ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುವ ಕೆಲ 
ಸವೂ ನಡೆದುಬಂದಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು... ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಸಾಧನೋಪಕರಣ 
ಒನಕೆ. ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟು ವುದು ಜೀವನಾವಶ್ಯಕ ಕಾರ್ಯ ವೆ ನಿಜ. ಇದು ಶ್ರಾಮ 
ಕವೂ ಅವ್ಮಸ ಸ್ಪವೂ (Monga ಸ ನ ಇದನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರು ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳಾದ ಹೆಂಗುಸರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅವರು ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುವಾಗ 
ಆದ ದಣಿವನ್ನು ಕಳವುದಕ್ಕೂ ಚಿತ್ತ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ತಳವುದಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ 
ಮೆಚ್ಚಿನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು; ಒನಕೆಯ ಕುಟ್ಟಿನ ತಾಳಗತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಇಂದಿಗೂ 
ಬೀಸುಗಲು ತಿರುಗಿಸುವಾಗ- ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗುವಾಗ- ಗಾಡಿ ಎಬ್ಬುವಾಗ- 
ಹಸು ಮೇಪು ಮಾಡಿಸುವಾಗ- ಬೂತದ ಕೋಲ ಏರ್ಪಡುವಾಗ-ನೇಜಿ(ನಾಟ) 
ಕೆಲಸ ನಡೆವಾಗ-ಹಾಡಿನ ದನಿ ಹೊರಟೇ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆ ಹಾಡಿನ ದನಿಯೊಡ 
ವೆರೆತು ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನತೆಯ ಜೀವನದ ಸರಳಸಾಹಿತ ವೂ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುವ ಹಾಡು “ಒನಕೆವಾಡು”. ಈ ಜಿ ಹಳನ್ಸೆ 
ನಡೆ, ನುಡಿ, ಧಾಟ, ಹುರುಳು ಲಕ್ಟಣ-ಮುಂತಾದನನ್ನು ತಿಳಿದು ತಿಳಿಸ 
ಬಲ್ಲವರು ವಿರಳ. ಯಂತ್ರ ಯುಗದವರಾದ ಇಂದಿನ ಶ್ರಮಿಕ ವರ್ಗದ ಹೆಂಗು 
ಸರಿಗೆ ಒನಕೆವಾಡು ಅಪರಿಚಿತವೆಂಬಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಪರಿಶೀಲನೆ ನಡೆಯಿಸಿ 
ದಾಗ ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಒನಕೆವಾಡು ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಚಿತವೂ ಪ್ರಚಲಿ 
ತವೂ ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಹಾಡಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಒನಕೆವಾಡಿನ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಆಧಾರ ನಮಗೆ ಬುಗ್ಗೆ ೇದದಲ್ಲೇ ಸಿಗು 
ತ್ತದೆ, ವೇದದಲ್ಲಿ ಇನ್‌ ಮಂತ್ರ? ಎಂಬುದಿದೆ. ಯಣ, ಕ್ರೈ ಬೇಕಾಗುವ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕುಟ್ಟ ಶುದ್ಧಿ ನಾಗ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರ FR ಪ್ರತಿ 


ಒನಕ್ಷೆವ್ಲಾಡ್ಗು ೧೩೯ 


ಯೊಂದು ಒನಕೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೂ ಈ ಮಂತ ತನನ್ನು. 'ಉಚ್ಛರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. «ಪೂರ್ಜಿಕ' “ಎಂಬವಳು ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟು ತಿ 3 ರುವುದನ್ನೂ ಮಾಣವಕನು 
ಆಗ ಅವಘಾತ ಮಂತ್ರ ಜೇಳುವುದನ್ನೂ ಎ ಇಸ ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ.! | 

ಶಾಸನಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೇ «ಒನಕೆವಾಡು' ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವಾದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹುಂಚದ 
ಅಂಗಳದ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒನಕೆವಾಡಿನ ಉಲ್ಲೇಖ ಹೀಗಿದೆ: 


ಜು, 
ವ 
ಸಂಚಬಸ್ತಿ 


"ಶಿವಮಾರದೇವಂ ಸ್ಫಗೊಟ್ಟ ನೆಂಬೆಆಡನೆಯ ಸೆಸಟಂ ತಾಳ್ಚೆ ಶಿವಮಾರ 
ಮತಮೆಂದು ಗಜ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಂ ಮಾಡಿ ಮತ್ತಂ” 


ಕಂದ ॥ ಏವೇಟ್ವುದೊ ಶಿವಮಾರ ಮ 


ಹೀ ನಳಯಾಧಿಪನ ಸುಭಗ ಕನಿತಾಗುಣಮಂ 
ಭೂವಳಯದೊಳ್‌ ಗಜಾಷ್ಟ ಫೆ 
ಸನೀವನಿನೆಯುಯೊನ ಹಟ 3 ರೇಟು | 2 


ಶಿವಮಾರನೆಂಬ ಈ ಗಂಗರಾಜನು ಕ್ರಿ.ಶ, ೮೦೦ನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ನು. 
ಇವನು ಬರೆದ ಗಜಾಷ್ಟಕವು ಓವನಿಗೆಯೂ ಒನಕೆವಾಡೂ ಆಯಿತಂತೆ; 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಚುರವಾಯಿತೆಂದು ಈ ಮಾತಿನ ಭಾವವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಶಿವಮಾರನ ಗಜಾಷ್ಟಕ ಉನಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ.. ಆ ಪ್ರಾಕ್ಟಾಲದ ಓವನಿಗೆ ಹಾಡಾ 
ಗಲಿ ಒನಕೆವಾಡಾಗಲಿ ಇಂದಿಗೆ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವು ಗ್ರಾಮೀಣರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಾಗಿ, ಕನಿಕೃತ ಕಾವ್ಯ ಪಂಕ್ಕಿಗೆ ಸೇರದೆ, ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾಗದೆ ಉಳಿದುದ 
೭ಂದಲೇ ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆನ್ನ, ಬಹ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ಓವನಿಗೆ” ಬೇರೊಂದು 
'ಸಂಶೋಧ ಲೇಖನದ ವಸ್ತುವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಆದುದರಿಂದ ಒನಕೆವಾಡನ್ನು 


1 ಖುಗ್ವೆ ೀದ ಸಂಹಿತಾ.ಭಾಗ ೧, ಷು ತಿಳಿ (ಶ್ರಿ € ಜಯ ತಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ವೇದ ರತ್ನಮಾಲಾ). 
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೧೪೦ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಮಾತ್ರ ಸದ್ಯ: ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಕವಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದಂತೂ ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟ ವಾಗ ಹಾಡುವ: 
ಹವಾ ಮುಂದಿನ ನಿವರಣೆಗಳಿಂದ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತೈ ದೆ. ಸ 

ಕ). ಶ, ೧೧೭೦ನೆಯ ಕಾಲದ ಕವಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ಒನಕೆ ವಾಡನ್ನು 
“ತಿವುಡೆ* ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ಕೆ 


"ವಚನ. ಮುಂದೆ ಚಂದನದ ಚೌಕಿಗೆಯ ಮುಂದೆ ಮರಕತದೊರ. 
ಲೊಳ್‌ ಮುತ್ತಿ ನಕ್ಟಿಯಂ ಪೊಯ್ದು ಕನಕದೊನಕೆಯಂ ನಳಿತೋಳಳಿಂ ನೆಗಫಿ.. 


ತಿವುಡೆ 
ಅಂಗಜನೈದು ಶರಂಗಳ ಬಂದ ಬ 
ನಂಗಳ ಪುಟ ತಳಿರುಯ್ಯ ಲಚ್ಚ ವೆ 
ಸ ಳ ಮೇಲೆ ಸಿರಿ ನಿಲ್ಪೆ | 
ಮನವನಂಟುವ ರೂಪು ದನಿ ನಗೆ ಮೆಲ್ಬು ತಂ 
ಪನುಗುಣಮುಳ್ಳ ವಧುಪಿರೆ ಮತ್ತೆ ಪೂ 
ವಿನ ಸರಲೇಕೆ ಮುದನ(ಗಿ (| 
ಪತ್ತಿದ ಗಂಡರ ಚಿತ್ತವ ಕಿಡಲೀಯ 
ದಿತ್ತುದೆ ಕೋಟ ತನಗೆಂಬ ಸೂಳೆಯ 
ಹಿತ್ತಿ 'ಲಲ್ಲಿರಡೇ ಸುರಭೂಜ || 3 
ಇಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಹತ್ತು ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ ವಚನದಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂದಿರ್ವರೊಂದಾಗಿ ಸೂಳೆಸಿದ್ಧಾಂತಮನೊನಕೆವಾಡಂ ಮಾಡಿ: 
ಪಾಡುವ ಪೆಂಡಿರ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ವಿನೋದ ನದೀ ಸಮುದ್ರಂ ನಸುನಗುತ್ತುಂ 
ಪೋಗೆವೋಗೆ” * 
ಈ ಉದಾಹರಣದಿಂದ ಒನಕೆವಾಡು ತ್ರಿಪದೀರೂಸವುಳ್ಳು ದೆಂದೂ: 
ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಳೆಸಿದ್ದಾಂತ ವಿಷಯವಾಗುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗಿದ್ದೆ 


3 ನೇಮಿಚಂದ್ರ--ಲೀಲಾನತೀ ಪ್ರಬಂಧ ಆ, ೨ ಪದ್ಮ ೩೫. 
+“ yO 
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ಒನಕೆವಾಡು ೧೪೧ 


ಇದನ್ನೆ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯೋದಾಹರಣನಿದೆ. ಸ್ರತ 
೧೨೨೨ನೆಯ ಕಾಲದ ಸೋಮರಾಜನೆಂಬ ಕವಿ ನರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಉದ್ಭಟಿ 
ಶ್ಲಿಕೀಶನು ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ನಿಹಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಸೂಳೆಗೇರಿ ಹೊಕ್ಕು, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಆಲಾಸಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರ.ವಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 


“ಮತ್ತೊ ಂಜಿಡೆಯೊಳೆಳನೆಣ್‌ ತಳತಳಿಸ ಪೊನ್ನೊನಕೆಗಳಂ ಪಿಡಿದು, 
ರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಕಾಂತದೊರಲೊಳ್‌ ತಂಡುಲಮಂ ತೀವಿ ಚಳಿಸುತ್ತತಿ ವಿಳಾ 
ಸದಿಂ ಕಲಕಂಠ-ಕಂಠ-ಸಂಜನಿತ-ಮಂಜುಳ-ಮಧುರ-ಸ್ಪರಮಂ ಸಲಕಿವಿಂಚ 
ರದಿಂ ಪಾಡುತ್ತೆ ಸೆದಿರ್ದಳ್‌ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ- - 

ನೆವವಿಟ್ಟು ವಿತ್ತಂ ಕೆವರಲಆಟಂಯೆುದೆ ಸುನ್ಮು 


ನನಿಚಾರದಿಂದೆ ವಿಟಿನನಂಡಲೆವುದಿೇ 
ಯವನಿಯೊಳ್‌ ನೀತಿ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣೆ || 


ಚದುರಂಗೆ ನೆತ್ತ ನಿಂ ಪೊದನಿದ ಪಾಡು ಸ 

ಕೃದಡೋದು ಹಾಸ್ಯಮಿನಿಗಬ್ಬನೊಳ್ಳುಮಿ 

ಫದ ಸೂಳೆವನೆಯಿ ಬಟವನೆಯೆ || 
ನಡೆಯದದು ಕೊಡದೊಡಂ ಕೆಡುವುದದು ಪಿರಿದೀಯೆ 
ಸೊಡರ್ಗುಡಿಗೆಣ್ಣೆ ಯೆಜಕಿದಂತೆ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣೆ 
ಸುಡುವುದು ಹದಕೆ ಚದುರಿಗಂ॥ 5 


ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು ಪದ್ಯಗಳು ತ್ರಿಸದಿಗಳು. ಇವನ್ನು ಬತ್ತ 
ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಹಾಡಿದಂತೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಉದಾಹೆರಣದಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಳೆಸಿದ್ದಾಂತವೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 

ಕ್ರಿ. ಶ ೧೫೪೦ನೆಯ ಕಾಲದ ಡೇವಪ್ಪ ಕವಿ ಒಂದೆಡೆ ಶಬರಿಯರು 
ಬಿದಿರಕ್ಕಿ ಕುಟ್ಟುವುದನ್ನು ನಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ 


5 ಸೋಮರಾಜ-ಉದ್ಭಟ ಕಾವ್ಯ, ಆ, ೧೦, ಪದ್ಯ ೮ರ್ಲ್ಯರ್ಕ್ವಿಜ. 


೧೪೨ ಸಂಕೋಧನ:ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಸಾಂಗತ್ಯ | ವದನ ಬೆಮರೆ ಕುರುಳುಣ್ಮಲು ಬಲುಮೊಲೆ 
ಗದಗದಿಸಲು ತಂತಮ್ಮ 
ಎದೆಯಾಣ್ಮರ ಪಾಡುತ ವನಚರಿಯರು 
ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯ ತಳಿಸುವರು | 
ಇಂದು ಕಾಂತದ ವೊರಲೊಳು ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯ 
ಚಂದನದೊನಕೆಯ ಸಿಡಿದು 
ನಂಗು ತಳಿಸುತ ರಾಗದೊಳು ಪಾಡುವ ಪೆಣ್ಣ 
ಗೊಂದಣವೆಸೆದುದಾಯೆಡೆಯ ॥ 6 


ಇದು ಸಾಂಗತ್ಯದ ಕಾವ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿಸದಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ. ಈ ಪದ್ಯಗತಿ ತ್ರಿಸದಿಯದೇ ಆಗಿದೆ. ತ್ರಿಸದಿ ಚೌಕಂಗೊಂಡು 
ಸಾಂಗತ ವೆನಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಶವಂತೂ ಒನಕವಾಡಿ 


i; ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಜೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಒನಕೆವಾಡು ತ್ರಿಸದೀರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ, ಇಂದು 
ಉಪಲಬ್ಧವಾಗುವ “ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುವ ಬಡ ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಇದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನದರಂತೆ ರತಿಶ್ಚಂಗಾರದ ಮಾತುಗಳೇ ಬರುತ್ತವೆ 


ಪದಿ | ಬತ್ತ ತೊಳಿವ ಕ್ಸ ಗೆ ಬಯಿನೆ ಮುಳೆ ಕ್ಲಿ! ತು 
ಮುದ್ದಿ ಗ್ಹೊ €ದಣ್ಣ ಘಿ ಬಸರೂರ 
ಸೂಕ ಕಂ ೧ಡಣ್ಣ ೨ ಜರಗಾದ 8 


ಕೋಟ ಕುಂಜನಪುರ ನೋಟಕ್ಕೆ ಗಂಗೊಳ್ಳಿ 
ಪೇಟಿ ಪಟ್ಟ ಇವು ಬಸರೂರು (ಬಸರೂರ) ಹೆಣ್ಮಕ್ಳು 
ನಾಟಕದ ನಗೆಯ ನಗುವರು. 7 


ತ್ರಿ 


ಅನಾಗರಿಕ ಅನಕ್ಬರ ಜನತೆಯ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದ ಶೈ | ಂಗಾರಹಾಸ್ಯೆ 
ಮಯ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಶಿವು ಜಾ ಒನಕೆವಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಒನಕೆ 
ವಾಡುಗಳು ತಿ ತ್ರಿಸದೀರೂಪ ಪದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 


6 ದೇವಪ್ಪ ಕನಿ--ರಾಮ ನಿಜಯಕಾವ್ಯ ಸಂಧಿ ೧೫, ಸದ್ಯ ೭೫,೭೭. 
7 ಟಿ. ಕೇಶವಭಟ್ಟ--ಹಾಡಿನ ಚೂಡಾಮಣಿ (ಜನಪದ ಗೀತ ಸಂಗ್ರಹ) 


ಕೆಡು ೧೪೩ 


ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುವಾಗ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಹಾಡೂ ಶಾಸ ಸ್ತೃನಿಯಮವು 
ಹನ್ನೆ ರಡಸೆಯ 'ಕತಮಾನದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಯಾ ಣಿಯ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ರಾಜನಾದ ಮೂರನೆಯ 'ಸೋಮೇಶ್ವ ರನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ಇಸ್ಟ 
ನ ತನ್ನ “"ಅಭಿಲಷಿತಾರ್ಥ ಚಿಂತಾಮಣಿ? ಅಥವಾ «ಮಾನ 
ಸೋಲ್ಲಾಸ” . ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಚಾರ ಹೀಗಿದೆ. 


ತ್ರಿಪದೀ ಕಂಡನೇ ಚೈವ ಶೃಂಗಾರೇ ನಿಪ್ರಲಂಭಕೇ 
ಪ್ರಾಯ : : ಶಾಸ್ತ್ರಿಭಿರೇನೈಷಾ ಗೇಯಾ ನಾನಾರ್ಥಭೂಸಿತಾ * 


ಬತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿವಲ್ಲಿ, ಶೃಂಗಾರ ವಿಪ್ರಲಂಭೆಗ 
ಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ, ಕೊಂಕು-ಅಣಕ-ಕಟಿಕೆ-ನೇರು ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಗ. 
ಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ತ್ರಿಸದಿಗಳನ್ನು ಹಾಡಬೇಕೆಂದು ಮೇಲಿನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯ. ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುವ ಹಾಡು ಇಂದಿಗೂ ಇದೇ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಒ.ನಕವಾಡಿನ ಸ್ವರೂಪವು ತ್ರಿಸದಿಯೇ ಆಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ "ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀ 
ಲಿಸಬೇಕು. 


ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟು ವುದು ಹೇಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕನ್ನಡದ ಮ ಪದ್ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು ಮತ್ತು 
ಕಕ 1 «3 ಪದಿ” ಇದು ಕನ್ನ ಡದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಓಂಕಾರ 
ಅಥವಾ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ. ತ್ರಿ ನದಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಸ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು 


“ಕನ್ನಡ ವೃತ್ತಗಳ ಗಾಯತ್ರಿ”? ಎಂತಲೂ ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕಳಿಯವರು 


“ಛಂದೋ ಗಂಗೆಯ ಗಂಗೋತ್ರಿ ಎಂತಲೂ ರಂ.ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರು ತ್ಡ 


“ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚ್‌ ಎಂತಲೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೊತ್ತ 


3 ಸ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಲ್ಲೇಖನ--ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ನು '೪ಜ್ಯ 
ಸಂಚಿಕೆ ೨ (೧೯೬೩). 
7 ಹಲಸಂಗಿ ಗೆಳೆಯರು-ಗರತಿಯ ಹಾಡು, ೧೯೫೭, ಪರಿಚಯ ಪುಟಿ ೧೩. 
8 ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ-ಛಂದೋವಿಕಾಸ. 
೨ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ-ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ - hea ಪುಟ ೧೧ 


೧೪೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಮೊದಲಾಗಿ ತ್ರಿನದಿ ಪದ್ಯವು-ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೦೦ ನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ 
ಬಾದಾಮಿಯ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಅದು ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ 
ಶಬ್ದರೂಪವುಳ್ಳು ದು, ಕಪ್ಪೆ ಅರಭಟ್ಟನ ಸ್ತು ತಿರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಆ ತ್ರಿಪನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಪಾರ್ಗಳು ಎರಡೇ ಇವೆ. ಉಳಿದ ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳೂ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳುಳ್ಳವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಎರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 
ಕಪ್ಪೆ ಅರಭಟ್ಟಿ ನ್‌ ಶಿಷ್ಟಜನಪ್ರಿಯನ್‌ 
ಕಷ್ಟಜನ ವರ್ಜಿತನ್‌ ಕಲಿಯುಗವಪಿಪರಠೀತನ್‌ 
ಸಾಧುಗೆ ಸಾಧು ಮಾಧೂರ್ಯಂಗೆ ಮಾಧೂರ್ಯಂ 
ಬಾಧಿಪ್ಪ ಕಲಿಗೆ ಕಲಿಯುಗ ವಿಪರೀತನ್‌ 
ಮಾಧನನೀತನ್‌ ಪೆಟಿನಲ್ಲ 10 


ಇದೇ ರೀತಿ ಹಿಕಾರಿಪುರದ ೧೨೯ ನೆಯ್ಯ, ಕ್ರಿ.ಶ ೧೦೭೧ ನೆಯ 
ಕಾಲದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ತ್ರಿಸದಿಗಳಿವೆ.!! ಕ್ರೈ. ಶೃ ೯ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ “ತಿವದಿ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಬಂದಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ದೇಶೀಯವೂ ಆಗಿರುವ ತ್ರಿಸದಿ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನತೆ 
ಯುಳ್ಳ ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದುಬು ಸಹೆಜನೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಯಃ ತ್ರಿಪದಿಯ ಪ್ರಚಲಿತ ಸದ್ಯವಾವುದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಒನಕವಃ ಡಾಗಿ 
ಬಳಸುತ್ತಿ ದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಒನಕೆಯಿಂದ ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು 
ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ನುಡಿದ - ಜೀವನಾನುಭವವೇ ತ್ರಿಪದಿರೂಪಗೊಂಡಿರಬೇಕು 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ತ್ರಿಸದಿರೂಸದಲ್ಲಿರುವ ಅವೆಷ್ಟೋ ಜೋಗುಳ ಪದಗಳು, 
ಶೋಭಾನೆಯ ಸೊಲ್ಲುಗಳು, ಬೀಸುವ. ಹಾಡುಗಳು ವಿನೋದದ ಬಿಡಿ 
ಹಾಡುಗಳು-ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಒನಕೆವಾಡುಗಳೇ ` ಆಗುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ, 
ಅವನ್ನೈಲ್ಲ-ಅಂಥವನ್ನೈಲ್ಲ ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಹಾಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಇದರಿಂದ 
ತ್ರಿಸಪದಿಯೆಂಬುದು ಛಂದಸ್ಸೂ ಚಕನೆಂದ್ಕೂ ಒನಕೆವಾಡೆಂಬುದು ಹಾಡುವ. 
ಸಂದರ್ಭಸೂಚಕನೆಂದೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು, 


10 Indian Antiquary, 1881 Vol, ೫ 0. 61. 
11 ಶಾಸನ ಪದ್ಮಮಂಜರಿ, ೧೯೨4, ಪುಟ ೧೯. 


'ಒನಕೆನಾಡು ' ೧೪೫ 


ತ್ರಿಪದಿ” ಎಂದಾಗ ಅದು ಮೂರು ಪಾದಗಳಿರುವ ಸದ್ಯ ನೆಂದು 
ಹ್ಹಾ'ಲವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೊಡುವ ವಿವರಣೆ... ಈ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ೧೧ : ಅಂಶಗಣಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೬ ನೆಯದು ಮತ್ತು 
೧೦ ನೆಯದು ಬ್ರಹ್ಮಗಣ, ಉಳಿದವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣ ಗಣಗಳು. (ಬ್ರ ಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ರುದ್ರ ಗಣಗಳಿಗೆ ರತಿ-ಮದನ-ಶರಗಣಗಳೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇಡೆ.) ನಿಯಮಸ್ತೆ 
ದ ರೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಗಣಸಲ್ಲಟನಿದೆ-ಅಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ 
ಅಥವಾ ರುದ್ರಗಣ ಬರುವುದಿದೆ. ಹೀಗಿದೆ ತ್ರಿ ತ್ರಿಸದಿಯ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣ, 
ತೆ ತ್ರಿನದಿಗೆ ಪಾದಗಳೆಷ್ಟು? ಹೆಸರುಗಳಾವುವು? ಎಂಬಿವನ್ನೂ 
ಜತಚಿಸುವುದು ಆನಶ್ಯಕ. 
ತ್ರಿಸದಿಗೆ ತಿವಿದ, ತ್ರಿವಿಧಿ, ತಿವುಡೆ-ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿವೆ. 
“ವಚನ' ಎಂದೂ ಅದನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನ ಕ್ರಿಸದಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಪದಗಳು, ಸರ್ವಜ್ಞ . ಮೂರ್ತಿಯ ವಚನಗಳು-ಎಂಬ ಭು 
ತ್ರಿಸದಿಯು ಪಧ್ಯ ಗಂಧಿ ಯ್ಯಾಗ್ಥರ್ದುವ ಗದ್ಯ ದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದೇ “ವಚನ? 
ಎನಿಸಲು ಕಾರಣವಿರಬಹುದು... ತ್ರಿಪದಿಯು ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಯಲ್ಲ, ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳೇ ಇರಬೇಕು ಕವಿಂ pe ಭಂದೋಂಬಾಧಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಸದಿಯನ್ನು "ತಿವದಿ? ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇದು “ತ್ರಿಪದಿ? ಶಬ್ದದ 
ಪ ವರೂಸವೇ ಸರ 18 ತ್ರಿವಿಧಿ ಎಂಬುದು ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ 
“ಯೋಗಾಂಗ ತ್ರಿವಿಧಿ” ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರೆಣವಿದು- 


ಅಷ್ಟದಳ ಕೆಮಲದಾ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲೊಳಗೊಂದು 
ಮಾಟ,ಬಾರದಾ ಘನವಿಸುದು' ಮನದೊಳಗೆ 
ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಟ್ಟಿ ವನೆ ಬಟ್ಟ 12 
ಇದು ತಿ ತ್ರಿಸದಿಯೆ. ತ್ರಿವಿಧಿ ಕಹು. ಆದರಲ್ಲಿ 2. ಪಾದಗಳ 
ಮೂರು ಸ (ವಿಧಿ) ಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಹಾಡಲು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಯಾವುದೋ ಮೂರು ಮಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ತನಿಟ್ಟಾಗಿರಬಹುದು... 'ಅಂತು 


12 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, ಭಾಗ ೧, ಪುಟ ೧೮೯. : 


ಹ 


೧೪೬ ಗ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ ' ` 


ತ್ರಿವಿಧಿಯು ತ್ರಿಪದಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂಬುದು "ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುದು. . : 
ಲೀಲಾವತೀ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ “ತಿವುಡೆ” ಎಂದು ಕರೆದುದು ತ್ರಿಸದಿಗೆ ಹೊಂದುವ. 
ತ್ರಿಪುಟಿ ತಾಳದ ಗತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ. 
ಇಂದಿಗೂ ಹಲವು ಪದ್ಯರೂಪಗಳಿಗೆ ತಾಳದ ಹೆಸರೇ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಅಂಶ 
ಗಣನಿಬದ್ಧ ವಾಗಿರ.ವ ತ್ರಿಪದಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ತಾಳನಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತಾಳಹೀನ ಪದ್ಯವೆಂದಿದ್ದಾ ರೆ. 


ತದಾ ಸ್ಕಾತ" ತ್ರಿಪದೀ ತಾಳಹೀನಾ ಕರ್ಣಾಟಭಾಷಯಾ 13 


ತ್ರಿಸದಿಯ ಅಂಶಗಣಗಳನ್ನ್ನು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಲಯಕೃನುಗುಣವಾಗಿ 
ಹಿಗ್ಗಿಸಿ, ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತಾಳಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ 
ಅದರದೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಅದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶಗಣವನ್ನೂ ಚತು 
ರ್ಮಾತ್ರಾಗಣಕ್ಕೆ ಸರಿಪಡಿಸಿ ಹಾಡಿದಾಗ ಅದು ಏಕಶಾಳಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗು 
ವುದು. ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣವಾಗುವಂತೆ ಎಳೆದು ಹಾಡಿದಾಗ, ರುಂಸೆ 
ತಾಳದ ಗತಿ ಬರುವುದು. ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳನ್ನೂ ವಿಷ್ಣು ಗಣ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶಕ್ಕೂ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಯ ವಶೌಲ್ಯವಿತ್ತು ಹಾಡಿದಾಗ 
ಆರು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಗತಿವಡೆವ ರೂಪಕಶಾಳವಾಗುವುದು ಹಾಗೆಯೇ. 
ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಖಂಡವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅಟ್ಟ ತಾಳ, 
ತಿವುಡೆತಾಳಗಳಾಗುವುವು. ಇದರಿಂದ ತ್ರಿಪದಿಗೆ ಕಾಳವಾವುದೆನ್ನ ಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಅದನ್ನು ಶಾಳಹೀನವೆಂದೂ -ವಚನನೆಂದೂ 
ಪೂರ್ವಿಕರು ಕರೆದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿಸದಿಗೆ ಪಾದಗಳು ಮೂರೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜನಪದ 
ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ತ್ರಿಪದಿಯ ಗತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡೇ ಪಾದಗಳಿರುವ 
ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶಾಸನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ: 
ನೆಯದಕ್ಕೆ ಎರಡೇ ಪಾದಗಳು. ಮೂರು ಸಾಲುಗಳಿರುವ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ' 
ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿನ ಮೂರನೆಯ ಗಣಕ್ಕೆ 'ಸದ್ಯವೊಮ್ಮೆ ಕೊನೆಗೊಂಡು ಪುನಃ: 


13 ಶಾಂರ್ಗದೇವ-ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾ ಕರ (Adyar Ed. 1944) IV. 


ಇನಳೆನನಡು A ೧೪೭: 


ಆದು ಆವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದಂತೆ EE ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ' 
ಕೆಳಗಿನ ತಿ ತ್ರಿ ಪದಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು 
ಹಾಲ ಕಂದಲ ಮುಂದೆ ಬಾಲನ ತೊಟ್ಟಿಲು 
ಲೀಲೆಯಾಡುನನಾ ಸೆಳೆಮಂಚ ॥ 
ಮ್ರ ಪದ್ಯವು ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನು ತಾಳಿದಾಗ 
ಹಾಲ ಕಂದಲ ಮುಂದೆ ಬಾಲನ ತೊಟ್ಟಿ ಲು 
ಲೀಲೆಯಾಡುವನಾ ಸೆಳೆಮಂಚದಾ ಕೆಳಗೆ 
ಬಾಳಂತಿ ಮೊಸರ ಕಡೆದಳು॥ 14 
ಇದರಿಂದ ತ್ರಿಪದಿ ಮ ಇಲತಃ ಎರಡೇ ಪಾದಗಳಿರುವ ಸದ್ಯವಾಗಿತ್ತೆ ದು” 
ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ರಿಪದಿಯ ಮೊದಲು ಎರಡು ಸಾಲಿನ ಹಾಡಾ: 
ಗಿದ್ದು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಪೂರ್ವಭಾಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಗುಚಿ ಒಂಡು: 
ಮೂರು ಸಾಲಾಯಿತೆಂದು ಕೃಪಿಡಿಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ತಮಿಳಿನ: 
ಕುಟಳ್‌ ಮತ್ತು ವೆಣಾ ವೃತ್ತ ಗಳನ್ನು ಹೋಲುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಶ್ರಿ 15 
ಮೂರುಪಾದಗಳಾಗಿ ಕಾಣುವ ತ್ರಿಸದಿಯನೆ IN: ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸ: 
ಲಕ್ಷಿತ ತವಾಗಿ ಗಣಿಸಿದಾಗ್ಗ ಮೊದಲ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎರಡ. "ನಾದಗಳಾಗುತ್ತನೆ. 
ಎ 
ಆಗ ತ್ರಿಸದಿಗೆ ಪಾದಗಳು ನಾಲ್ಕು-- 
ಹಾಲ ಕಂದಲ ಮುಂದೆ 
ಬಾಲನ ತೊಟ್ಟಿಲು 
ಲೀಲೆಯಾಡುವನಾ ಸೆಳೆನುಂಚದಾ ಕೆಳೆಗೆ 
ಬಾಳಂತಿ ಮೊಸರ ಕಡೆದಳು [ 
ಕೆಲವರು ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ತ್ರಿಸದಿಗೆ ಪಾದಗಳು ನಾಲ್ಕ ೦ದೇ ಹೆ.ಳಿದು: 
ದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಬಹುದು. ಸಬ್‌ ವಿಚಾರವಿದು. 
ಆದ್ಯೌದ್ಧಿ ದ್ವಿಗಣೌ ಪಾದೌ ತೃತೀಯಶ್ಚ ಚತುರ್ಗಣಃ 
ಚತುರ್ಥ ಸ್ತಿಗಣಃ ಪಾದೇಷ್ಟೇಕಾದಶಗಣ ಇಮೇ 16 
14 ಹಾಡಿನ ಚೂಡಾಮಣಿ: -ಮೊಸರು ಕಡೆನ ಹಾಡು. `: 


15 ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ೧೯೫೫, ಸಂಪುಟ ೧, ಭಾಗ ೨ ಪುಟ ೧೨೫, 
16 ಶಾಂರ್ಗದೇವ ಸೆಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರ, (೧೯೪೪) 11. 


(೧೪೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ತ್ರಿಪದಿಯ" ಮೊದಲ ಎರಡು ಪೂದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಗಣಗಳೂ ಮೂರ 
"ನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳೂ ನಾಲ್ಕ ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಗಣಗಳೂ 
ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು. ಗಣಗಳು--ಎಂದು ಸಂಗೀತರತ್ನ್ನಾ ಕರದಲ್ಲಿ 
"ಹೇಳಿದೆ. ಮಾನಸೆ ಸೋಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಿ ಸದಿಗೆ ಇದೇ ರೀತಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾದ 
ಗಳೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 1? ಬಟು ತ್ರಿಪದಿ ರೂಪ ಸದಲ್ಲೇ ಬರೆದ 
“ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಬು ಪಾದಗಳನ್ನೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 15 ಹೀಗೆ ಲಾಕ್ಸಣಿಕರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕೂಡ ತ್ರಿಸದಿಗೆ ಪಾದಗಳು ನಾಲ್ಕೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
"ಸಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತ್ರಿಸದಿಗೆ ಪಾದಗಳು ಐದೂ ಆಗುತ್ತಿವೆ. ಉದಾ 
:ಹರಣವಿದು-. 


ಹಾಲ ಕಂದಲ ಮುಂದೆ 

ಬಾಲನ ತೊಟ್ಟಿಲು 

ಲೀಲೆಯಾಡುವನಾ ಸೆಳೆಮಂಚ 
ಲೀಲೆಯಾಡುವನಾ ಸೆಳೆಮುಂಚದಾ ಕೆಳಗೆ 
ಬಾಳಂತಿ ನೊಸರ ಕಡೆದಳು, 


ಹೀಗೆ ತ್ರಿಸದಿಗೆ ರಾದಗಳು ಎರಡರಿಂದ ಐದರ ವರೆಗೂ ಗಣಿಸಲಾಗು 
'ತ್ರಿವೆ. ಹೀಗೆ ಗಣಿಸುವುದು ಅನುಚಿತವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
“ತ್ರಿಪದಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರೇಕೆ? ಎಂಬುದೀಗ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. 
-ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾಸಾಧ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾಗಿದೆ. 
“ಬತ ಕ. ಟ್ರೈ ಹಾಡಿನೊಳಗಣ ಒಂದು ತಿ ತ್ರಿಪದಿಯಿದು 


ಎದಿ 


ಮುತ್ತಿರು ಮೆರಿಯಲಿ ಮುದುಕಿಯು ಕೇರಲಿ 
ಮತ್ತಿರುವವರು ಬಡಿಯಲಿ ಜಗಲೀಲಿ 
ಕೂತು ನಾವ್‌ ಕವಳ ಮೆಲ್ಲುವೋ 19 


17 ಪ್ರ. ಕರ್ಣಾಟಕ ೪೫-೨, '೧೯೬೩. ಶ್ರೀ ಡಿ..ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 
ಆವರ ಲೇಖನ, ಪುಟ ೫೬. 

18 ಜಯಕೀರ್ತಿ. -ಛಂದೋನುಶಾಸನ, ಸಪ ಗ್ರ ಮೋಧಿಕಾರ; - ಶೊ ಕ, 

19 ಹಾಡಿನ ಚೂಡಾಮಣಿ....ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುನ ಹಾಡು... ಚ 


ಒನಕೆವಾಡು . ೧೪೯ 


ಬತ್ತ ಮೆರಿಯಲು ಮೂವರನ್ನ್ನಿಲ್ಲಿ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಬತ ತ್ತವನ್ನು ಒಬ್ಬಳೆ' 
ಕುಟ್ಟು :,ವುಷೆಂದಕೆ: “ಬೇಸರ. ಬ್ಬ ರು ಅದಕ್ಕಿಂತ, ಲೇಸಾದರೂ' ಜ್‌ 
ಮಧ್ಯಮ, ಮೂವರಿದ್ದ ರೆ ಲೇಸ್ತು ಕೆಲಸ ವು ಬೇಗನೆ ಸಾಗುವುದು. ನಾಲ್ವರು: 


ಕೂಡಿ ಒಂದೇ ಗು ಛೆ ಕುಟ್ಟು ಸಿವುೆಂದರೆ, ಕೆಲಸವು ಆತಿ ಾವಕಕವನಿ ಸು. 


ವುದು; ಇದು ಆಲಸ್ಯದ ಲಕ ವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮೂವರು. 
ಮೆರಿಯವುದೇ ಮೇಲು. ಹುಸ ಮೂರು ಒನಕೆಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಅನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ: ನೆಲಕುಳಿಗೆ (ಒರಲಿಗೆ) ಗುರಿತಪ್ಪದೆ ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾರುವ; 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಂತಮ್ಮ ಒಂದೊಂದು ಪಾದದಿಂದ ಕೂಡುವರು. ಹೀಗೆ ಕೂಡ: 
ದಿದ್ದ ರೆ ಅಕ್ಕಿ ಸರಿಯಾಗಿ ತೊಳ್ಳ ದು; ಅಲ್ಲಥೆ ಒಂದೇಭಾಗಕ್ಕೆ ಒನಕೆಯ ಪೆಟ್ಟು 

ಬಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಕ್ಕಿ ಟೂ | ಹೋಳಾಗುವುದು), ಆ ಒನಕೆಪೆಟ್ಟ ತ 
ತಾಳಗತಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಮಾನಾವಕಾಶವುಳ್ಳು ದಾಗಿ ಸೊಕಾ 
ವುದು. . ಈ ಮೂರು ಪೆಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ಬೀಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ ಏಕತಾಳವಾಗುವುದು. ಅದು ಇನ್ನಷ್ಟು ತಡೆದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಗ. 
ತ್ರಿಪುಟ ತಾಳವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ತಾಳಗತಿಗೆ ಅನು- 
ಗುಣವಾಗಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟು ತ್ರ 

ಹಾಡಲು ಅಳವಡುವ ಗೀತ ತ್ರಿಸದಿ, 


ಈಗ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುವ ಕೆಲಸವೇ ತ್ರಿಪದಿಯೆನಿಸುವುದು.. 
ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಹಾಡುವ ಗೀತಸಾಹಿತ್ಯವು ಇದರಿಂದಲೇ ತ್ರಿಸದಿಯೆನಿಸಿರ: 
ಬೇಕು. ತ್ರಿಸದಿಯನ್ನು ಒನಕೆವಾಡಾಗಿ ಹಾಡಬೇಕೆಂದು . "ಮಾನ: 
ಸೋಲ್ಲಾಸ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದುದೂ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮತ್ತಷ್ಟು, 
ಸರಿಗಾಣುತ್ತಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದ ಬತ್ತ 
ಕುಟ್ಟುವ ಕೆಲಸ ಸಗ್ಳಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ಹಾಡಾಗಿ "ಒನಕೆವಾಡು' ಮತ್ತು 
“ತ್ರಿ ನದ ಎಂಬವೆರಡೂ ಲಾಕ್ಸಣಿಕವಾಗಿ ಅಭಿನ್ನಗಳೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡ. 


ಬಷುಸಳ್‌ೆ? ಕ 


OP ಬಜ ಂ್ಥ್ಪ ಯ ಇಯ.ಓ|ಅಇಉಉ | 


LOS 
oS 
ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟಿ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು 


[ಸಾಂಗತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ--ಅಂಶಗಣ ಪ್ರಸ್ತಾರ-ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ-ಸಾಂಗತ್ಯ ತಾಳಹೀನನೆ?- 
`ಸಾಂಗತ್ಯಕ್ಕೊಪ್ಪುವ ತಾಳಗಳು. | 


ಕನ್ನಡದ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಹೆಳ್ಳಿ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಎವಾಗಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು ಛಂದಸ್ಸು "ಸಾಂಗತ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಕವಿಭಾವ ಅತಿಸಹಜ. ಇದು ಅರ್ಥ ಸೌಲಭ್ಯ-ಭಾವ ಮಾಧುರ್ಯ-ಸದ ಸೌಷ್ಟ 
ವಗಳಿಂದ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಬಹುಜನಪ್ರಿಯ. ಇದರ 
ಛಂದೋರಚನೆ ಅಚ್ಚ ದೇಶೀಯ. ರಾಗಜ್ಜಾ ನವಿಲ್ಲದರರೂ ರಾಗವೆಳೆದಂ 
ಸದ ಸದವನ್ನು ಅಕ್ಕರಕ್ಟರವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣೆಮಾಡಿ ಹಾಡಿದರೆಂದರೆ ಕಿವಿಗೆ 
`ಇಂಪಾಗುವುದು. ಹೆಂಗುಸರ ಶೋಭಾನೆಗಳಂತೆ ತಾಳರಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇದು ಹಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಗಜ್ಞಾ ಫಾ ನವುಳ್ಳ ವರು ಇದನ್ನು ರಸಭಾವಾನು 
ಗುಣವಾದ ಸಗಳ ಮೇಳದಿಂದ ಭು ಬಾಯ ತಾಳದ ಅರಿವುಳ್ಳ ವರು 
-ಅದರ ಲಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಗಮಕ-ಗತ್ತುಗಳಿಂದ ss 
:ರಾಗ- -ತಾಳಬದ್ಧ ವಾದ ಸಾಂಗತ್ಯ ದ ಗಾನಕ್ಕೆ ವಾದಿ ವೂ ಮೇಳವಾಗುವುದು. 
ವಾದ್ಯಸಹಿತ ಗಾನವಿದ್ದಾಗ ಅಕ ನೃತ್ಯ ನನ್ನೂ ಮೇಳವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ, 
'ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಂಗೀತ. ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


«ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ *ಥಾ ನೃತ್ಯಂ 
ಶ್ರಯಂ ಸಂಗೀತಮುಚ್ಛ ಹ I 


ಸಾಂಗತ್ಯ ಪದ್ಧ ವು ಗೀತ-ವಾದ್ಯ “ನೃತ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಸವ ಮೇಲೆ, 
"ಬಹುಶಃ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಯ ಟ್ಟು ತಾಪ ೈವೆನಿಸಿತೋ ಏನೋ! 
ಸಂ ಗತಿ - ಸರಿಯಾದ ಗತಿ (ನಡಿಗೆ)ಯನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಸಾಂಗತ್ಯವೆ 
-ನಿಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. | 


1 ಶಾಂರ್ಗದೇವ- ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರ, ಸ್ವರಾಧ್ಯಾಯ, ಶ್ಲೋಕ ೨೧. 


:ಸಾಂಗಕ್ಕದ ಧಾಟ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು ೧೫೧- 


ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು .. ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪುವ ತಾಳ ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭ ವಿಸುತ್ತ ದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ 
ರವಾಗಿ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಡಬಹುದು--ಎಂದು 
ಒಂದೇ ಮಾತಿನ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಹುದು. ಈ ಉತ್ತರದ ಸಮರ್ಥನೆ ಆಗ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಇದರ ಛಂದೋಗತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಕನ್ನಡ ದೇಶೀಯ ಪದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಆಧಾರದಿಂದ “ತ್ರಿಷದಿ”ಯೇ ಮೊದಲ ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಕೈ.ಶ. ೭೦೦ ನೆಯ ಬಾದಾಮಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ದೇಶೀಚ್ಛಂದವು 
ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಬಂದಿದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆ ಹಲವಾರು ಮಹಾಕನಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಾನಪದ ಕವಿ ಕವಯಿತ್ರಿಯರು ಹಳ್ಳಿ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತ್ರಿಪದಿಯನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾ ರೆ. ತ್ರಿಸದಿಯೇ “ಚತೌಕಂಗೊಂಡು* ಸಾಂಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ, ಸಾಂಗತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ, ತ್ರಿಸದಿಗೆ ಮೂಲನೆನಿಸುವ “ಏಳೆ” ತನ್ನ ಆರನೆಯ ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ 
ಗಣಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಪಲ್ಲಟದಿಂದ ಸಾಂಗತ್ಯದ ಪದ್ಯಾರ್ಧವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹೆರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರೀಕರಿಸಬಹುದು -- ಕ 


ತ್ರಿಪದಿ 
೧ ತಿ ಷ್ಟಿ ೪ 
ಹೆಣು ಕಾ. ಣದ ಹ. ಹಣುಳ,, ನನಕೋೇಗಿ. 
ಣಿ ಕ ೫ ೪ 00 
೫ A ೭ ೮ 
ಹಣೆಂದೇ. ತಿಂಗಂ. ಕಸುಗಾಯ. ಕುಡಿಗದು. 
8೫% 
೯ ೧೦ QB 
ಗಿಣ್ಣು ಹಾ ಲೇಂದೇ. ಹನಿನೀರ 
ಏಳೆ 
೧ ೨ 4 ೪ 
ಹೆಣ್ಣು ಕಾ, ಣದ ಹಕ್ಕಿ, ಹಣ್ಣುಳ್ಳ. ವನಕ್ತೋಗಿ, 
೫ ೬ 11 | 


೧೫೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ ಮಾಲಿಕೆ. 


: -ಸಾಂಗೆ ತದ : ಸದ್ಯಾರ್ಧ n 


ಎ 2G, ಇ! ಅ 
a ಇದ್ರ ್‌ ವ ಾ 
ಕಣ್ಣು ಶ್‌. ce ಹಕ್ಕಿ. ಹಣ್ಣ ಳ್ಳೆ. ವನಕ್ಟೋಗಿ. 
೫" ೬ ೭ 
ಹಣೆಂ೦ ದೇಇ ಕಸುಗಾಯ., ತಿ೦ಗಂ, 
Fa 


ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ಅಂಶಗಳಿವು :-- 


ತ್ರಿಪದಿಗೆ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ಹನ್ನೊಂದು ಗಣಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಅವು: 
ಗಳಲ್ಲಿ 5ನೆಯ ಮತ್ತು ಹೆತ್ತ ನೆಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಣಗಳಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಉಳಿ ದವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣು ಗಣಗಳು, ನಿಯಮ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ತ್ರಿಸದಿ ಪದ್ಯ, 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒವೆ ಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿಷ್ಣು ಗಣದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಗಣ ಬರುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. 
ಕೆಲವೊಮೆ ವಿಷ್ಣು ಗಣ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಗಣ ಹಿಕ ಇದೆ. ಅಂತಹೆ' 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಗಣವನ್ನು ಕೇ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಗಣದ 
ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗುವಂತೆ 'ತೂಟಕು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಗಣವನ್ನು ಎಳೆದು ವಿಷ್ಣು ಗಣ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಒಗ್ಗಿ ಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. 
ತ್ರಿಸದಿಯನ್ನು ಏಳನೆಯ ಗಣದ ಕೊನೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ತುಣುಕು “ಎಳೆ?” 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಏಳೆಯ ಏಳನೆಯ ಗಣವನ್ನು ಆರನೆಯ ಸ್ಥಾನ: 
ಟ್ಟು, ಆರನೆಯ ಗಣವನ್ನು ಏಳನೆಯದಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಾಂಗತ್ಯದ: 
ಅರ್ಧ ಸದ್ಯವಾದುದನ್ನು ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದೆ 
ಈ ಗಣಗಳು ಅಂಶಗಣಗಳಾಗಿದ್ದು, ಇವಕ್ಕೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮತ್ತು 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹ್ರಾಸ-ನಿಕಾಸ ಶಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ಈ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂ: 
ಪವೇ ಕಾರಣ, 
ಅಂಶಗಣಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ-ನಿಷ್ಣು-ರುದ್ರ ನಾಮಾಂಕಿತದಿಂದ: 
ಮೂಡೆರನಾಗಿವೆ. ಛಂದೋನುಶಾಸನ್ಕ ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನೇ ಗಣಗಳಿಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ರತಿ-ಮದನ-ಶರ ಎಂಬ ಗಣನಾಮಗಳಿವೆ. 


ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟಿ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು ೧೫೩ 


ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಇವನ್ನೇ ಸೂರ್ಯ-ಇಂದ್ರ-ಚಂದ್ರ ಗಣಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಈರಶೈಶೀರ್‌, ಮೂವಕಶೈೆ ಶೀರ್‌, ನಾಲಶೈಶೀರ್‌ ಎಂದು ಈ ಗಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅಂಶಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಹೆಸರು. ಈ ಗಣಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎರಡು, ಮೂರ್ಕ ನಾಲ್ಕು ಗುರುಚಿಹ್ನೆಗಳ ಮೂಲದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾರ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಎ ಬ್ರಹ್ಮಗಣ ಸಂಖ್ಯೆ ನಾಲ್ಬು, ವಿಷ್ಣು ಗಣಗಳು ಎಂಟು ಮತ್ತು 
ರುದೃಗಣಗಳು ಹದಿ ನಾರು. ಇವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾರ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಗುರುವಿನ ಕೆಳಗೆ ಎರಡು ಲಘುವಿನಂತೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಈ ಗಣಗಳ ಮಾತ್ರಾ ಮೌಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಾ $ರ್ಹವೆನಿಸುವಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಗಣಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾರವಿದು - 


ಬ್ರಹ್ಮೆಗಣ (೪) ವಿಷ್ಣುಗಣ (೮) ರುದ್ರಗಣ (೧೬) 
೧ ೧ ೧ 3 6 6 ಜಟ Ne ಜಾ 
Fk ಸ ೧ ಓಜ ಸಾಗಿ 
೧ | ೧ | ೧ Re RE ಬ 
| | Re] ೧ Se 1೧೬೧0 
೧ ೧ | ೬೮0. (1. ಎರಿ 
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ಮೇಲಿನ ಪ್ರಸ್ತಾರದಿಂದ್ದ ಗಣಗಳ ಸ್ವರೂಪ-ಮಾತ್ರಾಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಣಿಸಿದಾಗ ಈ ಗಣಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಅರಿವಾಗುವುದು, ಬ್ರಹ್ಮಗಣದ ಮಾತಾ 


ಈ 
ಮೌಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ನಾಲ್ವು ಮಾತ್ರೆಗಳು.  ಕಡಮೆಯೆಂದರೆ ಮೂರೇ. 


೧೫೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಿಷ್ಣುಗಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಆರು ಮಾತ್ರೆಗಳು; ನಿಷ್ಠ ಕ್ಕಿಳಿದರೆ 
ನಾಲ್ಕು. ರುದ್ರಗಣಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಧಿಕವೆಂದರೆ ಎಂಟು ಮಾತ್ರೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಕಡಮೆಯೆಂದರೆ ಐದೇ. ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗಣಗಳನ್ನು ಆಯೂ ಹಾಡಿನ ಗತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಆಥವಾ ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಒಂದು ಗಣವನ್ನು 
ಬೇರೊಂದು ಗಣದ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಅವಕಾಶವೂ ಉಂಟು. 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ 

ತಾವರಿಯ. ಗಿಡಹುಟ್ಟಿ. ದೇವರಿಗೆ ನೆರಳಾದಿ. 

ನಾ ಹುಟ್ಟ. ಮನಿಗೆ. ಎರವಾದೆ. ಹಡೆದವ್ವ. 

ನೀ ಕೊಟ್ಟ, ಮನಿಗೆ. ಹೆಸಾಾಜಿ, 2 


ಮೇಲಿನ ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಗಣಗಳು- 
ತಾವರಿಯ್ಯ ದೇವರಿಗೆ ಎಂಬವು ರುದ್ರಗಣಗಳಾಗಿವೆ. ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವನ್ನು ಶಾವರ್ಯ, ದೇವರ್ಗೆ ಎಂದು ಕುಸಿ ನಿಷ್ಣುಗಣಗಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ತರ 
ಬಹುದು. ಈ ಬಗೆಯ ಹ್ರಾಸದ ಲಕ್ಷಣವೂ ಕೆಲವೆಡೆ ವಿಕಾಸದ ಲಕ್ಷಣವೂ 
ತ್ರಿಸದೀಜನ್ಯವೆನಿಸುವ ಸಾಂಗತ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ 
ತ್ರಿಸದಿಯ ಏಳು ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಏಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯದ ಅರ್ಧ 
ಪದ್ಯ ಅಡಕವಾಗಿದೆ- ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲಾಯಿತು. ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಣಪಲ್ಲಟಿ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಗಣ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಉಳಿದುವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುಗಣಗಳೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ದ್ವಿ ಸೆ ೨ 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಬಂದಿದ್ದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಸ 


ಶ್ರೀ ಪೌ. ಲೋಮೀಶ. ನತಪಾದ ಪದ್ಮನೆ. 
ಶ್ರೀಸತಿ. ಸುತಮದ. ಹರನ. 
ಶ್ರೀಪಂಚ, ಕಲ್ಯಾಣ, ಯುತ ಜಿನ. ರಾಜನ. 


ಶ್ರೀಪಾ. ದವೆ ಶರ. ಣೆನಗೆ. 3 


2 ಗರತಿಯ ಹಾಡುಗಳು ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟ ಪುಟ ೩೩, 
3 ದೇವಪ್ಪ ಕನಿ--ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ ಸಂಧಿ ೧, ಪದ್ಯ ೧, 


ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟಿ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು ೧೫೫ 


(ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಗಣಗಳು ಹ್ಮಗಣ 
ಗಳಾಗಿವೆ.)  ಧಾಟಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಡುವಾಗ ಈ ಅಸ್ಥಾನ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಗಣಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುಗಣಗಳಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಪದ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ರಚನೋದ್ದೇಕ ಆದನ್ನು ಹಾಡುವುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಡುವುದೆಂದೊಡನೆ ಆದರ "ಧಾಟವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಧಾಟಿಯ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಪದ್ಯದ ಗತಿ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ಮೂಲಕ ಆಯಾ ಸದ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಡಃ ರುವ ಅರ್ಥ-ರಸ-ಭಾವಗಳು ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾಗ- 
ತಾಳ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಅಂಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ರಾಗವು ಆಯಾ ಹಾಡಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಭಾವ-ರಸಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರುವಂಥದು. 
ಸರಿಗಮಾದಿ ಸ್ಪರ ರಚನೆಯಿಂದ ಪುಸ್ಪಿ ಗೊಳ್ಳುವ ರಾಗಗಳ ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲ. "ತಾಳಿ”ವೆಂಬುದು ಹಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಛಂದೋಗತಿಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಮೂಲ 
ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರಾಗಣನೆ. ತಾಳವೂ ಮಾತ್ರೆಯನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟು 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. * ಹೀಗೆ ತಾಳ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಮೂಲಾ 
ಧಾರ ಒಂದೇ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಂಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಳ ಯಾವುದು? ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ, 
ತ್ರಿಪದಿಗೆ ತಾಳ ಯಾವುದು ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ತ್ರಿಸದಿಯ 
ಚೌಕವೇ ಸಾಂಗತ್ಯ. 


“ತ್ರಿ ಸದೀ ತಾಲಹೀನಾ ಕರ್ಣಾಟ ಭಾಷಯಾ* 5 


ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡದ ತ್ರಿಸದಿಗೆ ತಾಳವಿಲ್ಲವೆಂದಂತೆ ಆಯಿತು. ಇಂದಿಗೆ 


3, 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಸಾಂಗತ್ಯ” ಪದ್ಯ 
4 ಸಂಗೀತ ವಿದ್ಮಾಂಸರು ಒಂದು ಚತುರಶ್ರ ಲಘುವನ್ನು, ಅಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಹ್ರಸ್ವಾ 
ಕ್ಷರ ಕಾಲವನ್ನು ಒಂದು "ಮಾತ್ರಾ ಕಾಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಆಗ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳುವ ಒಂದು "ಮಾತ್ರಾ ಹಾಲ? ಎಂಬುದು ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ 
(ಹ್ರಸ್ವಾಕ್ಷರ) ಕಾಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


5 ಶಾಂರ್ಗದೇನ-ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರ-ಭಾಗ 11. 


೧೫೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ನಿಲದುದೇ ಇರಲಾರದು. ಅದು ಬಂದಲ್ಲೆಲ್ಲ “ರಾಗ-ಸಾಂಗತ್ಯ, ಶಾಳ-ರೂಸಕ” 
ಅಗ್ರೋಲ್ಲೇಖವಿರುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ 4ರಾಗ' ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಕಲ್ಯಾಣ್ಕಿ ಕಾಂಭೋದಿ-ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
"ಸಾಂಗತ್ಯ' ಎಂಬುದು ಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟು, ಸದ್ಯಸ್ತರೂಪ ಮಾತ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಸಾಂಗತ್ಯ' ಎಂಬೊಂದು ರಾಗವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿತರ ಕಡೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಹೆಸರಿನ ರಾಗಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು ಕೂಡ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯ ಛಂದಸ್ಸೂ ಚಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಾಂಗತ್ಯ 
ಪದ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಕ ತಾಳವನ್ನೆ ಹೇಳಿದೆ. ತ್ರಿಸದಿ 
ತಾಳಹೀನವಾದರೆ ಸಾಂಗತ್ಯವೂ ತಾಳಹೀನವಾಗಬೇಕಲ್ಲ! ವಾದನ ನೃತ್ಯ 
ಗಳೆರಡೂ ಇರುವ ಯಕ್ಷನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ತಾಳೆಬದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೇ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯಕ್ಕೆ ರೂಸಕತಾಳವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದ್ದರೂ ಕುಶಲನಾದ ಭಾಗವತನು (ಹಾಡುಗಾರನು) ಅದನ್ನು 
ಆಷ್ಟ್ರತಾಳ, ತ್ರಿಪುಟಿತಾಳ, ಏಕತಾಳ, ಆದಿತಾಳ, ಚೌತಾಳ, ರುಂಪೆತಾಳ್ಕ 
ತಿತ್ತಿತ್ತೈಗಳಲ್ಲಿ-- ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ಎಲ್ಲ ತಾಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದರ್ಭವರಿತು ಹಾಡು 
ತ್ತಾನೆ... ಇದರಿಂದ «ತಾಲಹೀನಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ತಾಳ”ವೆಂಬುದಿಲ್ಲ-ಎಲ್ಲಾ ತಾಳಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ-ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಸಾಂಗತ್ಯ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನನ್ನು ಶ್ರುತಸಡಿಸ 


ಲಾಗುವುದು. ಭರತೆ ಶ ವೈಭವದಿಂದ ಆಯ್ದ ಪದ್ಯವಿದು 


ತಗ ಗಿ ಇತಿ NE eg 
ಪರಮ ಪ ರಂಜ್ಯೋತಿ ಕೋಟ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯ 


AN We oH We PT 
pe 
ಕಿರಣ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶ 


PEE VEY UA 
ಸುರರ ಮಕುಟಿ ಮಣಿ ರಂಜಿತ ಚರಣಾಬ್ಜ 
ಗಟ ಲಕ [ey 


| | 
ಶರಣಾಗು ಪ್ರಥಮ ಜಿನೇಶ 


ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟಿ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು ೧೫೭ 


ಈ ಸಾಂಗತ್ಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಗುರು ಲಘುಪಲ್ಲಟವಿಲ್ಲದೆ, ಇದ್ದುದನ್ನು 
ಇದ್ದಂತೆ ಓದಿದರೆ, ಧಾಟಿಯೂ ಇಲ್ಲದಾಗುವುದು, ತಾಳಹೀನವೂ ಆಗುವುದು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಘೋಷ ಕವಿ ಬರೆದ “ಸೌಂದರನಂದ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಡವ ಶಂಭುಶರ್ಮರೆಂಬ ಕನಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಕಾವ್ಯದ ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಮತ್ತು ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಜಾನಪದ 
ಸಾಂ ಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು 


“ಶುದ್ಧ ಸಾಂಗತ್ಯ? ಎಂದು ಕರೆದಿರುವ ಕವಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳಿವು-- 


“ಜಾನಪದ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವವನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಹ್ರಸ್ತ- 
ದೀರ್ಫಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಅಪಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿಸುವುವು. ಇದ್ದಂತೆ ಹಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಪಾಠದಿಂದ ಏಕದೇಶನಿಕೃತ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷಾ 
ಭಿಜ್ಞರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತ ಮಾತ್ರೆಗಳ 
ಮತ್ತು ಗುರುವಿನ ನಿಯಮವಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಡುವಾಗ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ವಿಕೃತ 
ಗೊಳಿಸುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು “ಶುದ್ಧ ಸಾಂಗತ್ಯ” 
ವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ... 6 ಊದಾ: 


ಕು ಸವಣಂ ಪೇ,ಳ್ವಿರೆಯುಂ ನಂ. ದಂ ಬಗೆಯಿಂ 
ರೆನ. ಲ್ಲೆ ಯನುಪಶಾಂ. ತತೆಯಂ 

ಇಸ ಮುಚ್ಚ ಬೋಲ್‌, ಕೇಳ್ವಿ ಲ್ಲಾ, ತನ ನುಡಿಯಂ. 
ಚಿತ್ತದೆ ಚಿಂ. ಟೂ ನ 


ಈ ಸಾಂಗತ್ಯ ಬಂಧವು ಅಂಶಗಣದಿಂದ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದು ಮಾತ್ರಾ 
ಗಣಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ರಚನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ 


ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಗುರುವುಳ್ಳೆ ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾ ಗಣವಿದೆ. ಉಳಿದ 


6 ದಿ, ಕಡವ ಶಂಭುಶರ್ಮ-ಸೌಂದರನಂದ, ಮೇಲ್ಬುಟಿ ೩೩. 
7 ಅದರಲೆ € ೯ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಮೊದಲನೆಯ ಪದ 
೧ 


೧೫೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಎಲ್ಲಾ ಗಣಗಳೂ ಆರು ಮಾತ್ರೆಯುಳ್ಳವು. ಇದು ಮಟ್ಟಿ ತಾಳಕ್ಕೆ (ಖಂಡ 
ಜಾತಿ ಮಠ್ಯಕ್ಕೆ) ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳವಡುತ್ತದೆ. ರೂಪಕತಾಳಕ್ಕೂ ಹೊಡ್ದುಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಟೇನೂ ಸೊಗಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ 
ರಚನೆ ಅಸರೂಸ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ವ, 


ಸಾಂಗತ್ಯ-ರೂಪಕತಾಳ (ಚತುರಶ್ರಜಾತಿ ರೂಪಕ) 

ಸಾಂಗತ್ಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ರೂಪಕತಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಟು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ರೂನಕತಾಳೆದ ಒಂದು ಆವರ್ತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಆರು. 
ತಾಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸುಲಭವೆನಿಸುವ ತಾಳವಿದು. ಸಂಗೀತ ಪಾಠ 
ಕಲಿಸುವವರು “ಲಂಬೋದರ ಲಕುಮಿಕರ* ಎಂಬ ರೂಪಕ ತಾಳದ ಪಾಠವನ್ನೆ 
ಮೊದಲು ಕಲಿಸುವುದು ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಿರಬಹುದು. ಸಾಂಗತ್ಯವನ 1 
ರೂಪಕ ತಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಅದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷ್ಣಗಣವನ್ನೂ 
ಅದರ ಮೂಲಗಣ (ಪ್ರಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಗಣ) ವಾಗಿರುವ 
ಮೂರು ಗುರು ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಆಯಾ ಗಣವೊಂದಕೆ 
ಆರು ಮಾತ್ರೆಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ರೂಪಶಕತಾಳಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಕೊನೆಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಗಣವನ್ನು ರಾಗವೆಳೆದು ವಿಷ್ಣು ಗಣ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ತರಬೇಕು. ಆಗ 
ಹಿಂದಿನ ಅಂಶಗಣ ಫೆಟತ ಸಾಂಗತ್ಯದ ಮಾತ್ರಾಗಣನೆಯ ಸ್ವರೂಪವಿದು ಎ 


ES ST "113 ೧ ೧೫%! 
ಪರಮ ಅಪಅ, ರಂ ಜ್ಯೋತಿ ಇ. ಕೋಟಿಇಚಂ, ದ್ರಾದಿತ್ಯಅ. 
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ಕಿರಣಅ ಸುಉ, ಜಾನಪ್ಪ ಅ. ಕಾಶಅಅಲ, 

ಇಗ: 

bmn WRC EE WN 
ಸುರರಅಮಅ, ಕುಟಿಮುಅಣಿಣ, ರಂಜಿಣತಆ., ಚರಣಾಬ್ಜಅ. 
Wit: WERE EE 


ಶರಣಾಗುಉ, ಪ್ರಥಮಅಜಿಇ, ನೇಶಅಅಅ. 
ಮಟ್ಟಿ ತಾಳೆ (ಮಠ್ಯತಾಳ) 
ಮೇಲಿನ ರೂಪಕತಾಳದ ಎರಡು ಆವರ್ತಗಳು-ಅಂದಕ್ಕೆ ಹನೆ ೩ರಡು 
ಮಾತ್ರೆಗಳ (ಹಸ್ವಾಕ್ಷರಗಳ) ಕಾಲವು ಖಂಡ ಜಾತಿ ಮಠ್ಯೆ ತಾಳದ ಒಂದು 


ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು ೧೫೯ 


ಆವರ್ತ. ವ ಟ್ರೈ ತಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಣದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಂಶಕ್ಕೆ ಘಾತ ಬ ಳುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿಪ್ರಡೆತುಳ (ತ್ರಿಶ್ರ ತ್ರಿಪುಟಿತಾಳ) 
ತ್ರಿವುಡೆ ತಾಳದ ಒಂದು ಆವರ್ತಕ್ಕೆ ಏಳು ಮಾತ್ರೆಗಳು, ಆದುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯದ ಒಂದೊಂದು ಗಣವನ್ನು ಏಳು ಮಾತ್ರೆಗಳಾಗಿ (ಮೂರು 
ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಒಂದೊಂದು ಘಟಕವಾಗಿ) ಪರಿಗಣಿಸಿ ಹಾಡು 
ವುದರಿಂದ ತ್ರಿವುಡೆತಾಳವಾಗುವುದು ; - 


pi EE ಯ 


FEE A | Fat! EE 
ಸಿ ಇಇದ್ದ ಅರಅ, ಸಕಅ ತಅ ವಿಇ. ಶುಉಉದ್ದ ಅರಅ, ಬೋಒಧ ಅಸಅ 


bel Oo Ok 
ಅ ನೆನೆಎದ:ಉನಾ. ನೀಇಗಅಅಅ. 


ಇಂ ಎ ಚಾ ಟ ಪಚ ಈಖ ELE 01 
ಸಿಇಇದ್ದ ಅರಅ, ಸದೊ ಒಳುಉಲೋ., ಹವಅನಅದ್ದಿ ಣ್ರ್ಮ ದಂತಾತ್ಮಅ. 


ಅಷ್ಟೃತಾಳೆ (ಖಂಡಜಾತಿ ಅಟ್ಟ ತಾಳ) 


ಎರಡು ತ್ರಿಶ್ರ ಜಾತಿ ತ್ರಿಪುಟ ತಾಳದ ಆವರ್ತವು ಒಂದು ಖಂಡ ಜಾತಿ 
ಅಟ್ಟ ತಾಳನಾಗುವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ತಾಳಗತಿಯಿಂದಲೇ ಅಷ್ಟ 
ತಾಳವೂ ಗತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. 


ಸಾಂಗತ್ಯದ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗಣವಾಗಿಯೂ ಎರಡನೆಸುದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳ ನಿಷ್ಣು ಗಣವಾಗಿಯೂ 
ರೂಪಿಸಿ ಹಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಇದೇ ಸಾಹಿಕ್ಕವನ್ನು ದ್ರುತಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಆಗಲೂ ತಾಳವು 
ತ್ರಿವುಡೆ-ಅಸ್ಟತಾಳಗಳೇ ಆಗುವನು, ಉದಾಹರಣೆಯಿದು - 


೧೬೦ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


11೬3 hens i |1| pS 
ರ. ಸದೊಳುಲೋ. ಹವನದ್ದಿ. ದಂತಾತ್ಮ. 


1.1 ಕಿತ 11 11811111111 
ಓದಿ ಯ, ಪಡನೆನಿ. ನ್ರೇಎ. ನುಉಉಉ. 
ನಿಧಾನತ್ರಿವುಡೆ ತಾಳ 

ತ್ರಿವುಡೆತಾಳದಲ್ಲಿಯೇ «ನಿಧಾನ ತ್ರಿವುಡೆ' ಎಂಬೊಂದು ತಾಳಗತಿ 
ಯಕ್ಷಗಾನದ ವಾದನ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ಈ ತಾಳವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ -“ತ್ರಿಶ್ರ ಜಾತಿ ತ್ರಿ ಪುಟತಾಳದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಶಬ್ದ ಮತ್ತು ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಎರಡೆರಡು 
ಅಕ್ಷರ ಕಾಲ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನಿಧಾನ ತ್ರಿವುಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ.? ಈ ನಿಧಾನ 
ತ್ರಿವುಡೆಯ ಒಂದು ಆವರ್ತಕ್ಕೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ತಾಳಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜೊತೆಗೂಡಿಸುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಗಣವನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆ ಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಪದ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಣದ ನಡುನೆಯೂ ಹಲವು ಸ್ವರಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಬೇಕಾಗುವುದು. ಅರ್ಥ ಸದ್ಯದ ಉದಾಹೆರಣೆಯಿದು : 


(11111111111111 11111111111 
ಸಿಇಇಇದ್ದ ಅಅಅಅಅರಅಅಲ. ಸಅತಅತಅಆಅಆಅಅಅಪವಿಇಣಣಇ. 


| .1: 1.1 1 4 (1॥ 111111 MESES MES 1 
ಶುಉಉಉದ್ಧ ಆಆಆಅಆರಆಅಅ. ಬೊಒಒಒಧಅಅಆಅಅಸಅಲಅಲಅ, 
1.1.1 111/1111! 111.11 111.11 1111 
ಮ್ರೈೇಉಉಉದ್ದ ಅಅಅಅಆರಅಅಲ, ನೆಎನೆಎದುಉಉಉಉಉನಾಅಅ 
೧1111111 11111 
ನೀಣಣಗಅಅಅಅಲಅಅಲಅಅಲಅ 


ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟಿ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು ೧೬೧ 
ಏಕತಾಳ (ಚತುರಶ್ರ ಏಕತಾಳ) 


ಏಕತಾಳಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರೆಗಳು ನಾಲ್ಕು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಣವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಮೌಲ್ಯಕ್ಸೆ ಅಳವಡಿಸಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. : ಅದು ಹೀಗೆ 


[Kk ೧11 [bl Cc | 
ಅಭಿಮತ. ಸಿದ್ಧಿ ದಾ. ಯಕಯೋಗಿ. ನಾಯಕ, 
kn ೧1 ೧೧ 
ಉಭಯಲ್ಮಾ ವಣ್ಯವ. ರೇಣ್ಯಾ 
Ek ೧11 aS pL 
ಪ್ರಭದೋರು. ತೆನ್ನಂತ. ರಂಗದೊ, ಳಿರುಬೋದಧ. 
(111.01 (1೧ 
ವಿಭುವೆ ಚಿ. ದಂಬರ. ಪುರುಷಾ, 

ಆದಿತಾಳ 


ಇದೇ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿಲಂಬಗತಿಗೆ ತಂದು, ಪ್ರತಿಯೆ ಇಂದು ಗಣವನ್ನು 
ಎಂಟಿ) ಮಾತ್ರೆಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಸ್ಮರಿಸಿದಾಗ್ಯ ಇಂತಹ ಎರಡು ಗಣಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಆದಿತಾಳದ ಆವರ್ತವಾಗುವುದು ಆದಿಶಾಳಕ್ಕೆ ಹದಿನಾರು ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳು. ಅಂದರೆ, ನಾಲ್ಕು ಚತುರಶ್ರ ಎಕತೂಳದ ಒಂದು ಆವರ್ತ, ಅರ್ಧಪದ್ಯ 
ವನ್ಲಿ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೊಡಬಹುದು. 


1 ETE CES Cle 
ಅಭಿನುಅತಅಸಿಇಇಣಇದ್ದಿಇದಾ ಆ. ಚಿ 


[112೯101431 Ne (1 1111118] 
ಯಕಯೋಗಿಣನಾ ಅಅಯಆಂಅಕಅಆಅ ಆಅ. 


11 110 ೧: | 1: 1.1 ಗಿಡಿ 
ಉಭಯ ಅಲಾ ನಂಣ್ಯ ಅವ ಆ ಅ ಅ, ರೇಣ್ಯಾ......... 1 | 


೧೬೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 
ಚೌತಾಳ 


ಚೌತಾಳದ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆ ಆದಿತಾಳದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಘಾತದ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಕಾಲ ಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಆದಿತಾಳ, 
ಅಕ್ಸರಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವ ಘಾತದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಾತ, ವೃತ್ನಾಸವಿರುವುದರಿಂದ 


JB 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಉದಾಹರಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರದು 


ರುಂಪೆತಾಳ 
ರುಂಪೆತಾಳಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಐದು. ಯಕ್ಷಗಾನವಿದರು ಇದನ್ನು ತ್ವರಿತ 
ರುುಂಪೆ ಎಂಕಲೂ ಸಂಗೀತಜ್ಞರು ಅಕಿರುಂಪೆಸೆ.೦ತಲೂ ಹೇಳುವರು. 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಣನ ವರೌಲ್ಯವನ್ನು ಐನ 
ಮಾತ್ರೆಗೆ ಅಳವಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪದ್ಯದ ಉದಾಹೆರಣವಿದು -- 


||1 0 | 101 ೧11 1111 
ಬರೆಯಬಾ, ರದತಿದ್ದ ಬಾರಅದ ಕಡೆದಅರೆ. 
|: ಗೋ || (3 111113 

ದೊರೆಯಬಾ, ರದರೂಪಿ ನಭವಅಅ 

|}. EO || | [NM 
ಬರೆದುಬ. ಚ್ಚಣಿಸಿದಂ ತೆನ್ನೆ ಎದೆ. ಯೊಳಗಿರು 
| a] AAO ಲ|: (ಗಗ 
ಗುರುವೆಎಚಿ. ದಂಬಅರ ಪುರುಷಅಅ. 


ರು)ಂಪೆತಾಳದಲ್ಲಿ ನಿಧಾನರುಂಸೆ ಎಂಬ ಉಪಭೇದನಿದೆ. ಅದರ 
ಒಂದು ಆವರ್ತಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಮಾತ್ರೆಗಳಾಗುತ್ತನವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಣವನ್ನೂ ಹತ್ತು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಉದಾ-.- 


|1 11111 11 AHERN PRET 
ಬರೆಯಅಅಅಬಾಅಲಅ. ರದತಿಣಇಇದ್ದಇಇಇ 

1| 1| 11.1 111.4. 
ಬಾರಅಅಅದಅಅಅ ಕಡೆದಅಆಅಅರೇಎಎ 

| | 1:11 11381. 11() 1 | 1111 11141 


ದೊರೆಯಅಅಅಬಾಅಆ  ರದರೂಉಉಪಿಂಇಇ ನಭವಅ ... 


ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟಿ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು ೧೬ಷ್ನಿ 
ದ್ವಿತಾಳ 


ಒಂದೇ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ಒಂದು ತಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ, ಅದರ 
ಉತ್ತರಾಧಃ ವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ತಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದೆಂದರೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕ 
ರ್ಷಕವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಸದ್ಯದ ಭಾವಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ ಛಂದದ ಸೊಬಗನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲು ತುಂಬ ಸಹಾಯಕವಾಗಬಹುದು. ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು 
ಆದಿತಾಳ, ಚೌತಾಳ, ನಿಧಾನತ್ರಿವುಡೆ, ರೂಪಕ್ಕ ಏಕತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ, 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ತಿತ್ರಿತ್ಲೈ ಎಂಬ ನಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ನರ್ತನೋಪಯೋಗಿ 
ತಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡ-ವುದು ಮನೋಜ್ಞ. ಪೂರ್ನಾರ್ಧವನ್ನು ಮಧ್ಯಮಾವತಿ 
ರಾಗದ್ದೂ ನಿಧಾನವಾದ ಏಕತಾಳದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದಾಗ ಗಣಗಳ ಮಾತ್ರಾ 
ರೂಪವು ಹೀಗಿರುವುದು-... 


ಕ. ಹಟ್ಟ BN 
ನಿಂದ ಅಅಅಲ್ಲಿಇ ನಡೆದ ಅಅಅಲ್ಲಿಇ 
ಗ] bas fied (1 1[| 1. 
ಳಿತ ಅಅಅಲ್ಲಇ ಸರ್ವ ಅಅತ್ರಅ 
೧ ೧1೬೪೪ 1೬ [kL PRS kk 
ಕುಂದ ಅಅಅದೆಎ ಕುಶಲ ಅಅಅಲೀ ಲೆಯನು 


ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ತಿತ್ತಿ ತ್ರೈ ಇಳದ ರೂಪ. 


ಸಾಂಗತ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತಾಳಗಳಿಗೂ ಅಳವಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಯಥಾಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ದೃಢಪಡಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾಳದ ಸೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನೇನೂ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ 


೧೬೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ವಲ್ಲ. ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದೇ ಕಠಿನ. ತಿಳಿಸಿದಷ್ಟೂ ಸುಗ್ರಾಹ್ಯವಾದೀತೆ 
ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಂಗತ್ಯದಂತಹ ಹಾಡುಗಬ್ಬವನ್ನು ಓದುವ, ಹಾಡುವ 
ಮತ್ತು ರಚಿಸುವ ಕಡೆಗೆ ಹಾಯಿಸಿರುವ ಒಂದು ನೋಟಮಾತ್ರವಿದು. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲ ತಾಳಗಾಕ್ಷಿಯೂ ಹಾತಬಹುದೆಂಬುದರೆಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹಾಡುವಾಗ ಈ ಅಂಶಗಣಗಳನ್ನು ಆಯಾ ತಾಳದ 
ಮಾತ್ರಾ ಸಂಖ್ಯೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳಾಗಿ ರೂಪಿಸಬೇಕಾಗುವು 
ದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಮಾತ್ರಾಗಣವಾಗಿ ರೂಪಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದು ತಾಳಹೀನ 
ಸದ್ಯವೇ ಆಗುವುದು. ಆಗ ರಾಗವನ್ನು ಬಟ್ಟಿರೆ, ಸದ್ಯವೇ ಆಗದು ವಾಕ್ಯ 
ರಚನಾಕ್ರಮ ತಪ್ಪಿರುವ ಗದ್ಯನೆನಿಸಬಹುದು. ಆಗ ಪದ್ಯದ ಮಾಧುರ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಾಗುವುದು. ಆದರೆ ತಾಳವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಎಳೆ ಸೆಳೆದು. ಹಾಡಿದರೆ ಇಂಪು 
ಮೆಯೂ ಡುವುದು, ತಳದ ಗತಿ ವೇದ್ಯವಾದಂತೆಲ್ಲ ಆಯಾ ತಾಳದ ಗತ್ತು 
ನಿಲವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವ ಪದಜೋಡಣೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೊಗಸು, 
ಭಾವಗಳ ಬೆಡಗು, ಮಾತಿನ ಬಿನ್ನಾಣಗಳು ಸೃಕಟವಾಗಿ ಹಾಡು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೂ ವಾಚಕರಿಗೂ ಜೇತೋಹಾರಿಯಾಗುವುದು; ಸಾಂಗತ್ಯ 
ರಚನೆಯ ಉದ್ದೇ ಶಿವು ಈಡೇರುವುದು.* 


* ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ತಾಳವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 
ವೈಣಿಕ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ರಾಜಾರಾವ್‌ ಅವರಿಗೆ ಕೃ ತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದ ನೆ. 
ಉಳಿದ ವಿಚಾರಗಳು ದ, ಕ, ಜಿಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚಲಿತವಿರುವ ತಿಂಕುತಿಟ್ಟ ನ ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಪದ್ಧ ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವ ಸರನುಭವ್‌ 


ಹವಿಕರ ಕನ್ನಡ 


[ಕನ್ನಡ ಡ ಲ ದೇಸಿ. ಹನಿಕರ ಕನ್ನ ಡದ ಕುರಿತು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರ ಮಾತುಗಳು-- 
ಹನಿಕರ ಕನ್ನ ಡದ ವಾ ಖಕರ ಣೂ ಸ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದೃ ಷ್ಟಿ ಹ ಕೆಲವು ಹಪಿಕರ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ ಪರಿಚಯ, 


ಹವ್ಯಕ, ಹೆನಿಕ , ಹನೀಕ), ಹೈಗ ಎಂಬ ನಾಮಥೇಯಗಳುಳ್ಳ ಜನ 
ವರ್ಗದ ಭಾಸೆ ಕನ್ನಡ. ಪ್ರಯೋಗವೈ ಶಿಷ್ಟ್ಯ್ಯದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ «ಹವ್ಯಕ ಭಾಷೆ? 
ಅಥವಾ «ಹವ್ಯಕರ (ಹನಿಕರ) ಕನ್ನಡ? ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢವಾಗಿದೆ. 
ಹನಕರು ಶ್ರೀ RN ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಗುರುಪರಂಪರೆಯ 
ಶಿಷ್ಯರಾಗಿರುವ ಬ್ರಾ ತ್ಮ! ಉರು ಇನರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಇದು 
ಕನ್ನಡದ ಜಾಜಿ ಅಥವಾ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ರೂಸಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ: ಒಳೆದು ಬಂದ ಕನ್ನ ಡವೆನಿಸಬಹುದು. 


ಲೋಕಕ ರ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಗ್ರಾ ತ್ರಂಥಿಕ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಎಂಜಿ 
ರಡು ರೂಪಗಳಿವೆ. ಇವು ಒಂದನ್ನೊ ಸ A ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಾಲಗಳನ್ನು ದಾಟ ಬಂದಿವೆ. ಗ್ರಾಂಥಿಕವು ಶಿಷ್ಟವ್ಯವಹಾರಾರ್ಹವಾಗಿ, 
ವ್ಚುಕರಣ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಮಾರ್ಗಬದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ-ನಿದ್ವಜ್ಞ ನರ ಕೃತಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು... ಈ ಗ್ರಾಥಿಕ ಭಾಷೆಗೆ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡ, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಎಂಬ ರೂಪಾನುಗುಣವಾದ ಹೆಸರು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಕಾನ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲೆ ವು. 
ಆದರೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯೆಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಕಷ್ಟ. 
ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಊಹಿಸಬಹುದು ; ಯಥಾರೂಸನನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


ಈ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಭಾಷೆ ಪ್ರದೇಶಾನುಗುಣವಾಗಿಯೂ ಜನಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿವಿಧರೂಪ ತಳೆ ಸುವುದು... ಇಂಗಿನ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 


೧೬೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನರ್ಮಾಕೆ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಂಗಳೂರು ಕನ್ನಡ, ಧಾರವಾಡ ಕನ್ನಡ, ವೆ ್ರಿಸೂರು ಕನ್ನಡ 
ಎಂಬ ಸ್ಕೂಲ ಪ್ರಭೇದಗಳಾಗಿವೆ. ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ಇಂದಿನ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಜಿಲ್ಲೆಗೂ ರೂಪವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಗೋಚರಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಭೇದವು ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನಿದು ಬಳೆವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯೊಳಗೆ 
ಇಂತಹ ಬಹ.ರೂಪತೆ ಇರುವುದು ಇಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇತ್ತೆಂದು “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಆಡುವವರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ದೋಷಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ 
ತಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ "ದೇಶಿ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ - 


ದೋಸಮಿನಿತೆಂದು ಬಗೆದು 

ದ್ಭ್ರಾ.ಸಿಸಿ ತಟ್ರ3ಸಂದು ಕನ್ನಡಂಗಳೊಳೆ: ದುಂ 
ನಾಸುಗಿಯುಮುಅಕೆ ಯಲಾಟದೆ 

ಬೇೇಸಟುಗುಂ ದೇಸಿ ಬೇಅಕಿನೇಣಪ್ಪುದಟ್ಟಂ 1 


ಇಂದಿಗೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಈ ಕನ್ನಡದ «ಬೀರೆ ಬೇರೆತನ? 
ದಲ್ಲಿ “ಹವಿಕರ ಕನ್ನಡ? ಎಂಬುದೂ ಒಂದು. ಇದು ಜನಾನುಗುಣವಾದುದು, 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವೆನಿಸುವ ಆಂತರಿಕಭೇದಗಳಿವೆ. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ, 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಎಂಬೀ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳೊಳಗಣ ಹವಿಕರ ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಣ ಹವಿಕರಲ್ಲಿಯೂ ಕುಂಬಳೆ, ನಿಟ್ಲಿ, ಪುತ್ತೂರು, 
ಪಂಜ-ಎಂಬ ಸೀಮೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾತಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳ ಒಳಗಣ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳಿರುವುದು ಸಹಜ, 


ಕನ್ನಡದ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗುನ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಭಾವಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಅರ್ಥಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಸೊಗಸಾದ ನುಡಿಗಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ 


1 ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ೧-೪೬, 


ಹಪಿಕರೆ ಕನ್ನಡ ೧೬೭ 


ಗಾಡೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಜನಜೀವನದ ಯೋಗ್ಯ ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಈ 
ಹವ್ಯಕಭಾಷೆ ಒದಃ,ಸಬಲ್ಲುದ.. ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಅಧ್ಯಯನ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರಿಗೂ ಉಪಯೋಗಕರ ಈ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು ಕಂಡ ಹಲವರು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ತನ್ನು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆಗೆ ಭಾಷಾಕುತೂಹಲಿಗಳ ಅವಧಾನ 
ವನ್ನು ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನ 
“ಇವರ ಮನೆಮಾತು ನೃಪತುಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಪಳಗನ್ನಡ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇವರು ಕಾದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹವ್ಯಕರ 
ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಯಾವ ಜನಾಂಗದವರೂ ತತ್ಸದೃಶವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವು ದಿಲ್ಲ,?2 


ಶ್ರೀಯುತ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾರೆ 

“ಬೇರೆ ಎನ್ನಿಸುವ ಕನ್ನಡ ಒಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹವ್ಯಕರು ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಹಳಗನ್ನಡದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕನೆಂಬಂತೆಯೇ 
ಇದೆ?3 

' ಮುಗಳಿಯ ನಡದ ಮೈ! 

ಡಾ| ರಂ. ಶ್ರೀ, ಮುಗಳಿಯ ವರೂ ಹವ್ಯಕರ ಕನ್ನಡದ ಲಶಿಸ್ಪ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮಾತ.ಗಳಿವು-- 

“ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಈ ಎರಡೂ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ಯಕ ಭಾಷೆ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಹಳಗನ್ನಡದ ಅವಶೇಷಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತನೆ,?* 

ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯ ಇಂತಹ ಬಹುಮುಖಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಡೂ! ವಿ.ಕೆ. ಗೋಕಾಕರು ಹೇಳಿರುವ ಮನ 
ನೀಯ ವಾಕ್ಯಗಳು ಇಂತಿವೆ. 


«ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಜಿಲೆ ಯ ಕನ್ನಡದ ಬಳಕೆಯೂ ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಂಥದ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಕಾದು ಕುಳಿ 
೧೧ 


2 ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕನ್ನಡ, ಪುಟ ೯೧, 

3 ಡಾ|| ಮಾಸ್ತಿ- -ನಮ್ಮ ನುಡಿ, ಪುಟ ೨೭-೨೮ 

4. ಡಾ ರಂ, ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ (೧೯೬೩) 
ಪುಟಿ ೧೦. 


೧೬೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹಳ್ಳಿ ಗನ್ನಡ, 
ಬಳಕೆಗನ್ನಡಗಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿವೆ. ಇಂದಿನ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇವು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ತರುತ್ತವೆ- ಇವುಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಭ್ಯಾಸವೂ 
ಆಗತ್ಯ- ಕೆಲವು ಜನ ತರುಣ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ.” 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವ ಹವ್ಯಕ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ವೈಶಿಸ್ಟ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬಹ ದು. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ (ಕಾಸರಗೋಡು ವರೆಗಿನ) 
ಹವಿಕರ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮನಿಟ್ಟಿ ದೆ... 


(೧) ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ, ಇದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮದ ಬಹುವ ಶನಕ್ಸ ಎರಡು 
ರೂಸಗಳಿವೆ-ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಸೇರಿರುವುದು ಮತ್ತು ಸೇರದೆ 
ಇರುವುದು-ಎಂಬಿನೇ ಆ ಎರಡು ರೂಪಗಳು. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಾ ಗಲೀ 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳ ಸರ್ವನಾಮವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ಹವಿಕರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆ. ಉದಾ :-- 


ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಸೇರಿದ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ: 
ಹನಿಕ ಹಳಗನ್ನಡ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ನಾವು ಹೋಪೊ £೭: ಆಂಪೋಪಂ ನಾವು ಹೋಗುವ (ನಾವು ಹೋಗೋಣ) 
ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ: 
ಎಂಗೊಟು ಹೋಪುಕ್ಕೆಯೊ೨, (“ಎಂಗೊಟಿ? ಎಂಬುದು ಹನಿಕರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ.) 


_——————— 


* ಡಾ|| ಫಿ, ಕೆ. ಗೋಕಾಕ..-ನವ್ಯತೆ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯ ಜೀವನ (೧೯೫೫) 
ಪುಟ ೭. 


ಹನಿಕರ ಕನ್ನಡ ೧೬೯ 


(೨) ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದ. ಏಕವಚನಕ್ಕೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಏಕವಚನದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. | 


 ಹನಿಕ ಹೊಸಗನ್ನಡ 

ಜ್ಯ ಅಕ್ಷ ಬಂತು ಅಕ್ಕ ಬಂದಳು 
ತಂಗೆ ಬಯಿಂದು ತಂಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ (ಬಂದಿದ್ದಳು-) 
ಅಬ್ಬೆ ಇದ್ದು ತಾಯಿ ಇದ್ದಾಳೆ. | 


ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ , ಸರಸ್ವತಿ ಮುಂತಾದ ಸ್ರ್ರೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ ಆದರೆ ಇದು 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹವಿಕರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ 


ಇಂದಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ ನಪುಂಸಕ ಏಕವಚನವೇ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕವಾಗಿರುವ ಕೃಲ್ಲಿಂಗದ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರತ್ಯಯನಿದೆ.. 


ಉದಾ ; ೬: 


'ಹೋದೋಳು (ಹೋದವಳು) 
ಬಂದೋಳು (ಬಂದವಳು) 


ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಸ್ರಿ (ಲಿಂಗದ ಬಹುವಚನವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಬಹು 
ವಚನವೇ ಆಗಿರುತ್ತ ದ 


ಹೋದೋವು (ಹೋದವುಗಳು, ಹೋದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು) 
ಬಂದೋವು (ಬಂದವುಗಳು, ಬಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು) 


(೩) ಅಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದ. ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ 


ಗಜ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಕಮಲ, ಕಮಲನ, ಕಮಲಂದ, ಕಮಲಂಗೈ ಕಮಲನ, ಕಮಲನಲ್ಲಿ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕ, ಅವ್ವ, ಅಮ್ಮ--ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದೇ 


ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಸಣವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹವಿಕರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವ್ವ, ಅಮ್ಮ 
ಎಂಬಿವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ "ಅಬ್ಬಿ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ.)* 


(೪) ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾವಿಭ 
ಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರವಿದೆ.. 

ಅವ, ರಾಮ, ಶಂಕರ, ಅಕ್ಕ, ಮಾವ, ಇತ್ಯಾದಿ. 

[ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಬಿಂದು 
ವಿಗೆ ಇದು ಪೂರ್ವರೂಪವಿರಬಹುದು,] 

(೫) ಅಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಮತ್ತು ಅಕಾರಾಂತವಲ್ಲದ 
ಎಲ್ಲಾ ಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಸಂಜ್ಞಕ ಧ್ವನಿಯಿಲ್ಲ 
ಉದಾ :-- 


ಅಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ-ಮರ, ನೆಲ ಪುಸ್ತಕ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಅಕಾರಾಂತವಲ್ಲದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳು 
ಗುರು ಹರಿ; ಸೀತೆ ಪಾರ್ವತಿ; ಹೊಳ್ಳೆ ಎಲಿ (ಇಲಿ) ಇತ್ಯಾದಿ. 

[ಇಂಥವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದು.] 


(೬) ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯೆಯ ಮತ್ತು ಷಷ್ಠಿಯ 
ನಿಭಕ್ತಿರೂಪಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿ :--' 


* ಇಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ-ಕನ್ನುಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹನಿಕರಲ್ಲಿಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 


ಹಪಿಕರ ಕನ್ನಡ ೧೭೧ 
ದ್ವಿತೀಯೆ ರಾಮನ. ಗಣಪತಿಯ, ಸೀತೆಯ 
"ಷಸ್ಮಿ- ರಾಮನ, ಗಣಪತಿಯ, ಸೀತೆಯ. 


ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ :-- 


ರಾಮನ ಬದೆನಿಗೇಳು (ರಾಮನನ್ನು ಕರೆ)-ಇದು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ 3 


ರಾಮನ ತಮ್ಮ ಲಕ, ೧ 


ಲಕ್ಷ್ಮ! —ಇಲ್ಲಿ ಸಹ್ಮಿ. 


ಅಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯೆ ಸಸ್ಮಿಗಳ ರೂಪವು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಉದಾ: 


ಮರವ ಕಡಿ (ಮರವನ್ನು ಕಡಿ) | ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯೆ, 

ಮರದ ಗೆಲ್ಲು (ಮರದ ಕೊಂಬೆ) ಇಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿ. 

(೭) ಬಹುನಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು “ಗೊ* ಮತ್ತು “ಕ್ಕೊ? ಎಂಬಿವು. 
(ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ "ಗಳ್‌ ಮತ್ತು «ಕಳ್‌? ಎಂಬಿವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.) 


“ಉದಾ :- 
ಹವಿಕ ಹಳಗನ್ನಡ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಜನಂಗೊ ಜನಂಗಳ್‌ ಜನಗಳು. 
ಮರಂಗೊ ಮರಂಗಳ್‌ ಮರಗಳು 
ಹೆಮ್ಮಕ್ಕೊ ಸೆಣ್ಮಕೃಳ್‌ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ; ಹೆಂಗುಸರು 
ಮಕ್ಕೊ ಮಕ್ಕಳ್‌ ಮಕ್ಕಳು 
ನಿಂಗೊ ನೀಂ (ನೀಂಗಳ್‌) ಕೀವು 
ಎಂಗೊ ನಾವು ನಾವು 


೧೭೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ್ನಮಾಳಿಕೆ 


(೮) ಹವಿಕರ ಕನ್ನಡದ ಶಬ್ದರೂಷಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವದ ಹೆಳಗ 
ನ್ನಡವನ್ನು ಹೋಲುವುದಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಹೆಳಗನ್ನಡವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ಹೊಸಗನ್ನಡವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ: 


ಪೂರ್ವದ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಹವಿಕ 
ಬಂದಾನ್‌ | ಬಂದೋನು 
ಸಂದಾನ” ಸಂದೋನು 

ಹಳಗನ್ನಡ ಹವಿಕ 

ತಂಗೆ ತೆಂಗೆ 

ಅಬ್ಬೆ ಅಬ್ಬೆ 

ಕೂಸು ಕೂಸು (ಇ ವಿವಾಹ ಯೋಗ್ಯ ಕನೈ) 

ಇಲ್ಲೆ, ಇಲ್ಲೆಯೊ ಇಲ್ಲೆ, ಇಲ್ಲೆಯೊ 

ಎಸರು ಎಸರು (ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿ ನೀರು) 


ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸಾಮ್ಯವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳು :-- 


ಹನಿಕೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಹೋಪಲೆ ಪೋಪೊಡೆ ಹೋಗಲು, ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
Fy ri | ಪೋಗಲ್ವೇಡಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ತಿಂಜಿನ ತಿಂಬಂ ತಿನ್ನುವ, ತಿನ್ನೋಣ, 
ಅಕ್ಕು ಅಕ್ಟುಂ ಆಗಬಹುದು ; ಆಗುವುದ್ದು 


ಹೋಪೊ .., ಫೋಪಂ ಹೋಗುವ, ಹೋಗೋಣ. 


ಹನಿಕರ ಕನ್ನಡ ೧೭ 


ಹೋದಾಡ 
ಫು ಪೋದಂ ಗಡ ಹೋದನಂತೆ. 
ಹೋದಾಡೊ ಜಗ (ದನಂ 


ಹೋದನಡ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಹನಿಕ ಕನ್ನಡದ ರೂಪಗಳು :- 


ಹಾಲ್ಕು ಹೇಳ್ತು ಹಳತ್ಕು ಹೊಸತು (ಹೊಸತ್ತು..ಎಂತಲೂ ಹೆನಿಕರ 
ನ್ನ ಡದಲ್ಲಿದೆ.), ಹಿಳ್ಳೆ (ಈ ರೂಪವು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹೆಳಗನ್ನ ಡದ 
ಲ್ಲಿರುವ "ಪಿಳ್ಳೆ ಎಂಬುದೇ ಹೊಸಗನ್ನಡ ರೂಪತಾಳಿದೆ. ಆದರೆ ಹವಿಕ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಹಿಳ್ಳೆ ಎಂದು "ಶಿಶು? ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿ ದೆ.) 


(೯) ಪ್ರೆಸ್ತಪೂರ್ವವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕಕಾರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಸೇರಿ ನಿಕಶಬ್ದವಾಗುವಾಗ ಆ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ :-- 


ಹೆನಿಕ್ಕಾಲು (ಮಳೆ ನೀರು ಚಾವಣಿಯ ಮಾಡಿನಿಂದ ಕೆಳಬೀಳುವ ಸ್ಥಳ.) 


ಮರಕ್ಕ್ವಾಲು (ಎರಡು ಉದ್ದದ ದೊಣ್ಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲು ಸ್ಥಳಮಾಡಿ, 
ಅವನ್ನೇ ಕಾಲುಗಳಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಆಟಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದುಂಟು, 
ಅಂತಹ ಮರಕ್ಕೆ "ಮರಕ್ಕಾಲು' ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ.) 

ನೊರೆಕ್ಟ್ಯಾಯಿ (ಅಂಟವಾಳದ ಕಾಯಿ.) 

ಸೂರೆಕ್ಟಾಯಿ (ಸೋರೆಕಾಯಿ.) | 

ಗುರಿಕ್ಕಾರ (ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ.) 

ಮೊಳಕ್ಕಾಲು (ಕಾಲ ಮೊಣಗಂಟಿನ ವರೆಗಿನ ಕಾಲು.) 

ಮೊಳಕ್ಕೈ (ಕೈಮೊಣಗಂಟನ ವರೆಗಿನ ಕೈ.) 

ಹಸೆಕ್ಕರೆ (ಹೆಸೆಗೆ ಕರೆ) ಉದಾ :— ಹೆಸೆಕ್ಕರೆವ ಹಾಡು. 

ಮದಕ್ಕರಿ (ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕುಷ್ಟವ್ಯಾಧಿ.) 

ಮಡಿಕ್ಟೇರಿ, ಸರಕ್ಕ್ಯಾರ, ತಲೆಕ್ಟ್ಯಾವೇರಿ, ಕುಡಿಕ್ಕೆ (ಕುಡಿಕೆ), 

ಒಳಕ್ಕೆ (ಲಾಭದ ಗಳಿಕೆ), ಬಲಿಕ್ಕೆ (ಮೆತ್ತ ಗಲ್ಲದ.) 


೧೭೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಒಣಕ್ಕೆ (ಒನಕೆ.) 
ಮುನೆಕಾವು 
YES) (ಇಕ್ತುಳೆ) 


[ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕಾರ ಮರಕ್ಕೆ ಜನಕ್ಕೆ. ಎಂಬ ಅಕಾರಾಂತ 
ಗಳ ಎರಡು ಹ್ರಸ್ತ್ರಗಳನಂತರ ಬರುವ ಕಕಾರಾದಿಯ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ದ್ವಿತ್ವ ಬರಲು ಇದೇ ಪ್ರಭಾವವಿರಬಹುದೆ ?] 


ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕೋಟ್‌ಕ್ಕೂಸು (ಕೋಳಿಮರಿ,) ಸಶುಕ್ಕಾವಲ್‌ (ಪಶು 
ಪಾಲನೆ) ಎಂಬ ದ್ವಿತ್ವ ರೂಪಗಳಿವೆ. ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ನೊರೆಕ್ಟಾಯಿ, ತುರೈಕಾಯಿ-ಎಂಬಲ್ಲೆಲ್ಲ ದ್ವಿತ್ವವಿದೆ. ತುಳು-ಹನಿಕ ಭಾಷೆಗಳ 
ಕೆಲವು. ಸ್ಥಳವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಕಾರವಲ್ಲದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬಗೆಯ 


ದ್ವಿತ್ವವಿದೆ ಕ್ಕ 

ಕೋಡಿಚ್ಚಾಲು, ಓಂತಿಚ್ಚಾರು, ಕುಪ್ಪು ಖಚ್ಚಾರು, ಪಾರೆಕ್ಟೋಡಿ- 
ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಪ್ರಸ್ತ ವ್ಯಂಜನದ ಮುಂದೆ €ತನ' ತಿಕ” ಎಂಬ ತದ್ಧಿತ 


ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಂದಾಗ ವ್ಯಂಜನದ ಸಕಾರವು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. 
ಉದಾ :-- 


(೧೦) ಹೆ 


ಬಡಸ್ತನ, ಬಡಸ್ಲಿಕೆ; ನಂಟಿಸ್ತನ, ನಂಟಸ್ಕಿಕೆ; ದೊಡ್ಡಸ್ತನ, ದೊಡ್ಡ 
ಸ್ತಿಕೆ-ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ವಚಿತ್ರ್ರಯೋಗವಿದೆ ಉದಾ :--ಕಸ್ತಲೆ 
(ಎ ಕತ್ತಲೆ), ಮೆಸ್ತಂಗೆ (ಇ ಮೆತ್ತಗೆ). 

(೧೧) ಆಗು ಹೋಗು ಎಂಬ ಧಾತುಗಳು ಕ್ರಿಯಾಪದ (ಆಖ್ಯಾತ 
ಪದ) ಗಳಾದಾಗ ಮಧ್ಯಗತವಾದ ಆ ಗಕಾರಕ್ಕೆ: ಯಕಾರ ಅಥವಾ ನಕಾರವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ; 


ಹನಿಕರ, ಕನ್ನಡ ೧೭೫ 


ಹನಿಕ | ಕನ್ನಡ . 

ಆಯಿದು) ಆಗಿದೆ: ` 

ಆವುತ್ತು ಆಗುವುದು 

ಹೋಯಿದ ೭ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ; 
ಹೋಯಿದು: ಹೋಗಿದೆ, ಹೋಗಿದ್ದಾ ಛೆ 
ಹೋವುತ್ತೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಹೋಗುತ್ತಿ 


ಇವಲ್ಲದೆ “ಹೂವು” ಎಂಬುದು ಹನಿಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಹೊಗು” ಆಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯಗತ "ವ'ಕಾರವು "ಗ'ಕಾರನಾಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತಮಿಳು 
ತೆಲುಗುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆ ಕುರಿತು ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲರ ಮಾತಿದು :-- 

“5» When used as sonant— that is as ಆಗ್‌? —changes 
into “=”, Where we have “ಗ್‌? in Tamil, we sometimes 
find = in Telugu— e.g. ಆಗು Tam. to become: ಆವು, Tel.7 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ "ಗ'ಕಾರವು "ವ'ಕಾರವಾದುದಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳಿವೆ--ತೊಗೆ-ತೊವೆ; ತೊಗಲು- ತೊವಲು ; ಸೊವಡು- ಸೊಗಡು 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಹವಿಕರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ 
ಯೆಂಬುದು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶಾರ್ಥಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿರುವ ಅಲೆ? ಸೇರಿದ ಕ್ರಿಯೆ ಹವಿಕರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಉದಾ :--ಉಡಲೆ1, ಉಂಬಲೆ, ಬೇಡಲೆ (ಉಡಲ್‌, 
ಉಣ್ಣಲ್‌, ಬೇಡಲ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳುಳ್ಳವು). 


1 Caldwell— Comparative Grammar of ‘Dravidian Languages, 
page 151. 


+ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣ :(ಆ, ೮, ಪದ್ಯ ೭೭) ದಲ್ಲಿ «ಉಡಲೆ' 
ಎಂಬುದು «ಉಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


೧೭೬ ಸಂಶೋಧನೆ" ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


(೧೨) ಕ್ರಿಯಾಪದದ - ವಿಧಿರೂಪದಲ್ಲಿ ' ಆಗ್ರಹಸೂಚಕವೆನಿಸುವ 
ದೊಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇದು ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು 


ಹವಿಕ ಭಾಷೆಯ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ. ಉದಾ:-- 


ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ :- ಅವ ಓದಿಕ್ಟಲಿ, ಅದು ಓದಿಕ್ಕಲಿ (Let ' 
him/her read) 


ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ :--ನೀನು ಓದಿಕ್ಕು, ನಿಂಗೊ ಓದಿಕ್ಕಿ (You 
please read) 


ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ :--ಆನು ಓದಿಕಿತೆ, ಆನು ಓದಿಕ್ಕಿತೆ (et me 
read) 


ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಸಹಿತವಾದ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ : 


ನಾವು ಓದಿಕ್ಟುವೊ (Let us read) 


ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ರಹಿತವಾದ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ : 
ಎಂಗೊ ಒಓದಿಕಿತೆಯೊ 


ಎಂಜಿ ಓದಿಕ್ಕಿತೆಯೊ | 
[ತುಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿನೆ. ಆದಕಿ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಣಾಟ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ "ಅನು ಓದಿಕಿತೆ' ಎಂಬು 
ದನ್ನು “ನಾನು ಓದಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು, ಅದು 
‘Let me read’ ಎಂಬುದರ ಪೂರ್ಣಭಾವವನ್ನು ಕೊಡಲಾರದು.] 


ಕನ್ನಡದ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹನಿಕರ ಭಾಷೆಯ ಕೊಡುಗೆಯೇನೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಶಬ್ದ ಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವು 


ಹಪಿಕರ ಕನ್ನಡ' x | ೧೭೩೭ 


೧. ಅಪ್ಪಚ್ಚಿ (ಐ ಚಿಕ ಸಃ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ದೋಸೆ 
“ಅಥವಾ ಸ | : 

ಇಲ್ಲ "ಅಚ್ಚಿ' ಎಂಬುದು ಚಿಕ್ಕದು? ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಅಪ್ಪನಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವನು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ. ಹಾಗೆಯೆ ಚಿಕ್ಕವರಿಗಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ "ಅಪ್ಪ? 
(= ಕಡುಬು) *ಅಫ್ಪಚ್ಚೆ' ಎನಿಸುವುದು. ಕನಕದಾಸರ ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿ 
"ಯಲ್ಲಿ «ಚಿಕ್ಕನ್ಸ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಚಿಪ್ಪು” (ಚಿ ಎಚೆಕ್ಸ, ಪ್ಪ ಎಅಪ್ಪ, ತಂದೆ) 
-ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಬಂದಿದೆ. 


೨ ಅವು (ಎಐ ದೋಸೆ ಅಥವಾ ವಿಶೇಷ ಭಕ ನ 


ಈ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ "ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ 
`ಸೆಲವು ರೀತಿಯ ದೋಸೆ-ತಿಂಡಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ :-- 


ತೆಳ್ಳವು (= ತೆಳುದೋಸೆ), ತೊಡೆದವು (ಒಲೆಗೆ ಕವಚಿಟ್ಟ ಮಡಕೆಗೆ 
ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತೊಡೆದು (ಇ ಸವರಿ) ಮಾಡುವಂಥದು- ಇದು ಶಿವಮೊಗ್ಗದ ಕಡೆ 
`ಹವಿಕರಲ್ಲಿ ಚರ್ಚ; ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ), «ಅವು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ತನ? ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿ, "ಅವುತನ' ವಾ ಗುವುದಸ್ಟೆ. ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಇದು "ಅವುತಣ, 
ಔತಣ ಆಗಿ ವ್ಯತ್ನ ಶ್ರತ್ತಿಯನ್ನು ಮಕೆಗೊಂುಿಜೆ. ಆದರೆ ಹವಿಕರ ದ 


- ಅದರ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರ 'ಕಟಿವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 
೩. ಎಸಮುಚ್ಚೆಲು (ಎ ಎಸರ್ಮುಚ್ಚೆ) | 


ಅನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ಟ್ಟ ನೀರಿಗೆ ಮುಚ್ಚ ವ ಮರದ ಅಥವಾ ಲೋಹದ ತಟ್ಟಿ ಯಿದು, 
' ಅನ್ನದ ತಿಳಿಯನ್ನು ಬಸಿಯುವುದಥ್ಟೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಎಸರ್ಮ- 
ಚ್ಪೇಲು' ಎಂಬುದೇ "ಎಸಮುಚ್ಚೆ ಲು ಆಗಿದೆ. ಅ ಎಲ್ಕು 
' ಬ 1 ತದ್ಧಿ ತಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಅರ್ಹವಾದ್ಕ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಳ್ಳ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾ :-- ಓದೇಲು ಓಡುವ ಸ ಭಾವವು ಥ್ರ), 
ಜಾರೇಲು (ಜಾರುವ ಗುಣವುಳ್ಳ) ; ಇದರಂತೆ ಮುಚ್ಚಲು ಎಂದರೆ: 


` “ಮುಚ್ಚಲು ಅರ್ಹವಾದುದು' ೫ ಅರ್ಥ. ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ Mi 


೧೭೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ : ಬ್‌” 


"ಮುಚ್ಚಳ? "ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿಜೆ: :` ಇಡು "ಮುಚ್ಚೇಲು?: ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ 
ಬಂತೋ ಏನೋ! “ಎಸರ್ಮುಚ್ಛಿ” ಎಂತ ರುದ್ರಭಟ್ಟಿನು ಜಗನ್ನಾಥ: 
ವಿಜಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ “ಆನೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಜಿಸರ್ಮುಚ್ಛಿವೊಲಾಗೆ: 
ಕೂರ್ಮನೊಡೆದಂ.” (ಆ, ೧-೩೦.) 


೪,  ಅರೆಮುಡಲು (- ತೂಳೆಮರದ ಗರಿ) 


"ಮಡಲು' ಎಂದು ತೆಂಗಿನ ಮರದ ಗರಿಗೆ ಹೆಸರು. ಅದು ಒಣಗಿದ್ದ ಕಿ. 
"ಒಣ ಮಡಲು' ಎಂತಲೂ ಒಣಗದಿದ್ದರೆ "ಹಸಿ -ಮಡಲು' ಎಂತಲೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಅರೆ ಮಡಲು” ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನ ಮಡಲಿನ ಅರ್ಧಾಂಶದಸ್ಟಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ, ಈ ಹೆಸರು ಅದರ ಗುಣವಾಚಕವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರಬೇಕು. 
ಆರ”-ಉಚ್ಚಧ ನಿಮಾಡು, ಈ ಮಡಲಿಗೆ ಗಾಳಿಸೋಂಕಿದರೆ ಸಾಕು, ಧ್ವನಿ: 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಬೇಲಿಗಳಿಗೆ ಬಿಗಿಯುವುದುಂಟು; ಆಗ ಹಸು 
ಗಳಾಗಲಿ ಕಳ್ಳರಾಗಲಿ ನುಸುಳಿ ಬರುವಾಗ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸದ್ದು 
ಉಂಟಾಗಿ ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವುದು. «ಆರುವ ಮಡಲು' ಬರುತ್ತ 
ಅರೆ ಮಡಲಾಗಿರಬಹುದು, ಎನಿಸುತ್ತದೆ 


೫. ಕಡಿಕ್ಕೆ (= ಕಣಜ) 

“ಕಡಿ ಇಕ್ಕೆ, ಇರ್ಕ್ಸೈೆ” ಸಡಿಕ್ಕೆ ಆಗಿದೆ. ಕಡಿ (ಕಾಳುಕಡಿ) ಎಂದರೆ ' 

ಧಾನ್ಯ. ಬತ್ತ, ರಾಗಿ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ ಇಡುವ ಸಾಧನವಾಗಿ - 

"ಕಡಿಕ್ಕೆ? ಶಬ್ದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ, ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ “ಕದಿಕೆ: ಎನ್ನುವರು, 
ಆಗ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ಗೋಚರಿಸುವುಲ್ಲ. 

೬. ತೆರೆಸೀರೆ (ಪರದೆ) | 

“ತೆರೆ'ಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸೀರೆ (ವಸ್ತ್ರ) ಇದು. ಬಯ : 

ಲಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇಷವು ಮೊದಲ ಬಾರಿ ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಕೆಲವು ವೇಷ. 

ಗಳಿಗೆ "ತೆರೆಸೀರೆ' ಹಿಡಿವ ಕ್ರಮವಿದೆ, 


pS 


೭, ಶೊಡವಣಿಕ ನೊ ಬಾರಿ ಕರುಹಾಕಿರುವ ಹಸು - 
ಅಥವಾ ಎಮ್ಮೆ. | 


` ಹವಿಕರ ಕನ್ನಡ ` ಗ ೧೭೯ 


ತೊಡಗು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು. ಮಣಿಕ್ಸ ಮಣಕ, ಮಾಣವಕ= ಕರು 

ಶಿವಮೊಗ್ಗದ ಕಡೆಯ ಹೆವಿಕರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು “ಚೊಚ್ಚಲ ಮಣಕ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
೮. ನೇವಾಳ (ಎ ನೇವಳ) 

ಈ ಶಬ್ದವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದೆ, ಚಿನ್ನದ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಸರೆ-ಎಂದು ಕಿಟ್ಟಲರ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಇದಸ್ತೆ ಅರ್ಥವಿದೆ, «ಉಡಿದಾರ 
ಎಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೇ (ನೇಯ್‌) ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ "ನೇವ' ಕೃದ್ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಳ (ಆಣ) ಎಂಬಿ: 
ಶಬ್ದವಿದು. ಜೆಳ್ಳಿಯ-ಅಥವಾ ಚಿನ್ನದ ಸರಿಗೆಗಳನ್ನು ನೆಯ್ದ ಮಾಡಿರುವ: 
ದಪ್ಪದ ದಾರವೇ ನೇವಳ, ಇದಕ್ಕೆ ಸವನನ್ನೋ ರೂಪಾಯಿ ನಾಣ್ಯವನ್ನೋ 
ಜೋಡಿಸಿ ಕೊರಲಿಸೂ ಆಭರಣವಾಗಿ ಮಾಡುವುದುಂಟು. "ಆಣ (ಆಣೆ) 
ಎಂಬುದು ನರೌಲ್ಯವುಳ್ಳ ಲೋಹದ ವಸ್ತು. ಆಭರಣ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ: 
ಬಂದಿದೆ. ಹರಿವಾಣ, ತಾಂಬಾಣ, ದಬ್ಬಣ, ಒಡ್ಯಾಣ (ಉಡಿಯಾಣ)- 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನರಿಯಲು «ನೇವಾಳಿ' ಶಬ್ದ ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗುವುದು 

೯. ಪಿಜುರು (= ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗು) 

ಇದು “ಏಿಂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ; ಜುರು (ಗು) ಎ ಸರಿ, ಕಿರುಗು-ಎಂಬುದರಿಂದ' 
ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 

೧೦.  ಉಪ್ಪರಟಿ, ಉಪ್ರಟ (ಎಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು): 

ಉಪ್ಸರ ೯ ಮೇಲೆ, ಅಟಿ ಅಡಿ, ಕೆಳೆಗೆ. ಈಗ ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. 

೧೧ ಬಗತ್ತಲೆ (= ಬೈತಲೆ) 

ಇಲ್ಲಿ «ತಲೆ: ಎಂದರೆ, ಲಕ್ಷಾ ರ್ಥಕವಾಗಿ ಕೂದಲು. ತಲೆಯ: 
ಕೂದಲನ್ನು ಬಾಚಣಿಗೆಯಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಬಗೆದು ವಿಭಾಗಮಾಡಿದುದು 
“ಬಗತ್ತಲೆ? (ಬಗೆತಲೆ) ಬಗತಲೆ-ಎಂಬುದು. ಇದು "ಬಯಿತಲೆ”, "ಬೈ ತಲೆ” 
ಆಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


"೧೮೦ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


೧೨. ಕೊದಿಲು (ಕೊದಿ ಇಲ್‌. ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಬೆರಸಿ ಉಣ್ಣುವ ಹುಳಿ 
"ಅಥವಾ ಸಾಂಬಾರು.) 


"ಕೊದಿ' ಎಂದಕೆ ತಿನ್ನುವ ಅತ್ಯಾಶೆ. ಬಹಳ ಹಸಿದವನು ಊಟವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಂಬುಳಿ ತುಪ್ಪದನ್ನ, ತೋವೆ, ಪಲ್ಯ, ಸಾರು 
'ಇವನ್ನು ಉಂಡನಂತರ ಕೊದಿಲನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಹವಿಕರ ರೂಢಿ, ಕೊದಿಲು 
ತರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಉಣ್ಣುವವರ «ಕೊದಿ' ಕಡಮೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಹಸಿವು 
'ಇಂಗಿರುತ್ತದೆ, "ಕೊದಿಲು' ಉಂಡನಂತರ «ಕೊದಿ' ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಅರ್ಥದಿಂದ «ಕೊದಿಲ್‌? ಶಬ್ದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ತುಳುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಕೊದ್ದೆ ಲ್‌? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 


೧೩. ಮೇಲಾರ (ಎ ಕಾಯಿಹುಳಿ, ಮಜ್ಜಿಗೆ ಹುಳಿ) 


ಮೇಲು + ಆರ-ಎಂಬ ಪದಗಳ ಕೂಟ ಇದರಲ್ಲಿದೆ, “ಮೇಲು” ಎಂದರೆ 
“ಇಲ್ಲಿ ಕೊನೆ: ಎಂದರ್ಥ. ಆರ” ಎಂದರೆ "ಆಹಾರ. ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಉಣ್ಣುವ ಅಡುಗೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದು ಮೇಲಿನದು, ಅಂದರೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು 
ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ:ದು. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಹವಿಕರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಅಡಿಗೆ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಆದನಂತರ, ಅಂದರೆ, ಮಜ್ಜಿ ಗೆ ಮೊಸರುಗಳ ಬಳಕೆಗೆ 
ಮೊದಲು ಬಳಸುವುದು ರೂಢಿ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು "ಮೇಲಾರ'ವಾಗಿದೆ. 


೧೪ ಸೊರಕ್ಕಾಯಿ, ಸೊರೆಕ್ಕಾಯಿ (ಸೋರೆಕಾಯಿ). 


ಪುಂಗಿ, ತಂಬೂರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯುಪಕರಣವಾಗಿದ್ದು, ಇದು ಸೊರ 
(= ಸ್ವರ) 4 ಕಾಯಿ... ಎನಿಸಿದೆ. ಅಥವಾ ಸುರೆ (ಮದ್ಯ) ತುಂಬಿಸಿ ಮರ 
ದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಲು ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು. “ಕುಡು? ಎಂಬುದು “ಕೊಡು” 
ಆದಂತೆ "ಸುರೆ' "ಸೊರೆ' ಯಾಗಬಲ್ಲುದು. ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು “ತ್ರುರೆ* 
ಎನ್ನುವರು. “ಸೋರೆಕಾಯಿ” ಎಂದಾಗ ಆ ವಸ ಹಿ ವಿನ ಉಪ 
ಭಾವವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹನಿಕರ ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಕ ಅದರ ವ್ಯತ್ಸಕ್ತಿ 
ವೆ "ದ್ಯ NE ದೆ. ಸ 


;. ಹಹಿಕೆರ ` ಕನ್ನಡ °° ೧೪೧: 
೧೫. ಹೊದಳು (= ಅರಳು), 
ಬತ್ತ, ಜೋಳ. ಮುಂತಾದವನ್ನು . ಹುರಿದಾಗೆ, ಅದು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ. 
“ಹೊದಳು* ಆಗುತ್ತದೆ, ಪೊದಬು ಇ =ವ್ಯಾಪಿಸು. ಅರಳು” ಎಂಬುದೂ: 
"ನಿಕಾಸನಾಗು' ಎಂಬ. ಅರ್ಥವನ್ನೇ: ಕೂಡುವುದು. ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
“ಫೊರಿ* ಎನ್ನುವರು. ಪೊರೆ” ಎಂದರೆ “ಹಿಗ್ಗಿ ಕೊಳ್ಳು” ಎಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ. "ಹೊದಳು' ಎಂಬುದು ಹೆವಿಕರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕನ್ನ ಡದ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ 
೧೬. *ೆಬಿರ (ಕಿವುಡ). 
“ವಿ” ಎಂಬುದು ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ “ಕೆಬಿ”. ಅದೇ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹವಿಕರ: 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ “ಕೆಬಿ + ಇರ” ಎಂಬುದು ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಬಿ (ತೆನಿ)--ಎಂದರೆ- 
"ಶ್ರವಣಶಕ್ತಿ. ಎಂದು ಲಕ್ಷಾ )ರ್ಥನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, "ಇರ?---ಇರದು, 


ಎಲದವ. ನಿಂದಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಠಬರ” ಎಂತಲೂ, ವಾರ್ತೆಯ. 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಪೊಟ್ಟಿ? ಎಂತಲೂ ಕಿವುಡನನ್ನು ಹವಿಕರು ಹೇಳುವರು. 


೧೭. ಬಕ್ಕೆ. 


"ಬಕ್ಕೆವಲಸು' ಎಂಬ ಹಲಸಿನ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣು. 
ತ್ತೇವೆ. ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಸೊಳೆಗಳಿರುವ ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣಿನ ಜಾತಿಗೆ "ಬಕ್ಕೆ? 
ಎಂದು ಹೆಸ. ಇದು "ಬಲಿಕ್ಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು, 
ಬೇಯದ ಅನ್ನದ ಅಗುಳನ್ನು “ಇದು ಬಲಿಕ್ಕೆ* ಆಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

೧೮. ಸಕ್ಕಣ (= ಉದ್ದರಣೆ). 

ಆಚಮನ, ಅರ್ಫ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಲೋಹದ ಚಿಕ್ಕ. 
ಸೌಟು ಇದು. "ಸಕ್ಕ .. ಅಣ'-ಇಲ್ಲಿ “ಸಕ್ಕ” ಎಂದರೆ ಚಿಕ್ಚದು. ಆಣ: 
(ಆಣ) * ಲೋಹದಿಂದ ವಠಾಡಿದ.ದು. “ಸಕ್ಕರೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಚಿಕ್ಕದಾದ: 
ಕಲ್ಲು (ಅಕ - ಕಲ್ಲು)? ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ "ಸಕ್ಕಣ” ಎಂಬುದರ 
ವ್ಯತ್ಪ ತ್ತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಹರಿವಾಣ ತಾಂಬಾಣ, ಕಡಿವಾಣ, ಉಡಿಯಾಣ 


೧೮೨ . ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ ವ್ಯ್ಯತ್ಗ ಶ್ಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು, (ತುಳುವಿ 
ನಲ್ಲಿ "ಚಕ್ಕಣ': oe ಪದವಜೆ.' ಚಿಕ್ಕ ಮಗುವಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಇಾಪೆಗೆ ಲ ಹೆಸರಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಚಕ್ಕ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಚಿಕ್ಕ* “ಮಗು*-ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. "ಅಣ' ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಒಂದು ವಸ್ತು-ಎಂದು 
ಶಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 


ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಈ ಹವ್ಯಕ ಭಾಷೆ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದೀತು. ಹಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥದ ಸೆಲೆಯನ್ನೂ 
ಶೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಜ್ಞಾ ನವು ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯ, * 


* 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಓದಿಕೆಗಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು ;-- 


ಟಿ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟಿ-“ ಅನನ್ಕದೇಶೀಕೋಶ? ಎಂಬ ನಿಘಂಟು-ಪ್ರ, ಕ. (೧೯೬೪) 
ಸಂಪುಟ ೪೬, ಸಂಚಿಕೆಗಳು ೨ ಮತ್ತು ೩. 


ಅರ 


₹೨) 


ಶ್ರೀ ತೆಕ್ಕುಂಜ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟ-ಮೆಂಗಳೂರು ಹನೀಕರ ಆಡುನುಡಿ. 

ಎಂಬ ಲೇಖನ-ಪ್ರ . ಕ. ೪೭, ಸಂಚಿಕೆ ೧. (೧೯೬೫). 

3 ಪೊ) ಎಂ. bee. ಭಟ್ಟ. ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕ, ತಿ (೧೯೬೮)- ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
“ಡಕ್ಷಿಣ, ಕನ್ನಡದ ಹವ್ಯಕ ಭಾಷೆ ಎಂಬ ಲೇಖನ, 


ಸಂಶೋಡನದ `ನೆಲೆ 


[ಸಂಶೋಧನಸ್ವರೂಪ-ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಜ್ಞೆ -ಸತ್ಯಸಾಕ್ಸಾತ್ವರಣ- 
ಸಂಶೋಧಕನ ಕೃತಜ್ಞ ತೆ-ಗುಣವಿಶೇಷ-ಮೆಚ್ಚಿಕೆ-ಆನಂದ.] 


ಸ್ವರೂಪ 


ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ಸಂಶೋಧನ”? ಎಂಬುದು 
ಪ ಪ್ರಚಲಿತ. ಶಬ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ. ಶಾಸ್ತ್ರ -ಕಲೆ-ನಿ ನಿಜ್ಞಾ ನಾದಿ ವಿಷಯಗಳ 
ಬ ಪ್ರಯೋಗ ಸಾಹಸಿಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿ ತತ್ತ ರತೆ ಕೀರ್ತಿಗಳು ಗೌರವವೆನಿ 
ನ್‌. ಇಂದಿನ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು us ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ 
'ಕೊಡುತ್ತಿ ಹೆ-ಪೊ ತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿ ವೆ. ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡ.ವ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಂಶೋಧನ 
ತತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿರಳ. | 


ಉದಿ ನಷ್ಟವಾದ ತತ್ವದ, ವಿಷಯದ, ಅರ್ಥದ ಅಥವಾ ವಸ್ತುವಿನ 
ಅನ್ವೆ (ಷಣೆ “*ಸಂಶೋಧನ'ವೆನಿಸುವುದು. ಆ ನ್ರೇಷಣೆ, ಶುದ್ಧಿ (ಕರಣ, 
ಅವಿಷ್ಠಾರ- -ಇವು ಸಂಶೋಧನದ ಸ್ವ ರೂಪಗಳು. ಅನ್ವೇಷಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಈ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ-ಸ್ಥಾವರ ಜೀವಿಗಳ್ನಿಯೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು 
ಜಸ್‌ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಗಿಡಮರ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ನೆಲದ ಆಳದಲ್ಲಿ 
ಬೇರುಬಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತ ವೈ, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟ 
ಗಳು, ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಹಾರಾನೆ ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯೇತರ 
ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಯ ಈ ಬಗೆಯ ಆಹಾರಾನ್ರೇಷಣೆಯ ರೂಪದ ಸಂಶೋಧನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅವವುಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದವು. ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಯಾದ ಮಾನವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂತಹ ಸಹಜ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ನಡೆವಳಿ ಸಂಶೋಧನನೆನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ-ಭಾವಗಳ ಪರಿಣತಿ ಕಾಣಿಸಬೇಕು; ಆ 
ಸಂಶೋಧನದೆ ಫಲ. - ಕೇವಲ . ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಾಗಿರದೆ ಸಮಾಜಕ್ಕಾ ಗಿರಬೇಕು. 
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ಮಾನವ ಜೀವನವು, ಈ ಬಗೆಯ, ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ... 


ಸೃಷ್ಟಿಯ ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸ-ವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಸರವಾಗುತ್ತ ಡಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಂತೆ,. ಜ್ಞಾ ನದಂತೆ, ಸತ್ಯದಂತೆ ಸಂಶೋಧನವೂ ಅನಾದಿ. 

ಇದರ ಕರ್ತಾರನಾದ ವಿಚಾರ ಪ್ರಧಾನನೆನಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಸುತ್ತಣ: 
ಜಗತ್ತು ರಹಸ್ಯಮಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ- ಪಂಚಭೂತಗಳು, ಅವುಗಳ ಗುಣ 
ವಿಶೇಷಗಳು, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಖುತುಭೇದಗಳು, ಕಾಲಮಾನ 
ಗಳು, ಹಗಲಿರುಳು, (ಸಸ್ಯ) ಜೀವರಾಶಿ-ಮುಂತಾದವೆಲ್ಲ ಅವನ ಸಂಶೋಧನ: 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆದಕುತ್ತವೆ. | ಇವೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಆದವು? ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಿಯಾಮಕ 
ನಿರುವನೆ? ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆ ಹಾಳ ? ಯಾವಾಗ. 
ಆಯಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಜಾಸು ಸಂಶೋಧನ ಮಾಡುತ್ತಾ 

ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ತತ್ವಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂಬೆರಡರ. ಬಲದಿಂದಲೂ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂಶೋಧನವು ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ಸಂಶೋಧನ: 
ಗಳ ಪರಿಣಾಮವೆಂಬಂತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವೇದ-ಉಸನಿಷತ್ತು -ಗೀತೆ-ಪುರಾಣ- 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ -ಮಹಾಕಾವ್ಯ-ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ-ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವಿಧ ಜ್ಞಾ ನಾನುಭವಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಜನವಾಗಿದೆ. ಮಾನವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ 
ಸುಖಕ್ಕೂ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೂ ಆನಂದಕ್ಕೂ ಸಾಧನಗಳಾದ ವಿವಿಧ ಕಲೆಗಳ್ಳು 
ಭಾಷೆಗಳು, ಗಣಿಶ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ, ಆಯುರ್ವೇದ ಮುಂತಾದವೆಲ್ಲವು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಿಕರ ಸಂಶೋಧನಗಳು, ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ. 
ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಾ- ವ್ಯಾ ಕರಣ-ಛಂಡೋಲಂಕಾರ-ರಸಭಾವಾದಿ ವಿಚಾರಗಳು 
ಕೂಡ ಸಂಶೋಧನ ಆ! ಇಂದಿನ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ.. 

ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ರಾಜನೀತಿ, 'ಸಮಾಜನೀತ್ತಿ ಅರ್ಥನೀತಿ, 2 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಿವೇಚನೆ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಶೋಧನದ ಆವಿಷ್ಟಾರಗಳು. ಇವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ನ ಮನನ ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಇವುಗಳ ಕುರಿತ ನೂತನ ಸಂಶೋಧನ: 
ಗಳಿಗೆ ವಸ್ತು ದೊರೆಯುವುದು, 


ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೀರ ಆಂಜನೇಯನು ಉದಧಿಯನ್ನ್ನು 
ಲಂಘಿಸಿ ಲಂಕೆಯ ಅಶೋಕ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸಿದ. 


ಸಂಶೋಧನದ ನೆಲೆ | ೧೮೫ 


ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯ ಸಂಶೋಧನವೇ ಆಗಿದೆ. ಜಲಸ ಸ್ತಂಭ ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಕೊಳೆ 
ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಕೌರವನನ್ನು ತಡಿಯ ಪಾದಚಿಹ್ನೆ ಗಳಿಂದ ಗುಡುತಿಸಿ ಹಿಡಿದ 
ಪೂಂಡವರ ಕಾರ್ಯವೂ ಸತ ಆ ಯೋಗ 
ಸಾಧನೆ, ಖುಹಿಗಳ ತ, ಜ್ಞಾನಿಗಳ ತತ್ವಾಲೋಕನ-ಇವು ಹೇಗೂ ಸಂಶೋ 
ಧನಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಭೂ-ಖಂಡಗಳ ನವೀನ ಅನ್ರೈ (ಷಣೆ, ನೆಲದೊಳಗಣ 
ಖನಿಜ ಸಂಪತ್ತಿನ ಶೋಧನೆ, ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಚ ಭವಿಷ್ಯ ಕಿರ್ಣಯ್ಯ 
ಗಣಿತದ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಪರಿಹಾರ, ನೂತನ ಯಂತ್ರೋಪಕರಣಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, 
ಚಂದ್ರಲೋಕ ಗಮನ-ಇಂಥನೆಲ್ಲವೂ ಸಂಶೋಧನಗಳಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೋಧನವೆಂಬುದು ರಹಸ್ಯದ ಭೇದನವಾಗಿದ್ದು ಬಹುಮುಖವಾದುದು. 

ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಯಿರುವುದು ರಹ ಸ್ಯ. ಪಃ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲು ತಿಳಿದುದು "ಸಂಶೋಧನ. ಆ ಕಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು (ನೆರವು ಹಾಕಿ ಸೊಸ ರು ಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೋಲಿ 
ವಿಂದ ಕಡೆದುದು) ಸ ಕಾರ್ಯ, ಅದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಂದಿನ 
ತನಕ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಅನುಭವ. ಹಿ € ಗೆ ಆವಾವುದು 
ರಹಸ ವೋ, ಅಸ ನಿಟವೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟ 
ಸತತ ವ್ರ ಸಂಶೋಧನವೆನಿಸುವುದರಿಂದ ಅದೊಂದು ವ್ಯಾಸಕ 
ವಾದ ಗುಣ, 


ಪೂರ್ವಿಕರ ಸಂಶೋಧನಗಳು ಕಾಲವಶನಿಂದ ಇಂದಿನವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ತಿಳಿದುದು ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ರೈ 
ಅಥವಾ ತಪ್ಪಾ ಗಿದ್ದ ರೆ ಅಂಥವು ಇಂದಿಗೆ ಪುನಃ RE ವಿಷಯಗಳಾಗು 
ತ್ತ ವೆ. ಅವನ್ನು ಪುನರನ್ವೆ ೇಹಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಡಗಿದ ಸತ್ಯವನ್ನೆ ತ್ರಿ ಹಿಡಿದು 
ನಾದಮಿತ್ಯಂ? ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬನವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸಂಶೋಧನ ವೆನಿಸುವುದು. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಫಲಗಳರಡೂ "ಸಂಶೋ 
ಧನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. ತೆ ಕಾ ರ್ಸುಸಿದ್ದಿ ಗಳೆರಡರ ಲಿಖಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನಗ i 


ಸಂಶೋಧನವು ಕೇವಲ ಅನ್ವೇಷಣದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನೇ 


೧೮೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಷಣವು ಮುಂದಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಸಂಶೋ 
ಧನವು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಚಲಿಸುವ ರಥವೆನ್ನ ಬಹುದು, ಈ ಕುರಿತು 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮಾತುಗಳಿವು :-- 

“ಊಹೆ, ವೀಕ್ಷಣೆ, ಸಾಮಗ್ರಿಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ (ಇವು) 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ತೇರಿನ ನಾಲ್ಕು ಚಕ್ರಗಳು; ಪ್ರತಿಭೆ, ಕಲ್ಪನೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಅದರ ಚಾಲಕಶಕ್ತಿ. ವಿಶ್ಲೆ (ಷಣೆ ವಿವರಣೆಗಳು 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಅಲಂಕಾರಗಳು. ಅಂಕೆ-ಅಂಶಗಳ ಜಮಾವಣೆ, ಪ್ರಶ್ನಾ 
ವಳಿ, ಜನಸಂದರ್ಶನ, ಮಾದರಿ ಕಲೆತಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಗ್ರಹ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಂತೆಯೇ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಡಿತಿ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಂಶೋಧಕರಾಗಬಚೇಕಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಕಾದಂಬರಿ ನಾಟಕ 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪಾತ್ರ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಸೃಜನ ಶಕ್ತಿಯ ಜತೆಗೆ ಪಾಂಡಿತ ವೂ ಅತ್ಯ ವಶ್ಯ ಕವಾಗುತ ತಿ 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಟದೃಷ್ಟಿ ಸ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಆದ್ಯ ಶಸ ತ್ತ ಪ್ರೆ ಗ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲ ಲುನೆಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ.*! 

ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಜ್ಞೆ. 

ಪ್ರತಿಭೆ, ಊಹೆ, ವೀಕ್ಷಣೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ-ಇವು ಸಂಶೋಧಕನಿಗಿರುವಂತೆ 
ಕವಿಗಳಿಗೂ ಆವಶ್ಯ ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಭಾವಕೃತವೆನಿಸುವ, ಕವಿಕರ್ಮ 
ವೆನಿಸುವ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳ ರಚನೆಗೆ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಆವಶ್ಯಕ. ಕನ್ನಡದ ಅದಿಕವಿ ಪಂಪ 
ತನ್ನ ಪೋಷಕನಾದ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ನೂತನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೊಸೆದುದು ಆತನ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಫಲವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ನೂತನ ರಚನಾಕ್ರಮ್ಮ 
ರಾಘವಾಂಕನ ಷಟ್ಟದೀ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಉದ್ಭಾಟನ, ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳ 
ರಚನೆ-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಗಳ ರಚನೆಯ್ಲಿ, ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ, ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ರಸ 


1 ಪ್ರೊ! ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ-ಸಂಶೋಧನೆ-ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ ೫, 


ಸಂಶೋಧನದ. ನೆಲೆ. ೧೮೭ 


ಪ್ರುತಿಪಾನನನ್ಣಿ ನವೀನತೆ, 'ಕಂಡುಬರುವುದೋ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆಯಾ ಕವಿಗೆ 
ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೇ ಕಾರಣ, ಈ ಬಗೆಯ ಪ ಸ್ರಜ್ಞಾ ವಿಶೇ (ಷವುಳ್ಳ 
ಇದ್ದ ತಾನು ಹಿಂದಣ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲೇ ಒಂದು ಹೊಸಜೇಣೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೊಬಗನ್ನೂ ತರುತ್ತಾನೆ. ಆಧುನಿಕ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
“ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನ”ವು ಇಂಥದೇ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಪರಿ 
ಪಕ್ತತೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದುದು. ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ 
ಶಾಕುಂತಲವು ಆತನ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪರಿಣಮಿಸಿದ ವಸ್ತು- -ಪಾಕ್ರ- 
ಸನ್ನಿ ವೇಶ-ರಸಚಿತ್ರಣಗಳಿಂದ ಹೈದಯಂಗಮವಾದುದು. 


ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಜೆ 
ಆಡಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಕಾವ್ಯರಸಾಧೀನವಾಗಿ, ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಅವರ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಂಶೋಧಕರೆಂದು ಯಾರೂ 
ಹೇಳ.ವುದಿಲ್ಲ.. ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಗಮ್ಯವಾದ ಭಾವವೇಧಕವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂಶವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವನು ಸಂಶೋ 
ಧಕನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಕನಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ-ಅರ್ಥ-ಭಾವ-ಧ್ವನಿ 
ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಹೊಸತು ವಿಚಾರಗಳು ಸ್ಫುರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ಸಂಡಿರುವುದಕ್ಕಿ ತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಸಹೃದಯ ಸಂಶೋಧಕ ಕಾಣ 
ಬಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕೆ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡ 
ಬಹುದು. 

ಆದಿ ಕನಿ ವಾಲಿ ಸೀತೆಯು ಕೌಂಚವಭಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬೇಡನನ್ನು 
ಹುರಿತು ಹೇಳಿದ ಚ ಹೀಗಿದೆ ; 

ಮಾ ನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಶ್ವಮಗಮಃ ಶಾಶ್ಚತೀಃ ಸಮಾಃ 

ಯತ್‌ ಕ್ರೌಂಚನಿಸುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಶಂ॥2 


(ಎಲೈ ಬೇಡನ, ಈ ಜೊತೆಯ ಕೊಂಚೆ ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮನೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಒಂದನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದಿರುತ್ತಿ, ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬದುಕಬಾರದು.) 


2 ಶ್ಲೀಮುದ್ದಾಲ್ಲೀಕ ರಾಮಾಯಣ, ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ೨, ಶೋಕ ೧೫. 
ಗತೆ, ನ" ೧0 


೧೮೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿ ಮಡಿದು ಬಿದ್ದಾಗ, ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿ ಚೀರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮರುಕ ತಾಳಿ, ವ್ನಾಧನ ಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಕವಿವಾಣಿ 
ನಿಷ್ಣುಸ್ಮುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಾಳಿತು. "ಮಾನಿಷಾದ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಎಲ್ಫೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಮಹಾ ನಿಷ್ಣುವೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಕೌ ಂಚವಿ:ಥುನಾತಿಗ ಕಾಮಮೋಹಿತಂ ಏಕಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಕುಟಿಲರಾದ 
ದಾನವ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮನೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಒಬ ನಾದ ರಾವಣನನ್ನು” 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ರಾವಣ RG ಪ್‌ 'ವಿಷು ನಿವೇ, ನೀನು 
ಚಿರಕಾಲ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನ್ನ ತಾಳಿರು-ಎಂಬುದು ಅರ್ಥಸಂತೋಧನದ ಪರಿಣಾಮ. 
ವಾಗಿದೆ, 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕವಿಶ್ವವಿದು. ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಅರ್ಥ ಬಂತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಶೋಕಭಾವದಿಂದ ಮೂಡಿ. 
ಬಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿ ಹಾಡಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ಮನೀಹಿಯಾದ ಸುಯೋಗ್ಯ ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಹೊಸತೆನಿಸುವ ವಿಚಾರ. 
ಹೊಳೆದರೆ, ಅಕ್ಷಯ ನಿಧಿ ದೊರೆತಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು, ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಚಾರಮತಿ ಸಹೈದೆಯನಿಗೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ 
ವಾಗುವುದು, ಆ ಸಂಶೋಧನವು ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಅದನ್ನೋದಿದ ಸಜ್ಜನರು 
ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಜಯಗಾನ ಮಾಡುವರು. ಆದರೆ ಸಂಶೋಧನದ ಮರ್ಮ 
ವನ್ನಾಗಲೀ, ಶ್ರಮವನ್ನ್ನಾಗಲೀ ಅರಿಯದವನಿಗೆ ಅಜೊಂದು ಮರುಳೆ ಲಸ 
ವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಅಸೂಯಾಪರನಿಗೆ ತಿರಸ್ಫರಣಿ! ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 
ಇಂಥದೊಂದು ಸಮ-ನಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಕಾಲಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ 
ಕಾರ್ಯವು ಹಾದು ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಸತ್ಯಸಾಕ್ಸಾತ ಸಿತ್ಯರಣ 


ಕಾಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಅಥವಾ ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆಯಾದ ಜ್ಞಾನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು ನೆಲೆನಿಲ್ಸಿಸುವ ಕಾರ್ಯನಿದು. ಅಜ್ಞಾನ 


ವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಸುಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪ್ರಸ್ಥಾನಿಸುವ ಕೆಲಸ, ಅರಿವುಗನ್ನಡಿಯ. 


ಸಂಶೋಧನದ ನೆಲೆ ೧೮೯ 


ಶುದ್ಧೀಕರಣದ ಕಾರ್ಯ ಅಥನಾ ಅರಿವಿನ ಮಬ್ಬುಗಣ್ಣಿಗೆ ಕನ್ನಡಕ. 
ಅಧ್ಯಯನ ಚಿಂತನಶೀಲ ವಿಚಾರಮತಿಗೆ ಆದ ನವೀನ ಸ್ಫುರಣೆ. ಇದು 
ಹಳತೂ ಹೌದು, ಹೊಸಕೂ ನಿಜ. ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಯದ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಸ್ಕೈಯ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯ, ಭಾಷೆಯ ತೊಡಕಿನ ಶಬ್ದ ದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ, ತಿ 
ಕವಿಭಾವದ ಇತ ರ್ಥ, ಒಗಟಿನ ಅರ್ಥ ನಿರೂಪಣೆ, ವ್ಯಾ ಕರಣ" ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ನೆಲೆಯ ಸಮಸ್ಯಾಪರಿಹಾರ, ಕೋಲೇ ಸೂಕ್ತ ಅನೆ ಡ್ಯ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮತ್ತು ವಿವೇಚನೆ, ಗ್ರಂಥಪಾಠನಿರ್ಣಯ, 
ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ, ಗುಣದೋಷ ವಿವೇಚನೆ-ಇಂಥವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಅನ್ವೇಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳು-ಸಂಶೋಧನಗಳು. ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಚಿನ್ನದ 
ಅದುರಿನಂತೆ, ಕಡಲ ತಳದಲ್ಲಿರುವ ರನ್ನ ದಂತೆ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಗೋಚರಿಸದೆ ಇರುವ 
ವಸ್ತು ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ತೆಗೆದು ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ, ಉಪಯೋಗ 
ಪಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯವಿದು. ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆ ವಸ್ತು 
ಅಥವಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಷ್ಟೇನೂ ಆಕರ್ಷಕವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಬಣ್ಣ ಆಕರ್ಷಕವಲ್ಲ, 
ಅದರ ಬಳಕೆಯಿಂದಾದ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗುವುದು, ಶಿಲೆ 
ಮೋಹಕವಲ್ಲ, ಅದು ಶಿಲ್ಪಿಯ ಕೆತ್ತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ರೂಪತಾಳಿದಾಗ 
ಮನೋಹರವಾಗುವುದು. ಪದ್ಯದ ಅಥವಾ ಹಾಡಿನ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಿಂತ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾದ ಭಾವ-ಅರ್ಥಗಳ ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ಫುರಿತವಾದಾಗ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆನಂದವಾಗುವುದು. ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವು :-- 


ಕಣ್ಣಾ ಮುಚ್ಚೇ ಕಾಡೇ ಗೂಡೇ 
ಉದ್ದಿನ ಮೂಡೇ ಉರುಳೇ ಹೋಯ್ತು || 


ಮಕ್ಕಳು ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಾಲೆಯಾಡುವಾಗ ಹೇಳುವ ನುಡಿಯಿದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವಿದೆ, ಇದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ನುಡಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಕೇವಲ ಲಯಬದ್ಧ ವಾದ ನಿರರ್ಥಕ ಪದಗಳ ಗುಂಪಾಗಿದ್ದರೆ, 
"ತಣ್ಣಾ ಜಣ್ಣಾ ದಾಡೇ ಬಾಡೇ? ಹೀಗೆ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಗೂಢಾರ್ಥವಿರಬೇಕೆಂದು ಸಂಶೋಧಕನ ಬುದ್ಧಿ 
ಆ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ದಿ॥ ಸಂಡಿತ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ 


೧೯೦ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಅಳಸಿಂಗಾಚಾರ್ಯರು ಈ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾವಸ್ತು ಅಡಕ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ("ಕಣ್ಣಾ ಮುಚ್ಚೇ?) ಆಯೋಧ್ಯಾ ಪುರ 
ನಿವಾಸಿಗಳು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ (ಕಾಡೇ ಗೂಡೇ) ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆಯರಿಗೆ ವನವಾಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಯಿತು. (ಉದ್ದಿನ ಮೂಡೇ 
ಉರುಳೇ ಹೋಯ್ತು) ಉದ್ದಿನಂತೆ ಕಪ್ಪಗಾದ ರಕ್ಕಸರು ನಾಶವಾದರು-ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿರುವ ವಿವರಣೆ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿವರಣೆಗೆ ಅವರೇ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಒಂದು ಪೂರ್ತಕಥೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ :- 


ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜರ (ಕ್ರಿ, ಶ್ರ, ೧೬೭೨-೧೭೦೪) ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿ 
ಸಿಂಗರಾರ್ಯರು, ಅವರು ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಾಯಣದ 
ಇತಿವೃ ತ್ತವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳಾಟದ ನುಡಿಯಾಗಿರುವ "ಕಣ್ಣಾ 
ಮುಚ್ಚೇ... ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಅರ್ಥ ಹೇಗೆ ಇದೆ? ಎಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜರು ಕೇಳಲು, ಸಿಂಗರಾರ್ಯರು ಹದ-ಪದಗಳಿಗೆ ಮೇಲಿನಂತೆ 
ಅರ್ಥ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದರು 3 ಇದರಿಂದ ಈ ವಿವರಣೆ ವಿಚಾರಮತಿಗೆ 
ಸರಿಯೆನಿಸುವ ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುವುದು, ಈ ಸಂಶೋಧನ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಸತ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವೆನ್ಹ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸತ್ಯವೂ ಅರ್ಧ ಸತ್ಯವೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಭಾಸವಾಗುವುದುಂಟು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಹಗ್ಗ ಅರೆಬೆಳಕೆನಲ್ಲಿ 
ಹಾವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ಹಾವು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಒಳಗಾದಾಗ ಹಾವು ಅಸತ್ಯವಾಗುವುದು, ಹೆಗ್ಗ 
ವೆಂಬುದು ಸತ್ಯ (ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ) ವಾಗುವುದು. ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿ ಈ 
ಬಗೆಯ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದನಿಜೆ. ಒಂದೇ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಕುರಿತು ಹೊಸತು ಸತ್ಯ ಪ್ರಕಟವಾದೊಡನೆ, ಪೂರ್ವದ ಸಂಶೋಧನದ 


3 ರಾಷ್ಟ್ರಬಂಧು (ವಾರಪತ್ರಿಕೆ, ಮಂಗಳೂರು)-ಯುಗಾದಿ ಕಾಣಿಕೆ ೧೯೨೯, 
ಪುಟ ೨೬. 


- ಸಂಶೋಧನದ ನೆಲೆ ೧೯೧ 


ಸತ್ಯವು ಅರ್ಥ ಸತ್ಯವೋ ಅಸತ್ಯವೋ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ನಿರ್ವಿವಾದದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವೇ “ಯುತ* (Universal Truth). ಇದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಸಂಶೋಧನದ ಗುರಿ. 

ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿರುವ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ರೀತಿಯನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದರ್ಕು ಕೆಲವರು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ 
ವೆಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಧ ಎನಿಯ್ಕೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ರಸವೂ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ 
ವೆನಿಸಿದವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ಅಸತ್ಯವೇನೂ ಅಲ. ಆದರೆ 
ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಲ್ಲ-ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಸತ್ಯೋತ್ಸರ್ಷದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಸಂಶೋಧನದ ಲಕ್ಷಣವಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಸತ್ಯದ ಉತ್ಪರ್ಷದೊಡನೆ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಉತ್ಸರ್ಷವೂ ಅಡಕವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಸತ್ಯಸೌಂದರ್ಯಗಳೆರಡರ ಸರಮೋ 
ತೃರ್ಷವು ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಸತ್ಯ 
(ಅಸತ್ಯ ', ಅಲ್ಪಸತ್ಯ, ಅಧಿಕ (ತ್ಯ, ಪರಮ ಸತ್ಯ (ಖುತ '-ಎಂಬ ಅಂತಸ್ತು 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನವನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದು 
ದೆ:ದು ನಿರ್ಧರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಸತ್ಪುರುಷರ ಚೇತನಕ್ಕೆ "ಇದು ಸರಿ” ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ತೋರಿದರೆ, ಆ ಸಂಶೋಧನವನ್ನು ಸತ್ಯ-ಸಾಕ್ಷಾ 
ತೃರಣವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 

ಸತಾಂ ಹಿ ಸಂದೇಹಸಪದೇಷು ವಸ್ತುಸು 

ಪ್ರ ಮಾಣಮಂಂತಃ ಕರಣ ಪ್ರವೃತ್ತಯಃಃ॥* 

(ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಂಶಯಕ್ಕೆಡೆಯಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ.) 

"ಕವೇಃ ಕರ್ಮಕಾವ್ಯಂ' (ಕವಿಯ ಕರ್ಮವು ಕಾವ್ಯ) ಎನಿಸುವಂತೆ ಸಂಶೋ 
ಧಕನು ಮಾಡಿರುವ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯೂ ನಿರ್ಣಯವೂ ಸಂಶೋಧನನೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಈ ನಿರ್ಣಯವು ಇತರರಿಂದ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಖಂಡನೆಗೊಂಬ ತನಕ 


4 ಕಾಳಿದಾಸ- ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತೆಲಂ, ಅಂಕ ೧, ಶ್ಲೋಕ ೧೯. 


೧೯೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಸತ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಸತ್ಯವೆನಿಸುವ' ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಬಂದಾಗ ಮೊದಲಿನ ನಿರ್ಣಯವು ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ನೊದಲ 
ನೆಯದು ಸಂಶೋಧನವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ದೂರೀಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. “ನಾವು 
ಸಂಶೋಧಕನನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಅವನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಸತ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ, 
ಆಸ ವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ** ಎಂಬೀ ಮಾತು ' 


ಲಕ್ಷಾ 3ರ್ಹವಾದುದು, 


ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡುತ್ತಾನೆ, ಸಡುತ್ತಾನೆ-ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವ ಸತ್ಯವಾದರೂ ಇದು ಭ್ರಾಂತಿ ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಇದ್ದಲ್ಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ, ಭೂಮಿ ಸಶ್ಚಿಮದಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ 
ಉದಯಾಸ್ತಗಳಾಗುತ್ತವೆ-ಎಂಬುದು ಸಂಶೋಧನದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ 
ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ, ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವು ಹೀಗೆ ಪರಿಣಮಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸಂಶೋಧಕನು ತನ್ನ ತೀರ್ಮಾನದಲ್ಲಿ “ನನಗೆ ಹೀಗನಿಸುತ್ತಿದೆ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬಹುದು” ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಸಂದೇಹ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ನುಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಶೋಧಕನ ಕೃತಜ್ಞತೆ E> 


ಇತರರು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಂಶೋಧನಗಳನ್ನೆೇ ತನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದವನು ಸಂಶೋಧಕನೆನಿಸನು. ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಇತರರ ಕೀರ್ತಿಯ ಪಡಿಕೆಳಲಾದರೆ, ಅಂತಹ ಕೀರ್ತಿಯೇಕೆ? 


ಪಸರಿಸಿ ನೀಳ ತನ್ನ ಜಸದೊಳ್‌ ಪೆಅನೊರ್ವನ ಕೀರ್ತಿ ತಳ್ತು ರಂ 
ಜಿಸೆ ನೆಗಲ್ಲಾತನೇಂ ನೆಗಟ್ಟಂ....6 


ಎಂಬೀ ಕವಿವಾಣಿ ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ನೀತಿ ಹೇಳುವಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾದ ಸಂಶೋಧಕನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 


5 ಡಾ|| ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ-ಸಂಶೋಧನೆ, ಪುಟ ೩. 
6 ಪಂಪಭಾರತ-ಆಶ್ವಾಸ ೧೪, ಪದ್ಮ ರ್ನ 


ಸಂಶೋಧನದ ನೆಲೆ ೧೯೭೩ 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವಲ್ಲಿ "ಇದು ಇಂಥವರದು? ಎಂತಲೇ ಗ್ರಂಥಾಧಾರ ಸೂಚನೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಇತರರ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
'ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ರಿಯದ್ಕೆ ಈಜೆಗೆ 
ಒಬ್ಬರು “ವಿಕ ಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ”? ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ “ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರೇಕೆ ಬಂತು--ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವಾಗ “ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ” 
ಎಂದರೆ «ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತ” ಎಂದರು. ಈ ಹೆಸರ ಕುರಿತು ವಿವೇಚನೆ 
ನಡೆದಿರುವುದು. ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಬಹುದು. 
“ನಾದೋಜಪಂಪ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಪಠನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಸರಿ 
ಗಾಣದು. ಪಂಪನು «ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಬಳೆಸಿದಂತಿದೆ. ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತವಲ್ಲ. ಕಥಾವಸ್ತು 
ಗುಣಾರ್ಣವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಭಾರತದ ಘಟನೆಗಳೂ 
ಪಾತ್ರಸ್ಪರೂಪಗಳೂ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನೂ ತಾಳಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಪೂರ್ಣ ಭಾರತವೇ ಸರಿ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ “ಸಮಸ್ತ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಜಾರ್ಥವೇನು ? ಎಂಬುದು ಸಂಶೋಧನದ ವಿಷಯ. “ಸಮಸ್ತ? ಎಂದರೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡುದು, ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತವನ್ನು ದ್ಯೋತಿಸುವ ಸಮಾ 
ಸೋಕ್ತೆ ಗರ್ಭಿತನಾದುದು. ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರಸ್ತು ತವಾದ ಅರ್ಜುನನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಾಸಗೊಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ 
ಹೆಸರಾಯಿತೆಂಬುದು ಒಪ್ಪುವ ಸಂಶೋಧನವಾಗಿದೆ.? ಆದರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಸಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ, ಇತರರು 
ಹೇಳಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಒಪ್ಪಾದರೆ ಒಫ್ಪಿ, ತಪ್ಪಾದರೆ 
ಖಂಡಿಸಿ, ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾದುದು 
ಆವಶ್ಯಕ. ಇದು ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಗುಣ. ದಿವಂಗತ ತೀ.ನಂ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ನವರು ಪಂಸಭಾರತಕ್ಕೆ "ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ; - 

“ಸಮಾಸ ಎಂದರೆ ಕೂಡಿಸುವುದು; ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಕಥೆಯ 


7 ದಿ, ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮುಪ್ಪುಯ್ಯಾ-ನಾಡೋಜಸಪಂಪ ೧೯೩೮, ಪುಟ ೧೫೬. 


೧೯೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಕೂಡಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
೦ಪನು ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸಿರಬಹುದು” (ಸಂಸ, ೧೯೩೯ ಪುಟ ೩೧). 

ಆದರೆ ಡಾ! ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು “ವಿವರಣೆಯ ಚಮತ್ವೃೃತಿ ಮಾತ್ರ” ಎಂದು 
ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ (ಕ. ಸಾ. ಚರಿತ್ರೆ ೧೯೫೩-ಪುಟ ೯೩, ಹೀಗೆ ಇತರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು, ಒಪ್ಪದಿರುವುದು-ಎರಡೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ 
ಗುಣಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರಬೇಕಾದ ಸಂಗಕಿಗಳು. ಹೀಗೆ ಸಂಶೋಧಕನು ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸಂಶೋಧನವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಆಧಾರವು ಭದ್ರವಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ವಶನನಗಿ ೬ದನ್ನು ಆಲುಗಾಡಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಬಾರದು. 
ಅಂತಃ ಃಕರಣಕ್ಕ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವುದನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಬೇಕು, ಮೆಚ್ಚಿ "ಭೇಷ್‌? 
ಎಂದು ತಲೆದೂಗಬೇಕು, ಒಪ್ಪಬೇಕು. ತಾನೇ ತಿಳಿದವನೆಂಬ ಅಹಮಿಕೆ 
ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಸಲ್ಲದು, ಇದಲ್ಲದೆ ಆತನು ತನ್ನ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲೇ ಪೂರ್ವನಿರ್ಣಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಬಾರದು-ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಓರ್ವ ಸಂಶೋ 
ಧಕರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳಿವು : 

* ಇದು ಸತ್ಯ; ಇದನ್ನು ಪ್ರಸ ಸುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ? ಎಂಬೀ 
ಬಗೆಯ ಶ್ರದ್ದೆಯೆ ಪ್ರಾರಂಭ MoE ಸಂಶೋಧನವು ಸತ್ರ ಸದ ಅನ್ರೈ e 
ಸಣೆಯಲ್ಲ; "ಸತ್ಯ' ಎಂದು ತಾನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಮಹಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸ ಸುವ 
ವಕೀಲೀರೀತಿಯ ಹವ್ಯಾಸ ಅದು. ಇಂತಹ ಸಂಶೋಧನಗಳು ಸತ್ಯಾಸತ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಉಪಕಾರವಾಗಲಾರವು.”* 

ಹಿಂದಿನನರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿ ತಾನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಪ್ರ ಸಾ ನಿಸುವುದು 
ಏನನ್ನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆತನು ಸನಿರೂಪಿಸ ಸಜೀಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ತನ್ನಿಂದ ಸಂಶೋಧಿಸಲಾಗದ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿ ಆಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


8 ಶಂ, ಬಾ, ಜೋಶಿ--ಕರ್ಣಾಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪೂರ್ವ ಪೀಠಿಕೆ, ದ್ವಿತೀಯ 
ಭಾಗ, ಪುಟ ೧೨, 


ಸಂಶೋಧನದ ನೆಲೆ ೧೯೫: 


ಉಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ಈ ಸತ್ಯತೋಧನದ' 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನು ನ್ನ ತೆರವು ಮಾಡುವುದು ಸಂಶೋಧಕನ ಇನ್ನೊಂದು: 
ಹಿರಿಯ ಗುಣ. ತನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಇತರರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶೋಧನ: 
ನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸುವುದು, ಸಹೈದಯ ವಿದ್ವಜ್ಜ ನರ ಮತ್ತು 
ಸಂಶೋಧಕರ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆವುದ್ಕು, ಸಂಶೋಧನದ ನೆಲೆಗೆ ಕಳೆಕಟ್ಟು. 
ವಂಥದಾಗುವುದು, 


ಗುಣನಿಶೇಷ 

ಸಂಶೋಧಕನು ತನ್ನ ಭಾವ-ಬುದ್ಧಿ ಗಳ ಅನುಕೂಲ ಕ ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವ: 
ನಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿರೆಬೇಕು. ಅವನ ಹೃ ದಯುದಲ್ಲಿ ತರ್ಕ- ದ ತ್ತೆ ೫ 
ಕುತೂಹಲ-ಕಾರ್ಯೋತ್ಸಾಹ ಸಾತ ಮೂಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಯ) 
ದಾದರೊಂದು ಸಂಗತಿ ತನ್ನ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ “ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥ ಸರಿಯೇ? ಈ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಹೇಗಿರಬಹುದು? ಇದಂ: 
ಹೀಗೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು? ಒಬ್ಬರು (೨ ಅವರು ನಿದ್ವಾಂಸರಿರ' 
ಬಹುದು, ಮಹಾಪುರುಷರೇ ಇರಬಹುದು) ಹೇಳಿದರೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲು 
ಅರ್ಹನೇ? ಈ ನೀತಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಅನ್ವಿತವಾಗದೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಮರ್ಶಕ: 
ಚೆಕೀರ್ಷಕ ತರ್ಕಗಳು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವುದೇ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ, 
ಮೂಲವೆನಿಸುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯ ಬಳೆಯಬೇಕಾದಕೆ ಬಳೆಸುವ ಕೆಚ್ಚು 
ತಾಕ್ಮೆ-ವಿನೇಕ-ಸೌಜನ್ಯ-ಸೌಮನಸ್ಸು-ಧೈರ್ಯಗಳೂ ಇರಬೇಕು, ತನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಯೇ ತಪ್ಪುದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನೊಪ್ಪುವ ಸರಳ ಗುಣವೂ ಇರಬೇಕು. 
ಭಾನನಾಸರವಶತೆಯಿಂದ ಮೂಡುವ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳು ಸಂಶೋಧನಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಕರ. 

ಸಂಶೋಧಕನು ಮಾಡಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಚಾರ" 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾರ್ಥವಿರಬಾರದು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿರಬಾರದು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿರೀಕೆಯೊಡಕೆ ಗುಣಗ್ರಾಹಕ" 
೬ ಜಟ್‌ ಜ್ಞಾ ನ ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ಗಳೊಡನೆ ಸದಸದ್ವಿವೇಕವೂ: 
ಇರಬೇಕು, 


ಯ .- ಸಂಶೋಧನ 'ರತ್ವ'ಮಾಲಿಕೆ 


ಇವೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಆತನು ಮಾಡುವ ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ ಬಾರ 
'ದೆನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂದಿಗ್ಭ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕಡೆ 
"ಆತನು ತುಂಬ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಸಂಶೋಧಕನು ಒಬ್ಬ ನ್ಯಾಯಾ 
'ಧೀಶನಂತೆ, ತನ್ನ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆತನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ 
ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ ಕಾರಣ-ಸಮರ್ಥನೆ-ಊಹೆ-ತರ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ 
ನಿಷ್ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ವ್ಯಾಜ್ಯದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸದೆ ತೀರ್ಮಾನವಿತ್ತರೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರವಾಗು 
ದು... ಸಂಶೋಧಕನ ತವಕದ ತೀರ್ಮಾನವೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಬಲ್ಲುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವವಿವೇಚನೆ ಶುದ್ಧವೂ, ಸರಿಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ತೀರ್ಮಾನನೀಯಲು ಆತನು ಹಿಂಜರಿಯಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ- 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ತಪ್ಪು ಬರಬಾರದೆಂದು. ಕೊನೆತನಕವೂ ಸಂದೇಹ ಬಗೆ 
ಹರಿಯದಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾ ಬಲದಿಂದ ಒಂದು ತೀರ್ಪನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಮೆಚ್ಚಿ ಫೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಮೆಚ್ಚುಗ ಸ್ವತಃ ಕೃತಿಕಾರನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇತರರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸದ ಧನಾರ್ಜನೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗದ ಕೃತಿ ರಚನೆಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು “ಸ್ವಾಂತಃ ಸುಖಾಯ* 
(ತನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ) ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟೋ 
ವೇಳೆ ಓದುಗರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಲಿಕ್ಟಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಾಹಿತ್ಯರಚಯಿತ 
ನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗದಿರುವುದೂ ಉಂಟು, ಸಂಶೋಧನ ಸಾಹಿತ್ಯವಂತೂ 
ರಚಯಿತನ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಕಾವ್ಯ-ನಾಟಕ- ಕಥಾ-ಕಾದಂಬರಿ ನಾಹಿತ್ಯಗಳಂತೆ ಸಂಶೋಧನವು ರಸಿಕ 
ಜೀತೋಹಾರಿಯಾಗಲಾೂರದು, ರಸದೌತಣವಾಗಲಾರದು, ಆದರೂ ಇದು .. 
ಆರೋಗ್ಯಕರ ಸತ್ವಪೂರ್ಣ ಆಹಾರವಾಗುವುದರಿಂದ "ಬದುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಂಬ' ಸ್ವಭಾವದವರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗುವುದು, ಸಂಶೋಧಕನೊಡನೆ 


ಸಮಾನ ಮನೋಭಾವವುಳ್ಳ ಜಿಜ್ಞಾ ಸು ರಸಿಕನಿಗೆ ಸಂಶೋಧನ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಸಂಶೋಧನದ ನೆಲೆ ೧೯೭: 


ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗುವುದು, ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅಹಂ ಮನ್ಯ ತೆಯ ಕ್ಕೆ ೬ ಒಳಗ, 
ಯಾವ ಸಂಶೋಧನನನ್ನೂ “ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ ಆಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಇದಿಲ್ಲ. 
ಅದಿಲ್ಲ”: ಎಂದು ಖಂಡಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ನವೀನ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಮೆಚ್ಚಲರಿಯದೆ ನಿಂದಿಸುವವರಿಗೆ ಕವಿಯೋರ್ವನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು-. 
ಸಂಶೋಧನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹಳಿವ ಅಸಜ್ಜ ನನಿಗೂ ಅನ್ನಿತವಾಗುವುದು ಸಿ: 


ಪಳಿಯಲ್‌ ಬಲ್ಲಂ ನೆಗಲಿಲ್‌ 
ಖಳನೇಂ ಬಲ್ಲನೆ ನವೀನ ಕಾವ್ಯಮನಿಳೆಯೊಳ್‌ 
ತೊಳಗುವ ರನಿಯಂ ಮಸುಳಿಪ 


ಜಳಧರವಂದಹಂತೆ ಜಗವನೇಂ ಬೆಳಗುಗುಮೇ॥9 


ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಶಂಕಾಸ್ಪದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಕನು ತನ್ನ 
ಸಂಸ್ಕಾರ, ಅನುಭವ, ಕಲ್ಪನೆ, ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿ ಮಾಡಿದ: 
ನಿರ್ಣಯವೇ ಸಂಶೋಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇತರ ಮನೋಧರ್ಮದವರಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವರು ಸಂಶೋಧನದ ಕಾರ್ಯವವ್ನು ಮೆಚ್ಚಲು: 
ಕಲಿತಿರಬೇಕು.  ಸಂಶೋಧನವು ನಿದ್ವತ್ತೆಯ ಆರಾಧನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ: 
ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಕೆಲಸವೂ ಗಡೆ. ; 


ಸಂಶೋಧನ. ಆನಂದ 


ಸಂಶೋಧನದ ಕಾರ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಮದಾಯಕವಾದುದು. 
ಸಂಶೋಧನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಿ, ಕೇಳಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವುದೂ ಶ್ರಮಕರವೇ: 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಶ್ರಮವು ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಆಗುವುದ' 
ಕ್ವಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಕಡಮೆಯದು. ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವವರ ಸಃಖ್ಯೆಯೇನೋ' 
ಕಡಮೆಯೆ. ಹಿ'ಗಿದ್ದರೂ ಸಂಶೋಧನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ಹೇಕೆ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ? 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಗೌರವನಾಮ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು: 


9 ಷಡಕ್ಷರಿ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ, ಆಶ್ವಾಸ ೧, ಪದ್ಯೆ ೪೮, 


೧೯೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಹೇಳಬಹುದು, ಈ ಮಾತು ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯವಾಗಬಹುದು. 
ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ.ನಮ್ಮ ವೇದೋಸನಿಷತ್ತು-ಭಗನದ್ದಿ ತೆ ಮುಂತಾದ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೇಲೆ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಸಂಶೋಧನ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಿಗೆ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಉಪಾಧಿ 
'ಗಳು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳೋಣವೆ? ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯಾದರೆ ತಾನೇ ಕೇರ್ತಿ? 
ಯಾವುದೋ ಜ್ಞಾನದ ಒಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಭಾಷಾತತ್ತ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, 

ವ್ಯಾಕರಣದ ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಇತಿಹಾಸದ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಡವ ಸರ್ವ ಜನಾದರಣೀಯ ಹೇಗಾದೀತು? ಕೆಲವರೇ 
ಹಿದಿ ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಕೃತಿಕಾರನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? ಆದುದರಿಂದ 
`ಇವಾವುವೂ ಸಂಶೋಧನದ ಫಲವಲ್ಲ. ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿ ಧನಾರ್ಜನೆಯೂ ಆಗದು. ಕೇರ್ತಿ-ಉಪಾಧಿಗಳು ಸಂಶೋ 
-ಧನದ ಆನುಷಂಗಿಕ ಫಲಗಳು. ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಫಲ ಆನಂದ. 


ಒಂದು ಜಾಣ್ಮೆಯ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ, ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಪದ್ಯದ 
“ಅನ್ವ ಯಾರ್ಥ ವೇದ್ಯ ವಾದಾಗ, ಅಪ್ರಸ್ತ್ಮುತವಾದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತವು ಹೊಳೆದಾಗ, ಒಂದು ಒಗಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದಾಗ, ಒಂದು ಮಂಡೆ 
ಕತೆಯ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ, ಆಗುವ ಆನಂದ ಅನುಪಮ. ಗನಿಯೊಳ 
ಹೊಕ್ಕು ಅಡಗ ಚಿನ್ನ, ಬಾವಿ ತೋಡಿಸಿದವನಿಗೆ ಸ ್ವಚ್ಛ ಜಲ, ತಪಗೈದ 
ಮುನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರ, ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತವನಿಗೆ ಶಿಷ್ಟ ತರದ ತೇರ್ಗಡೆ 
ದೊರೆತಂತೆ, ಸ್ವತಃ ನೆಟ್ಟು ಬೆಳೆಸಿದ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಹೂ. ಹಣ್ಣು Es ಸಂಶೋ 
ಧನದಲ್ಲಿ Ney ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದವನಿಗೆ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಆನಂದ ಪಾಪ 


he 
'ನಾಗುವುದು, “ಕಾವ್ಯಮಾನಂದಾಯ* ಎಂದುದುಂಟು, ಸಂಶೋಧನವೂ 


ಸಂಶೋಧನದ ನೆಲೆ ೧೯೯ 


ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವಂಥದು. ಈ ಆನಂದದ ಮೊದಲ ಅನುಭವಿ ಸಂಶೋಧಕ 
ನಾದರೂ ಇತರರಿಗೂ ಅದೇ ಆನಂದ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಕ್ಷಯ ಆನಂದ; 
ತೆಗೆದಷ್ಟೂ, ಹಂಚಿದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚುವ. ಆನಂದ. ಸಂಶೋಧಕನು ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿ 
ಕರವಾದ ಸಂಶೋಧನದಿಂದ ಪುಳಕೋದ್ಗಮ ತಾಳುವಂತ್ಕೆ ಓದುವ 
ಸಹೈದಯನೂ ಅರ್ಥಲಾಭ ಪಡೆದು ಪ್ರಸ್ಸುರಿತನಾಗುವನು. ಈ ಆನಂದವೇ 
ಸತ್ಯ, ಆನಂದವೇ ಸೌಂದರ್ಯ, ಆನಂದವೇ ಜ್ಞಾ ನ, ಆನಂದವೇ ಸರಮಾತ್ಮ. 
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ಹ ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ? ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪುಟ ೨೫, ಸಂಚಿಕೆ ೧೧-೧೨, 
ರಜತೋತ್ಸವ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆ ೧೯೬೩-ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದುದು, ಈ ಗ್ರಂಥದ" 
೨೬ ನೆಯ ಪುಟಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧಿ,] 


ಕನ್ನಡದ ಗುಣಿತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ "ಯುಕಾರ' ಸೇರಿದುದೊಂದು. ಈ "ಖು? 
ಸ್ನ ರೆಸಂಕೇತವನ್ನು (3) * ಖುವೊತ್ತು * ಎಂದೂ “ಖುಸುಳಿ” ಎಂದೂ ಹೇಳು: 
ಸೆ ಮೈ ಸೂರ ನಜ “ವಟ್ರ ಸುಳ್ಳಿ ವಟ್ಫ್ಛಿ ಸುಳಿ” ಮುಂತಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ಕಲಿಯುವರು. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು ? ಯಾತ್ರ! ನಿಜವಾಗಿ ಖುಕಾರದ 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಅವಲೋಕನ ಆವಶ್ಯಕ. 


ಬುಕಾರದ ಸ್ವರ ಸಂಕೇತವನ್ನು “ಯ'ವೊತ್ತು ಎನ್ನುವಂತೆ ಐಕಾರದ' 
ಚಿಹ್ನೆ (4) ನನ್ನಿ “ಐ” ವೊತ್ತು ಎಂತಲೂ ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. ಕೃ, ಕ್ರ 
ಹೀಗೆ. ಗುಣಿತಾಶಗ ಕೆಳಗಡೆ ಇನನ್ನು ಒತ್ತುಗಳೆಂತೆ ಗುರುತಿ ಕ್ಕೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಉಚ್ಚಾ 1 ದೃಷಿ ಯಿಶಂದಂತೂ ಈ ಸ್ತರ: 
ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ಒತ್ತು ಗಳೆಲ್ಲ ಇವನ ತಿ ಉಚ 1 ರಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಒತ್ತು. 
ಗಳೆನಿಳಬೇಕಾದರೆ, ಅವು ವ್ಯಂಜನಚಿತ್ನೈ ಗಳೇ “nd ಖುಕಾರದ,. 
ಐಕಾರದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಒತ್ತುಗಳೆನ್ನವುದಾದರೆ, ಇಕಾರದ ದೀರ್ಫೆ ಚಿಹ್ನ 
ವನ್ನು .) ಒತ್ತೆನ ಬೇಕಾದೀತು. ಇದನ್ನು ಗುಣಿತಾಕ್ಷರದ ಕೆಳಗೆ ಕೊಡ. 
ದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಕಾರೊತ್ತಿ, ನಂತೆ ಬಲಗಡೆ ಕೊಡುವುವರಿಂದ ಇದನ್ನೂ ಒತ್ತೆಂದು- 
ಕರೆಯಬೇಕಾದೀತು. ಆದುದರಿಂದ ಅಕಾರದಿಂದ ಟಕಾರದನರೆಗಿನ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳು ಹ್ರಸ್ವ-ದೀರ್ಫ್ಥರೂಪಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸ್ವರ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದೇ ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅನುಬಂಧ ೧ ನಖ: ೨೦೧ 


ಖುಕಾರದ ಸ್ವರ ಸಂಕೇತವನ್ನು “ಖಯ ಸುಳಿ* ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಸುಳಿ "ಖು: ಎಂಬ ಲಿಪಿಯ «ಆದಿಯ. ಬಿಲ್ಲಿನ ಭಾಗದ 
ಕೆಳಗಿನ ಅರ್ಧದ ಸುಳಿಯಾಗಿದ್ದು, ಖುಕಾರದ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಿದೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡ ಕೆಲವೆಡೆ 'ವಟ್ರಸುಳಿ, ಒಟ್ಟೆ ಸುಳಿ-ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿಯೆಂಬುದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಮೊದಲು ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡೋಣ. 


ರೀವ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಕಿಟ್ಟ ಲ್‌-ಇವರ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ “ವಟ್ರ ಎಂಬು 
ದನ್ನು “ವೃತ್ತ” ಎಂಬುದರ  ಅಪಭ)ಂಶನಾಗಿ ಪರಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
“ವಟ್ರಸುಳಿ (ವಟ್ರಸುಡಿ)” ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ, ಇದೇ ಉಚ್ಚಾ 
ರಣೆ ( ವಟ್ರ ಸುಡಿ ಎಂಬುದು) ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಶಬ್ದ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ “ವಬ್ರಸುಳಿ* ಎಂದರೆ "ಖುಕಾರ?ದ ಸುಳಿ-- 
The round twirl; the form of the letter “ಖು” when 
joined to a consonant (11101). ಆದರೆ ಈ "ವಟ್ರಸುಳಿ' ಎಂಬುದು 
"ಖುಸುಳಿ'ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ದ್ಯೋತಿಸುತ್ತದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 


“ಸುಲ್‌* ಎಂದರೆ ಸುತ್ತುವ ಕ್ರಿಯ್ಕೆ ಅಥವಾ ಸುತ್ತಿರುವುದರ ಭಾವ 
ವಾಚಿ. (ಸ:ಟಾ-ಭ)ಮಣೇ ; ಜಲಾವರ್ತೇ ಚ-ಶ್ರದ./ ನಾಮವಾಚಿಯಾಗಿ 
“ಸುಟಕಿ” ಎಂಬುದು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, ಜಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ, ಬಾಳೆಯ ಎಳ ಎಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಾಳೆ ತಿರಿಯಲ್ಲಿ,, ಜೀವಿಗಳ ತಲೆ.ಮೃ್ಚಗಳ ಕೂದಲು ವೆಾಳೆಯುವಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತದ ಸುಳಿ ಅಕ್ಷರ ಲಪಿಯ ಸುಳಿ. ಲಿಪಿಯ ಅವ 
'ಯವವಾಗಿರ.ವ ಸುಳಿ. ಕನ್ನಡವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಲಿಪಿಗೆ ಸೊಬಗನ್ನೀವ ಅಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳುದು ಸುಳಿ. ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿ ಬರು 
ತ್ರದೆ-ಅ, ಆ, ಇ ಚ, ಪ, ಬ ಮ, ವ-ಇವು ಅಂಥವು. ಈ ಸುಳಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಒಳ ಸುಳಿಯವು, ಇನ್ನು ಕೆಲಪು ಹೊರ ಸುಳಿಯ ವು (ಖು, ಚ 
ಜ, ಬ-ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹೊರ ಸುಳಿಗಳಿವೆ). ಪ, ಮ, ವೆ-ಇಂಥನಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂದರೆ, ಕೆಳಗಡೆ ಒಳ ಸುಳಿಯಿದೆ. ಈ.ಕೆಳಗಡೆಯಿರುವ ಸುಳಿ “ಹೊಕ್ಕುಳ 
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ಸುಳಿ” ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಡ, ದ, ಪ-ಮುಂತಾದುವನ್ನು 'ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳಾಗಿ 
ಬರೆವಾಗ "ಹೊಕ್ಕುಳ ಸುಳಿ'ಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ (ಢ, ಧ್ಯ ಫ-ಎಂಬಂತೆ) ಗೆರೆ 
ಎಳೆಯುವಂಪ್ಪೆ. ಇದನ್ನು "ಹೊಕ್ಕು ಛ ಸೀಳುವುದು? ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 
ಮನುಷ್ಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಳದ ಆಚೀಚಯ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡ ಭಾಗ "ಹೊಟ್ಟಿ > 
ಎನಿಸುವಂತೆ ಲಿಪಿ ಶರೀರಡೆಲಿಯೂ ಹೊಕ್ಕುಳದ 3 ಭಾಗಗಳನ್ನು 
"ಹೊಟ್ಟಿ' ಅಥವಾ "ಹೊಟ್ಟ : ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟು 
ಹೊಕ್ಕು: ಳಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ೬.00. ಅದು ಒಳ್ಳೆಯ ಜೈ ಬರೆಹೆಪೆಫಿಸ. ವುದು. 
ಗುಣಿತಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಎತ್ತದ ಚಿಹ್ನ ವನ್ನು ಜಾ ಸುಳಿ? (ಮೇಲೆತ್ತ, 
ಮೇಲಯ, ) ಎನ್ನುವರು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ *ವಟ್ರಸುಳ* ಎಂದರೇನು? 


“ವಟ್ರ* (ಬಟ್ಟ-ಬಟ್ಟಿತು) ಎಂಬುದು "ಉರುಟಾಗಿರುವ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ "ವಟ್ರಿಸುಳಿ? ಎಂಬೀ ಕೂಡುನುಡಿ “ಉರುಟಾ 
ಗಿರುವ ಸುಳಿ” ಎಂದು ಅಥವಾ “ವೃತ್ತ ದ ಸುಳಿ” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನೀಡಬಹುದು. ವೃತ್ತ ದ ಅಂಶ ಮತ್ತು ಸುಳಿ ಎಂಬ ಎರಡರ ಕೂಟವೇ ಈ 
*ಯಸುಳಿ” ಎಂಬುದರ ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ವಿವರಣದಿಂದ ಇದು 
ಯಕಾರದ ಅಂಶವನ್ನುಳ್ಳು ದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಗುಣಿಶಾಕ್ಷರವಿರಲಿ, ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರವಿರಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊದ್ದುಗೆ 
ಯಾಗುವ ಸ್ವರಚಿಹ್ನೆ ಅಥವಾ ವ್ಯಂಜನಚಿಹ್ನೆ ಆಯಾ ಆಕರದ ಅಂಶವೇ 
ಆಗಿರ:ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ “ಯತ್ತ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು 
"ಯಸುಳ? ಎನ್ನದೆ ಅದನ್ನು “ವೃತ್ತದ ಸುಳಿ? ಎನ್ನುವುದು ಸಮಂಜಸನೆ? 
ವೃತ್ತದ, ಅಂದರೆ ಅನುಸ್ವಾರದ ಯಾವ ಉಚ್ಛಾರಣಾಂಶವೂ ಇಲ್ಲದ 
“ಯಸುಳಿ*ಗೆ “ವಟ್ರಸುಳಿ? ಎಂಬ ಹೆಸರೇಕೆ? ಅದೇನಾದರೂ ಅಶುದ್ಭೋ 
ಚ್ಚಾರಣವಿರಬಹುದೆ 7? ಪ್ರಾಯಶಃ “ವಟ್ಟ ಸುಳಿ” ಎಂಬುದು ಖುಕಾರೋ 
ಚ್ಚಾರಣೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಶುದ್ಧರೂಪವೆನಿಸಬಹುದೆ 7 


"ವಟ್ಟೃಸುಟ್‌' ವಿಂಗಡಿಸಿದಾಗ ಟ್ಟ ೨ + ಖುಸುಳಿ* ಅಥವಾ 


"ವಟ ಯು ಸುಲ” ಎಂದಾಗಬಹುದು, ಎಟ್ಟು” ' ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪದ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದು “ಒಟ್ಟು* ಎಂಬುದರ ಆದ್ಯ (ಚ್ಚಾ ರಣವಿರಬಹುದು. 


(ಸಬಂಧ ೧ ೨೦ಕ್ಕಿ 


ಹಲವರು ಒನಕೆ, ಒಡವೆ, ಓಲೆ-ಮುಂತಾದುವನ್ನು ವನಕೆ (ವನಿಕೆ), ವಡವೆ, 
ವೋಲೆ-ಎಂದು ಉಚ್ಚಾ ಸ 'ಮಾಡುರರೆಸ್ಟೆ. ಇದರಂತೆ “ಒಟ್ಟು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು “ವಟ್ಟು” ಎನ್ನುವುದು ಅಪಠಿತರ "ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಹೊರಗಲ್ಲ. 
ಗಾರಿ ಸಕ ಎಂದರೇನು? ನೋಡೋಣ. ಅಕ್ಷರ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳು (ಅಕಾರಾದಿ ಸ್ವರಗಳು), ಅರ್ಧಾಕ್ಷರಗಳು 
(ಕಕಾರದಿಂದ ಳಕಾರದ ವರೆಗಿನ ವ್ಯಂಜನಗಳು) ಮತ್ತು ಅನಕ್ಷರಗಳು (ಸ್ವಂತ 
ಉಚ್ಛಾರಣೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಬಿಂದು ವಿಸರ್ಗಾದಿ ಯೋಗವಾಹಗಳು)-ಎಂಬ 
ಮೂರು ಬಗೆಯವು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಪೂರ್ಣಾಕ್ಷರವೆನಿಸುವ ಸ್ವರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
“ಹಟ್ಟು” ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪದವು ನಿರ್ದೆಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟು 4- ಖುಸುಳಿ* 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಕ್ಷರವೆನಿಸುವ ಖು' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದ ಲಿಪಿಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡಿರುವ “ಸುಳಿ” ಎಂದು ವೇದ್ಯವಾಗುವುದು. "ಯು?: ಎಂಬುದು "ರ್‌? 
ಎಂಬ ವ್ಯಂಜನವಲ್ಲ; ವ್ಯಂಜನದ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯುಳ್ಳುದೂ ಅಲ್ಲ. "ಖು? 
ಎಂಬುದು ಒಂದು ಹ್ರಸ್ಟಸ್ತರ, ಇದು ಪೂರ್ಣಾಕ್ತರ. ಗುಣಿತಾಕ್ಷರದ ರೂಪ 
ಫೂರ್ಣತೆಗಾಗಿ ಇದು ತಲೆಕಟ್ಟಿ ನ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ವೈಯಾಕರಣರಾರೂ “ಸ್ಪರಾಕ್ಷರ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಒಟ್ಟು” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಬಳಸಿಲ್ಲ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ “ಒಟ್ಟ? 
ಎಂದಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಇದರ ಇನ್ನಿತರ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಇನ್ನಷ್ಟು ನಿಚಾರಗಳು ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದು. ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ಈ ರೂಪವು “ವೊಟ್ಟ 4 ಖುಸುಳಿ* ಎಂದಾಗಿದ್ದು, ಇದು “ಹೊಟ್ಟು 3. 
ಖುಸುಳಿ* ಆಗಿರಬಹುದೆ? 

"ಖುಸ.ಳಿ'ಯನ್ನು (ಖುತ್ತ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು) ಗುಣಿತಾಕ್ಷರಗಳ ಹೊಟ್ಟಿನ 
(ಹೊಟ್ಟಿ ಸಚ ಕಡೆ ಗುರುತಿಸುವುದು ಕ್ರಮ-ಸ ಥಿ, ಧೃ ತಿ ವ ಕ್ರಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ಕಾ ನನಿರ್ದೇಶಕಿ ಸಾಕೊ ಸ್ವರಚಿಹ್ನೆಗೋ 
ವ್ಯಂಜನ “ಚಿಹ್ನೆ ಗೋ ಕು ವುದಿದ್ದರೆ, ಅದು ಇತರ ಚಿಹ್ನೆ “ಗೂ ಬರ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಐತ್ವದ ದೀರ್ಫ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಆಯಾ ಅಕ್ಷರದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ 
ಕಡೆಗೇ ಕೊಡುವರಾದರೂ ಆ ಐತ್ವಕ್ಸೆ ಹೊಟಿ ಸೈ ಎಂಬ ಹೆಸರು ನ 
ಇದರಿಂದ "ಹೊಟ್ಟು + ಬುಸುಳಿ' ಎಂಬ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಗೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಬಾರದು, 
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“ವಟ್ಟ ಸುಳಿ) (ಖುಸುಳಿ) ವಕಾರದ ಆದಿಯ ಸುಳಿಯಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದೆ 
ಆ ಬ ರನ್ನು ತಾಳಿತೆಂದು” ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡ ವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ವಕಾರೆ 
ವೆಂತಲೇ ಏನು? ಸಪ, ಮ ಎಂಬಿವೂ ಸುಳಿಯಿಂದಲೇ ಮೊದಲಾಗುವ ಅಕ್ಷರ: 
ಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಹೆಸರೇಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ: 
ವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಉಚ್ಚುರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಡ.ವೆ "ಟಕಾರ'ವೇಕೆ ಬಂತೆಂಬುದಕ್ತೂ 
ಕಾರಣ ಸಿಗದು. ಇದರಿಂದ ಇಂತಹ ವಿಚಾರಸಾಧನಗಳ ಶೋಧನಗಳ 
ಅಗೆತದಲ್ಲಿ ನೀಲ ದೊರೆವಂತಿಲ್ಲ. 


“ವಟ್ಟೃಸುಟಿ” ಪದಚ್ಛೇನ ಮಾಡಿದಾಗ “ವಟ್ಟ  ಖುಸುಲಾ್‌ 
ಎಂದಾಗುವುಡಸ್ಥೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ “ವಟ್ಟ* ಏನೆಂದು ip ಹಣ ಕೊಟ್ಟು 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು "ಕೊಳ್ಳು ವವರಿಗೂ, ಹು "ವಟ್ಟ' ಕ್ಯಾ 
ಪರಿಚಿತ ವಿಷಯ. ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಸು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ: 
ಸಲ್ಲಿಸುವುದು "ವಟ್ಟ'ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. "ವಟ್ಟ್ರಾ ಕೊಡು'-_tಂ make an 
allowance (Reeve’s). ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ extra ಎಂಬುದರ ಸ್ವನ 
ಸಾಮ್ಯ-ಅಢ ೯ಸಾಮ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಶಬ್ದ ವಿದು, “ವಟ್ಟ 4 ಹುಸುಳಿ” ಎಂಬುದು. 
ಒಂದು ಅಧಿಕಾಕ್ಷರ ಚಿಹ್ನೆವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಅಧಿಕಕೆಯ ಮಾತ್ರಾಮೌಲ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದುದು. ಸುಕೃತ, ವಿಕೃತಿ-ಇಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಕ ಎಂಬುದು ನಟ್ಟ 
ಸುಳಿಯುಳ್ಳ ಗುಣಿತಾಕ್ಷರ. ಈ 6"ಖುಸುಳಿ' ವಟ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಾತ್ರಾ:ರೌಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಟ್ಟಿದ ಗುಣವೇ ಹಾಗೆ, ಇದರಿಂದ 
ಗುಣಿಶಾಕ್ಷಂಕ್ಕೆ (ಸ್ವರಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ) ಕೊಡುವ ಖುಶಾರ ಸ್ವರ ಸಂಕೇತ: 
ವನ್ನು "ಯತ್ನ ಚಿಹ್ನೆ” "ಯಸುಳಿ' ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾದುದೇ ; ಆದರೆ 
"ವಟ್ರಿಸುಟ* "ಒಟ್ಟಿ ಸುಳಿ? ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ “ವಟ್ಟೃಸುಟ'' ಎಂದು 
ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡುವುದು ಔಚಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಲ್ಲವೆ- ಎಂಬುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ವಿವೇಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಲೇಸು. 


೨, ಅಕಾರಾಂತ ಸ್ರೀಲಿಂಗೆ ನಾಮಪದಗಳು 
(ವ್ಯಾಕರಣ ವಿನೇಚನೆ) . 


[“ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿ” ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಆಗಸ್ಟ್‌, ೧೯೬೦ ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದುದು. ಈಗ ಗ್ರಂಥದ ೮೪ ತು ಪುಟಕೆ ಕ ಔನುಬಂಧಿ.] 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾಗಿರುವ ನಾಮಪದಗಳನ್ನು 
“ಸಾಧಿತನಾಮ'ಗಳೆಂತಲ, €ಸೆಹಜನಾಮ:ಗಳೆಂತಲೂ ವಿಭಾಗಿಸ 
ಬಹುದು. ಸಾಧಿತನಾಮಗಳೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ತದ್ಭವವಾಗಿ ಬಂದವು 
'ಅಥವಾ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೇ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಪದಗಳು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದ ಪ ಪದಗಳಾಗಿ 
ನರವಡ “ಸಹಜ ನಾ ಮ”ಗಳನ್ನು "ರೊಢನಾಮ* 
{Common noun) ಮತ್ತು ಊಅಂಕೆತನಾಹ (Proper noun) 
“ಎಂತಲೂ ನಿಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ತ್ರ ೇಲಿಂಗಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಬಹು 
ವಚನದ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ ಒಂದೇ ರೀತಿ. 


ಉದಾ:--- ಪುರುಷರು-ಶ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಣ್ಣ ಂದಿರು-ಅಕ್ಕ ಂದಿರು, ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾ ಯರು- .ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯರು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯಾಗಿ ದ್ಯೊ ತಿಸುವ ಪ ನೃತ್ಯ ಯ 
ವಿರುವುದು ವಕವಜಿನದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಬ! ನ ( 
ಎಂಬುದೂ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ "ಛು? ( ಟ್‌ ಎಂಬುದೂ ವಏಿಕವಚನದ 
ಸೃತ್ಯಯಗಳಾಗಿೆ, ಅಕಾರಾಂತದ 'ಸಾಧಿತನಾನು ಪ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಅಕಾರಾಂತದ ಗೈ ಕವಚನವಾಗುವ. ಸಂಖ್ಯೆ, ಸರ ಸ್ಪನಾಮು ಕೃದಂತ 
ಗುಣನಚನ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಳು” ಎಂಬ ಸ್ರೀ ಪ ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿ ಪ್ರೀಲಿಂಗರೂಸ 
ಗಳಾಗುವುವು.' “ಳೆಕ್ಸ ಸ್ತ್ರ ಜಾ (ಶ. ಶಾ. ಸೂ, 1 "ಅಡ್ಡಾ 
ಹಾಚತ? (ಸೂ. ೧೮೨) ನಬೀ ಸೂತ್ರ ಗಳು ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪ ಪಡಿಸುತ್ತ ವೆ. 


೨೦೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


“ಲುಪ್ಪ ನಃ” (ಶೆ. ಶಾ. ಸೂ. ೧೮೩) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಳುಗಾಗಮನಾಗುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಪುಲ್ಲಿಂಗದ "ನ್‌? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲೋಪ: 
ಬರುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು :-- 


ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಃ-- ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಒರ್ವಂ ಘಮ್‌: 
ಸರ್ವನಾಮದಲ್ಲಿ :-. ಅವಂ ಎ. ಅವಳ್‌ 
ಇವಂ — ಇವಳ್‌ 
ಆವಂ — ಅವಳ್‌ 
ಕೃದಂತೆದಲ್ಲಿ :- ಆಡಿದಂ - ಆಡಿದಳ್‌ 
ಓನಿದಂ ಎ. ಸಿದಿದಳ್‌ 
ಗುಣವಚನದಲ್ಲಿ : ಅಲ್ಲಿದಂ — ಅಲ್ಲಿದಳ್‌ 
ತೆಂಕಣಂ ೨. ತೆಂಕಣಳ್‌ 
ಒಳ್ಳಿದಂ ಹ ಒಳ್ಳೆ ದಳ್‌ 
ನಲ್ಲಂ — ನಲ್ಲಳ್‌ 


"ತಾಯಿ? ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಅಕ್ಕ್ಯಾ' ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಕೈಮತ್ತು "ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಭಗಿನಿ? ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ , ಅರ್ಕಾ' ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಸಾಧಿತವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಕಳ್‌' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವಾದುದಕ್ಕೆ 
ಕಾವ್ಯೋದಾಹರಣೆಗಳಿನೆ (ಸಂಪ ಭಾರತ ೪-೯೪, ೧೨,೧೨೫). : 


ಮೇಲಿನವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಧಿತವಾದ ಅಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದ ನಾಮಪದ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಹಳಗನ್ನಡ-ಹೊಸಗನ್ನ ಡಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಅಕಾರಾಂತ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ "ಳ್‌' ಅಥವಾ “ಳು? ಎಂಬುದೇ 


ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಅಕಾರಾಂಶ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾಗಿರುವ ಸಹಜ ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ-"ರೂಢ 


ನಾಮ'ಗಳಲ್ಲಿ ಳುಗಾಗಮವಿಲ್ಲ. ಬಂಧುವಾಚಕಗಳಾದ ಅಕ್ಕ, ಅವ್ವ, ಅಮ್ಮ 


ಒಂ: ಆನುಬಂಧ೧ : ತಂಪ 


ಎಂಬಿವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು, ಇವಕ್ಕೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ದಂತೆಯೆ ಇರುತ್ತ ವೆ. ಇಂತಹ ಶಬ್ದ ಗಳ “ಕಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕವಿ "ಶಿ 
ನಾಜನು ಸುಷ್ಟಿ `ಕರಿಸಿದ್ದಾ ಹೆ 


`ಪುದಿಗುಮದಂತಕೆ ಪುಲ್ಲಿಂ 
ಗದವೊಲ" ಕಿಟೀದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೆಲ್ಲಂ ಸಿ (ಲಿಂ 
ಗದೊಳಂ........(ಶೆ. ದ.ಸೂ. ೧೩೨) 


ಪ್ರಯೋಗಂ - ಅದಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕೆ - -ಅಕ ಕಂ) ಅಕ ಸನಂ, ಅಕ್ಕನಿಂದ 
ಅಕ್ವಂಗೆ, ಅಕ್ಕನತ್ತ ಣಿಂ, ಅಕ್ಕನ, ಅಕ್ಕನೊಳ್‌; ಹ ಸಂ) ಬ ್ಮಂ) ಎಂಬಿವರ್ಕ .. 
ಮಂತಟ್‌ವುದು. 


ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಸಾಧಿತ ಶಬ್ದ ಗಳಾದ ಅಕಾರಾಂತ ಸಿ ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಳುಗಾಗಮವೇ ಫಿತ ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಅಕ್ಕ, ಅಮ್ಮ, ಅರ್ವ ಎಂಬೀ 
ಮೂರು ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲದೆ ಇತರ ಸಹಜ ಶಬ್ದ ಗಳು ಹ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಲಿ ಲಿಂಗದಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ 
“ಕಿಅಕಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೆಲ್ಲಂ” ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗವಾಗಿರುವ ಅಂಕಿತನಾಮಗಳು 
ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃೃ ತದಲ್ಲಿ ಆಕಾರಾಂತವಾಗಿರುವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸಂಸ್ಕೃ ' ತವಾಗಿ ಎಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರ ಟು ತ್ತ ವೆ. ಕ ನಾ: 
ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ?” (ಶ.ಶಾ.ಸೂ. ೧೧೮) 4 ಸೂತ್ರದಂತೆ ಬಾಲಾ- ಬಾಲೆ, 
ಹಾಂತಾ-ಕಾಂತೆ, ಸೀತಾ-ಸೀತೆ, ದಯಾ-ದಯೆ, ಶಾಲಾ-ಶಾಲೆ ಎಂದಾಗು 
ತ್ರವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವು ಆಕಾರಾಂತ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ರೂಪಗಳಲ್ಲ. ಸೀತಾಳನ್ನು 
ಶಾಲಾದಲ್ಲಿ ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ iene ಸಾಧುವಲ್ಲ. 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಆಕಾರಾಂತ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು 
ಸಮಸಂಸ್ಕೃ ಂತೆವೆನಿಸಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂಶ ನಪುಂಸಕ ಶಬ್ದಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


೨೦೮ /ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಉದಾ : ಕಂಧರೆ, ಕರುಣ, ಉಸತ್ಯಕ್ಕ ಗ್ರೀವ-ಇಂಥವು. ,: ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವು 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲ, ಟ್ಟ ಟೇ 


ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಅಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾಗಿರುವ ಅಂಕಿತ 
ನಾಮಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಕಮಲ, ಕುಸುಮ, ಸುಮನ, ವಸಂತ, ಅನಂತ, 
ಲಲಿತ, ವಿಮಲ, ಮಂಜುಳ-ಇತ್ಯಾದಿ "ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಗಳು ಅಂಕಿತನಾಮ 
ಗಳಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. : ಇವು: ಪುಲ್ಲಿಂಗ ರೂಪದಿಂದ ಸಾಧಿತವಾದವುಗಳಲ್ಲ ; 
ಸಹಜ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದ ಶಬ್ದ ಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಗಳ ಏಕವಚ 
ನದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ ತ್ಯಯಗಳು ಹೇಗಿರಬೇಕು ? ಇವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆಯೆ: € ಇರೆ 
ಬೇಕೆ? ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಂತೆ ಳುಗಾಗಮದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕೆ? ಎಂಬುದು ವಿಚಾ 
ರಾರ್ಷವಿಗ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಕತೆ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಆಕರಾಂತ ಸಿ ಸ್ತಿ)ಲಿಂಗದ 
ಅಂಕಿತನಾಮಗಳಿಗೆ ಳುಗಾಗವು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. . ಇದರಂತೆ ಕಮಲಳು, 
ಕಮಲಳನ್ನು ,, ಕಮಲಳಿಂದ,: ಕಮಲಳಿಗೆ, ಕಮಲಳತ್ತಲಿಂದ, ಕಮಲಳ, 
ಕಮಲಳಲ್ಲಿ-ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ವ್ಯಾಕರಣದ 
ಮತ್ತು ಅರಿತವರ ಮತದಂತೆ ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಏಕವಚನ 
ಶಬ ಪನ್ನು ಸಿ ಸಿ ಲಿಂಗವಾಗಿ ಮಾರ್ನಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ (ಉದಾ : ಅವಂ- 
ಅನೆಳ್‌, ಒಲೈದಂ-ಒಳ್ಳಿದಳ್‌, ಎಂಬಂತೆ) ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ನೆಯ ನಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪವೂ ಸು! ಚತ ಪ್ರತ್ಯಯದಆಗಮವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸ 
ಸ್ತ್ರ್ರೀಲಿಂಗವಾಗಿರುವ ಜಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಳುಗಾಗಮವು ವ್ಯಾ ಕರಣ 
ಶುದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲ, ತರ್ಕ ಸಿದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲ-ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? 


ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿರುವ ಸಹಜ ಸ್ತಿ (ಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಗಳಾದ ಅಕ್ಕ, ಅಮ್ಮ, 
ಅವ್ರ -ಎಂಬಿವನ್ನು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆಯೆ. ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ. Bi 
CAR ಮಂಜುಳ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಕಾಕೀಂತ ಸ್ತಿ ಲಿಂಗದ ಅಂಕಿತನಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆಯೇ ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನು? “ನಾನು ವಸಂತನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೆ (ನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಸಂತನ” ಎಂಬ ಪದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದ 
ಭ್ರಾಂಕಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬಹುದಾದರೂ ಮತ್ತಿ ನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಅಥವಾ: 
ಅವಳು .ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮದಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಾ ಳ್ಳ ಹೇಳಿದ್ದ ಳು-ಇತ್ಯಾದಿ 


. ಅನುಬಂಧ ೧ ಕ ೨೦೪ 


ಇ ತ Ne 
ಜಬರ್‌ ತೆ 


೭. ಯಾದ:-ಆಖ್ಯಾತ -ಪದಗಳಿಂದಲೂ' ಲಿಂಗಭ್ರಾಂತಿ ' ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
.: ಇದೇ ರೀತಿ “ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುವಾಗ, “ನೀನು: ಅಲ್ಲಿ ಇರು? ಎನ್ನು 


ವಾಗ ಲಿಂಗ ಪ್ರತೀತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. - . ಪೂರ್ವಾಸರ . ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ 


೬. ಪಾನು, ನೀನು'ಎಂಬ' ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಗೂ. ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯ ಮ ಗ 
| ಆಖ್ಯಾತ ಪ ಪದಗಳಿಗೂ ಲಿಂಗ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ 3 : ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆ 


ವಿಭಕ್ತಿಸ ಸ್ರತ್ಯ ಯ ಬಂದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಲಿಂಗನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬಹುದು, 


ತ ದ ಅಕಾರಾಂತ. ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಧ ಅಂಕಿತನಾಮಗಳ . ಏಕವಚನಕ್ಕೆ 


'ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಯ “ಹಚ್ಚಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಗವೇ. ಸ ಸರಯೆನಿಸು 
ವುದು. 

ಇಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಬರಬಹುದು. ವೈಯಾಕರಣರು 
ಪ್ರಯೋಗಶರಣರಸ್ಟೆ. ಲಲಿತ, ಕಮಲ-ಮುಂತಾದ ಅಕಾರಾಂತ ಸ್ತಿ 
ಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹಲವರು ಲಲಿತಳು, ಕಮಲಳು-ಎಂದು ಳ.ಗಾಗಮ 
ದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಸರಿಯೆಂದೇಕೆ ಪರಿಗಣಿಸ 
ಬಾರದು? ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿದು :-- 


ಇಂದು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾತು ಕನ್ನಡವೇ 
ಆಗಿರುವವರು ಕಮಲ (ನು), ಕಮಲನನ್ನು ಕಮಲನಿಂದ-ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಫುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಬೇಕಾದಸ್ಚಿವೆ. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನಿಕಟಿವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ತುಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಂತೂ ಯಾವ ಲಿಂಗದ 
ನಾಮವಾಚಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ದ್ವಿತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಹಿ ಯಲ್ಲಿ ಆದಕ್ಕೆ 
ನಕಾರನೇ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾ: 
ಸೀತೆನ್‌ (ದ್ವಿ)-ಸೀತೆನ (ಸಷ), ಕಮಲನ್‌ (ದ್ವಿ)- ಕಮಲನ (ಸ), ರಾಮನ್‌ 
(ದ್ವಿ,-ರಾಮನ (ಷು), ಪುಚ್ಛೆನ್‌ (ದಿ)-ಪುಚ್ಚೆನ (ಸ) ಇತ್ಯಾದಿ, ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆಯೇ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೆಚ್ಚುವ ಪ್ರಯೋಗವು ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಅಕಾರಾಂತ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದ ಕ ಮಗಳೆ ಏಕವಚನನವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೇ ಸುತ. 1. ಅಲ್ಲದೆ 
“ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ “ನನಗಿದು ಸರೀ ಎಂದು ಭಿನ್ನ -ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 


೨೧೦ ಸಂಶೋಧನ 'ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ ....' 


ತೊಡಗಿದರೆ, ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಏನು ಗತಿ? ಅವರು “ಯಾವುದನ್ನು 
ಸರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಕಮಲಳು,. ಕಮಲಳನ್ನು -ಎಂಬಲ್ಲಿ ಳುಕಾರ- 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೂ ಸರಿ; ಕಮಲನು, ಕಮಲನನ್ನು ಎಂದು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೂ' ಸರಿ ಎನ್ನೋಣವೆ? : ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಕ್ಕಳು, ಅಮ್ಮಳು-ಎಂಬೀ ರೀತಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗೋಣವೆ ) ಮತ್ತು 
ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಸರಿಯೆನ್ನಲೆ? ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕನ್ನಡದ ವೈಯಾಕರಣರು.ಹಾಗೂ ಭಾಷಾವಿದರು-ಪರಿಶೀಲಿಸಿ-ವರ್ತಿಸುವುದು. 
ಆವಶ್ಯಕ, 


ಅನುಬಂಧ ೨ 


ಆಕಾರ (ಅಕ್ಷರಮುಖ) 16 
ಅಕ್ಷರ ಸಂಜೆ 1,3 
ಆಕ್ಷರಾತ್ಮಕ.. ಹ 
ಅಚ್ಚು 14 
ಅನುಪಾದ 132 
ಅಪಾದಾನ' '68 
ಅಪ್ಪಚ್ಚಿ 177 
ಅರಿಸಮಾಸ 81 
ಅರೆಮಡಲು 178 
ಅರೆಯಕ್ಕರ 10,65 
ಅರ್ಕಾರೊತ್ತು 33 
ಅರ್ಥವೈಶಾಲ್ಯ 88 
ಅರ್ಥ ಸಂಕೋಚ 88 
ಅರ್ಧಕ | 120 
ಅನಘಾತ ಮಂತ್ರ 138 
ಅವಲಯ 123 
ಅವು 177 
ಆಘಾತ 56,65 
ಆಯಿ 9 
ಆಲ್ಬ ಬೆಟ್‌ 9 
ಇನಾಗಮ 73 
ಇಳಿ 5,11 
ಉಪಪಾದ 132 
ಉಪಸರ್ಗ 42 


ಉಪ್ಪರಟ 179 


ಎಸಮುಚ್ಚೆಲು 
ಏಕದೇಶ ವಿಕೃತಿ 
ಏಕಧ್ಮನಿ 
ಏಕವರ್ಣ ಲೋಪ 


ಏಳೆ 


ಒತ್ತ ಕ್ವರ 
ಒತ್ತು 
ಓವನಿಗೆ 
ಕಡಿಕ್ಕೆ 
ಕನಿಜನಾಶ್ರ ಯಮು 
ಕಾಗುಣಿತ 
ಕಾರ 
ಕೀಯಾನಾಡಿ 
ಕೆಬಿರ 
ಕೊಂಬು 
ಕೊಕ್ಕೆ 
ಕೊದಿಲು 


ಕ್ಕಾವಡಿ 


ಕ್ರಮ 

ಕ್ರಾವಡಿ 
ಗುಡಿಸು 

ಗುಣಿತ 

ಗೇಯತೆ 

ಗ್ರಂಥ 
ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆ 


7 ಭತ 


AN (೧0೫% 


ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದಸಂದರ್ಭ (ಸಂಖ್ಯೆ-ಪುಟಗಳದು) ' 


177 
82 
12. 
87 

151 

109,110: 

109 

139 

178 

100' 
14. 
31 

181 

5,11 
22 

180 
32 

112 
32 
5,11 
10,15 
121 
3,4 
79 


ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


೨೧೨ 
ಚಾಕ್ಷುಷ 23,12 
ಜೀವಾಕ್ಷರ 14,15: 
ತಲೆಕಟು ಠ5,11,19,20,21 
ತಾಳಲಯ 123 
ತಿವದಿ "' 144 
-ತಿಪುಡೆ 140,145 
'ತೆರೆಸೀರೆ 118 
ತ್ರಿವಿಧಿ 145 
ದಂತ್ಯಾಕ್ಷರ 18 
ದಡ್ಡಕ್ಕರ 105,110 
ದಿಗ್ವಾಚಿ 72 
'ಧ್ಮಾತ 120 
ಧ್ವನಿ ವಿಕಾರ 87 
'ನಾಗರಲಿಪಿ 100 
:ನಾದಲಯ 123 
-ನಾಮಿ 17 
'ನಿರಸ್ತ್ಯ 120 
“ನಿರ್ಜೀವಾಕ್ಷರ 15 
-ನಿರ್ದೇಶಕ ಸರ್ವನಾಮ: 53,65 
-ನೇವಾಳ 179 
-ಪಟಿಲ 
ಸರಪ್ರತ್ಯಯ 43 
ಪಿಜುರು 179 
ಪೂರ್ಣಿಕ 139 
ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ 49,74 
ಪೂರ್ವ ಪ್ರತ್ಯಯ 42 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರ 16 
ಪ್ರಗೀತ 120 
ಪ್ರಣವ ಪಂಚಾಕ್ಷರ 15 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಪಲ್ಲಟ 53 
ಪ್ರತ್ಯಯೋಪಸರ್ಗ 67 


ಮೆಂಜರೀಮುಕರಂದ ' 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ 
ಮೆಯ್ಯೆಟುತ್ತು 
ಮೇಲಾರ 
ಯಾಲಪದ 
ರಾಜೇಂದ್ರನಾಮೆ 
ರೂಪ ಸಾಮ್ಯ 
ರೇಫಸಂಯೋಗ 
ಲಿಪಿಯಂತ್ರ 
ಲಿಪಿಕಾರ 

ನಟ್ಟ 

ವಟ್ಟಿ ಸುಳಿ 
ವರ್ಣ 
ವರ್ಣವಿಪರ್ಯಯ 
ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯ 
ವರ್ಣಾತ್ಮಕ 
ನೆಲಪಲಗಿಲಕ 
ವಾಗ್ಯೋಗ 
ವಿಕಲಾಕ್ಷರ 
ವಿಕೃತಿ ಸ್ವರ 
ವಿವೃತ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರ 


ಶುದ್ಧಕ (ಶುದ್ಧಾ ಕ್ಷರ) ' A 


204 


26,200 


213 
85 


13,14 


ಅನುಬಂಧ ೨: ”.': 


`` ಶ್ರವ್ಯತೆ “121,122,123 `` ಸಳಜನಾಮ 
ಶ್ರಾವಣ 3 ಸಾಧಿತನಾಮ ' 
ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರ P| ಸಿಲೆಬಲ್‌ 
ಸಂವೃತ ಪ್ರಯತ್ನ 16 ಸುಳಿ 
ಸಕೆಲಾಕ್ಷರ 16. ಸ್ವರಾಗಮ 
ಸಕ್ಕಣ 181 ಸ್ವರಾಘಾತ 
ಸರೇಫಪದ 32 ಳುಗಾಗವು 
ಸರ್ವಭಾಷಾಮಯಿ ಭ್ರ ಹೊದಳು 
ಅನುಬಂಧ ೩ 
ಉದ್ಧರಣಗಳ ಆದಿ (ಸಂಸ್ಕೃತ) 
ಅಕಾರಾದಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ 2 ಗೃಣಾತಿ 
ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ 7 ಗೃಹಾದಾಗತಃ 
ಅಕ್ಷರಮಚ್‌ 10 ಗೆತಃ ಕ ಆದೇ॥ಃ 
ಅಕ್ಷರಂ ವ್ಯಂಜನಸಹಿತೋ 10 ಗ್ವಕ್ರಃ 
ಅಕ್ಷೀಣಿ ರಮಂತೇ 11 ಚಂದಯತಿ 
ಅಗ್ನಿಮೀಳೇ 18 ಛಂದಃ ಪಾದೌ 
ಅಡ್ಡಾಣಾಚಃ 205 ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವಹಿತ್ರಂ 
ಆರೆರೇ (ಪ್ರಾಕೃತ) 114 ತಂ ಪ್ರಣಮಾಮಿ 
ಆದ್ಯಾದ್ವಿದ್ವಿಗಣೌ 142 ತಚ್ಚ ಬಿರುದಾವಲ್ಯಾಂ 
ಯಚೋ ಅಕ್ಷರೇ 10 ತತಃ ಶಾಸ್ಟ್ರಾದೌ 
ಎದಾತಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ 207 ತದಾಸ್ಯಾತ್ರಿಪದೀ 
ಏಕಮಾತ್ರ 102 ತರುಣಂ ಸರ್ಷಪ 
ಕಃ ಪವಿಸರ್ಗ 108 ತಾಲಂಕಹಾರ 
ಕೂಟಿಸ್ನೊ ಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ 7 ತ್ರಿಪದೀ ಕಂಡನೀ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರಮುಖಂ 95 ದೀರ್ಥ್ಫಂ ಸಂಯೋಗಪರಂ 
ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ 150 ದೀರ್ಫಪ್ಲುತೌ 


೨೧೩. 


205- 
205. 
10' 
11 
62,67 
64. 
84. 
181. 


69” 
68: 
60: 
93. 
94. 
84- 
114- 
81 
ಸ 
146,155. 
113. 
100: 
143. 
106- 
108. 


ಪಿ೧೪ 


ದೀರ್ಫೋ ಗುರುಃ 
ಧ್ರಾ ದಿಪರಃ 
ನಕಿಂಚಿಚ್ಛಂದಸಾ ವಿನಾ 
ನಮತಿ ಇತಿ 
ನಾಕರಿಷ್ಯದ್ಯದಿ 

ನಾಗರ ಯಕಾರ ವಕ್ರಃ 
ಪರಿಪ್ರಸತಿ 
ಪಾದಾದಾವಿಹ 
ಮಂತ್ರೋ ಹೀನಃ 
ಮಮಿಮ್ಮೆಯದದೊಳ 
ಮಮಿಮೈೈಯರದೊಳ್‌ 
ಮಮಿಮೆ ದತ್ತಣಿಂ 


ಮಾಣಿಣಿ ಮಾಣಹಿ (ಪ್ರಾ) 


ಮಾತ್ರಾಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಮಾನಿಸಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ 
ನೋನುಸ್ವಾರಃ 

ಯದಕ್ಷರ ಪರಿಮಾಣಂ 
ಯದಿ ದೀರ್ಪೋಪಿ 


ಅಂಗಜನೈದು 
ಅಂತ್ಯವಣ೯ಂ 


ಅಕರಮುದಲ (ತಮಿಳ್‌) 


ಅತ್ತಣಿನೆಂದು 
ಅಭಿಮತ ಸಿದ್ಧಿ 


ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


108 ವರ್ಣಾಸ್ತಾನತ್‌ಡ್ವೇಧಾ 8 
105 ವರ್ಣೇ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯೇ 13 
96 'ವರ್ಣ್ಯತೇ ದೀಪ್ತ್ರ್ಯತೇ 12 
17 ವಸುದೇವ ಸುತಂ 128 
11 ವಾಂತೇ ಗ್ವಕ್ರಃ 107 
101 ವಿಭಕ್ತ ಖ೦ತಂ ಪದಂ 4] 
108,114 ವಿಭಜ್ಯತೇ ಅನಯಾ 4] 
112 ವೇದಾನಾಂ 95 
12 ವ್ಯಾಕರಣಾತ್‌ 69 
41 ವ್ಯಾಕ್ರಿಯಂತೇ 78 
46 ಶ್ಲೇಷೇ ಕೇಚನ 128 
60 ಸಂಯೋಗ ಪರೋಜಸಪಿ 113 
114 ಸಂಯೋಗಾದಿಪರಃ 107 
95 ಸತಾಂಹಿ ಸಂದೇಹಪದೇಷು 191 
187 ಸಮಸಂಸ್ಕೃೃತಂ ದೇಶಿಯಪದೇನ 81 
47 ಸರ್ವೇಷಾಂ ವ್ಯವಹಾರಾಣಾಂ 78 
95 ಸಿದ್ಧಾಹಿ ಶುದ್ಧ ಕಾಃ ¥) 
121 ಸುಂದರಿ ಪ್ರದಯಿ 114 
40 ಸ್ರೋ ನಿಸರ್ಗಃ 8 
39 ಸ್ವರೋ ಅಕ್ಷರಂ 10 
114 ಹ್ರಸ್ಯತೇ 103 
77 ಇುಕ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ 205 
206 
ಕನ್ನಡ 
140 ಅಭಿರೂಪದಿನಾ 55 
7 ಅಷ್ಟದಳ ಕಮಲದಾ 145 
17 ಆರಸುಗಳಿಗಿದು ಸ ಬ?” 
72 ಅಲ್ಲಿಯೊಳೆಂಬಿವು 74 
161 ಆದಂ ಪಂಚಮಿ 68 


“ಆನೆ ಮೆಟ್ಟಿದೆ ಸಮುಚ್ಚೆ 
ಆರಯಿ ತಚ್ಛ್ರಾಸ್ತ್ರ 
"ಇಂದು ಕಾಂತದ 

ಇಳಿ ಗುಡಿಸು 
ಅವರ್ಣಂ ಪಿಂಗಿದಾ 
ಉದರ ವೈರಾಗ್ಯನಿದು 
ಎರಡನೆಯಕ್ಕರ 
“ಉಸಿರಟಂದ ತನು 
ಎಂಟನೆ ಅಂಕೆಯ 
ಏನೇಟ್ವುದೊ 

“ಒರೆನೆ ತಿರೆನಡುನೆ 
ಕಣ್ಣಾ ಮುಚ್ಚೀ 
ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ಹಕ್ಕಿ 
ಸ್ಪೈ ಅರಭಟ್ಟಿನ್‌ 
ಕಪಿ ಕರ್ಮಾಂಬುದಂ 
ಈನಿಭಾನ ಕೃತ 
ಕಳಬೇಡ 

ಹಳೆನಂ ಮಾಡದಿರ್‌ 
ಹೊಗಿದನ್‌ ತಲೆಯನ್‌ 
ೆಲಬರ್‌ ಶೆ ೀಷದೆ 
ತೋಟ ಕುಂದಾಪುರ 


.ಗುರುವಂ ಲಘಂಸಂಧಾನದೆ 


“ಗುರುವಕ್ಕುಂ 

“ಚದುರಂಗೆ ನೆತ್ತ 

ಚೋರ ನಿಂದಿಸಿ 
ಛಂದಮನಜಂಯದೆ 
ತಪೆವಿಂತಿದು 

ತಜಂಸಂದಾ 

ತಾವರಿಯ ಗಿಡ 
ತಿರೆಯೊಳ್‌ ನೆಗಟಕ್ತಿವಡೆದ 
ತುಂಗತರಂಗ ವಾರ್ಧಿ 
ತೃತೀಯೆ ಪೇಟಲ್ಪಡೆಗುಂ 


20 

18 
117 
126 
125 
116 
139 
138 
188 


151,152 


144 
123 


94 
129 


129 


' ಅನುಬಂಧ ೩ 


ದೀರ್ಫ್ಪವಮುಂಂ 
ದೋಸಮಿನಿತೆಂದು 
ಧರಣಿಮಂಡಲ 
ಧರಣಿಯ ಮಂಡಲ 
ಧರಣಿಮಂಡಲದೊಳಗೆ 
ಧರಣಿಮಂಡಲ ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಧರಣಿಯ ಮಧ್ಯದಿ 
ಥವಳ ವರ್ಣಂ 
ನಡೆಯದದು 

ನಿಂದಲ್ಲಿ ನಡೆದಲ್ಲಿ 
ನಿಜದಿಂ ಬಂದೊಡೆ 
ನೀರಜಭವಾಂಡ 
ನುಡಿದು ಬೇಸತ್ತಾಗ 
ನುತಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ 
ನೆನಪಿಟ್ಟು ವಿತ್ತಮೆಂ 


ಎಡಿ 


ಪರಮ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 
ಪರಿಕಿಸೆ ಬಿಂದು ವಿಸರ್ಗಂ 


ಪದ್ಯಂ ಸಮಸ ಜನತಾ 


ಹೀನಂ ಪ್ರಥಮೆಗೆ 
ಪುದಿಗುಮದಂತಕೆ 


೨೧೫ 


107 
166 
116,130 
135 
134 
134 
131 
I 
141 
163 
112 
133 
118 
125 
141 


140 
4] 


48 

81 

124 
156,158 
8 

192 

197 


64 
84,201 
136 


15 
126 
116 
127 


೨೧೬ 


ಬತ್ತ ತೊಳಿವ ಕೈಗೆ 
ಬರೆಯ ಬಾರದ 
ಬಲವದ್ದೆ ಎರಿತನೋ 
ಬಿಂದುವದಂತಕ್ಕೆ 
ಬಿಂದುನಿನೊಂದು ಶೋಭಿ 
ಬಿಂದು ಪಿಸರ್ಗಂ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಲಿ ತನುಮನವ 
ಬರೆದೆಯ ರ ಲೆಕ ವ 

೦ ರೆ 
ಬರ್ದಿಲಂ ಸಗ್ಗಕ್ಕೆ 


ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ್ನಮಾಲಿಕೆ "" 


142 
162 
92 
47 
12 
104 
116 
97 
111 


ಭೂಮಿ ವಲಯ ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ 132 


ಮತ್ತಿಂತಾ ಸವಣಂ 
ಮನವನಂಟುವ 
ಮಾತಜೂಂವರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ 
ಮಿಖುಗುತ್ತಿರ್ಪ 
ಮು-ದೆವೊತ್ತ ಕೃರಮಿರಲ್‌ 
ಮುತ್ತಿನಾ ಕಂಬಕ್ಕೆ 
ಮುತ್ತಿರು ಮೆರಿಯಲಿ 
ಮುದದಿ ವಿಕಲಾಕ್ಷರಂ 
ಮೇದಿನಿಯ ಚಾರು 
ಮೇದಿನೀ ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯ 


157 
140 

92 
111 
108 
118 
148 

16 
133 
132 


ಮೊಕ್ಳಳಮೆಸೆದಿರ್ಷಿನ 
ಮೊಸರ ಕಡೆದರೆ 


"ರನ್ನನ ಹೊನ್ನನ 


ರಾಜಿಪ ಮೇದಿನೀ 
ಲೋಕಕಾನಂದಮಯ 
ವದನ ಬೆಮರೆ 
ವರ್ಗದ್ವಿತೀಯ ವಣ೯ಂ 
ವರ್ಣಂಗಳ ಪಾಠೆಕ್ರಮಂ 
ವರ್ಣಿಸುವೆ ನಾನಿಂತು 
ವಸುದೇವಸುತಂ 
ವಸುಮತಿ ವಲಯ 
ವಾರಿನಿಧಿಯ ತರಂಗ 
ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದೆ ಪದಂ 
ಶ್ರೀ ಪೌಲೋಮೀಶ 
ಶ್ರೀ ವಾಗ್ಗೇವಿಗೆ 
ಸರೇಫಮಿದಿರಾಗೆ 
ಸಾಧುಗೆ ಸಾಧು 

ಸಿದ್ಧರ ಸತತ 

ಹಾಲ ಕಂದಲ ಮುಂದೆ 
ಹೃದಯ ಕರ್ರನೆ ಕರಗಿ 


144 
159,1"0 
147,148 
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ಸಂದರ್ಭ ಸಾಹಿತೈ 


ಈಶ್ವರ ಕನಿ 
ಕಡವ 'ಶಂಭುಶರ್ಮ 
*“ಕನೀಯಂ? 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಕುಲಕರಣಿ ಪ್ರ. ಗೋ. 
ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ, ಬ 


ಕೇಶಿರಾಜ 
ಡಾ|| ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ 
ಮೂರ್ತಿ 


ಡಾ|| ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ 
ಡಾ| ಮಾಸ್ತಿ 
ಡಾ|| ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 


ಡಾ! ನಿ ಕೆ. ಗೋಕಾಕ 
ದೇವಪ್ಪ ಕನಿ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ, ಆರ್‌. 


ನಾಗವರ್ಮ 1 
ನಾಗವರ್ಮ 11 


ಕನ್ನಡ 
ಕವಿ ಜಿಹ್ರಾಬಂಧನ (ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿ) 
ಸೌಂಡರನಂದ (ಕಾವ್ಯ) 
(1 ಅನನ್ಯದೇಶೀಕೋಶ 
(ಪ್ರ. ಕ ಸಂ. ೪೬೨, ೩) 


೨. ಗೀಶಾಸ್ಟ್ರಂಧ. 


. ಕನ್ನಡ ಭಾರತ. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆ. 
೧. ಬಸನ ವಚನ ವೃತ್ತ ಶತಕ 
೨. ಹಾಡಿನ ಚೂಡಾಮಣಿ 


| ಶಸ ಮಣಿ ದರ್ಪಣ 


೧. ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನ 
೨. ಸಂಶೋಧನೆ 
ಛಂದೋವಿಕಾಸ (೧೯೬೨) 
ನಮ್ಮ ನುಡಿ (೧೯೬೦) 
೧. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ (೧೯೫೩) 
೨. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ (೧೯೬೩) 
ನವ್ಯತೆ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯ ಜೀವನ (೧೯೫೫) 
ರಾಮ ವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ (ಸಂ: ಬ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ) 
೧. ಸರ್ಣಾಟಕ ಕನಿಚರಿತೆ 
ಭಾಗ-1, 11, 11. 
೨. ನೀತಿ ಮಂಜರಿ 
೩. ಶಾಸನ ಸದ್ಯ ಮಂಜರಿ 
ಛಂದೋಂಬುಧಿ (ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಮುದ್ರಣ) 
೧. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
೨. ಭಾಷಾಭೂಷಣ 


ಹ 


೨೧೮ ಸಂಶೋಧನ ರೆತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ನೇವಿ:ಚಂದ್ರ ೧. ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣ 
೨ ಲೀಲಾವತೀ ಪ್ರಬಂಧ 
ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹರಾಜ "ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಪಂ.॥ ಜೆ. ರಘುಪಶ್ಯಾಚಾರ | 
ಛಂದೋ ರಾಜಂ (೧೯೨೬) 


ಶಿ 


ಪಂಪ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ನಿಜಯ 
ಪ್ರೊ ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ (೧೯೬೮ | 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ೧. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
೨. ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟ 
ಭಟ್ಟಾ ಕಲಂಕ ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ 
ಮಂಗರಾಜ 1] ಅಭಿನವಾಭಿಧಾನಂ 
ಮಾಜಿನ್‌ ಓ. ಜಿ. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಬೋಧಿನಿ (೧೮೯೬) 


ಮುನಿಹಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣ (೧೮೩೭) 
ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ನಾಡೋಜ ಪಂಪ (೧೯೩೮) 


ರನ್ನ ಗದಾಯುದ್ಧ 
ರಾಘವಾಂಕ ಸೋಮನಾಥ ಚಾರಿತ್ರ 
ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಎಚ್‌, ಫಿ. ಖುಗ್ಗೇದ ಸಂಹಿತಾ (ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ 


ಸಮೇತ) ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ವೇದ ರತ್ನಮಾಲಾ 


ವೇದವ್ಯಾಸ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿ ೧ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕನ್ನಡ 
೨. ಕರ್ಣಾಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆ, 
ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯ ಛಂದೋಮಾಲಿಕೆ 
ಶ್ರೀ ವಿಜಯ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಷಡಕ್ಷರದೇವ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ, ೧೯೬೨ 


ಸಿದ ನಂಜೇಶ ರಾಘವಾಂಕ ಚಾರಿತ್ರ 


ಸುಂದರೇಶನ", ಚ. 


ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ 


ಸೋಮರಾಜ 
ಹಂಪನಾ 
ಹರಿಹರ 

ಹಲವು ಲೇಖಕರು 
ಹಲವು ಲೇಖಕರು 
ಹಲಸಂಗಿ ಗೆಳೆಯರು 


ಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಕಾಳಿದಾಸ 
ಸೇದಾರಭಟ್ಟಿ 
ಜಯಕೀರ್ತಿ 


ಪಂಡಿತ ರಘುನಂದನ ಶರ್ಮಾ 


ಪಿಂಗಲಾಚಾರ್ಯ 


ಶಾಂಜ ೯ದೇವ 


ಹೇಮಚಂದ್ರ 


ಸಂದರ್ಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ,. ೨೧೯. 
ತಲೆಕಟ್ಟ (೧೯೬೩) 
ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣದ ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 


(ಪ್ರಥಮ ಭಾಗ) ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಗಳ್ಳು 
(೧೯೫೫) ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ: ಸಂಸ್ಥೆ, 
ಧಾರವಾಡ 

ಉದ್ದ ಟ್ರ ಕಾವ್ಯ 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ (೧೯೬೬) 

ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾ ಣ ಮಹಾನ ದ್ರಬಂಧಂ (೧೮೮೬) 

ಕನ್ನಡ ನೃಪ (೧೯೫೫) 

ತೆಂಕನಾಡು (೧೯೪೭) 

ಗರತಿಯ ಹಾಡು (೧೯೩೭) 


ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲಂ 
ಶುತಬೋಧ 

ವೃತ್ತ ರತಾ ಕರ 
ಛಂಜೋನುಶಾಸನ 

ವೈದಿಕ ಸಂಪತ್ತಿ (ಹಿಂದೀ) 


೧. ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ (ಹಲಾಯುಧ ಪ ಶ್ರಣೀತ 
ನಶಿ ಸನಿ) 

ಟ್ರ ಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ಫಂಗಲ 

ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರ (Adyar Ed. 1944) 


ಶ್ರೀ ಮದ್ರಾಲ್ಮೀಕಿ ರ ರಾಮಾಯಣ 
ಛಂದೋನುಶಾಸನಂ 


ವಿಪಿ೦ 


ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನೆಮಾಲಿಕೆ 
ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು: 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ-ಕ. ಸಾ, ಪರಿಷತ್ತು A ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೬೦. 

ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ-ಸಂ. ೨೬-೨, ೪೫-೨ ೪೬-೨, ೫, ೪೭-೧. 
ರಾಷ್ಠಬಂಧು-ಮಂಗಳೂರು, ಯುಗಾದಿ ಕಾಣಿಕೆ, ೧೯೨೯ 
ರಾಷ್ನಮತೆ-ಮಂಗಳೂರು, ೪-೧೧-೧೯೬೨ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆ 

ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆ)-ರಜತ ಸಂಚಿಕ್ಕೆ ೧೯೬೩, 


ENGLISH 


Arthur Melvelle Clark-Studies in Literary Modes. 


Caldwell-Comparative Grammar of Dravidian 
Languages, 1956. 


Charles Philip Brown, M.R.A.S.-Sanskrit Prosody. 
Epigraphia Carnatica Vol. VIII 


H. K. Bhattacharya-The Language and Scripts 
of Ancient India (1959) 


Indian Antiquary Vol. X, 1881 

R. Narasimhacharya-History of Kannada Language- 
Sir Arthur Quiller Couth-On the Art of Writing. 

T. 5. Omond-A Study of Metre (1920) 


ಲೇಖನಗಳ ಪೂರ್ವಪ್ರಕಟನ ವಿವರ 


ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾರ "ಅಧ್ಯಯನ? ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು ೬ಲ್ಲ 
ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ--«ದೇವೆಗಂಗೆ? ಶ್ರೀ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸಂಭಾವನಾ 
ಗ್ರಂಥ ೬೮, 
ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ "ಸಾಹಿತ್ಯ ನಂದನ? ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಹಾ 
ಪಾಠಶಾಲೆ, ಮೈಸೂರು-೧೯೬೩.. 
ಭಾಷಾಶುದ್ಧತೆಯ ರಹಸ್ಕ--ಕ, ಸಾ, ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ಸಂ. ೫೧-೧, ೨. ೧೯೬೬. 
ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರುಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ ಪ್ರ, ಕ. ಸಂ, ೪೪-೨, 4 ೧೯೬೨,. 
ಪರ್ಯರಚನೆಯ ರಹಸ್ಯ--ಕ. ಸಾ, ಪ, ಸಂ. ೫೦-೧, ೨, ೧೯೬೫. 
ಒನಕೆವಾಡು--«ದೀವಿಗೆ ಗೋವಿಂದಪೈ ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರ್ಕಾರ್ಸ್‌ 
ಕಾಲೇಜು, ಕುಂದಾಪುರ, ೧೯೬೪.. 
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ಅ. NAY 


A ಡಿ pn p 
ನಿದ್ಧಜ ನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ೦೧ 
ಘೆ ಎರರ್‌, 


ಸಾರಾ 


ಹಾ ಳೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ. ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಭಾಗ ಮುಖ್ಯರು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ, 
ಧಾರವಾಡ 
ಅ. .ಲಿ.೧೯೬೯, 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಶ್ರೀ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರ "ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ'ಯನ್ನು ಅವಸರದಲ್ಲಿ 
ಓದಿದರೂ ನನಗಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ: ಕನ್ನಡದ ಬಗೆಗೆ ಅನ್ನೈಯನಾಯಿತೆಂದು ಚಳುವಳಿ ಮಾಡು 
ವವರಿದ್ದಾರೆ ; ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವವರಿದ್ದಾರೆ ; ಆದರೆ 
ಅದರ ಒಂದೊಂದೂ ಪದದ ಶುದ್ಧಿ ಯ ಅಥವಾ ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಯ ಕುರಿತು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸಶೀಲರೆಷ್ಟು ಟೆ 


ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಪಾ ಗಿ ಕನ ಶೈ ಡನನ್ನಾ ಯ) ಕೊಳ್ಳು ವವರು ಕೂಡ 
ಪ್ರಾ ಯಿಕವಾಗಿ ಸಿ ಶೃ ತಪ್ರಾ ಬ 'ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಗ ಹೀತ ಹಿಡಿಯು 
ವು ಟ್‌ ಜೂ ಅವುಗಳನ್ನು ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠ ವೂ ತರ್ಕಬದ ವೂ 
ಆದ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗುರಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರ ಚೆ ತ್ತಿ ಗಿಡ ಎನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ನಿಚಾರಸರಂಸರೆಗಳೆ | ಮಹಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಈಸ 
ಬಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೂಡ ಎಷ್ಟು ಜನ? ಅದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ವ್ಯಾಕರಣ, 
ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರಾದಿ 1 ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ತಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ತ್ತು 
ಅಬಾಧಿತವಾದ ಭಾರತವು “ನತೆಯೀ ಯುತ್ತಿರುವ ಫಾ ಕಸ 
ವೆಷ್ಟು ? ಮನ್ಸಣೆಯೆಷ ಪ? ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ವ್ಯಾ ಸಂಗ ಕ್ರಮಗಳು ನನ್ನು 
A ಪ್ರಾ ಚೀನ ಕ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕ್ಸೈ ಯೋಗ್ಯ ಸಾ ನವನ್ನಿ ತ್ರಿ ನೆಯೆ1 


೨೨೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಸರೆಂಸರೆಗಳು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಉಳಿಯುವಂತಾ 
ಗಿರುವುದು ಕರ್ನಾಟಕದ ದುರ್ದೈವ, 

ಇಂದೂ ಹಿಂದಿನ ವ.ಹಾಕವಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತಹೆ “ಸತ್ತ್ವಾಲೋಕನ” 
ವೆಂಬ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ತೋರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನುಳ್ಳ ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರು ಸರ್ವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿ 
ಸುವ ಮೂಲಭೂತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವೂ ಖಚಿತವೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ ಆದ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಗೆ. “ಅಕ್ಷರ'-"ವರ್ಣ' ಈ 
ಎರಡರ ಇಂಗಿತದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನು ` ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗು ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಕಾರರು ಈ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವ ತೀರ್ಮಾನವೇನು? ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿರುವ *ಕಾಗುಣಿತ', «ವಬ್ರಸುಳಿ',. 
"ಅರ್ಕಾನತ್ತು? ಮುಂತಾದವುಗಳ ಶಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿವರಣೆಯೇನು? ಇವು ಸಾಧು 
ರೂಪಗಳೋ ಇಲ್ಲವೆ ಅಪಭ್ರಂಶಗಳೋ: ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ” 
ಎದೆಯೆ " ಇರುವುದಾದರೆ ಅದಾವುದು? ಹಾಗೆಯೇ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸವೇನು? "ನೋಡಲೆತ್ತಿಸು? " ಕುವೆಂಪು. 
ರವರು”, ಇವು ಭಾಷಾರೋಷಗಳೇಕೆ? “"ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನು ಕಮಲನು', "ನಮ್ಮ 
ಅಕ್ಕ ಕಮಲ, "ನಮ್ಮ ಆಕ್ಟಳು ಕಮಲಳು? * ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧುತ್ತ ನಿರ್ಣಯ 
ಹೇಗೆ? ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಾಧುತ್ವದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ "ರೂಢಿ? ಮತ್ತು "ಯೋಗ 
ಗಳ ಮಹತ್ವವೆಷ್ಟು? "ಲಲಿತಂಗಳ್‌' ಎನ್ನುವಾಗ "ಗಳ್‌? ಎಂಬುದು ಏಕೆ 
"ಗುರು'ವಾಗುತ್ತದೆ? «ಅರಸುಗಳಿಗಿದು ವೀರ ದ್ವಿಜರಿಗೆ` ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೇಫಕ್ಕೆ 
ಲಘುತ್ವಸಿದ್ಧಿ ಹೇಗೆ? ಗುರುವನ್ನೂ ಲಘುವನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ೧ ಎಂಬ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಗಿಂತ ೧| ಎಂಬ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ? ಕನ್ನಡ 
ಜಾನಪದ ವೃತ್ತಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? 
ಪದ್ಯ ಭಾಷಾಂತರದ ಜೀವನಾಡಿ ಯಾವದು ? “ತ್ರಿಸದಿ'ಯನ್ನೇಕೆ "ತ್ರಿವಿಧಿ? 
ಯೆಂದರು ? ಸಾಂಗತ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ಯಾವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ದಿಂದ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು? ಹವ್ಯಕರ ಕನ್ನಡದ ಸ್ವರೂಪನೆಂತಹೆದು ? ಸಂಶೋಧಕ ಕರ್ಮದ 
ಲಕ್ಷ್ಯವೇನು ) ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನೂರಾರು ಆಕರ್ಷಣೀಯ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಶವಭಟ್ಟರು ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯದೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಅಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿ 


ತ್‌ 


ಅನುಬಂಧ ೫ ೨೨೩೩ 


ಹರಿಯಿಸಿ ನಿಷ್ಪೃಷ್ಟ ನಿರ್ಣಯಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. "ಕಿಂ ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ₹' ಎಂಬ 
ಯಕ್ಷ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಯನು ಉತ್ತರವಿತ್ತನಂತೆ. 
ಸಂಶಯ ಕ್ರೈ ಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಚಾರಸಾರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಮನೀಷೆಯಿಂದ ಮಥನ ಮಾಡಿ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಾಗು ಸಂಶೋಧನ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಪೋಹೆ ಬಾರದಂತೆ ಪಂಡಿತೋಚಿತವಾದ ವಿನಯ 
ದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿರುವುದು ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹವಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಮಾದರಿಯೂ ಆಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಚರ್ಚಾಸನ್ಸ ವಾದ ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯ 
ಗಳಿದ್ದು ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು ಅವನ್ನು ತಟ್ಟಿನೆ ಒಪ್ಪಿಯೇ ತೀರುವರೆಂದು ಹೇಳಬರು 
ಹ ಐಇ2ಬೀ ನಮ್ಮ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ಆಳವೂ ಖಚಿತವೂ ಆಗಲು ಈ ಬರೆಹೆ 
ಮಾಗು ಹೇಳಲಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ, 

ಇಂತಹ ಉತ್ಪಸ್ಟ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಲು ಮತ್ತಾರೂ 
ಮುಂದೆ ಬಾರದೆ ಶಾನೇ ಅದರ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ರುವುದು ಅಭಿನಂದ 
ನೀಯ ; ಆ ಹೊರೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಪ್ರೇಮಿಗಳು ಇಳಿಸ ಸಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ: 
ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಶ್ರಿ ೀಮಂತಿಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ದೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 


% ಜ್ಯ ೫ 


ಪ್ರೊ! ಸ. ಸ. ಮಾಳವಾಡ, ಎಂ.ಎ. 


ಧಾರವಾಡ 
೮ - ೮..೧೯೬೯ 
ಹಾರೈಕೆ 
ಶ್ರೀ ಟಿ, ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರ “ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ”ಯನ್ನು 


ಓದಿ ನಾನು ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ನೆ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಳವಾಗಿ ಅ ಅಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡಿದ ಇ ಉತ್ತಮವಾದ ಬು ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ 
ಕೆಲವೇ ಜನರಲ್ಲಿ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅನರು /ಬಿದ್ದಾನ್‌* 


೨೨೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿರುವರು, ಇತ್ತಿ ಜಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು 
ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಂಥ ಗಂಭೀರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಓದಿ ಬಿಡುವ ಜನರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವರು, ಈ ಬಗೆಯ ನೀರಸ ಮತ್ತು 
ಕ್ಲಿಷ್ಟ ನಿಷಯಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ ಕೈಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವನರು ತೀರ 
ವಿರಳ. ಶ್ರೀ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರು ಅಂತಹೆ ನಿರಳರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಲೇಖನಗಳು ಅವರ ಅಧ್ಯಯನದ ಆಸ್ಥೆ ನಿಸ್ತಾರ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವಂತಿವೆ. 
ಕೇಶವಭಟ್ಟರ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಗೆ ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಒದಗಿ ಬಂದು ಅವ 
ರಿಂದ ಇಂತಹ ಕೃತಿರಚನೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


೫ * * 


ಶ್ರೀ ಎಂ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ ಎ. 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಬೆಂಗಳೂರು 
ತಾಗ ೧೩-೮-೧೯೬೯ 


ಅವಲೋಕನ 


ನನ್ನ ಪರಮಮಿತ್ರರೂ ಕವಿಗಳೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಟಿ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟಿ, ಎಂ.ಎ. ಅವರು ಬರೆದಿರುವ "ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ” 
ಎಂಬ ನಿದ್ವತ್ತ ಪೂರ್ಣವೂ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಕಲನ 
ವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿದೆನು. ಈ ಮುನ್ನ ಇವರು "ಸತ್ವಾಲೋಕನಂ' 
ಎಂಬ ಚಂವೂಕಾವ್ಯದ ಕನಿ ಎಂದು, ನಗರದ ಪ್ರಮುಖ ಕಾಲೇಜೊಂದರ 
ಉತ್ತಮ ವರ್ಗದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಎಂದು, ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳ ಪೂಕವನ್ನು 
ಅಕ್ಲರವೃತ್ತ ಗಳ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಎರಕ ಹೊಯ್ಯಬಲ್ಲ ಪದ್ಯರಚನಾ ನಿಪುಣ ಎಂದು ನನ್ನ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗೌರವಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ("ಸದ್ಯರಚನೆಯ ರಹಸ್ಯ'ವನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿದರ್ಶನ ಸಮೇತ ಇವರು ಬರೆದಿರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಲೇಖನ ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿದೆ). ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಇವರು 


ಅನುಬಂಧ ೫ ೨೨೫ 


'ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿದ ಸಂಶೋಧಕರೂ ಆಗಿದ್ದಾ ರೆ ಎಂಬುದನ್ನ ರಿತು ನನಗೆ ತುಂಬ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 


"ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥನಾಮ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದೆ ; ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
'ರತ್ನ ಪ್ರಾಯ ಎಂಬ ಅಆಹೆಮಹನಿಕೆ ಶ್ರೀ ಕೇಶವಭಟ್ಟರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ವಿದ್ಯಾ 
ವಿನಯ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ, 
ಗ್ರಂಥಾಭಿಧಾನದ ಅರ್ಥವೇನು? (ಈ ಅರ್ಥಾನ್ರೇಷಣೆಯೂ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಸಂಶೋಧನೆಯೆ !) ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪರಮ 
ಧ್ಯೇಯ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ. ರತ್ನಾ ನ (ಷಕರು ಗಣಿಯನ್ನು ಅಗೆದಾಗ ತೋರ 
ವಾದ ರತ್ನಗಳು ವಂತೆ ಚಿಕ ವೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ; ರತ್ನಪರೀಕ್ಷಕನ 
ದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ರತ್ನ ಗಳೇ. ರತ್ನ ರತ್ತ ವೆನಿಸುವುದು ಅದರ ರತ್ನಮೌಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ತ ತ್ರಮೌಲ್ಯದಿಂದಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ, ಸಂಶೋಧಕನು ತಾನು 
ಆಯ್ದು ಕೊಂಡ ಜಾ ನಿ ನವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿದ ಸದುಪಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 
ಸಣ್ಣ ವೋ ದೊಡ ಟ್‌ ಆದ «ವಿಚಾರ? ರತ್ತ ಗಳನ್ನೊ ( "ಸತ್ಯ' ಗಳನ್ನೊ e 
"ಸಿದ್ದಾ ೦ತ? ಮಣಿಗಳನ್ನೊ € ಹೊರ ತೆಗೆಯು ತ್ತಾನೆ. ಇದು ದ್ವಿ ತಿ 
ಕಾರ್ಯ. ಒಂದು, Fa ಕೆಲಸ-ಪರಿಶ ಶ್ರಮೈಕ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ; 
ಇನ್ನೊಂದು, ರತ್ನ ಸರೀಕ್ಷೆಯ ಕೆಲಸ-ಅನುಭವ, ಊಹೆ, ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಂದ ಫಲ 
ಕಾರಿಯಾಗತಕ್ಕದ್ದು. (ಹೊರ ತೆಗೆದದ್ದು ರತ್ನವಾಗಿರಬಹುದು, ರತ್ತ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಪಡೆದ ಸಾಧಾರಣ ಹರಳಾಗಿರಬಹುದು.) ಈ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಹತೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೀಯುತಗು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಪರಿಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಹಲವಾರು ನೂತನ ವಿಚಾರ ರತ್ನ ಗಳನು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಯ 

:ಫಲಗಳನ್ನು-ಕೋದು ಕನ್ನ ಡ 34ತು ಕೊರಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದು 


ತುಂಬ ಸಾರ್ಥಕವಾದ Ro 
"ಸಂಶೋಧನ ರತ್ತ:ಮಾಲಿಕೆ`ಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ 


ಗಳಿಂದ (ವ್ಯಾಕರಣ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಛಂದಸ್ಸು) ಹೊರ ತೆಗೆದ ಕಾರಗಳ 
“ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಗಳು ನಿಚಾರ ಮಾಲಿಕೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


೨೨೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾರ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ "ಅರ್ಕಾವೊತ್ತು,' 
"ವಟ್ಟ ಸುಳಿ? ಇಕ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಚಾರಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಶೋಧನಾ ಓಸ್ಬುಣಿ- 
ಗಳಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲಲು ಅರ್ಹವಾಗಿವೆ. “ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟ ಮತ್ತು ಛ-ದಸ್ಸು? 
ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ "ನಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲ ತಾಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಡಬಹುದು? 
ಎಂಬ ತವ್ಮ ನಿಲವನ್ನು ಪ್ರಸ್ಥಾನಿ ಫಿ ತೆ, ಇತರ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆೊೊಂ ಕೇ ನಿಷಯನನ್ನು ಗೆ ದ ಮತ್ತು ಗುರುಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ?) 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ "ಶ್ರೀಯುತರು ನಿನೇಚನೆಗೆ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ವಿಷಯದ ಹರವ” ಕಿರಿದಾಗಿರಲಿ, ಹಿರಿದಾಗಿರಲಿ, ಸಂಶೋಧ 


ನೆಯ ದೃಸ್ಟಿಯೆ:ಂದ ಜೆಲೆಯುಳ್ಳವು. ಪೂರ್ವನಿದ್ವಾ ೦ಸರ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವಲ್ಲಿ "ಪರಪ ನ್ರತ್ಯ ಯನೇಯ ತೆ 'ಯವರಾಗದೆಿ ಆಫ ಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಯಥೋಚಿ Wn "$ರದ್ದಾಕೆ. ಇವರ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರ | 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಗಟ್ಟಿ ನೆಲದ “ಮೇಕೆಯ ಸಾಗಿ ಗ 


ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ವಿವಿಧ ತಾಳಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ) ಸ್ವಾನುಭೂತಿ 
ಮಾಣವಾಗಿ ಗರಿಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಅದೊಂದು ವಿಧದ 
೦ತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಹಲವಾರು ವರ್ಷ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ. 
ಡೆದಿರುವ ಇವರ ಅವ 4 ಾಲ್ಯವಾದ ಅನುಭವ ಸುಪತ್ತು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ 
ಲೇಖಕರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವಂತೆ, "ಭಾಷಾಶ.ದ್ವತೆಯ ರಹೆಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿ ಸೆ. 


ral 2 (೭೬ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯ ಜೊತೆ ಸ 
ಕೆಲಸವೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವರೆಲ್ಲ' ಈ 
ಉತ್ತಮ ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಗೃಂಥಕರ್ತರ: 


ಅ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ ಗೊಳಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ನ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ 
ಕ 


... ಅನುಬಂಧ ೫. ಪಿಪಿಪಿ 


ಪ್ರೊ! ಎಸ್‌. ನಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟಿ, ಎಂ ಎ. 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರ, 
ಮಂಗಳೂರು. 
ಮಂಗಳೂರು 
೧೪೨ ೮೨.೧೯೬೯ 
ಸದಾಶಯ 


ಶ್ರೀ ಟಿ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ, ಎಂ.ಎ. ಅವರು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಸಂಶೋಧನ: 
ಕಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತ ತರಾಗಿರುವ 'ಧೀಸಂಸನ್ನ ರು. ಈಗ ತಾವು ಬರೆದ ಈ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಒಂಬತ್ತು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೂಡಿಸಿ ತಾವೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಧೈರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ಮರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಅಂಶ. 


ಶ್ರೀಯುತರ ಪ್ರತಿಭೆ, ವ್ರೃತ್ಸತ್ತಿ, ಅಭ್ಯಾಸ ಸಇವುಗಳಿಗೆ ಈ ಲೇಖನಗಳು. 
ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಗುಣ' 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭಾಷ್ಕೆ ಲಿಪಿ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಕಾವ್ಯ ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಳವಾಗಿ ಅ ಹಾಸ ಮಾಡಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ. 
ಲೇಖಕರು ತಾವು ಆಂಸಿಕೊಂಡ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಕುರಿತು ಅಧ್ಯ ಯೇನ ಗ ಸಂತೋಧನಾತ್ಮಕವಾದ ಹೊಸ 


ಇ 9 ಇ 
ಹೊಸ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತೀರ್ಮಾನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿರುವುದು ಸಹಜ. 
"ಇದನಿತ್ಸ ೦ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಆಗದಂತಹೆ ನಿಷಯ 
ಗಳು ಎಷ್ಟಿಲ್ಲ ಗೆ ? ಹಾಗೆಂದು ಅಂತಹವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿ' 


ಇ 


ಸಿಯೇ 
ಛಂದಸ್ಸು, ಪದ ರಚನೆ, ಭಾಷಾಶುದ್ದಿ -ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು 
(ರಹಸ ಗಳನ್ನು ಶ್ರಿ ( ಕವ ಭಟ್ಟ ರು ಬಯಲುಗೈದಿದ್ದಾ ಕ್ಟ ಇದು ಮೆಚ್ಚ. 
ತಕ್ಕ ನೇ ಚಿದ ಆದು "ಶಿನರಹಸ್ಯ”. ಒಬ್ಬ ಕವಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಸಪ ದಯಥಿಗೆ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬ ರಿಗಲ್ಲದೆ ಮೂರನೆಯವನಿಗೆ ೬ ಆ ರಹಸ್ಯ ಜ್ಯ 


೨೨೮ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ತೆಂತು? ಸಿದ್ದವಾದ ಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಇದು 
ಗುರು ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಲಘು ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಇದು ಈ ರಾಗ, ಇದು ಈ ತಾಳ 
ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸವಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಯತಿಯಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮುಡಿಯಿದೆ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ರೀತಿ, ಮಾರ್ಗ, ಪಾಕ, ಶೈಲಿ, ಅಲಂಕಾರ, ಗುಣ, 
ರಸ, ಧ್ವನಿ, ಟಿಚಿತ್ಯ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಆ ಬಳಿಕ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಇದು ಆಗಮಬಲಶಾಲಿಗಳ ಕೆಲಸ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯ ಮ್ಳ ತಳೆವ 
ಮೊದಲು ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವ್ಯಾಪಾರ ನಿಶೇಷಗಳಾವುವು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಬುದ್ದಿ ಗಮ್ಯವಾದ ಭಾವಾತೀತವಾದ ಹೃತ್ಸಂವೇದ್ಯ 
ಮಾತ್ರವಾದ ಆ "ಕವಿವ್ಯಾಪಾರ”ವನ್ನೂ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಗುರಿಗೆ ದಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು ಸಲ್ಲಬೇಕು. | 


ಈ ಸಂಶೋಧನ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾರ, ಒನಕೆವಾಡು ಇವು 
ನನಗೆ ಉಳಿದವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾದವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳೆ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ಇಷ್ಟು : ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಕೇಶವ 
ಭಟ್ಟರು ಒಂದು ಹೊಸ ಕೊಡುಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಚ್ಚು-ಮೆಚ್ಚು ಆಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಲೇಖನಗಳು ಇವೆ 
ಎಂಬ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದ) ಕಾರಣದಿಂದ (ಇದೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ) ಈ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ತ 
ಮಾಲಿಕೆ. “ಸಂಶೋಧನ ನವರತ್ನಮಾಲಿಕೆ*”ಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಯುತರು ಈ 
ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆದು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ವಾಜ್ಮಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಕಾವ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ದಿಗಂತವನ್ನು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತ ಹೋಗಲಿ 
ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಅನುಬಂಧ ೫ ೨೨೯ 


ಡಾ| ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ, ಎಂ.ವ್ಯಬಿ.ಓಟ.,ಡಿ.ಲಿಓ. 
ಕನ್ನಡದ ನಿಭಾಗ ಮುಖ್ಯರು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ. 
ಬೆಂಗಳೂರು 
೧೫.೮.೧೯೬೯ 
ನಿರ್ದೇಶ 


ಅಧ್ಯಾಪಕ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಓ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರು ಬರೆದಿರುವ ಕೆಲವು. 
ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವಾದ ಲೇಖನಗಳು "ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ'ಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿ ವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ಮೌಲಿಕ ವಿಚಾರಗಳಿವೆ. ಹವಿಕರ ಕನ್ನಡ, ಸಂಶೋಧನೆಯ ನೆಲೆ ಎಂಬ: 
ಲೇಖನಗಳೂ ಅನುಬಂಧಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಗೃತವಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯಿದ್ಕೆ ನವೀನ ವಿಚಾರವಿದೆ ಮತ್ತು ವಿನಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದೆ. 

ಶ್ರೀ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟಿರ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯವು ಮುಂದುವರಿಯಲಿ ಎಂದೂ" 
ವಿದ್ರಾಂಸರಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದೂ ಹಾರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫ % * 


ಡಾ| ನಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ್‌, ಎಂ ಎ, 
ಉಪಕುಲಪತಿಗಳು 


ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ. 
ಬೆಂಗಳೂರು 


೨೧.೨. ೮೨ ೧೯೬೯ 
ಸವೀಕ್ರೆ' 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಟ್ರ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ, ಎಂ.ಎ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನ. 
ರತ್ನ ಹಾಲಿಕ” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ: 
4 ಕ ೦ ಇ ೩ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗು ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕನ್ನಡದ ಹೆಲವಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ: 


೨೩೦ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಸರಿಕ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಭಟ್‌ ಅವರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ “ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಯಶಸ್ಸಿರಲಿ. | 


x * ೫ 


ಶ್ರೀ ಸಿ, ಮಹಾದೇವಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ಬೆಂಗಳೂರು 


೨೬.೮. ೬೯ 
ಅಭಿನಂದನೆ 


ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ, ಎಂ.ಎ. ಅವರು 
ರಚಿಸಿರುವ "ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ್ನಮಾಲಿಕೆ`ಯನ್ನು ನಾನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಿ 
ದ್ದೇನೆ. "ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾರ' ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬರೆವಣಿಗೆಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ತನನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರಸರಣಿಯಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳ 
ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ದೊರಕಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆದಿದೆ. “ವಟ್ಟೈ ಸುಳಿ? ಶಬ್ದರೂಪದ ಬಗೆಗೆ ನೀಡುವ ವಿವರಣೆಗೆ ಪರಿಸೋಷಕ 
ವಾಗುವಂತೆ ಅನುಬಂಧವೂ ಇದೆ. * "ವಟ್ರಿಸುಳಿ', "ಒಟ್ಟಿ ಸುಳಿ” ಎನ್ನುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ "ವಟ್ಟಸುಳಿ? ಎಂದು ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡುವುದು ಟಚಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣ 
ವಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿವೇಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಲೇಸು” ಎಂದು 
ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಖ:ಕಾರದ ಸ್ವರಚಿಹ್ನೆಯಾದ po ಎಂಬುದನ್ನು ಯು “ಸುಟ್ಟ 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಕರೆಯುವ ಬದಲು ಕೆಲವನರು: ಯಕಾರದ ಆದಿಯ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 
ಮನಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಬಟ್ಟಿತ್ತಾ ಗಿರುವ ಸುಟ್‌ಯೆಂದು ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ವಟ್ಟಿ ಖು ಸುಟಿ” ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಟ್ಟ-ಖಯ-ಸುಟಃ ಎಂದು ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಯೇ ಹೇಳಬಹುದಾದುದನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ 


ದಾಗ ಅದು ವಟ್ಟರ್ಸುಟಸ ಎ ವಟ್ಟರ್ಸುಳಿ > ವಟ್ಟಸುಳಿ > ವಟ್ರಸುಳಿ ಆಗಿ 


ಅನುಬಂಧ ೫ ೨೩೭೧ 


ಸಂನರ್ತನೆಗೊಂಡಿವಾತನೆ. ಈ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ರೂಪ ಸ ನಟಿ ಸುಡಿ' 
ರೂಪಕೂ . ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು Hn ಬರುತ್ತದೆ. ಉಚ್ಚಾರಣಾ 
ಗ ದಹಿ ಹ್ಟಿಯಿಂದ:ವಟ್ರಸುಳಿ' ಎನ್ನು ವುದಸ್ಕಿ ೦ತ ನಟ್ಟ ಸುಟ್‌ಿ” ಎಂದಾ 
ಗಲಿ, ಪಟ್ಟ ಸುಳಿ” ಎಂದಾಗಲಿ ಸ ತರಿಸುವುದು. ತ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ತಳ ಹರದು. ಸ ಕಾರಣ "ವ ವಟ್ರ ಸುಳಿ? ವ ಶಬ್ದರೂಪವೆ ಉಚಾ ್ರರಣೆಯ 
ಖಳೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಜಿಡೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

"ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು' ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ, 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಕೂಲಂಕಷವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ವ್ಯಾಕರಣನ ಈ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ ೬ ವಿಷಯವನ್ನು 
"ಇಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಟಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿ ಹಿ, ಹಾಗೂ ವಿಚಾರ ಶಕ್ತಿಗೆ ದೊ ತಕ ಹಾಗ 
'ಯೆನ್ನಬಹೆದು. 


ಭಾಷಾ ಶುದ್ಧತೆ, ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರುಲಘುಗಳ ರಹಸ ವನ್ನು 
ಸುರಿತ ದೀರ್ಫ ಲೇಖನಗಳು ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪಯುಕ ವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಶುರಿತಿವೆ. "ಪದ್ಯರಚನೆಯ ರಹಸ ವನ್ನು ಕುರಿತ 'ತೇಖನ 
ಅವರ ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಗನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ. . 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ಸಾವ.ಗ್ರಿಯ 
ನ್ನೊ ದಗಿಸುವ ಹವ್ಯಕ ಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವುದು. ಈಗಾಗಲೇ 
ಹವಿಕರ ಕನ್ನಡ ಶಬ ) ಕೋಶವನ್ನು ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಾಗ್ಲೇನಿಗೆ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿರುವುದು ಸ್ಮು ತ್ಯ 'ರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


ಲ 
ಭವದಿಂದ ಸಾಧಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಬು ನೆಲೆಯ 
ದಿಗ್ನ ರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯ ದಲಿ ನಿಬಂಧಗಳು' :ಓದು 


ಸಂಶೋಧಕನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಸಮಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನು ಸ್ವಾನು 
ಸ ಸಂ 
ಲಿನ ಅ 
ಗನಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗ್ರಂಥದ ಮೌಲ್ಯ ವನ್ನು, ಹೆಚ್ಚೆಸಿ 


QL 


ಶೆ 


೨೩೨ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಕನಿ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರ "ಸಶ್ವಾಲೋಕನಂ' ಎಂಬ :ಚಂಪೂಕೃ ತಿಗೆ ಘನ: 
ಸರ್ಕಾರದ ಪುರಸ್ಥಾರ ದೊರೆತಿರುವುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಗತಿ, ಭಾರತೀಯ: 
ಜ್ಞಾನ ಪೀಠದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾಶನದ ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗಿರುವ ದೇವಪ್ಪ ಕವಿಯ `ರಾಮ ವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ' ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಆಳವಾದ ಅನುಭವವನ್ನೂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದೆ. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಸರಸವಾಗಿ ರಚಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಅವರಿಗಿದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ: 
"ತೂಗು ದೀವಿಗೆ” ಕವನ ಸಂಕಲನವು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ "ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ'ಯ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳು. 
ಈಗಾಗಲೇ ಕನ್ನಡ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ವಿದ್ವನ್ಮಂಡಲಿಗೆ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದುವಾದರೂ ಗ್ರಂಥ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿತರ ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಗಳೊಡನೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೆಡೆ ಅವು 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀ ಭಟ್ಟರು ಹೊತ್ತ ಹೊಣೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ: 
ವನ್ನು ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾದರೂ ನೀಡಿದಲ್ಲಿ ಅವರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾರ: 
ಲಭಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಅವರ ಮೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆ: 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗಲೆಂದು ಅವರನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಹಾರೈಸು. 
ತ್ತೇನೆ. 
* ಜೇ ೫ 
ಪ್ರೊ ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟಿ, ಎಂ, ಎ 
ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
೬೯-೧೯೬೯. 
ಮೆಚ್ಚುಗೆ 


ಶ್ರೀ ಟಿ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರು ಅಹರ್ಥಿಕ ಶ್ರಮಿಸುವ ಘನ ನಿದ್ವಾಂಸರು, 
*ಬೆಯೆಂದರೆ ಶೇಕಡ ೯೯ ಬೆವರು (7076017೩108) ಉಳಿದ ಶೇಕಡ 


ಪ. ಓ 
ಇಂ ಕ್ರ 


ಅನುಬಂಧ ೫ ಅತ್ತಿಕ್ಕಿ 


೧ ಸ್ಫೂರ್ತಿ (Inspiration) ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ಅವರೊಂದು ಉದಾ 
ಹರಣೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಲೇಖಕರು, ಸಂಶೋಧಕರು, ಅಧ್ಯಾಪಕರು, "ಸತ್ತಾ 
ಲೋಕನ'ವೆಂಬ ಅವರ ಚಂಪೂ ಕೃತಿ ಅವರ ಕವಿತಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜೊಟ್ಟಟು 
ತೋರುವುದು. 


ಇದೀಗ ಒಂಬತ್ತು ಲೇಖನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ "ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ 
ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನವರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿ 
ಗರಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ' ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾರ, ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಗಳು, ಭಾಷಾ 
ಶುದ್ಧತೆಯ ರಹಸ್ಯ: ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರುಲಘುಗಳ ರಹಸ್ಯ, ಪದ್ಯ 
ರಚನೆಯ ರಹಸ್ಯ, ಒನಕೆವಾಡು, ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟಿ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು, 
ಹವಿಕರ ಕನ್ನಡ, ಸಂಶೋಧನದ ನೆಲೆ ಎಂಬಿವೇ ಆ ರತ್ನಗಳು, ಈ ಸಂಕಲನ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. "ಸಂಶೋಧನದ 
ನೆಲೆ'ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಕರು ಪೂರ್ವಗ್ರಹೆ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ನಡೆಸಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ'ದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ನಿವರಣೆಗಳು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ. ಲಿಪಿಯ 
ವಿಕಾಸ, ತಲೆಕೊಟ್ಟು ಗಳು, ಒತ್ತು ಗಳು-ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಸಂಶೋಧನಾ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಕುರಿತು ಈ 
ವರೆಗೆ ನಡೆದ ವಾದ ವಿವಾದಗಳನ್ನು ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನಾ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಉಸಯುಕ್ತ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ ಕೃತಿ, 


ಪಿ್ಮಿ೪ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಮ್ಫೆ ಸೂರು. 
10-10-1969 


ಪ್ರೊ! ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ, ಎಂ. ಎ. 

ಪ್ರಾಧಾ ೂಸಕರು, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ ವಿಭಾಗ. 

ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಆಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ್ಮ 


ಶ್ರೀ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟಿರು ತಮ್ಮ "ಸಂಶೋಧನ ರತ್ತಮಾಲಿಕೆ'ಗೆ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಯ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದಾ ಕಿ ಒಳ್ಳೆ ಯಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ತೆ ವಕೀಲಿಯೂ 
ಬೇಕೆಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಹಗೊಂಡಿರುವ A ಭನನ. ಈ ಮೊದಲೇ 
ಓದಿದ್ದೇನೆ, ಮಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಬಹು ಜಟಿಲವಾದ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ಯಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನಾ ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಸಿಸಿ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಕಡೆಗಳಿಂದ ಪೋಷಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ, ಸ ಕ ಂತವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ' 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾದಶ್ಶಾಸ್ತ ಸ ಸ್ರ ಗಂಗೆ ಭನನ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಲ್ಲ ಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅಕ್ಷರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಗುರುಆಘು ಸಾಂಗತ್ಯಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನರು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕೆಲವು 
ನಿರ್ಣಯಗಳು ನಿಜಕ್ತೂ ಆಯಾಯ ಶಾಖೆಗಳ ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಕೊಡುಗೆ 
ಗಳಾಗಿವೆ, 


ಶ್ರೀ ಭಟ್ಟರ ಪ್ರತಿಭ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ನಿಚಾರಶಕ್ಕಿ ಸತ್ಯಾನುರಕ್ತಿ 
ಅನ್ರೇಷಣ ಕುತೂಹಲ ಜ್ಞಾ ನೋಪಾಸನಾ ನಿಷ್ಟೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಡಿಯುತ್ತ ವೆ. ಇಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹುಲುಸುಗೊಳಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಭಟ್ಟರನ ನ್ನು ಹೈ ತ್ಸ ರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ, 


ಅನುಬಂಧ ೫ ೨೦೫ 


ಇದೇ ಲೇಖಕನ ಪ್ರಕಟತ ಗ್ರಂಥಗಳು 
೧. ಭಾಷಾದೀಪಿಕೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ಛಂದೋಲಂಕಾರ ವಿಷಯಕ 


(೧೯೫೬). ಬೆಲೆ ರೂ, ೧-೨೫ 
೨. ಭಾಷಾಭಾಸ್ಕರ- ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಂಧ ವಿಷಯಕ 
(೧೯೫೯). ರೂ. ೦-೭೫ 


ಶ್ಲ ಸತ್ವಾಲೋಕನ' ಕಾವ್ಯ ಸರಕಾರದಿಂದ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದ 

ಹಳಗನ್ನಡ ಶೈಲಿಯ ಹೊಸ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ. ಬೆಲಿ' ರೂ. ೩೩೫೦, 

ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೫-೦೦ 

೪. ತೂಗುದೀವಿಗೆ- ಕವನಸಂಕಲನ (೧೯೬೧) ಬೆಲೆ ರೂ. ೧-೦೦ 

೫. ರಾವಂುನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ- (ಸಂಪಾದಿತ) ದೇವಪ್ಪಕವಿ ಕೃತ 

ಸಾಂಗತ್ಯ ಗೃಂಥ. ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾ ನವೀಠದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನದ ಮೊದಲ 
'ಗ್ರಂಥವನಿದು , ೧೯೬೯). 


"ಸತ್ವಾಲೋಕನ'ದ---ಕುರಿತು. ಸ 


ಕೇಶವ ಕವಿಕೃತ ಕಾವ್ಯಂ | ಪ್ರಾಶನಯೋಗ್ಯಂ ಸದಂತರಂಗಂ ತೀರ್ಥಂ 
ಆ ಶಿವನುಂ ಕೇಶವನುಂ | ಪೋಷಿತರೇಕಾಂಗಮಾಗಿ ನಿಂದರ್‌ ಕೃತಿಯೊಳ್‌ | 
—ಡಾ॥ ದ, ರಾ. ಬೇಂದ್ರ. 


ಇದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಶಬರಶಂಕರ 
ಏಲಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಮಂ. ಗೋವಿಂದ ಪೈ, 


ಕಂದವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಬರೆವುದರಲ್ಲಿ ಭಟರು ಸಿದ್ಧ ಹಸ್ತರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಗಮಕಿ 
`ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ್ನು ಕುಣಿಸಬಹಂದು. 
ಇದಲ ಅಶ್ವತ್ಥ ನಾರಾಯಣ, ಗಮಕ ವಿದ್ವಾನ್‌. 


ಸತ್ವಾಲೋಕನ ಕಾವ್ಯಮ। ನತ್ಯಾದರದಿಂದನೋದಿ ರಸದುನ್ನತಿಯಂ 
ತತ್ವಾಲೋಕನಮಂ ಮೇಣ್‌। ಬಿತ್ತರಿಸುವ ಕೃತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚ ರಾರೀ ಧರೆಯೊಳ್‌ ॥ 
ಡಾ ಆರ್‌, ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ. 


೨೩೬ ಸಂಶೋಧನ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ 


ಬೇಗನೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವವು 
೧. ಹಾಡಿನ ಚೊಡಾಮಣಿ--ಜನಪದ ಗೀತ ಸಂಕಲನ, ಇದರ 
ಕ್ಸ ಬರೆಹದ ಪ ರತಿಗೆ ಸರಕಾರದಿಂದ ೧೯೬೨ ರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನ ಧನ ದೊರಕಿದೆ. 
೨. ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆ. .ಅಮೋಘ ವರ್ಷ (ನೃಪತುಂಗ): 
ಕೃತ ಸಂಸ್ಕೃತ ನೀತಿಗ್ರಂಥ. ಹಳಗನ್ನಡದ ಟೀಕೆಯುಳ್ಳುದು, ಸ್ಪಕೃತ ಕಂದ: 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವಾದವುಳ್ಳುದು. ವಿಮರ್ಶಯುಕ್ತ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯುಳ್ಳು ದು. 


೩... ಬಸವ ವಚನ ವ ತ್ರಶತಕ ಬಸವಣ ್ಲ ನವರ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಆಯ್ದ ನೂರೆಂಟಿನ್ನು ಸ ಸಮವೃತ್ತಗಳಲ್ಲ ನಿರೂಪಿಸುವ ಶತಕ ಕಾವ್ಯ, 


ಇವುಗಳ ಪ್ರಕಟನಕ್ಕಾಗಿ 


ಚಿರಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ ಪ್ರಕಾಶಕ : 

೨೮, ಮಾಳಿಗೆ, ೩ ನೇ ಮೆಯಿನ್‌ ರಸ್ತೆ, ಬ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟಿ, ಎಂ. ನಿ, ಬಿ.ಓ,ಎಲ್‌, 
ಎನ್‌.ಆರ್‌. ಕಾಲೊನಿ, ಬೆಂಗಳು NE ವಿದ್ವಾನ್‌, ವಿಶಾರದ, ಕ 

ಇಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಇತರ), ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಸಂಶೋಧನ, ಸಂಪಾದನ, ವಿಮರ್ಶನ, ಸಂಗ್ರಹಣ--ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರ: 
ಗರ್ಭಿತ ಚಿರಂತನ ರಚನೆಗಳ ಸುಂದರ ಪ್ರಕಟನ. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ೧೮ ರೂ.ಗಳಿಗೆ: 
ಕಡಮೆಯಾಗದ ಬೆಲೆಯ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆವ ಸೌಲಭ್ಯ. 
ಇದಕ್ಕೆ 
ವಾರ್ಷಿಕ :ವರ್ಗಣಿ ರೂ. ೧೫-೦೦ ಮಾತ್ರ. ವರ್ಷಾವಧಿ- ಯುಗಾದಿ, 

[ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಪೋಷಕರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬೇರೆಯಿದೆ. ವಾರ್ಷಿಕ 
ನರ್ಗಣಿಯೊಡನೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಧನವನ್ನು ಹಾಗೂ ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಷ 
ಗಳ ವರ್ಗಣಿಯನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ.] 

ಇಂದೇ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ, ಪೋಷಕರಾಗಿ, ಸ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ರರಾಗಿ? | 

ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರಿ ! pe ಈ 
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